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Anotacija

Jie tik norėjo suvaidinti vaidybinį žaidimą. Atkurti tolimos praeities didįjį mūšį. Bet kažkas atsitiko. Praeitis pati juos pavijo ir tapo realybe. Laiko sūkuriai mūsų šimtmečio žmones nubloškė į Ivano Rūsčiojo epochą. Į išskirtinai siaubingus ir begalinių karų laikus su Livonijos ordinu. Čia reikia mokėti kariauti. Čia reikia mokytis išgyventi...
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Pirmoji dalis. Klajokliai

1 Skyrius. Šaltis

Virš lygaus sniego sluoksnio, kurio švarų baltumą tik retkarčiais ardė tamsūs pernykštės žolės stiebeliai, pažeme pustė šaltas vėjas. Nešantis smulkius ledokšnius, vėjas degino veidus, bandė įsiveržti po apykakle, lindo po ilgų chalatų skvernais. 

Nuo jo veriančio kvėpavimo atrodė, kad yra kelis kartus šalčiau, negu buvo iš tikrųjų - ir totoriai pavydžiai žvilgčiojo į dešimtį arklių, kurie buvo susiglaudę už kalvelės, stovėjo sudėję galvas vienas kitam ant nugarų.

- Vadinasi, pavasaris, - nepatenkintas sumurmėjo vienas iš ūsuotų vyriškių, pasitaisė ant galvos lapės kailio malachajų su ant viršaus prisiūtomis keliomis geležinėmis plokštelėmis, įmetė į laužą dar kelis kiziako rutulėlius, po to atsistojo, apsižvalgė. - Solchate dabar šilta, tulpės žydi.

- Na, ir sėdėtum sau Solchate, ko prieš maskovitus patraukei? - žiūrėdamas į po alaviniu katiliuku šokančią nedidelę, ekonomišką ugnelę, šyptelėjo kitas karys.

- O tu nežinai, Šepetai, kodėl? - pasitaisydamas prie šono kabantį kardą, susijuokė pirmasis.

- Tai tu nežinai, kas stepėje darosi pavasarį, - valydamasis delnu ūsus, ramiai atsakė Šepetas. - O aš dar prieš dešimt metų su Mengi-nukeriu į pirmąjį žygį ėjau. Mes tada visi purve vos nepadvėsėme. Vos kojas iš purvo ištraukdavome. 

Ne, chanas teisus. Geriau šaltyje ir per sniegą Laukines žemes pereiti ir čia šilumos sulaukti, negu purvą minkyti. Rytoj vietoje mūsų kiti ateis, po to grįši į stovyklą ir palapinėje sušilsi. Neinkšk.

- Kojos užtirpo, - vėl pritūpdamas ir kelius prisidengdamas chalato skvernais, pasiskundė pirmas karys. - Ką čia saugoti? Kas, išskyrus beprotį Mengi-nukerį, žiemą į stepę eis?

Bet tą pačią akimirką, kai jis nustojo žvalgytis po sniego platybes, ant kalvelės, kuri buvo maždaug už tūkstančio žingsnių, sujudėjo pusnis, dalis sniego kilstelėjo, sumirksėjo tamsiai mėlynos akys.

- Aišku... - lengvai laužydama sniego plutą, moteris nusirito į postui nematomą kalvelės pusę, atsisėdo, atvertė sniego baltumo meškėno kailio kapišoną, susiglostė lygius rausvus plaukus. - Reiškia: jų penki, vienas pusiau guli, keturi sėdi. Visi su chalatais. Gali būti, kad pas kažką po chalatais yra geležis, bet vargu. Darome taip: aš imu du, kurie iš dešinės nuo ugnies, o jūs visus, kas iš kairės.

- O pataikysi, bojarine? - abejodamas paklausė vienas iš keturių jos laukusių karių, kurie ant šarvų buvo užsivilkę baltos medžiagos balachonus.

- Bojarinė Julia iš trijų šimtų sieksnių į kepurę pataiko, - šyptelėjo kitas karys, rudakis, plačia rausva barzda. - Nebijok.

- Dėkoju, Sergejau Michailovičiau, - linktelėjo karys bespalvėmis akimis, kuriam iš po šalmo į visas puses draikėsi rausvos kudlos. - Na, Julenka, judame?

- Tu, Varlamai, ant galvos baltą kapišoną užsidėk, - linktelėjo jam Julia. - Nes tamsi dėmė ant sniego iš toli matosi.

- Prigalvoja gi, - atsiduso bojarinas, bet kapišoną užsitraukė.

- Vėjas netrukus pritils, - moteris pasiėmė juodą anglies pluošto lanką, po to pirštu pasklaidė strėlių kotelius, išsirinko dvi su rantytais antgaliais. - Tada einame.

Ji vieną strėlę pasiėmė į dantis, kitą uždėjo ant templės. Bojarinai taip pat sujudo, pasiruošė lankus. Laukdami pažvelgė į moterį.

Žinoma, paklusti moteriai, tegul ir bojarino žmonai, rusų karžygio natūrai buvo nepriimtina - bet ši liekna lankininkė per tuos metus, kai gyveno Oskolo pakrantėje, daugeliui karių matant, jau spėjo strėlėmis perverti ne vieną dešimtį totorių, būdama viena susitvarkė dar su keletu, atsivedė į tvirtovę jų arklius, spėjo parodyti savo mirtį nešančio ginklo galią, todėl pasienio gyventojai nustojo į ją žiūrėti kaip į moterį, joje matė tik ginklo draugą. Be to, - kuri geriausiai už kitus išmanė šaudymo iš lanko paslaptis.

- Ir taip... - Julia pakėlė galvą, įsiklausė į vėjo ūžesį, prisitaikė prie jo ritmo, susigyveno su oro masių judėjimu.

Tuo pat metu ji nusimovė storas zuikines pirštines, užsimovė aptrintą storos odos dvipirštę pirštinę. Ant tamsių plaukų lėtai užsitraukė pesecu pamuštos baltos gelumbės kapišoną. 

- Eime!

Penki lankininkai - geriausi rusų pasienyje, pašoko ant kojų ir pakilo ant kalvelės. Julia lanką įtempė pirmoji - kelioms akimirkoms apmirė, susikaupė, o iššovė visi kartu. Po to moteris sugriebė antrą strėlę, vėl sustingo... Atleido pirštus.

Bojarinai šalia jos dirbo gąsdinančiu greitumu, beveik nesitaikė, tik graibstė strėles iš strėlinių ir leido jas į orą, spėjo iššauti tris, kol pirmoji dar buvo nenusileidusi. Per tą laiką Julia išleido dvi strėles, kiekvienas iš bojarinų išleido po dešimt strėlių.

- Manau, dar dešimt dienų, ir sniego neliks, - pažvelgė į užverdantį katiliuką Šepetas. - O mes jau čia, prie pat rusų gyvenviečių stovime.

Po to jis linktelėjo į priekį ir nuvirto šalia laužo. Tarp senojo kario menčių styrojo trumpa strėlė. Pasigirdo garsas, lyg kas nors iš vergų tolimame šiltame Kryme, gimtajame Solchate, labai dažnais stuksenimais belstųsi į šeimininko kambario duris. 

Norėdamas perspėti virstančius draugus apie pavojų, karys pravėrė burną, bet čia jam kaktoje išdygo tiesus strėlės stiebelis su balta žąsies plunksna ir jis nuvirto ant nugaros, mėlynų akių žvilgsnį įsmeigė į niūrų vasario dangų.

- Julia, atgal! - piktai sušuko Varlamas Batovas ir, neleisdamas pulti prie sušaudytų priešų, ją net ranka prilaikė.

Aukštai keldami kojas, karžygiai nubėgo pirmyn, bėgdami nusimetė Julios sugalvotas baltas skraistes, kurias ji vadino keistu „maschalato“ žodžiu.

Bojarinas privalo žvilgėti nublizgintais šarvais, purpuriniais šarovarais ir batais puikuotis, nematytu šalmu spindėti, ragotinę ilgu aštriu antgaliu turėti; vien savo išvaizda priešus gąsdinti. O čia...

Nors Varlamo žmonos sugalvojimas pasisekė - strėlių pakirstas totorių patrulis, prie kurio jie prisėlino nepastebėti beveik per tris šimtus sieksnių, dabar nebegalėjo Krymo armijos perspėti apie šarvuotų raitelių artėjimą, patys nė garso neišleido.

Sunkiai alsuodami, bojarinai sustojo šalia totorių. Du dar dejavo ir bandė judėti - bet iš kiekvieno styrojo po kelias strėles, todėl pasipriešinti jie negalėjo. 

Be to, visa stovyklavietė buvo taip tankiai nusėta strėlėmis, lyg čia, ant laužo sušildytos kalvelės, būtų atėjęs pavasaris ir į saule jau stiebėsi žiemkenčiai.

Bojarinas Sergejus Chromcovas tylėdamas stuktelėjo į šoną abejojančiam draugui ir linktelėjo į dešinę nuo laužo gulinčius totorius. Vienam strėlė styrojo tarp menčių, kitam – kaktoje, tiksliau tarpuakyje.

- Taip, - linktelėjo karys į aiškią užuominą. - Gerai, kad ji su mumis, o ne su kokiais nors litvinais.

- Varlamai Jevdokimovičiau, - jau balsu nurodė bojarinas Sergejevičius, - būk geras, surink ginklus. Mes totorių arklius sugausime. Juk ne pėstiems mums grįžti? 

Dabar, kai priešų patrulis buvo susektas ir sunaikintas, vyresniojo teisės sugrįžo jam, kurį karvedys paskyrė vadovauti priekiniam būriui. 

- O tu, bojarine Borisai, sėsk ant artimiausio arklio ir skubėk prie armijos. Perspėk, kad priekyje kelias laisvas.

Vienas iš karžygių linktelėjo, nubėgo žemyn nuo kalvelės, prie į šoną atšokusių arklių, sugriebė vieną iš jų, kuris buvo mažiau bailus, užveržė paprūgą, patikrino kamanas, užšoko ant viršaus, pasuko į šiaurės pusę ir nušuoliavo.

Tuo metu, kai nugalėtojai sugaudė ir pasidalino arklius, ginklus ir kai kokius totorių šarvus – patys nesinaudos, bet smerkdamas arba chalopams gali būti naudingi, tolumoje pasigirdo sunkus dundėjimas.

- Tu, Julenka, su mumis neik! - griežtai perspėjo sutuoktinę Varlamas. - Bus mūšis, ir tai ne moteriškas reikalas. Su koviniais atsarginiais arkliais manęs palauk, ten taip pat kariai reikalingi.

Bojarinas moteriai perdavė tris jam perduotus trofėjinius arklius, pats įšoko į balną ir paėmė pavadžius.

- Viešpaties Kristaus vardu prašau, į mūšį nelįsk!

- Gerai jau, pati suprantu, - nusišypsojo jam Julia ir, pati suprasdama patarimo kvailumą, pridūrė: - Tu taip pat žiūrėk. Saugokis...

Iš balno matėsi, kaip iš šiaurės artėja tamsi masė, lyg pats Slibinas Goryničius sparnais būtų uždengęs žemę. Dundėjimas stiprėjo.

- Na, Julenka... - Varlamas pasilenkė, pabučiavo žmoną, po to nusivijo bojarinus Chromcovą ir Petrovą, kurie jau jojo į priekį.

Tamsi masė artėjo, palaipsniui skirstėsi į atskirus būrius su nedideliais tarpais tarp jų, pasimatė atskiri kariai – šarvuoti plokštėmis ir bachteriais, zercalais ir kolontariais. 

Ant riterių šarvų buvo užsegtos kailinės skraistės, putlūs šarovarai jungėsi su aukštais odiniais batais arba veltiniais. Virš aštriaviršūnių šalmų kilo ragotinių smaigaliai. 

Dvidešimtame amžiuje gimusios Julios požiūriu, arkliai buvo žemoki, nors plačios, spygliuotomis pasagomis kaustytos kanopos vis viena įšalusioje žemėje paliko pakankamus pėdsakus ir privertė ją dundėti, lyg būtų beldžiama į oda aptrauktą būgną.

Armija susilygino su jauna moterimi, pralėkė pro šalį. Kiek paabejojusi, Julia nemokšiškai peržegnojo jų nugaras, pakilo į balną ir pasuko į priešingą pusę - pas kelias dešimtis smerdų, kurie saugojo atsargomis apkrautus arklius.

Totorių stovykla buvo vos už pusės valandos kelio nuo sunaikinto patrulio stovyklavietės - keli šimtai tamsių palapinių, virš kurių kilo dūmai, aplink iki žemės sutryptas sniegas, daugybė nedidelių žmonių figūrų. 

Rusai jojo tylėdami, be įprastų karinių riksmų, prieš ataką nešaudė iš lankų - bet daugiatūkstantiniai armijai slaptai užklupti neįmanoma, todėl figūrėlės tamsiais chalatais pradėjo blaškytis, griebė skydus ir ietis, traukėsi kardus. 

Ir, vis dėlto, svarbiausio jie padaryti nespėjo: arkliai ganėsi atokiau nuo stovyklos ir iki jų nubėgti, pabalnoti ir pakilti į balnus, totoriai nebegalėjo.

Šarvuoti raiteliai užgriuvo stovyklą ir tuojau pat pasigirdo skausmingi riksmai ir mirštančių žmonių dejonės. Žemai nuleistos ragotinės priešus skrodė kiaurai. Kai kuriuos – kartu per skydus ir šarvus, jeigu kas buvo spėjęs juos užsidėti. 

Dažnai ragotinės užstrigdavo kūnuose - ir tada raiteliai jas palikdavo, traukėsi kardus ir svaidykles, mirtį nešančiais ginklais mojavo į kairę ir į dešinę. 

Metaliniai svareliai atsitrenkdavo į minkštus kūnus, laužė kaulus, skaldė kaukoles, aštrūs kreivi kardai krisdami nuo įsibėgėjusių arklių viršaus,  totorius perkirsdavo nuo pečių iki juosmens, lėkė nuo pečių galvos, per pusę skilo kaukolės.

Mirtį nešanti banga persirito nuo vieno stovyklos krašto iki kito ir, atrodė, niekas negalėjo išlikti gyvas, bet kai raiteliai pradėjo sukti arklius, jie pamatė, kad, peršokdami sužeistuosius ir užmuštuosius, stovykloje blaškosi šimtai žmonių ir visi bėga į vieną pusę – prie arklių. 

Bojarinai vėl paragino arklius. Dabar jau ne tokiais veržliais šuoliais. Jie neskubėdami jojo per stovyklą, tikrino palapines, pribaiginėjo atskirus pasimetusius priešus, pasiimdavo į akis pakliuvusius vertingesnius daiktus. 

Perėję stovyklą, riteriai vėl išsiskleidė plačia lavina ir pasuko vytis išlikusių klajoklių.

Keli šimtai totorių, kurie sėkmingai atlaikė pirmąją antpuolio bangą ir sugebėjo pasiekti savo ristūnus, šoko ant arklių nugarų, sukosi ir lėkė pirmyn - kuo greičiau šalin iš čia! Greičiau nuo garantuotos mirties!

Bet nenujoję ir poros varstų, jie pamatė tris lygias rikiuotes raudonais tegiliajais apsirengusių šaulių. Iš paskos vijosi rusų šarvuoti raiteliai ir klajokliai noromis-nenoromis pasuko link siauros žmonių linijos, kuri juos skyrė nuo išganingosios stepių erdvės. 

Jie lėkė gagėdami ir šauniai švilpdami, mojuodami kardais, lyg būtų ne nuo mirties bėgę, o patys būtų nešę mirtį visiems, kas gyva.

Ramiai žiūrėdami į atlekiančią masę, niūrūs barzdočiai muškietas sudėjo ant alebardų išpjovų, išsirinko taikinius, prisitaikė ir kai iki totorių liko apie šimtą žingsnių, draugiškai nuspaudė gaidukus. 

Nugriaudėjo kurtinanti salvė, išaugo dūmų juosta, kurios priedangoje šauliai į šalį padėjo muškietas, priklaupė ir į priekį palenkė alebardas. Stipriai praretėjusi raitelių masė prasimušė per dūmus ir arklių krūtinėmis užlėkė tiesiai ant aštrių alebardų. 

Raiteliai, kurių dauguma buvo be balnų, kaip pernokę žirniai pabiro ant žemės, dalis pakliuvo po savo draugų arklių kanopomis, dalis išsilaikė ant kojų, bet buvo suspausti tarp keturkojų lavonų.

Šauliai juos bandė pasiekti alebardų smaigaliais arba, jeigu totoriai atsimušdavo kardais, alebardas pasiimdavo patogiau, atmušdavo kardo kirčius ir priešus nudurdavo arba perkirsdavo. 

Totoriams į nugaras badė atskubėję bojarinai, ir totoriai, kaip užspeisti vilkai, krito ant žemės vienas po kito. Netrukus viskas buvo baigta: ant krauju apipiltos žemės gulėjo tik mirę kūnai.

- Na ką, Dmitrijau Fiodorovičiau? - pašaukė karvedį už šaulių nugarų stovintis bojarinas ištrauktu kardu. - Visus totorius sunaikinome, ar kas nors sugebėjo pabėgti?

- Pabėgo, Piotrai Ivanovičiau, - Oskolo karvedys, kuris asmeniškai atvedė šarvuotą armiją į Laukines žemes, nusišluostė kardą į žipono rankovę ir įsikišo į įmautę. Susiglostė ranka išsidraikiusią barzdą. - Apie penkis tūkstančius basurmanų nuo mūsų pabėgo. Jų arkliai buvo šalia stovyklos.

- Sakai, penki tūkstančiai? - pro šaulius bojarinas priėjo prie karvedžio, padėjo ranką ant balno lankelio. - Gal aš juos su savo šauliais pasivysiu, Dmitrijau Fiodorovičiau? Juk jų nedaug beliko, susitvarkysiu...

- Nedaug, - supratingai šyptelėjęs, sutiko karvedys. - Ką gi, Piotrai Ivanovičiau, tu valdovo djakas, tau Girėjų ir pribaigti. Garbės iš tavęs neatimsiu. O man geriau sugrįžti į tvirtovę. Negerai ją be vadovavimo palikti. Jūsų dalį iš grobio mes išskirsime, nesirūpinkite.

- Dėkoju, Dmitrijau Fiodorovičiau, - lengviau atsidusęs, linktelėjo šaulių vadas ir atsisuko į savo karius: - Ant arklių, broliukai! Turime sutvarkyti dar vieną reikalą.

Užsimetę alebardas ant nugarų ir keldami nuo žemės muškietas, šauliai patraukė atgal, plačiu ištryptu taku link netoliese šeimininkų laikančio tabūno.

Valdovas į pagalbą Oskolo karvedžiui atsiuntė tris tūkstančius prityrusių šaulių. Su tokiomis jėgomis maskviškis djakas tikėjosi bailius klajoklius sutvarkyti be jokio vargo.

* * *

Fizikos mokslų kandidatas, tvirtų kūnų akustikos ir užtaisų nešėjų generacijos specialistas Aleksandras Tircas padėjo apgraužtą avies kaulą, pakėlė galvą, įsiklausė, po to tiesiai ant kilimo numetė kaulą, atsistojo:

- Paduok man kirasą, ragana. Lenkišką, su ereliu, kurią chanas Devletas padovanojo.

- Nejaugi kažkas atjoja? - neužtikrintai ištarė pilnoka raudonplaukė trisdešimtmetė  moteris plačiais klubais, didele krūtine, rausvomis gundančiomis lūpomis, riesta nedidele nosyte, juodais antakiais ir migdolų formos žaliomis akimis. - Artėja tabūnas?

- Duok kirasą, kvaile! Ir pati apsirenk!

Šamanė pašoko, puolė prie skrynios, pačiupo dvi paauksuotas šarvų puses, padavė šeimininkui. Kol šeimininkas segiojosi diržus, prilaikė nugaros dalį. Kirasa buvo nuimta nuo kažkokio didelio ūgio lenko - bet dvimetriniam „Livonijos kryžiais“ klubo steigėjui ji buvo mažoka ir fizikos mokslų kandidatui šarvus teko vilktis tiesiai ant plonų šilkinių marškinių.

- Kalaviją! Vatinį!

Ant kirasos jis užsimetė storą adytą vatinį chalatą su įpjovomis, pasigriebė tokią pat adytą kepurę su ilgomis lapės kailio ausinėmis - reikiamo dydžio šalmo tarp Devlet-Girėjaus atsargų jam nerado.

- Skubėk, ragana, skubėk, renkis!

- Kas atsitiko, ifrite? - šamanė apgailestaudama pažvelgė į nebaigtą valgyti mėsą. 

Žinoma, tapusi ifrito verge, ji rizikavo savo prigimtine dovana, bet kai kurie to dar negimusio padaro keisti įpročiai buvo malonūs. Pavyzdžiui, jis be jokių skrupulų valgė su ja prie vieno stalo, belaisvei davė normalios mėsos, o ne atliekas.

- O tu manai, kad mums šviežius tabūnus iš Krymo atvaro? Sakiau aš Devletui... - jis piktai sugriežė dantimis.

Pasigirdo riksmai, dejonės, ginklų žvangėjimas.

- Skudurus griebk! - traukdamasis sunkų kalaviją, Tircas pirmas iššoko iš palapinės ir vos nesusidūrė su pro palapinę lekiančiu rusų bojarinu. Prie fiziko gabaritų ir žemaūgio arklio, jų galvos buvo maždaug viename lygyje.

Tircas sureagavo pirmas, kalavijo rankena trenkė per kario šalmą – bojarinas išlėkė iš balno, bet ant fiziko jau užgriuvo kitas bojarinas iškeltu kardu. Tircas kalaviją pakišo po kardu, pabandė priešą pasiekti iš už nugaros – bet rusas jojo per greitai ir kalavijo galiukas tik čirkštelėjo per šarvus.

- Ragana, kur tu?! - vengdamas trečio bojarino smūgio, jis staiga pritūpė, kirto – kalavijas plokštuma pataikė skersai krūtinės ir rusas pradėjo svirti ant nugaros.

Bet šuoliuojantis arklys nunešė jį toliau ir Tircas taip ir nesužinojo, kaip priešui baigėsi staigi ataka. Nei pribaigti, nei į nelaisvę paimti. 

- Ragana!!!

Pagaliau ragana iššoko iš palapinės. Saugodamasis naujo užpuoliko, atbulas traukdamasis, linktelėjo jai į arklį, kuris trypčiojo šalia iš balno išversto karžygio.

- Sėskis!

Totorė nedelsdama paklausė, ir jos šeimininkas su kalaviju rankoje, žvalgydamasis nubėgo per stovyklą.

- Mengi-nukeri!

Tircas pamatė apsauginių apsuptą bėjų - tiksliau, jo nukeriai spėjo suprasti pavojų ir atvesti Devlet-Girėjui arklį.

- Ten eikite, - fizikas mostelėjo ranka į vakarų pusę ir pats nubėgo iš paskos.

Iš už palapinių pasirodė dar pusšimtis totorių. Laimei, Tircas susiprato pareikalauti, kad arklių nenuvestų, nes, pagal paprotį, arkliai būdavo nuvaromi toliau nuo stovyklos, todėl dabar jie gana greitai pakilo į balnus.

O per Širejevo genties stovyklą jau ritosi sekanti riksmų, dejonių ir ginklų žvangėjimo banga. Panašu, kad šarvuotų raitelių armija apsisuko ir vėl ragotinėmis ir kardais šukuoja stovyklą.

- Mengi-nukerį paimkite! - rodydamas į bepročio ruso pusę, reikalaujamai suriko Devlet-Girėjus. Keli apsauginiai atsiskyrė nuo būrio ir nušuoliavo pas jį.

Priartėjo dar viena pusšimtinė – Tircas pažino Algy-murzos totorius, kuriuos jam apsaugai buvo atsiuntęs Karoki-murza. Paties murzos tarp karių nebuvo, bet jie turėjo kelis arklius be raitelių.

- Tiek to, matyt, šiandiena mirti nepasiseks, - Tircas įsimetė kalaviją į įmautę, nerangiai pakilo į balną, atsisuko į artėjančio mūšio garsą.

- Šunys rusai bando ginti į šiaurę. O mes į vakarus patrauksime...

Nelaukdamas raginimų, būrys iš vietos pasileido šuoliais ir jo ristūnas nudūmė kartu su visais. Pralėkę pro kraštines palapines, jie išnėrė į snieguotos stepės platybes.

Matėsi, kaip iš vakarinės stovyklos pusės nuo rusų pavyko išsprūsti gana dideliam būriui karių - ir dabar tie juodi taškeliai telkiasi į gana stambią masę. 

Dar šiek tiek, ir šalia Devlet-Girėjo susiburs pakankamai stambi armija - lyg ką tik nebūtų buvusio triuškinančio smūgio. Tolumoje sugriaudėjo. 

- Aš taip ir žinojau, - įtempdamas pavadžius, nusispjovė Tircas. - Gudruoliai, mus norėjo suvaryti po kulkomis.

- Tu gerai sugalvojai, kad liepei arklius palikti šalia stovyklos, Mengi-nukeri, - pripažino prijojęs Devlet-Girėjus. - Tik jie mus ir išnešė.

- Aš gerai galvojau, kada nenorėjau žiemą eiti į žygį, - atšovė Tircas. - Ne, neklausėte!

- Pavasarį, atitirpusioje stepėje, arkliai nepraeina...

- Na, o kur dabar tie tavo raiteliai?!

Tircas žinojo, buvo visiškai tikras, kad nepastebėtiems prastovėti šalia rusų sienų, šioje Laukinių žemių pusėje, nepasiseks. Tikriausiai koks nors tolimas patrulis užklups, arba koks nors pirklys per daug arti pravažiuos, arba koks nors belaisvis įsigudrins pabėgti... 

Bet totoriai kiekvienais metais skundėsi, kad pavasarį pereiti stepę - blogiau už kankinimus, todėl geriau šalia rusų žemių palaukti, kol nutirps sniegas. Na, štai, ir sulaukėme... 

Dabar, tikriausiai, karius iš Širejevų ir Arginovų genčių suvarė į spąstus ir dabar pribaiginėja. Girėjaus tūkstančiai, kurie priklausė Mansurovų gentims, beveik išliko, bet prarado visus gyvulius, palapines, atsarginius arklius – dabar, kai iš armijos liko tik trečdalis, atgal atsiimti stovyklą nebepavyks. Ten vien šarvuotų raitelių bus dvigubai daugiau, negu totorių.

- Reikia į šiaurę sukti, - piktai nusispjovė Tircas. - Jeigu per daug anksti pulsime, sėjos gal ir nesutrukdysime, bes nors šį tą padarysime.

- Neturime nei vilkstinės, nei atsarginių arklių, nei atsargų... - pabandė jį paprotinti Devlet-Girėjus, bet rusas tik paniekinamai šyptelėjo:

- O kaip tu ruošiesi atgal per stepę joti be vilkstinės, arklių ir atsargų?

- Reikia trauktis, Mengi-nukeri, - taikiai priminė Devlet-Girėjus. - Rusai tuojau baigs mūšį ir pasuks paskui mus. Tada tikrai niekur nepakliūsime.

Tircas pasistojo balnakilpėse, apžvelgė išlikusį būrį. Apie penkis tūkstančius, ne mažiau. Iki Maskvos su tiek nenueisi, bet pakraščius aplamdyti galima.

- Atgal neisime, kol Rusijai kokios nors žalos nepadarysime, - tvirtai nusprendė Tircas ir paragino arklį.

Nepaisant to, žiemiškoje stepėje likusių totorių padėtis nebuvo beviltiška. Arkliai – jeigu jų pastoviai neginti pirmyn, gali laisvai prakapstyti sniegą ir išsikasti pernykštės žolės. 

Žmonės galėjo pasipjauti ir suvalgyti kelis ristūnus. Tik štai, reikėjo paisyti dviejų sąlygų: rasti kuro mėsai išsikepti ir pastovėti vietoje nors porą dienų, kad arkliai galėtų paėsti.

Čia, netoli rusų armijos, įsiruošti naują stovyklą buvo tolygu savižudybei, todėl totorių tūkstančiai skubėjo į vakarus, kuo toliau nuo pavojingo priešo.

Vakare paaiškėjo, kad maskovitai apie išsigelbėjusius totorius nepamiršo - sustoję tamsoje ir susisiautę į chalatus šalia arklių, kariai nakties danguje matė lengvas pašvaistes: tai reiškė, kad kažkas eina jų pėdsakais ir, skirtingai nuo totorių, be gailesčio degina laužus. 

Todėl alkanus, sušalusius ir nusiminusius klajoklius Tircas pakėlė dar prieš aušrą ir įsakė sėstis į balnus.

Arkliai taip pat, kaip ir raiteliai, buvo alkani ir patraukė neskubia risčia. Čia nieko negalėjo padaryti net jis – ifritas, dar negimęs sutvėrimas, Mengi-nukeris, kaip tik jo nevadino! Paleisi ristūnus šuoliais – ir po poros valandų jie pradėk kristi iš nuovargio.

- Mums nepabėgti, Mengi-nukeri, - pasigirdo šalia jo, kai kažkas negarsiai įgarsino jo mintis.

- Tai tu, Algy-murza? - šyptelėjo fizikas. - Aš džiaugiuosi, kad tu gyvas.

- Jie turi atsarginius arklius, terbas su avižomis ir net malkų. Jie sotūs ir pailsėję...

- Ko tu bijai, totoriau? - kreivai šyptelėjo Tircas. - Jeigu mus pavys ir sunaikins, tau nereikės aiškintis Karoki-murzai dėl mano mirties. Visur reikia matyti gėrį, o ne blogį.

Totorius niekada nemanė, kad mirtis yra gėris, bet ginčytis nerizikavo. Vakar jis spėjo sugriebti kapšą ir mylimą sugulovę, taip kad, stovykloje prarado tik dvi palapines, arbas ir ketvertą atsarginių arklių, kurie ganėsi bendrame tabūne, per dvi dienas kelio nuo stovyklos. 

Apmaudu, bet dėl to nesužlugs. Jis kiekvienais metais po du kartus ėjo į žygius prieš Maskoviją ir spėjo iš ten parsigabenti dešimt kartų daugiau, negu prarado vakar. Galų gale, juk negali amžinai sektis. 

Matydamas mirtingojo pasipūtimą, kartais Alachas gali nusisukti... Bet juk ne visam laikui! Reikia melstis, susitaikyti, paaukoti vargšams. O mirti nereikia. 

Jeigu tu mirsi, kaip sužinosi, kad tavo pastangos nenuėjo vėjais? Kiti kariai taip pat viltingai žvilgčiojo į rusą. Mengi-nukeris jau dešimtus metus juos vedžiojo į žygius prieš rusus. 

Kartais vos ne spyriais varė ištižusia žeme, kartais priversdavo badauti įvedęs į maskovitų išdegintą sausą stepę, kartais, iš paskos molinių stabų, varydavo ant šaulių ginamų žemės pylimų.

Kiekvienais metais pavasarį, sėjos metu ir rudenį, derliaus nuėmimo metu rusas sėkmingai atvesdavo ordą iki priešo gyvenviečių ir, kas ne mažiau svarbu, taip pat sėkmingai parvesdavo atgal.

Dabar, kai tik stebuklas galėjo išgelbėti išlikusius tūkstančius, apgailėtini armijos likučiai stebuklo laukė būtent iš jo.

- Iki vakaro pasivys, - lyg tarp kitko, prasitarė Algy-murzos dešimtininkas Gumeras. - Mūsų arkliai iš nuovargio vos kojas judina. O rusai saviškius, tikriausiai, ryte avižomis pašėrė. Ir jau du kartus nuo pavargusių ristūnų ant atsarginių persėdo.

- Rask man nors šiek tiek pavasario, Gumerai, - kreivai šyptelėjo Tircas, - ir tada aš išgelbėsiu tavo niekingą gyvybę.

- Kur dabar rasi pavasarį, Mengi-nukeri? - akimirkai pamiršęs pavojų, nustebęs patraukė pečiais totorius. - Aplink sniegas.

- Būtent, - linktelėjo Tircas. - Sniegas. Ir sekantį kartą nesiskųsk, kad žemė prie arklių kanopų ir prie batų limpa, kai pavasarį į stepę išeisime...

- Dar eisime... Eisime... – viltį keliantys žodžiai nušnarėjo tarp raitelių. Jeigu rusas sako apie naujus žygius, reiškia, žino, kaip sėkmingai pabaigti šį žygį.

Ilga juosta po penkis raitelius eilėje aplenkė eilinę kalvą. Tircas pasuko arklį, pakilo ant kalvos. Apsižvalgė, nieko įdomaus nepamatė. Pasuko galvą atgal. 

Pasivaideno, kad kažkur prie horizonto juda. Jis prisimerkė, ranka nuo saulės prisidengė akis, įsižiūrėjo... Ne, nesimato. Bet anksčiau ar vėliau ten neišvengiamai kažkas pasirodys. Tik klausimas, kas sėkmę ras pirmas.

Jis ranka paplojo arkliui per strėnas ir tas nuskubėjo pirmyn, į priekines eiles. Čia Tircas perėjo į žinginę, tebesižvalgė į šalis ir ieškojo šanso išvargusiam būriui. Raiteliai perkopė eilinę kalvą, nusileido į ilgą siaurą slėnį. Po kanopomis neįprastai dusliai sudundėjo žemė.

- Stokit! - fizikas pakėlė ranką, nušoko nuo arklio ir skubiai prasklaidė sniegą.

Yra! Po storu sniego sluoksniu iš tikrųjų buvo neplati, užšalusi upė.

- Lipkite nuo arklių! - sukomandavo arčiau stovintiems totoriams Tircas. - Laužykite ledą! Visą! Juostą šalia kranto ir šimtą metrų žemyn.

Nelabai suprasdami, ko nori rusas, bet, vis dėlto tikėdami jo sumanumu, pradėjo kapoti ledą kas kirviais, kas ilgais peiliais. Į šalis pradėjo lėkti žibantys ledo gabalai, sniegas pradėjo tamsėti nuo prasiskverbiančio vandens.

- Ką tu darai, Mengi-nukeri? - pasidomėjo arčiau prijojęs Devlet-Girėjus.

- Ieškau šilumos... - Tircas nervingai ranka pasitrynė pasmakrę. - Jeigu vanduo teka ir neužšąla, reiškia, po ledu šilta, taip?

Jis prastumdė karius, įbrido į upelį, iki alkūnių sukišo į vandenį rankas, atsitiesė ir patenkintas susijuokė. Nuo jo pirštu tekėjo melsvas skystas molis.

- Kasti, visiems kasti! - akimirksniu suprato jo mintį bėjus. - Molį meskite į krantą! Greičiau, rusai jau netoli.

- Na ką, lipk, - palikęs kasančius nukerius, Tircas sugrįžo prie ant arklio sėdinčios šamanės. - Mums vėl nusimato gimdymas. Ruoškis.

Šį kartą skudurais žemės neapklojo – molinę figūrą klojo tiesiai ant sniego. Fizikas peiliu negrabiai formavo į žmogišką panašią galvos formą, o klajokliai tuo metu šalmais ir rankomis nešė iš upės molį ir formavo rankas, kūną ir kojas.

- Maskovitai! Aš matau maskovitus!

- Ot velnias! - Tircas pasižiūrėjo į po keturių metrų ilgio kūnu styrančias plonas dvimetrines kojas, bet baigti skulptūrą iki proporcingų formų laiko nebebuvo: - Ragana, ateik čia! Pradėk!

- Mes... - šamanės balsas suvirpėjo. - Mes palikome krepšį su visomis mano atsargomis... Palapinėje...

- Va, Allach... - Pastebimai išblyškęs, Algy-murza įsikibo į savo skystą barzdelę.

- Ką Alachas?! - atsisuko į jį rusas. - Duok peilį ir kepurę. Tikiuosi, ragana, reikalingus žodžius tu palapinėje nepamiršai?

„Jeigu iš negyvo molio sudėti bedvasį žmogų ir jo širdyti pripildyti dar negimusio krauju, tai gyvybės žodžiai gali prikelti net jį...“ 

Spaudžiant jaunoms energingoms civilizacijoms, senovinis padavimas, kuris vienintelis išliko iš senovės klajoklių genties - nežinomų žinių atgarsis, - pradingo kartu su tas žinias valdžiusiomis tautomis. 

Ta užmaskuota paprasta pasaka - didžioji protėvių paslaptis. Pasaka, kuri tokia išlieka tol, kol netikėtai supranti, kad tas negimęs sutvėrimas – esi tu pats. Todėl, kad žmogus, kuris gims tik po keturių šimtų penkiasdešimties metų, šiame pasaulyje negali būti normaliu sutvėrimu..

- Tu nepamiršai reikalingų žodžių, ragana?

- Ne, ifrite, - palingavo šamanė galvą ir paėmė totoriaus ištiestą ginklą ir veltinį pošalmį. - Daug kraujo susigers...

- Susigers, o neišsilies... Pjauk!

Jau gerai girdėjosi augantis arklių kanopų trepsėjimas. Sprendžiant iš garso, persekiotojai Mengi-nukerio būrį supo iš dviejų pusių, užkirto atsitraukimo kelius. 

Dabar viskas priklausė nuo to, kaip elgsis šauliai – arba, išsitraukę kardus iš karto puls atakuoti, arba nulips nuo arklių ir, priartėję per pusę strėlės lėkimo atstumo, pabandys klajoklius sušaudyti iš muškietų.

Burtininkė po Tirco ranka pakišo pošalmį, po to peiliu čirkštelėjo per vidinę rankos pusę netoli peties. Rusas susiraukė, bet nieko nesakė. 

Kraujas pradėjo tekėti per pirštus, lašai pabiro į kepurę. Visi kantriai laukė ir baugiai žvalgėsi į artėjančius raitelius raudonais tegiliajais.

Pagaliau pošalmis buvo beveik pilnas. Šamanė šeimininkui ištiesė švarios drobės gabalą, kuris ją tuojau pat prispaudė prie žaizdos, po to nuėjo prie molinio išsigimėlio. Peilio smūgiu pramušė jo krūtinėje plačią, gilią skylę, nuėjo prie galvos, giliau prapjovė burnos plyšį, kažką ten nuleido, užtepė moliu. 

Sugrįžo prie krūtinės, supylė visą kraują į paruoštą plyšį, po to įmetė ten kepurę ir viską užtepė moliu.

- Jie nulipa nuo arklių, Mengi-nukeri.

- Matau, - rusas linktelėjo Algy-murzai.

Ką gi, šauliai elgiasi gana protingai. Kokia prasmė pulti atakuoti ir mūšyje prarasti žmones, jeigu snieguotoje stepėje apsupti žmonės neturi jokių atsargų? Šiek tiek kantrybės ir jie patys išdvės iš bado ir šalčio. 

O panorės išsiveržti iš apsupties - tegul patys puola į švino šrapnelių lietų, krūtinėmis pasismeigia ant alebardų, kiša kvailas galvas po aštriu plienu.

Moteris priėjo prie trumpakojos molinės figūros galvos, toje vietoje, kur turėtų būti ausis, vien lūpomis kažką sušnibždėjo - ir atšoko į šalį. Molio krūvoje kažkas pasikeitė. 

Kažkas keisto, akims nematomo, bet pasikeitė. Pasirodė tas nepagaunamas skirtumas, kuris leidžia atskirti nuo avies nudirtą kailį – nuo gyvos avies kailio, išsišiepusio vilko iltis - nuo iškritusios ilties, pasislėpusios kurapkos nugarą – nuo negyvo akmens.

- Kur Devlet-Girėjus? - Rusas audeklu užveržė žaizdą ir ranka parodė link tarp dviejų kalvų išsirikiavusių šaulių. - Reikia atitraukti jų dėmesį!

- Halilai, Ajazai, Taki! - pasigirdo riksmas. - Kelkite savo šimtines! Ant arklių!

Pasirodo, jį išgirdo. Ir nieko nuostabaus: penkiasdešimt šimtinių karių buvo susigrūdę aplink molinę figūrą - savo paskutinę viltį išsigelbėti. Todėl ne vienas iš jų nesujudėjo, kol rusas parodė pirštu į golemą ir sukomandavo:

- Kelkis!

Kelias akimirkas nieko nevyko. Po to vandeniu varvančios rankos pakilo ir išsiskėtė į šalis.

- Va-alla! - pasigirdo džiaugsmingi riksmai. Karių širdys vėl prisipildė drąsos, o kūnai įgavo naujų jėgų. Totoriai puolė prie ristūnų, jie tvirtai žinojo: dar šiek tiek, dar vienas spustelėjimas, ir jie nugalės.

- Kelkis, - tiesdamas ranką į golemą, pakartojo Tircas: kūnas nuo kūno, kraujas nuo savo kraujo. - Kelkis!

Molinis vaikas pakluso - apsivertė ant pilvo, atsirėmė rankomis į žemę, pakilo ant trumpų kojų. Sustojo, lyg norėdamas suprasti pasikeitimus, pakreipė į šoną galvą.

- Eik ten, - Tircas parodė link iš šiaurės pusės totorius apsupusius šaulius. - Užmušk juos visus!

* * *

Tuo tarpu iš Tulos miesto atkeliavę šauliai paskubomis ruošė stovyklą - nubalnojo arklius, nuiminėjo nešulius, ristūnus varė į šoną, kad jų barstomi rutuliukai nesipainiotų žmonėms po kojų. 

Djakas Piotras Ivanovičius Šarmovas visiškai pagrįstai manė, kad totoriai, kuriuos dvi dienas nesustodami vijo, paprasčiausiai, nebeturi jėgų kovoti prieš pailsėjusį būrį, todėl penkiais šimtais karių klajokliams atkirtę pasitraukimo kelią į pietus ir dar penkiais šimtais apsaugoję būsimą stovyklą, ramiai ruošėsi ilgam stovėjimui.

Mintyse jis planavo, kad dar viena nakvynė šaltoje stepėje be laužų ir valgio atims iš priešų paskutines jėgas  ir rytoj juos galės paimti plikomis rankomis, Jelce arba Doncove pardavęs belaisvius, chaną su murzomis pristatys carui.

Bet tą pat akimirką, kai jis pats asmeniškai atleido arkliui paprūgą, numetė pavadį cholopui, paėmė iš jo rankų varinę taurę ir į gerklę susivertė maloniai vėsią kadaginę degtinę, Devlet-bėjaus šimtininkai Halilas, Ajazas ir Taki, Girėjaus asmens sargybinius jau vedė į veržlią ataką. 
Totoriai kardų neišsitraukė - jie lėkė pirmyn skubiai tuštindami strėlines, į nekenčiamų raudonų kaftanų pusę leido vieną strėlė po kitos.

Geležiniai strėlių antgaliai pjaustė storą audeklą, stukseno į plačius alebardų ašmenis, kartais pataikydavo į veidus, vertė žmones rėkti iš skausmo arba kristi negyvais. 

Likus šimtui žingsnių nuo šaulių rikiuotės, klajokliai pradėjo sukti į šoną – bet čia grūdinti muškietų vamzdžiai kurtinamai sugriaudė, išspjovė kamuolius baltų dūmų ir nesuskaičiuojamą daugybę sunkių švino gabalėlių.

Kartečė plėšrūniškai siurbėsi į arklių ir žmonių kūnus - traiškydami savo raitelius, iš karto kelios dešimtys ristūnų pradėjo ristis žeme.

Dar penki ar šeši arkliai nespėjo peršokti netikėtai atsiradusį pavojingą ruožą ir taip pat išvirto iš kojų. Pasigirdo gailus žvengimas, žmonių dejonės.

Suprasdami, kad pradėję suktis totoriai ant jų neužgrius, šauliai nuleido muškietas ir pradėjo iš naujo užtaisinėti. 

Tuo momentu, kai vėjas pradėjo sklaidyti dūmus, beveik visi kariai jau buvo pasiruošę šaudyti.

Kaip bebūtų keista, bet totoriai nepasinaudojo pauze iki muškietų užtaisymo. 

Jie jodinėjo per strėlės lėkimo atstumą, kažko laukė, stebėjo, kaip kyla garai virš sužeistųjų ir užmuštųjų, kaip vienas jų ūsuotas draugas aukštu rusišku šalmu spausdamas rankomis pilvą bando nušliaužti į šalį, kad sekančios atakos metu jo nesutryptų saviškiai.

- Na, prieikite arčiau! - pašaipiai sušuko vienas jaunas šaulys. - Ateikite, švino visiems užteks!

Vietoje atsakymo prie jo kojų įsmigo viena ilga strėlė, po to kita.

- Mažai košės valgėte! - pamojavo ranka šaulys. - O gal aviena naktį buvo šalta?! Valgyk kiaulieną, jėgų atsiras!

Neišlaikęs įžeidinėjimų, nuo totorių būrio atsiskyrė raitelis, nudūmė pirmyn, skubiai vieną po kitos paleido tris strėles - bet nepataikė ir pradėjo sukti arklį. Šaulys nuspaudė muškietos gaiduką. Kurtinamai nugriaudėjo šūvis. 

Bet šaulys nepataikė, nė vienas kartečės gabalėlis nepasiekė raitelio ir jo arklio.

Tuojau pat į lauką išlėkė ir, šuoliuodamas maždaug už šimto sieksnių, kitas šaunuolis pradėjo šaukti:

- Rusai, pasiduokite! Visi žūsite! Pasiduokite!

Taip pat šaukdamas, paskui jį pasileido kitas totorius. Karteče užtaisytai muškietai šimtas sieksnių – beveik trys šimtai žingsnių, buvo tolokai, todėl į totorių niekas nešaudė.

- Jodinėkite, jodinėkite, - palingavo galvą kitas šaulys. - Jodinėkite, kol turite jėgų. Rytoj rėplom šliaužiosite...

* * *

Išgirdęs šūvius, djakas Šarmovas nepatenkintas susiraukė - nekantrūs totoriai griovė visus jo planus. Vietoje to, kad pasiduotų rytoj, jie norėjo žūti šiandiena. 

Dabar reikėjo arba šaulius vėl kelti į balnus ir mušti klajoklius, jeigu jie užpuolė tolimą būrį, arba toliau laukti, jeigu jau priešai blaškosi iš vienos pusės į kitą, todėl penkių šimtų šaulių užkardai didelio pavojaus nėra.

- Salichai, dar karšto! - pasitaisęs ant pečių bebrų kailiukų skraistę, riktelėjo bojarinas.

Prieš tris metus Tverėje nusipirktas siauraakis cholopas supratingai puolė prie krepšio, pripylė iš talpaus burdiuko degtinės, padavė bojarinui. Piotras Ivanovičius išgėrė, patraukė pečiais, įprastu judesiu ilgos barzdos galiuku nusišluostė lūpas. 

Po to, krypuodamas kaip antis, pradėjo lipti ant artimiausios kalvos. Prieš nusprendžiant, ką daryti, pirmiausiai reikia savo akimis viską pamatyti. 

Bet nuo kalvos viršūnės jis pamatė ne stepę ir ja judančius karius, o į kalvą kylančią negrabią trumpakoję molinę figūrą, paskui kurią driekėsi šlapias pėdsakas.

- O čia dabar kas? - pamatęs golemą, bojarinas net nenustebo. Vaizdas buvo toks neįtikėtinas, kad jis nepatikėjo savo akimis ir beviltiškai bandė suprasti, iš kur atsirado tas keistas sutvėrimas.

Golemas taip pat sustojo, lėtai suspaudė kumštį, ir tvarkingai nuleido ant valdovo djako pakaušio. Pakreipė į šoną galvą, smalsiai apžiūrėjo sudarkytą kūną, po to patraukė toliau.

- Šventas, šventas, šventas... - pamatę kraupų padarą, išgąstingai pradėjo žegnotis šauliai.

Kilnodamas trumpas kojas, tylus molinis žmogus pasuko link jų.

- А-а-а!!! - Kai kurie kariai metė ginklus ir, pamiršę apie netoliese esančius arklius, iš karto puolė bėgti. Kai kurie skubiai pasiruošė šaudyti.

Sugriaudėjo netvarkingas šaudymas - už kalvos sėdintis Tircas susirietė ir suinkštė iš skausmo.

Bet, sukeldamos skausmą golemo tėvui, pačiam monstrui kulkos nepakenkė. Švininiai rutuliukai smigo į molį - ir, paprasčiausiai, ten liko, o išsigimėlis milžinas karštligiškai kumštimi plojo per aplink zujančius mažus padarėlius, juos žalojo ir traiškė.

Patys drąsiausi šauliai bandė  alebardomis kapoti moliniam žmogui kojas, atkirsdavo didelius gabalus molio - bet kiekvienas bejausmio milžino smūgis juos naikino dešimtimis, todėl netrukus išliko tik tie, kurių sąmonę užvaldė tik viena mintis: - bėgti!

- Pas mane... - sunkiai alsuodamas, sušnibždėjo Tircas. 

Kelias paskutines minutes jį kankinantis skausmas atlėgo. Tai reiškė, kad susirėmimas už kalvos pasibaigė ir golemą laikas siųsti į kitą pusę. Fizikas nešaukė. Jis puikiai žinojo, kad molinis žmogus jį išgirs bet kuriuo atveju.

- Ką sakai, Mengi-nukeri? - atstūmęs šamanę, prie ruso pasilenkė su savo pusantro šimto genties karių jį saugojęs Algy-murza.

- Tu, totoriau, - sugriebė jo chalato apykaklę rusas, - vykis šaulius. Jie bėga. Vykis ir visus juos kapok!

Paleidęs Algy-murzą, Tircas nusišypsojo, užsimerkė ir mintimis kreipėsi į savo vaiką:

- Tu eik upės pakrante ir užmušk visus, kas yra apsirengęs raudonais rūbais.

Po kelių minučių daugiatonė mašina, laužydama šalia upės suverstus ledus, prašlepsėjo pro šalį. Tircas atsilošė atgal, užsimerkė ir pasiruošė naujų skausmų bangai.

* * *

- Rusai, pasiduokite! - sušuko eilinis totorius ir plėšikiškai švilpdamas pasileido išilgai šaulių rikiuotės. Muškietų vamzdžiai lėtai sukosi link jo, bet niekas neiššovė.

- Ruse, ateik į nelaisvę! Savo seseris pamatysi! Leisiu padulkinti! - šį kartą akiplėša totorius net nešuoliavo, manė, kad yra saugiu atstumu - Bet jis nežinojo, kad sunki švino kulka lekia gal ir ne taip toli, kaip strėlė, bet dvigubai toliau už kartečę. Ir kad daugelis iš šaulių vietoje kartečės, muškietas užtaisė kulkomis.

Ba-bach, ba-bach! Du šūviai nugriaudėjo beveik vienu metu ir akiplėša totorius ne tik nuvirto ant žemės – jis išlėkė iš balno ir nukrito ant sniego beveik už penkių žingsnių nuo arklio.

- Negirdžiu! - Rusų rikiuotėje pasigirdo linksmas juokas. - Arčiau prijok! Nesigirdi, ką sakai!

Ore vėl sušvilpė strėlės. Bet klajokliai, tikriausiai, savo strėlių atsargas paliko sutriuškintoje stovykloje, o su savimi turėjo tik po vieną strėlinę, todėl strėles taupė. Vietoje tankaus strėlių lietaus, rusų rikiuotę pasiekdavo tik atskiros mirties pranašės. 

Vėl pasigirdo stuksenimai į alebardų ašmenis, keiksmai ir skausmingi riksmai - bet ilgaskverniai tegiliajai neblogai saugojo nuo didesnių sužeidimų, o mažinti atstumą ir nusitaikyti kariams į krūtinę arba veidą, totoriai bijojo.

- Ei, totoriau, ateik čia! Kažkas auksinį pametė. Pasiimk, nes aš jį pasiimsiu.

Netikėtai raiteliai visa mase pajudėjo pirmyn, prasiskyrė ir upės pakrantėje pasirodė krypuojantis į šalis nematytas išsigimėlis. 

Trumpos kojos, į statinę panašus kūnas, rankos beveik iki žemės. Tik štai, tas išsigimėlis buvo beveik penkių žmonių ūgio.

- Viešpatie, išgelbėk ir išsaugos savo nuodėmingą vergą... - pradėjo žegnotis šauliai, bet čia pasigirdo tvirtas šimtininko balsas:

- Į krūtinę taikykite nekrikštui, į krūtinę! Visi kartu, pasiruošti! Ugnis!

Rusų rikiuotė spjovė ugnimi - ir, sumojavusi rankomis, keista pabaisa nuvirto ant nugaros.

- Val-o-o-o!!! - džiaugsmingai suriko kariai, numetė muškietas ir griebė už alebardų: - Mušk totorius! Maskva-a-a!!!

Jie draugiškai puolė pirmyn, buvo pasiryžę apversti netvarkingai būriu stovinčius raitelius, bet čia pabaisa atsirėmė į žemę rankomis ir atsistojo.

* * *

- Mes juos sutriuškinome, Mengi-nukeri! - bėjus Devletas iš Girėjų genties pilnas išdidumo įtempė pavadžius. - Mes juos visus iškapojome! Alachas liudininkas - Algi-murza šaulius vijosi vos ne iki pat Soimo ir iškapojo ne mažiau tūkstančio! Vien arklių dešimt tūkstančių paėmė!

Spausdamas ant krūtinės apykaklę, ant pobalnio gulintis Tircas kimiai užsikosėjo. Totorius užsikirto, po to prisiminė:

- Pas rusus mes dvi skudurines palapines radome. Aš liepiau vieną tau pastatyti. Eik ten, ilsėkis. Ko dar norėtum? Viską padarysiu!

- Jis vėl kraujo davė, - už šeimininką atsakė šamanė. - Jam reikia karšto maisto. Mėsos.

- Nori, aš rusų karvedžio širdį išplėšiu?!

- Apseisiu aviena, - sėsdamasis ant pobalnio kimiai sugergždė Tircas. - Tavo nukeriai sveiki?

- Beveik pusę šimto šauliai išguldė, - šyptelėjo į ūsus bėjus. - Apie tokią pergalę pačiam sultonui parašyti negėda.

Apie dešimt tūkstančių karių iš svetimų Krymo genčių, kurie buvo sutriuškinti žiemos stovykloje, Devlet-Girėjus jau neužsiminė. Tai buvo seniai praėjęs, vakarykštis mūšis, o štai dabar, sutriuškino tūkstantį rusų, o prarado tik apie penkiasdešimt nukeriu.

- Jam reikia mėsos, - nutraukė bėjų šamanė.

- Tuojau įsakysiu. Rusų ryšuliuose tikriausiai ko nors yra, - Girėjus kulnais paragino savo arabišką eržilą. Jis per daug džiaugėsi pergale, kad pastebėtų vergės grubumą. O gal apsimetė, kad džiaugiasi. Vis dėl to, kažkokius žodžius į molinio kario ausį šnibždėjo būtent ji.

Sekantį rytą Tircas atsibudo nuo šalčio. Vidinio veriančio šalčio, nuo kurio negalėjo išgelbėti nei plonos baltos palapinės sienelės, nei du pobalniai ir lokio kailis, nei toks pat kailis ant jo viršaus, ne šalia gulinti šamanė. 

Belaisvė taip elgdavosi visada, kai jam tekdavo duoti kraujo - šildė jį savo kūnu. Vergiška ištikimybė...

Tiesa sakant, ji neturėjo kur bėgti. Ji negalėjo grįžti į savo gentį, kur ją iš karto surastų. Be to, išgąsdintas genties murza prieš dešimt metų atiduotą purviną burtininkę pirmas nutemptų atgal!

Kur dar galėjo šamanė dingti? Valkiotis kaip benamė, alkana ir elgetaujanti? Kiek ji taip iškentėtų? Greičiausiai, tik iki rudens – iki pirmųjų šalčių. Kai tik į stepę ateitų šalčiai - ji sustingtų artimiausią naktį. Jau geriau taip nuo šalčio gelbėtis...

Tircas suprato, kad visos jo mintys sukasi apie vieną ir tą patį, pasipurtė, atvertė kailio kraštą ir išlindo iš palapinės.

Švito. Saulės per šaltą rūką dar nesimatė, bet jau kilo virš horizonto. Iš burnos virto tiršti garai. Netoliese vaikščiojo du kerši arkliai. 

Nors, tikriausiai, tai buvo merinai - eržilų totoriai nemėgo. Bet kuriuo atveju - į žygius jų neėmė. Nebent tik Devlet-Girėjus išsiskyrė ir dar pora murzų. Bendrai, koks skirtumas? 

Svarbiausia, kad vakar klajokliai patikrino rusų atsargas ir savo arkliams dosniai pripylė auksaspalvių miežių - nors sakė, kad tai labai nesveika arklių skrandžiams. Nuo grūdų dažnai pasitaiko diegliai.

Susitraukęs Tircas pasuko prie upės, šalia kurios vakar vyko mirtinas mūšis.

Šalta naktis pastebimai pakeitė vakare buvusį baisų peizažą: beveik juodi garuojantys kraujo klanai pavirto rudomis dėmėmis, susirietę kūnai buvo apšarmoję. 

Niekas nešliaužiojo, nedejavo, nemaldavo mirties: viską gaubė tyla.

Tarp kitko, fiziką domino ne žmonės. Perėjęs vakarykštį mūšio lauką, jis sustojo už golemo nugaros. Sunkiai atsiduso.

Kad ir koks masyvus buvo molio žmogus, kad ir kiek ilgai išsaugojo pradinę temperatūrą – šaltis pasiekė ir jį. Drėgnas molis pavirto akmeniu, vientisu tvirtu monolitu. 

Ne, golemas nemirė - na, ir kaip jis mirs, jeigu tai buvo tik negyvas molis? Bet dabar iki atšilimo jis buvo nejudrus. Sušalo – o kartu su juo nepakeliamą šaltį juto jo tėvas.

Gal vietoje to, kad kentėtų ne mažiau pusės mėnesio, geriau iškęsti trumpą, vienkartinį skausmą?

Tircas apsisuko, nuėjo link šaulių.

Žinoma, totoriai suspėjo surinkti visus jų ginklus. Tame tarpe ir muškietas. Patys klajokliai panašiais ginklais nesinaudojo - lankas lengvesnis, toliau šaudo ir nuo arklio patogiau naudotis. 

Bet Europos pirkliai Balyk-kaje, Kyryk-Ore ir Solchate noriai pirko visų rūšių kovinius ginklus. Beveik trys tūkstančiai muškietų – didelis turtas. O štai berendeikos su šoviniais klajoklių nesudomino – kur juos dėsi?

Rusas atidarė vieną berendeiką, iškratė ant delno keturis popierinius paketėlius su parako užtaisais ir švininėmis kulkomis. Po to iškratė antrą, trečią... Ir numojo ranka: Kad surinkti parako galingam sprogimui, tektų iškratyti viso šaulių būrio parakines. Tircas pagalvojo, kad pavasaris ateitų anksčiau.

Jis pasuko atgal ir sugrįžo į stovyklą.

Čia jau buvo rytas: totoriai kėlėsi, purtė rūbus, vaikščiojo, tikrino arklius, pjaustė sūdytą mėsą. Šimtininkai išsiuntinėjo patrulius pakeisti žmones nakties postuose. 

Dūmais kvepėjo tik nuo palapinių - dviejų visoje stovykloje. Tai nukeriai bandė pašildyti vandenį bėjui ir šamanė savo šeimininkui kepė gabalą arklienos.

- Džiaugiuosi tave matydamas, Mengi-nukeri, - Devlet-Girėjus išėjo iš palapinės apsivilkęs tik plonus šilkinius šarovarus ir užsimetęs avikailio liemenę. - Tu buvai mūšio lauke?

- Taip, - linktelėjo Tircas. - Pasižiūrėti, ko man vakar nepavyko padaryti.

- Tai buvo didis mūšis, Mengi-nukeri! Dabar mums negėda grįžti į Krymą. Yra ką parodyti Karoki-murzai, kuo pasigirti prieš bėjus, ką pas pirklius išsikeisti į sidabrą.

- Tai vėliau, - palingavo galvą fizikas.

- Kas „vėliau“? - nesuprato totorius.

- Pasigirsi vėliau. Kovas ant nosies. Netrukus sėja. Laikas eiti į Rusią.

- Bet pas mus... Mes neturime vilkstinės, - skėstelėjo rankomis bėjus. - Nei palapinių, nei vežimų.

- Paimsime rusų žemėse.

- Mano nukeriai pavargę.

- Jie pailsės kelyje.

- Mūsų per mažai!

- Pakanka, kad rusus suvaryti į miškus ir tvirtoves.

- Bet kam?! Mes nugalėjome ir paėmėme pakankamai grobio, kad garbingai galėtumėme sugrįžti!

- Tu ir Karoki-murza man žadėjote, kad kiekvieną pavasarį ir kiekvieną rudenį eisite į žygį prieš Rusiją, - šaltai priminė Tircas. - Pavasaris čia pat.

- Bet kodėl nepraleidus vieno pavasario? Kas nuo to pasikeis?

- Rusai pasės javus. Ir galės bent dalį nuimti. Ir tada jie išvengs bado.

Mengi-nukeris žiūrėjo ne į bėjų, o kažkur jam už kairiosios ausies, dėl to totorius jautėsi labai nejaukiai.

- Tu sakai, kad jau dešimt metų! - pakėlė balsą bėjus. - Tu žadėjai, kad per dešimt metų Maskovija sužlugs, o aš sėdėsiu teisėtame rusų soste. Na, ir kur tas žadėtas sostas?!

- Tu nori, kad rusai tau jį atneštų tiesiog čia? - prisimerkė Tircas. - Rusija jau svyruoja ir netrukus virs. Pakanka vieno gero, stipraus smūgio. Juos reikia mušti pastoviai, kitaip jie per metus-kitus atsigaus.

- Man liko tik penki tūkstančiai raitelių, Mengi-nukeri, - palingavo galvą bėjus. - Jie narsūs kariai, bet jų neužteks tokiam stipriam smūgiui, kad užimti Maskoviją...

- Mes vis viena ten eisime, - Girėjui tiesiai į akis atšovė Tircas, - mes ten eisime pavasarį ir rudenį net ir tada, jeigu iš visos armijos aš liksiu vienas!

2 Skyrius. Imperijos kvėpavimas

Serpukovo kelias pasuko į beržyną ir raitelių kavalkada tyliai pralėkė pro apšerkšnijusius kamienus. 

Tūkstančių kanopų ir rogių pavažų suspaustas plataus trako sniegas be garso priėmė kanopų spaudimą ir atrodė, kad pirmyn lekiantis būrys nerealus, kad tai tik anapusinio pasaulio vaiduokliai, kurie pasirodė iš saulės nutviekstos erdvės.

Sutikti smerdai stabdė roges, nusiėmę kepures žemai lenkėsi. Žiūrėdami į nematytą reginį, kai kurie žegnojosi: dvi dešimtys jaunų vaikinų ryškiai mėlynais, avietinės spalvos, žaliais ir geltonais žiponais, kurie buvo pamušti kiaunių, meškėnų ir sabalų kailiukais, atlasiniais šarovarais ir katurlinu siuvinėtais veltiniais, ant gerų arklių, brangiomis voverių kailiukų kepurėmis, tarp kurių visu greičiu joja vienuolis paprasta aptrinta sutana, apsijuosęs stora kanapine virve ir ant galvos užsitraukęs kapišoną.

Kaip vienuolis atsidūrė tarp turtingų bojarinų arba kunigaikščio cholopų? Jeigu sugavo pagal užduotį arba pakviestas pas kurį nors iš bojarinų - kodėl jį gabena ne rogėse, kodėl jis raitas joja lyg prieš sąmokslininkus pasiųstas valdovo tarnautojas? 

Ginklo jis neturi, šuns galvos arba šluotos prie balno – taip pat. O jeigu Dievo juodaskvernis pats kažkur keliauja – iš kur pas jį tokia svita?

Būriui iš paskos lėkė pusės šimto arklių tabūnas, kuris smerdams iš viso susuko galvas: Kam atsarginiai arkliai gerame kelyje, kai kiekvienoje pašto stotyje keleivių laukia du-trys šimtai pailsėjusių, sočių arklių? 

Nebent kunigaikštis arba turtingas pirklys veislinius arklius nenori iškeisti į valdiškus ir nori pasididžiuoti aiškia prabanga...

Išsirikiavęs virtine, būrys aplenkė ilgą vilkstinę su žuvies kroviniu, šiek tiek sulėtino žingsnį, susirinko į glaudų būrį - vienuolis atsidūrė viduryje - po to vėl visi perėjo į greitą šuoliavimą.

Ranka leisdamas rimbą, pirklys lengviau atsiduso ir persižegnojo: jis puikiai žinojo, kad išoriškai beginkliai ir taikūs žmonės  rankovėse arba užantyje turi lengvas, bet mirtinai pavojingas svaidykles, - kas gi Rusioje be svaidyklės iš namų išeina?

O jeigu prie to pridėti peilius už aulo ir dar trijų gyslų rimbus - ir supratingam žmogui tampa aišku, kad jokiems stanicininkams, totoriams arba kitokiems plėšikams prie tų jaunuolių geriau nesiartinti. Vienišam keleiviui – taip pat.

Jeigu pirklys būtų žinojęs, kad raitelių krepšiuose paslėptos patobulintos muškietos! Iš viso būtų geriau pasitraukęs iš kelio...

Kavalkada perėjo į risčią, apie mylią prajojo plačia žingine, po to įsuko į erdvų pašto stoties kiemą dideliu namu pakrypusiu kampu.

Keleiviai nulipo nuo arklių. Vienas iš vaikinų pribėgo prie vienuolio, priėmė arklio pavadžius, nuėmė balną, pobalnį. Pačiupęs saują šiaudų, pradėjo valyti rudą arklį. 

Pasirąžydamas ir judindamas pečius, vienuolis nuėjo per kiemą. Apeidamas arklius, jis priėjo prie kalvės, pro kurios duris girdėjosi kalamos geležies skambesys, pasižiūrėjo, kas vyksta viduje, po to pakėlė akis į dangų.

- Jie turi antienos su raugintais kopūstais, bojarine, - pribėgo berniukas aviečių spalvos žiponu su geltonais apvadais per siūles, - rūkytos žąsies, virtos mėsos, keptų žinduklių paršelių, sūdytų gaminių, avienos kulšį, tiesa, dar neiškeptą, šalto eršketo, lašišos, kepto sterko, keptos vištos, grikių su grybais, rūkyto upėtakio...

Cholopas užsikirto, bandė prisiminti, ko dar yra vietiniame meniu.

- Tu prisimeni, kad rytoj kovo aštuntoji, Antipai? - žiūrėdamas į vėjyje linguojančias šakas, pasidomėjo vienuolis.

- Taip, bojarine, prisimenu, - linktelėjo vaikinas.

- Aš vis niekaip negaliu priprasti. Kovo aštuntoji, visi abejingi. Niekas nebėgioja, nešurmuliuoja. Ant kiekvieno kampo mimoza niekas neprekiauja.

- Taip, bojarine, - dėl visko pritarė cholopas.

Vienuolis pažvelgė į jį, smerkiamai palingavo galvą. Atsiduso:

- Rūkyto upėtakio valgysiu, su grikiais ir grybais.

- O mums ko užsisakyti?

- Valgykite, ką tik norite, - numojo vienuolis.

Patenkintas atsakymu, vaikinas nubėgo. Netrukus jauni vaikinai iš namo išvilko ilgą sudedamą stalą, uždengė iš krepšių ištrauktomis staltiesėmis, pastatė sidabrinę taurę, nedidelį rožinės spalvos grafiną, porą plačių porcelianinių lėkščių, kurios buvo panašios į brangius kiniškus indus.

Netrukus duryse pasirodė niūrus barzdotas vienplaukis vyriškis stora liemene ir ant krūtinės prasegiotais tamsiai rudais marškiniais. 

Ant kaklo blizgėjo trijų pirštų storumo purpurinės spalvos rubinais papuošta koljė. Plonais vilnoniais, rudos spalvos šarovarais ir oda pamuštais veltiniais bateliais.

Paskui mužiką pasirodė moteris su ąsočiu rankoje. Tokia pat iškilminga, bet apsirengusi buvo daug sudėtingiau: ant galvos buvo plona batistinė, bet perlais siuvinėta skarelė, iš po kurios matėsi raudonas šilkinis tinklelis, visa tai dengė gelumbinė kepurė su kailiniais apvadais. 

Plati purpurinės spalvos suknelė, plonas apsiaustas ilgomis, beveik iki pat žemės rankovėmis. Priekyje prasegta suknelė leido pamatyti dar porą sluoksnių šilkinių ir atlasinių audinių, be to, kiekvienas rūbas blizgėjo kažkokiais brangakmeniais ir perlais. 

Ausyse kabėjo auksiniai auskarai, ant kaklo – keli siūlai įvairių karolių ir vėrinių. Liko tik spėlioti, kaip bobai pavyko išsilaikyti ant kojų su tokia krūva brangenybių.

- Stepanas Pervušinas aš, - plačiai persižegnojęs, - nusilenkė vienuoliui mužikas. - Valdovo malone, prisiekęs šios pašto stoties prižiūrėtojas. Gal norite karšto sultinio iš kelionės?

- Kodėl neišgėrus, - keleivis nusimetė kapišoną, krestelėjo trumpai kirptais plaukais. - Su malonumu.

Pamačiusi švariai nuskustą ir todėl labai jaunai atrodantį veidą, šeimininkė krūptelėjo, po to susigriebė, ištiesė puodelį. Vienuolis godžiai išgėrė pasiūlytą indą, po karšto gėrimo kvėptelėjo tirštais garais.

- Dėkoju, labai skanu, - sugrąžino puoduką moteriai. - Sakyk, šeimininke, kodėl pas tave namo kampas pakrypęs? Kodėl nepataisai?

- Na, - patraukė pečiais Pervušinas, - kai bus gaisras, tada viską lygiai atstatysiu. Kam be reikalo namą judinti?

- Seniai gaisro nebuvo?

- Jau trisdešimt metų Dievas pasigaili, - šeimininkas skubiai persižegnojo. - Jau seniai.

- Оt, nesąmonės... rusiškos, - susijuokė vienuolis. - Ir suprantu, kad tai betvarkė, tingumas, o supykti negaliu. 

Tuo metu cholopai padengė stalą, atnešė suolą.

- Sėskis, bojarine, - šalia lėkštės padėjęs švarią satininę servetėlę, Antipas pakvietė šeimininką.

- Kodėl į namą neinate... e-e-e... - nežinodamas kaip kreiptis, pašto prižiūrėtojas susimąstė, bet greitai išsisuko: - Brangusis svety?

- Bijau šilumoje sukaisti, - vienuolis atsisėdo prie stalo. - Kelias dar tolimas. Tiesa, ką užsisakė mano cholopai?

- Keptus paršelius...

- Оt, šikniai, - prisitraukdamas lėkštę su rūkytu upėtakiu, palingavo galvą svečias. - Visiškai netaupo šeimininko kišenės.

- Gal obuolių arba slyvų degtinėlės sušilimui? Arba romanėjos?

- Ne, nereikia, - palingavo galvą vienuolis. - o sultinio dar atnešk, patiko.

Pasistiprinę, cholopai balnus permetė ant atsarginių arklių, vienas iš vaikinukų nusilenkusiam šeimininkui numetė porą monetų, po to visi draugiškai sėdo į balnus ir, iš karto paleidę šuoliais, vos neišvertę iš kelio į kiemą sukančias ilgas roges su audiniais, išlėkė pro vartus.

Su kiekvienu varstu judėjimas kelyje darėsi vis gyvesnis. Rogės ir retai pasitaikantys vežimai važiavo trimis eilėmis į kiekvieną pusę, pasitaikydavo ir kamščių - ypač prieš posūkius į gyvenvietes ir vienuolynus su pro šaudymo angas žvelgiančiomis patrankomis. 

Cholopai vis dažnai ėmėsi bizūnų, laisvino kelią - vijo į šalis mužikų ir pirklių roges, piktai murmėjo ant lėtai jojančių raitelių, barėsi su tokiais pat akiplėšomis paštininkais ir negailestingai plakė svetimus arklius.

Pripratę prie panašaus elgesio Maskvos keliuose, paštininkai ir vadeliotojai, ginčijosi, bet kelią užleisdavo, bandydavo atspėti, kokį kunigaikštį arba bojariną į Maskvą lydi vaikinukai. Bet kuklus vienuolis jų dėmesio netraukė, todėl jie ir likdavo nieko nesupratę.

Pačioje Maskvoje tapo netikėtai lengva - per vartus įvažiavusios rogės ir vežimai išsisklaidydavo po gatves ir judėjimas buvo daug mažesnis. Tiesa, Osetros pakrantėse pripratę prie tyro oro ąžuolų ir klevų giraitėse, cholopai ir net jų šeimininkas pradėjo kosčioti. 

Ore tvyrojo degėsių kvapas – dūmai kilo iš tūkstančių kaminų, kabojo virš miesto, leidosi žemyn. Sniegas Maskvos gatvėse net neįtarė, kad kitur jis gali būti baltas. 

Daugybė maskviškių ir jų gyvulių kojų sniegą seniai sumaišė į vieną masę su juodais suodžiai, karvių blynais, arklių bulkutėmis ir kitomis civilizacijos  grožybėmis, kurios egzistuoja „ekologiškai švariame pasaulyje“. 

Dėl to sniegas buvo ne tik supuvusios medienos spalvos, bet skleidė tokį nuodingą kvapą, kad vienuolis užsispaudė nosį ir iškvėpė savo svajonę:

- Kad tik greičiau išrastų nors dyzelines mašinas!

Cholopai, nors ir kosėjo, bet nepatogumus priėmė kaip neišvengiamą didelio miesto bruožą, todėl nemurmėjo ir toliau šuoliavo plačiomis gatvėmis, praeiviams leido patiems bėgti nuo sunkių arklių.

Pagaliau būrys pasiekė pažįstamus vartus - raiteliai nušoko nuo arklių ir vienas iš cholopų rimbo kotu garsiai pabeldė į storus vartus:

- Ei, atidarykite!

- Kas tokie? - beveik iš karto atsiliepė kimus balsas.

- Bojarinas Konstantinas Aleksejevičius Rosinas bojarino sūnui Tolbuzinui draugystę nori palaikyti! - akiplėšiškai atsakė cholopas ir pasitraukė į šalį.

Kieme ilgam nutilo, po to subarškėjo sunkios sklendės, vartai atsidarė ir svečiai pamatė į kiaunių kailinius susisupusį namų šeimininką. 

Toliau už jo stovėjo dvariškiai, be to, kai kurie iš jų turėjo ienas ir šakes. Apžvelgęs vaikinukus ryškiais žiponais, Andrejus Tolbuzinas tarp jų sunkiai įžvelgęs kuklų juodaskvernį, nusikvatojo ir, išskėtęs rankas, žengė į priekį:

- Būk sveikas, Konstantinai Aleksejevičiau! Nejaugi tu iki gyvenimo pabaigos sutanotas ruošiesi vaikščioti?

- Patys išmokėte, - atsakydamas šyptelėjo Rosinas ir apkabino raugintais agurkais kvepiantį opričniką. - Vėl gi, per paskutinius metus pastorėjau, o po sutana nesimato.

- Na, įeik, įeik, - nepaleisdamas svečio iš glėbio, šeimininkas atsisuko į dvariškius: - arklius priimti, žmones į svetainę palydėti ir iki soties pamaitinti. Pirtį iškūrenti. Kiekvienam po taurelę degtinės! Leidžiu...

Tolbuzinas svečią palydėjo į valgomąjį, prie jau padengto stalo. Dėl pasninko vaišės buvo kuklios: kopūstai, agurkai, biri ryžių košė, kurią kol kas visi vadino saracėniška, marinade su česnakais plaukiojantys grybai. 

Vienintelė puošmena, kuri galėjo nudžiuginti alkaną žmogų, buvo ant ovalaus alavinio padėklo gulintis aštrianosis eršketas.

- Sofja, - stuktelėjęs ranka į stalą, sušuko opričnikas. - Degtinės svečiui atnešk, sušalo kelionėje!

Jis kilstelėjo mažą kepuraitę, kuri buvo panaši į rubinais ir smaragdais papuoštą tiubiteiką, pasiglostė nuskustą galvą, ir tyliai pridūrė:

- Na, ir aš apšilsiu... Tu vaišinkis, Konstantinai Aleksejevičiau. Pats ką tik prie stalo buvo prisėdęs, nieko nespėjau pavalgyti. Na, pasakok apie save: kaip gyveni, kokie rūpesčiai? Kaip tavo manufaktūros prie Tulos, kaip valdovo padovanota Anastasija?

- Lyg ir neblogai, bojarine Andrejau, - godžiai žvilgčiodamas į eršketą, Kostia ištiesė ranką prie grybų, nesiryžo pirma šeimininko paliesti žuvį. - Na, ko ten neblogai – nerūstinsiu Dievo, gerai gyvename. 

Pamažu pradėjau ketų lieti. Sodyboje šalia kinų sienos krosnį pastačiau. Vamzdžių kol kas nelieju, bet ketaus sviedinius Patrankų įstaiga nuperka visus, kiek tik įstengiu pagaminti. 

Tiesa, vienuoliai supyko. Pasakė, kad iš jų darbą atėmiau. Teko jiems du varpus nulieti. Geležį, kurią vandens malūne kalu, pirkliai išgraibsto, nes pigiai atiduodu. Sakabas, vinis, vyrius, ragotinių ir strėlių antgalius – viską, ko pastoviai trūksta.

- Pskoviečiai ir novgorodiečiai dar nesiskundė? - šyptelėjo opričnikas. - Juk tu jų pirkėjus nuviliojai.

- Tegul skundžiasi, - atsainiai numojo Rosinas. - Reikia daugiau galva, o ne kūju dirbti. Štai... Tiesa, su stiklu šiek tiek sunkiau. Kaimynai kažkodėl nenori langų stiklinti, senoviškai dangsto. Tenka apsimesti kvailiu ir spalvotą stiklą daryti. Jį ima vitražams. O mano parakas Šaulių įstaigos viršininkui kažkodėl nepatinka. Tik nežinau, kodėl.

- Tikriausiai jam ne parakas, o bakšišas nepatinka, - palingavo galvą bojarino sūnus Andrejus. - Pridėk šiek tiek sidabro, iš karto tavo parakas pasidarys tinkamas...

- Djakui užpakalis sulips, - niūriai nusišypsojo Rosinas. - Aš jau penkiolika pūdų parako Dono kazokams pardaviau. Jeigu Šaulių įstaiga paraką išpeikė, reiškia, jis lyg ir ne parakas. Valdovo įsakymas jam netaikomas.

- Gudrus tu, Konstantinai Aleksejevičiau, gudrus, - pritariamai palingavo galvą opričnikas. - Nors kazokus paraku aprūpinti – reikalingas dalykas, valdovas nebaus. Žmona kaip? Sveika? Kaip vaikai?

- Garbė Dievui, du pagimdė, - nuo baisių prisiminimų Rosinas net suprakaitavo. - Nei gydytojų, nei ligoninių. Vietoje švarių paklodžių - pribuvėja pelkių samanų atsinešė. Bet nieko, įveikė Nastenka. Tiesa, bojarine, rytoj kovo aštuntoji.

- Na ir kas? - nesuprato opričnikas.

- Aš kiekvienais metais kovo aštuntąją Nastenkai ką nors padovanoju. Štai, galvoju, ką galėčiau nupirkti gražaus, jeigu vis viena į Maskvą atvykau?

- Ai, Konstantinai Aleksejevičiau, Konstantinai Aleksejevičiau, - smerkiamai pacaksėjo liežuviu bojarino sūnus Tolbuzinas. - Tu valdovo Namų įstatymą skaitei? Ten nurodyta sutuoktinę meiliai bizūnu maloninti, o tu dovanas dovanoji... Kaip gi taip?

- Tai jau taip, - patraukė pečiais Rosinas. - Moteris mušti nepratęs. Nenoriu.

- Tai ir normalu, - netikėtai lengvai sutiko opričnikas. - Silvestrui kartais proto užtemimas užeina. „Mes valdome pasaulį, o moterys mus“, kaip mokė mus mokytojai dar antrojoje Romoje. 

Mūsų protėviai už moters nužudymą skirdavo daug didesnę išpirką, negu už vyro nužudymą; valdovas neseniai išleido įstatymą, kuriuo vyrams uždraudė reikalauti, kad moteris jiems turtą perrašytų. O jam, kad tik lazda ką nors pliekti. Važiuotų į savo Livliandiją ir schizmatikus muštų, jeigu jau taip nori... Sofja!!!

- Nešu... - į valgomąjį įėjo liekna moteris mėlynos gelumbės suknele žemiau kelių, su didelėmis kaulinėmis šukomis vietoje skarelės. Ant stalo pastatė penkis varinius ąsotėlius, dvi varines taureles. Neiškentusi pridūrė: - trečiadienis šiandiena, bojarine. Pasninkas.

- Eik, - numojo opričnikas ir, vedžiodamas pirštu nuo vieno ąsotėlio prie kito, kažką sau po nosimi tyliai murmėjo. - E-e-e-... Anyžinės!

Jis išpilstė degtinę po taureles ir jie, pagaliau, išgėrė.

- Pats ko nevedi, bojarine? - Rosinas vėl pasisiekė grybų.

- Tarnyba... Pačiam nuotakos ieškoti nėra kada, valdovas kol kas nesirūpina. Nors manau, kad jau laikas. Trisdešimti metai eina, pats laikas susigriebti. O tai Silvestras seniai kreivai šnairuoja, carui kažką šnibžda. Du kartus pamokslus apie Sodomą skaityti bandė. 

Jis iš viso, išskyrus sodomiją, daugiau apie nieką galvoti nesugeba. Net valdovui praeitais metais laišką su perspėjimais nusiuntė, bet tas jį pasikvietė ir ilgai negerais žodžiais barė. Žadėjo į Solovecko vienuolyną išsiųsti, kad ten išgytų nuo negerų įpročių... Už valdovą vyšninės reikia išgerti...

Bojarino sūnus vėl pripylė taureles. Jie išgėrė į Ivano Vasiljevičiaus sveikatą ir, atskirai, už ilgus jo gyvenimo metus.

- Tai kaip dėl gražios dovanos mano Nastenkai? - priminė svečias.

- Na, pas mus tai nesudėtinga, Konstantinai Aleksejevičiau, - linktelėjo Tolbuzinas. - Šiais metais du venecijiečiai juvelyrai parduotuves šalia Kremliaus atidarė. Nuostabaus grožio dalykėlius daro. O brangakmenius į auksą ir sidabrą taip įstato, kad neaišku, kaip jie ten laikosi. Kinų mieste papuošalų dirbtuves kažkokie vokiečiai atidarė. Sako, kad atvažiavo iš Liono.

- Gal prancūzai? - suabejojo Rosinas.

- Vokiečiai, vokiečiai, - užtikrintai krestelėjo galvą opričnikas. - Mūsų kalbos nežino, o kaimynams pirkliams skundėsi, kad jų šalyje schizmatikai pradėjo vienas kitą žudyti, nesigaili nei vaikų, nei senukų. Sakė, kad aistros tiesiog kunkuliuoja. Pagal jų pasakojimus, totoriai švelnesni atrodo, nors ir basurmanai.

- Tai jau tikrai, - linktelėjo Rosinas. - Musulmonai dar nieko nežudė dėl tikėjimo. Bet kuriuo atvejų, šiuo metu. O čia, kas pas mus vyksta, bojarine Andrejau? Aš taip pat keistus gandus girdėjau...

- Daug kas vyksta, Konstantinai Aleksejevičiau, - sunkiai atsiduso opričnikas, įpylė degtinės iš trečiojo ąsotėlio, pakėlė taurę. 

- Valdovas įstatymu uždraudė Maskvoje prekiauti vynu ir degtine, leido tik vienai slobodai. Dabar smerdai ją taip ir vadina: Nalivki. O visoje Rusioje uždraudė moterims ir vaikams užeiti į kabakus, kad ir kas beatsitiktų, kad prie to užkrato nepriprastų...

Bojarino sūnus išgėrė taurelę ir tuojau pat vėl prisipylė.

- Dar valdovas sugalvojo mūsų šalį sustiprinti, iš pat šaknų sutvirtinti. Paskirtus karvedžius įsakė iš pareigų pašalinti, o vietoje jų žmonėms nurodė išsirinkti seniūnus. 

Kad jais tikėtų, sukčiavimu neįtarinėtu, o jeigu kas nors pradės vogti – patys iš seniūnų pašalintų, o nesiskųstų valdovui. Parapijines mokyklas įsakė atidaryti... Na, šitą tu, Konstantinai Aleksejevičiau, žinai... 

Armijoje nutarė provinciališkumą uždrausti. Todėl, kad puolant priešams, bojarinai dažnai pradėdavo ginčytis, kurio giminė senesnė, kam armijai vadovauti, o kam įsakymų klausyti... 

Ir kol vykdavo ginčai, mūsų armija ne kartą buvo sumušta - todėl, kad nebuvo vado, o vienas karvedys padėti kitam nenorėdavo. Uždraudė teismus be patarėjų, sąžiningų žmonių, kuriuos smerdai ir amatininkai išsirenka iš savo tarpo. 

Uždraudė smerdus atitraukti nuo žemės darbų, reikalui esant, pasisamdyti laisvus darbininkus. Iš laisvų žmonių tarpo valdovas šaulius samdosi ir jie tiesiogiai yra jam pavaldūs, bojarinų ir kunigaikščių valiai perduoti nenori. 

Todėl paskutiniais metais mūsų Ivanui Vasiljevičiui labai sunku. Visur mato neapykantą, išdavystes ir laukinį pyktį! Tolbuzinas vėl išgėrė.

- Kodėl gi neapykantą? - nesuprato Rosinas. - Juk gerą darbą daro, šventą. Rusų žemę tvirtina.

- Todėl ir neapykanta, - niūriai pasakė opričnikas, - kad caras tvirtina Rusios žemių pagrindą: smerdus-artojus gina, paprastiems bojarinams, kurie pasienyje kraują lieja, suteikia laisvių. 

O valią atima iš senųjų kunigaikščių, dūmos bojarinų. Nebegali jie dabar apskrityse sėdėti ir caro vardu žmonių likimus spręsti, už kyšius plėšikus paleidinėti, už svetimus pinigus žemes iš rankų į rankas perdavinėti. 

Kvailiais gimę, prisidengdami protėvių narsa,  nebegali šaulių arba bojarinų  pulkams vadovauti. Dabar valdovas reikalauja patiems narsumą rodyti. Dėl to ir siunta mūsų kunigaikščiai ir dūmos nariai. 

Priėjo iki to, kad valdovo valios pripažinti nenori. Kelis kartus bandė nužudyti, carienę Anastasiją nunuodijo. Bėga pas Lietuvos kunigaikščius ir maldauja karą prieš Maskvą pradėti, žada patys padėti. Totoriams paslapčiomis parodo kelius į Rusios gilumą.

- Negali būti!

- Dar kaip gali! - opričnikas vėl išgėrė. - Senos kilmingos giminės atstovas, Aleksandras Kuprius-Šuiskis kartu su sūnumi sąmoksle dalyvavo, Piotras Chovrinas, dvariškis Golovinas, kuriuo caras kaip savimi tikėjo, Ivanas Suchoj-Kašinas, Piotras Gorenskis, Dmitrijus Ševyrevas... 

Tolbuzinas persižegnojo. 

- Viešpatie, tokie žmonės, kad sunku patikėti! Ivanas Jakovlevas, Michailas Vorotinskis prieš kryžių prisiekė, kad daugiau taip nedarys, ir jiems buvo atleista. Tavo žmonos giminaitis Levas Saltykovas, Ivanas Ochliabininas, Vasilijus Serebrianinas - taip pat. 

Kartą valdovas nuo tokios slaptos šlykščios kovos taip pavargo, kad nusprendė viską mesti ir į Aleksandrovsko slobodą išvažiavo, bet mes jį išmaldavome apsigalvoti, įkalbėjome Rusios neatiduoti sudraskyti pasiutusiems šunims ir lapėms. 

Dabar valdovas taip nusprendė: šalį į dvi dalis padalinti ir tie, kas jam ištikimi ir naujai tvarkai pritaria, tegul jam tarnauti prisiekia ir į jam pavaldžias žemes persikrausto. O visi kiti, kurie senos tvarkos ilgisi, tegul lieka savo tėvonijose. 

Gal dabar išdavikai nustos kėsintis į jo gyvybę. Tegus senoviškai kol kas gyvena. Šiek tiek palauksime, pasižiūrėsime, kaip jiems seksis, kas daugiau mokesčių į iždą sumokės, kas daugiau savigynos karių sugebės paruošti.

- Gal taip ir teisinga, - Rosinas linktelėjo, taip pat išgėrė ir, numojęs į padorumą, pasisiekė eršketo. - Tik kažkaip keista pačiam šalį į dvi dalis padalinti.

- Jau geriau savo valia padalinti ir kartu gyventi, o ne kaip prancūziški vokiečiai tarpusavyje kraują lieti, broliui prieš brolį kariauti, arba senąsias kilmingas gimines naikinti. Valdovas mielaširdingas. Jis ne kraujo nori, jis nori Viešpaties jam patikėtą Rusią stipria padaryti. Kad priešų nebijotų ir dėl ateities nedrebėtų.

- Gal ir gerai valdovas padarė, - vėl linktelėjo Rosinas. - Įdomu, o mane kartu su žemėmis ir manufaktūromis kur priskyrė? Prie zemstvų, ar prie opričnijos?

- O pats tu kur nori? - pasitampė barzdą opričnikas. - Pagal senus papročius gyventi, ar pas valdovą pereiti?

- Na, - susimąstęs žiūrėdamas į šiurkštų žuvies šoną, Rosinas išsitraukė ploną, valgiui skirtą peilį. - Supranti, bojarine, vaikystėje mane mokė, kad laisvė ir demokratija – gėris, o feodalizmas ir tironija - blogis. Žinoma, aš suprantu, kad demokratija su laisve - aukščiausio laipsnio šlykščios kategorijos, kurias įvairūs išsigimėliai gerokai suteršė, bet, nepaisant to... 

Aiškintis su valdžioje esančiais kvailiais man dar iki atvykimo čia nusibodo. Dar betrūko, kad be užimamų pareigų, jie dar primintų savo gilias kilmingas šaknis. Trumpiau, bojarine, Andrejau, aš su jumis. Caras man brangesnis už išdavikus, nenoriu būti vienoje pusėje su kunigaikščiu Kurbskiu.

- Aš taip ir maniau, - bojarino sūnus pasisiekė ketvirtą ąsotėlį. - Ne veltui ir Zaliza, ir aš, Ivanui Vasiljevičiui už tave garantavome. Už tai paragaukime jonažolių trauktinės. Už Rusią!

- Už Rusią, - sutiko Rosinas, vienu gurkšniu išgėrė degtinę, po to įdūrė peilį į žuvies šoną ir atsipjovė gabalą baltos birios mėsos. - Tu mane rytoj pas italų juvelyrus palydėsi, bojarine Andrejau? Noriu ką nors gražaus savo mieliausiajai išrinkti.

- Pas venecijiečius? - pasitikslino opričnikas. - Ne, nepalydėsiu. Rytoj eisime pas valdovą, jis tavęs laukia. O gal galvojai, kad į Maskvą tave pasikviečiau tik tam, kad šį klausimą užduočiau? Ne, Rusioje ir kitų darbų yra pilna.

* * *

Į Kremlių jie išvyko ryte, skubiai papusryčiavę ir po porą gurkšnių išgėrę saldoko vokiško vyno. Rosinas iš karto atkreipė dėmesį, kad, vietoje prabangių rogių, lydimi tik dviejų Tolbuzino cholopų, jie pas carą išjojo raiti, bet kvailų klausimų neuždavinėjo ir nuo kelionės išsisukti nebandė. 

Jeigu jau nusprendė patikėti valdovu – reikia juo besąlygiškai pasitikėti. Kai įtari išdavyste savo viršininką, kokia begali būti tarnyba? Vien išsisukinėjimai ir žvilgčiojimai atgal – ar tik kas nesikėsina smogti į nugarą? O eiti pirmyn pastoviai žvilgčiojant atgal, neįmanoma.

Įlėkę į caro rūmų kiemą, jie sustojo ne prie paradinių laiptų su daugybe arkų, o šone, šalia nepastebimų durų, kurių net niekas nesaugojo.

Palikęs ristūnus tarnams, užtikrintai sukinėdamasis tamsiais koridoriais, Andrejus Tolbuzinas nuėjo į priekį. Užėjo už kampo, sraigtiniais laiptais pakilo į viršų.

- Stiklų pas mane nusipirktum, bojarinai Andrejau, - patarė Rosinas. - Ir viduje būtų šviesiau, ir matytum, kas išorėje darosi.

- Vien žaidimai tie stiklai, - šyptelėjo opričnikas. - Labai jau brangūs ir permatomi. Gatvės plėšikėlius gundo pasižiūrėti, kas viduje. O jeigu į kiemo pusę statyti: ko aš savame kieme nemačiau? Galima ir žėručiu uždengti.

- O kodėl rūmuose šalta?

- Taip net geriau, - pasižiūrėjęs į kuklią aptrintą palydovo sutaną, šį kartą Tolbuzinas plačiai nusišypsojo. - Vis viena svečiai čia tik brangiais ir šiltais kailiniais apsivilkę ateina.

Rosinas nieko neatsakė, tik susikišo rankas į plačias sutanos rankoves. Iškvėpė – bet garo iš burnos nesimatė. Matyt, vis dėlto, caro rūmuose krosnis šiek tiek kūreno.

- Šią žiemą jų neįšildyti, - netikėtai pripažino opričnikas. - Peršalo kiaurai, kol caras Aleksandrovsko slobodoje buvo. Dabar iki pavasario...

Iš koridoriaus jie pasuko į erdvų kambarį, kur ant suolų sėdėjo keli šarvuoti bojarinai. Čia buvo pastebimai šilčiau ir Rosinas net rankas išsitraukė iš rankovių. Vienas iš karių atsistojo, bet Tolbuzinas plačiai į šonus išskėtė rankas, parodė, kad ginklų neturi, ir vyresnysis mostelėjo ranka:

- Gerai. O jūsų laukia?

- Laukia, - linktelėjo opričnikas ir nuėjo toliau, prie žemų ir siaurų durų šalia krosnies, prie kurios gulėjo didelis glėbys malkų. 

Matomai, bojarino sūnus Tolbuzinas čia naudojosi autoritetu, nes jo žodžio užteko, kad niekas iš apsaugos bojarinų nepasidomėtų, kas per vienuolis eina pas carą.

Žemai pasilenkęs, Kostia paskui opričniką įėjo pro duris ir atsidūrė trijų metrų pločio ir penkių metrų ilgio celėje. 

Pasieniais iki žemų – pusantro žmogaus ūgio – lubų kilo knygų lentynos, kurios buvo pilnos storų, odiniais viršeliais knygų, gulėjo daugybė ritinėlių. Ne šiaip suverstų, o sudėtų taip, kad reikalingą knygą arba ritinėlį būtų galima lengvai rasti ir paimti.

Tolimame kambario kampe buvo didelis, žėručio plokštėmis uždengtas langas. Prieš langą stovėjo sunkus ąžuolinis stalas už kurio krėsle sėdėjo vienuolis ilga juoda sutana odiniu gaubtu.

- Mes čia, valdove, - tyliai pasakė Tolbuzinas.

- Palauk, - priešais gulinčiame popieriaus ritinėlyje garsiai skrebindamas žąsies plunksna, linktelėjo vienuolis. Jis ritinėlį vis pavyniodavo toliau. Popieriaus šnarėjimas buvo daug tylesnis, negu plunksnos galiuko krebždėjimas. 

Pagaliau paskutinis taškas buvo padėtas ir kabineto šeimininkas atidėjo ritinėlį į šalį pasakydamas: - perrašyti.

Nors buvo visiškai neaišku, kam jis taip pasakė. Vienuolis atsistojo, linktelėjo žemai nusilenkusiam opričnikui ir smalsiai pažvelgė į svečią.

- Nejaugi vis dar mano skirtais rūbais vaikštai, Konstantinai Aleksejevičiau?

- Caro dovanoti, valdove, - atrėmė Rosinas. - Nuodėmė išmesti.

- Kokie nuopelnai, tokie ir kailiniai.

Kostia akimirksniu nutilo. Jau ne jam, caro valia gavusiam nuotaką su šimtų tūkstančių novgorodietiškų rublių kraičiu, amsėti apie nepadovanotus rūbus. Ypač turint omeny, kad nuotaka buvo jauna, graži ir pasiilgusi glamonių. Ir dabar jau pagimdžiusi sūnų ir dukrą.

Caras Ivanas Vasiljevičius, kuris netrukus gaus pravardę „Rūstusis“, po jų paskutinio susitikimo pastebimai suvyriškėjo. Lyg ir ūgio buvo aukštesnis, beveik susilygino su Rosinu. 

Buvo lieknas ir gražus: aukšti pečiai, plati krūtinė, iš po gaubto išlindę puikūs plaukai, ilgi ūsai, bet trumpa barzdelė. Dabar, žiūrėdamas iš arti, Kostia įžvelgė romėnišką nosį, nedideles šviesiai pilkas akis. Bendrai, veidas buvo malonus, nepiktas.

- Tu jam sakei, Andrejau?

- Ne, valdove.

- Tai pasakyk... - ir caras vėl atsisėdo prie stalo, prisitraukė kelis popieriaus lapus.

- Mes kiekvienais metais kovojame su Krymo totoriais, - opričniko balsas privertė Rosiną pažvelgti į pašnekovą. - Štai jau dešimt metų kiekvienais metais mus pasiekia žinios, kad Devlet-Girėjus pastoviai puldinėja mūsų pasienį. Kartais atrodo, kad Krymo chanu yra būtent jis, o ne Sachybas, kuris tvirtina esantis mūsų draugas.

- Kiek aš prisimenu, - atsakė Rosinas, - Rusia visada kariavo su Krymo totoriais.

- Bet ne taip! - sugriežė dantimis bojarino sūnus Tolbuzinas. - Paskutiniais metais totoriai užpuola du kartus per metus, pavasario sėjos metu ir rudenį, kai nuimamas derlius. Jau dešimti metai Rusios pietuose mes neturime derliaus! Jeigu totoriai ir neranda pasislėpusių smerdų, vis viena jie juos gąsdina ir neleidžia išeiti į laukus! 

Grūdų kaina išaugo dvigubai, o pietuose – penkis kartus, negu įprastai. Smerdai iš baimės bėga į rytus, į naujas žemes. Ką ten smerdai – bojarinai ir dvarininkai pamiršo duonos skonį, kiekvienas jos kąsnis yra kaip šventė. 

Mes prarandame pietines sienas, Konstantinai Aleksejevičiau! Iš ten pradeda bėgti net litvinai ir lenkai, kurie nuo europinio laukininkiškumo ir žiaurumo atsikraustė į mūsų žemes.

- Nejaugi jūs tik žiūrėjote ir laukėte? Opričnikas pašnairavo į raštus skaitantį carą.

Tas linktelėjo.

- Kiekvienais metais Dono kazokams po dvi-tris dešimtis strugų nuplukdome, Konstantinai Aleksejevičiau, - pradėjo vardinti Andrejus Tolbuzinas. - Kazanėje ir Kostromoje už valdiškus pinigus juos stato ir Volga, po to pervalka į Doną išsiunčia. Kardus ir muškietas jiems siunčiame, duoną, audinius, šviną. 

Kad turkams ramybės neduotų, Rusiai skirtus puldinėjimus į save atkreiptų. Prieš tris metus djakas Rževskis buvo pasiųstas užpulti totorių stovyklas, jam tris šimtines Dono kazokų davėme. Danila Adaševas su Dono kazokais taip patį prieš juos ėjo, daug žalos padarė, sakė, kad apie dešimt tūkstančių belaisvių rusų išvadavo. 

Pasienio ruožą nuo Kozelsko iki Alatyrio nustatėme, Prie Okos, Serpuchovo, Kolomnos, Kaširo, Kalugos, Dedilovo, Pronsko, Michailovo, Riažsko, Ncensko, Volchovo, Odejevo kiekvienais metais po šešiasdešimt tūkstančių bojarinų vaikų ir šaulių pasiunčiame. Ąžuolus per dvidešimt varstų vienas nuo kito stepėje sodiname, kad sargybinius ten galėtume įkelti, kai medžiai suaugs. 

Žmonėms, kurie iš vakarinių žemių, nuo šlėktų, vokiečių, Lietuvos kunigaikščių į Maskoviją bėga, valdovo nurodymu po penkis rublius įsikūrimui išduodame. Arklį ir karvę duodame, žemės atmatuojame, kad pietinėse žemėse apsigyventų ir pasienį gintų. 

Per paskutinius metus iždas šimtą tūkstančių rublių išleido, dvidešimt tūkstančių žmonių į naujokų rejestrus įsirašė. Kunigaikščiui Dmitrijui Vyšnevskiui atlyginimas skirtas ir bojarinų vaikai duoti, o jis Chorticko saloje Dnepre tvirtovę pastatė, ir Krymo klajoklius kazokai dabar iš ten puldinėja. 

Tolbuzinas atsikvėpė:

- Mes iš totorių malonės nelaukiame, Konstantinai Aleksejevičiau. Visas valstybės jėgas telkiame, kad tų zarazų, tų parazitų ir kraugerių  atsikratytumėme, kurie prie mūsų valstybės kūno prisisiurbė ir nieko, išskyrus plėšikauti ir mūsų žmones į vergiją grobti, nenori daryti.

Oprišnikas ranka perkirto orą, lyg tikėdamasis nunešti kieno nors galvą. 

- Totoriai kaip hidra, kaip daugiagalvė gyvatė, kaip šungrybiai. Vieną sumindai, kiti du šalia išdygsta. Laukymę išvalai - o čia vėl atsiranda. Tūkstantį galvų nuneši - kitą dieną nauji tūkstančiai šuoliuoja. 

Kad ir kaip besistengtumėme, kiek jėgų beįdėtumėme, o basurmanai lyg iš žemės dygtų. Ordomis po kelis tūkstančius atjoja, apsupa miestus ir tvirtoves, o kol kariai atvyksta į pagalbą, kiti jų būriai aplinkines gyvenvietes plėšia. 

Ir dar tie smirdintys šunys įsigudrino taip greitai veikti, kad spėja pabėgti iki tol, kol mūsų karvedžiai spėja sužinoti apie užpuolimą. O dar išdavikai, zemstvų bojarinai ir kunigaikščiai, tik jiems žinomais takais totorius į šalies gilumą atveda. 

Neseniai sužinojome, kad Devlet-Girėjus stepėje už Oskolo burtų pagalba djako Šarmovo šaulių būrį sunaikino. Jau seniai sklinda gandai, kad nekrikštai su velniu sutartį pasirašė.

- Tai vadinasi šakalauti, - susiraukė Kostia Rosinas.

- Kaip? - nesuprato Opričnikas.

- Šakalauti. Tu žinai, bojarine, kaip šakalai mėsą iš liūtų atima? - Rosinas atsirėmė į knygų lentyną. - Liūtas sėdi, ėda laimikį. Prie jo pribėga toks mažas smirdantis šakaliukas ir capt už uodegos! 

Liūtas, žinoma, urzgia, apsisuka, bando pritrėkšti akiplėšą. O kitas šakalas tuo metu mėsos gabalą jam iš panosės  - capt ir bėga. O tą pradėsi vytis - gauja tuojau visą grobį suės, nieko nepaliks. 

Ir, kas įdomiausia: liūtas bet kurį iš šakalų, ir net visą jų gaują vienu letenos smūgiu gali patiesti. Bet, galiausiai, alkanas ir apkandžiotas lieka liūtas.

- Tavo istorija labai įdomi, Konstantinai Aleksejevičiau, - pasigirdo iš už stalo ramus balsas. - Bet negaliu aš iš tos istorijos pasijuokti, kol panašūs šakalai žmonių pavidalu mano brolius ir seseris, mūsų žemes plėšia ir nebaudžiami naikina, žmones į vergiją išsiveda.

Caras pakilo iš už stalo, atsisuko į svečią:

- Sakyk, Konstantinai Aleksejevičiau, kaip tam liūtui amžiams atsikratyti šakalų?

- Manau, valdove, kad šokinėjant šalia grobio  ir gainiojant juos nuo krūmo iki krūmo, su šakalais susitvarkyti neįmanoma, - skėstelėjo rankomis Rosinas. - Vienintelį, ką turėtų padaryti liūtas, tai ne savo grobį kiekvieną dieną saugoti, o nueiti prie šakalų irštvos ir ją sunaikinti, kad amžiams šakaliukų nebeatsirastų. O jeigu atsirastų - prisiektų amžiais liūto neerzinti.

- Sunaikinti lizdą, - Ivano Vasiljevičiaus balse nuskambėjo tokia neviltis, kad Rosinas iš karto tai pastebėjo.

- Aš nesuprantu, - pasimetęs žiūrėdamas tai į vieną, tai į kitą, patraukė pečiais Kostia. - O kas čia tokio? Kiek prisimenu, valdove, prie Kazanės tu net šimtą penkiasdešimt tūkstančių karių atsivedei! Totoriams sumušti trigubai mažiau karių prireiks. Jie gi daugiau šimto-šimto penkiasdešimties tūkstančių karių atsivesti negali.

- Andrejau... - sėsdamasis už stalo, numojo caras.

- Tu savo miškuose visiškai sulaukėjai, Konstantinai Aleksejevičiau, - linktelėjo opričnikas, - savo stiklus lieji ir apie supantį pasaulį nieko žinoti nenori. Krymas mums nebaisus, Krymą mes per metus galime sutvarkyti, nė kaulelio nepaliktume. Bet, kas po to? 

Nejaugi tu galvoji, kad osmanų sultonas ramiai žiūrės, kaip mes jo žemes užimame ir sau prisijungiame? 

Ar tu žinai, bojarine, kad šiomis dienomis tas sultonas kariauja Persijoje, tolimoje Palestinoje, Moldavijos karalystėje, su vokiečiais šalia Adrijos jūros, ir visas tas šalis nugali? 

Ir jeigu jo žvilgsnis kol kas nenukrypo į rytus, tai tik todėl, kad iš šios pusės nejaučia pavojaus, todėl kitur kariauja.

- Dieve mano, koks aš idiotas! - Kostia nuoširdžiai sau pastukseno į kaktą. - Tiksliai! Juk Krymas dar nuo praeito amžiaus Osmanų imperijos sudėtyje! Taip! Tikrai, jau beveik šimtas metų, kaip ten turkų vietininkas sėdi.

- Kol mes pavojingais neatrodome, sultonas prie mūsų sienų armijos nelaiko, tik Krymo chaną mūsų puldinėti siuntinėja, - patvirtino bojarino sūnus. - Bet, jeigu su didesnėmis jėgomis į Osmanų imperijos teritoriją įsiveršime, prieš mus sultonas išves ne šimtą tūkstančių, o tris šimtus tūkstančių karių. O gal ir penkis šimtus tūkstančių. 

Ir ne bailių totorių, o savo kovinius raitelius, kurie persus ir vokiečius kiekvienais metais tūkstančiais naikina, janyčarus, kurie nuo kūdikystės ruošiami karui. Neliks po to rusų armijos, Konstantinai Aleksejevičiau. O gal ir pačios Rusios neliks.

- Man ir taip prieš jo pašas tenka laviruoti kaip pamokų neišmokusiam smerdui, - nuo stalo pridūrė caras. - Pagalbą Dono kazokams slėpti, siuntinėti jiems grasinančius laiškus ir drausti eiti į žygius prieš klajoklius. Djaką Danilą Adaševą, kuris šaunių pergalių pasiekia, viešai išbariau ir nubausti žadėjau. 

Chanui Sachybui pastoviai žadu duoklę mokėti. Priėjo iki to, kad mūsų kazokams pasiuntinybę pastačiau Baltajame mieste, kad osmanų pasiuntiniams į juos rodyčiau ir kazokus, kurie Rusios pakraščiuose gyvena, man nepavaldžiais vadinčiau. 

Teko prisiekti, kad jiems nepadėsiu, išskyrus duoną ir pašarą arkliams. Iš krikščioniškos meilės, kad bado ir alkio kazokai nejustų.

- O kazokai neįsižeidžia? Išdavikais nelaiko?

- Kostromoje ir Kazanėje pastatytais strugais mes šieną ir grūdus siunčiame, - nusišypsojo Tolbuzinas. - Ten, Done, tas valtis ir paliekame. Juk nevilksime atgal prieš srovę?

- Gudriai...

- Bet naudos iš to gudrumo maža! - trinktelėjo kumštimi į stalą caras. - Kazokai dejuoja, kad vokiečiai, lenkai ir litvinai į mūsų žemes bėga, o aš kiekvienais metais tūkstančius sielų prarandu! Dešimtimis tūkstančių žmonių Laukinių žemių pakraščiuose apgyvendinu, o per metus apie trisdešimt tūkstančių žmonių – totoriai į vergiją išsivaro. 

Vos tik artojas suspėja laukus suarti, žiūrėk – krymiečiai jį jau arkanu nusitempė, osmanų sultonui į galeras perdavė. Reikia baigti su tuo reikalu! Šalis kraujuoja. Reikia totorių puldinėjimus baigti visiems laikams!

- Bet į turkų teritoriją nelįsti, - akimirksniu patikslino Tolbuzinas. - Valdovas žino, kaip kampanijos metu prieš Livoniją  tu gudrumu ir auksu dešimt kartų didesnę vokiečių armiją įveikei. Į lauką prieš mūsų pasieniečius jie taip ir neišėjo. 

Štai, tavo  sumanumu mes ir pasitikime. Sugalvok būdą, Konstantinai Aleksejevičiau, kaip sustabdyti totorių antpuolius, bet nepradėti karo su Osmanų imperija...

- Na tu, bojarine, ir užduotis duodi... - Rosinas nevalingai pasikasė pakaušį.

Bendrą vaizdą jis jau susidarė. Žinoma, Krymo totoriai išsigimėliai ir niekšai, bet juos užpulti – tas pats, kaip dvidešimtame amžiuje paskelbti karą Floridai ir naiviai tikėtis, kad likusi Jungtinių Valstijų dalis liks nuošalyje. Arba savo banditus nustos vadinti kovotojais už demokratiją.

Pavyzdžiui, Kuba savo laiku negalėjo išsivaduoti nuo kraugerių amerikiečių kontrų, kol Chruščiovas Valstijoms neparodė didelį atominį vėzdą. Ta-aip, kad taip čia tokią atominę bombelę... Nėra geresnio stimulo sugyventi taikiai, kaip kovinė granata prieš nosį su ištrauktu žiedu.

Rosinas nusisuko, priėjo prie nutinkuotos sienos šalia durų, pridėjo prie jos ranką - karšta. Tikriausiai krosnies pakura kaip tik čia, už sienos yra. 

Geras dalykas - siena. Bet tai jau buvo išbandyta. Štai, žemės pylimą apie visą šalį supylė. Reikia sugalvoti ką nors kitą...

- Bėgioti paskui kiekvieną šakalą beprasmiška, - susimąstęs pasakė jis. - Jeigu negalima jų sunaikinti irštvoje, reiškia, reikia juos  surinkti vienoje vietoje ir vienu smūgiu sunaikinti. Patys nesusirinks, nes žino, kad liūtas juos nugalės. Reiškia... reiškia, juos reikia įtikinti, kad jie kartu yra stipresni už liūtą.

Gaudydamas už uodegos patikusią mintį, Kostia pagyvėjo:

- Jeigu šakalus įtikinti, kad susirinkus visiems kartu, jie sugebės nugalėti liūtą ir pasodinti  prie grandinės kaip medžioklinį šunį, jie tikriausiai panorės tai padaryti. Koks tikslas vogti svetimą grobį, rizikuoti gyvybe, jeigu galima gauti viską iš karto ir džiaugtis pergale?

- Ką tuo nori pasakyti? - nesuprato bojarino sūnus Tolbuzinas.

- Totoriai... – prikando lūpą Rosinas. - Jie užpuola, apkandžioja ir pabėga. Užpuola - pabėga. Jeigu jie patikės, kad Rusia silpna, kad negali atsispirti stipriam smūgiui, Kryme tikrai kils noras ją pavergti ir paversti vasalais, nuginkluoti ar atsisėsti tiesiog čia, Maskvoje. 

Kam rizikuoti gyvybe užpuldinėjimų metu, jeigu galima tapti šeimininkais ir, nerizikuojant, sėdėti vietoje? Bet kuriuo momentu imti ką panorėjus arba, paprasčiausiai, įsakyti, kad atneštų? Taip?

- Toliau, - trumpai įsakė caras.

- Kad pavergtum šalį, puldinėti pasienį ir tuojau pat bėgti atgal, beprasmiška, reikia surinkti armiją ir eiti triuškinti priešų armijos. 

Reiškia, jeigu Krymo chanas patikės, kad sugebės pavergti Rusią ir atsisėsti į Maskvos sostą, jis privalės surinkti visą savo armiją ir patraukti į žygį prieš Maskvą. Nevengti mūšių, o pačiam jų ieškoti, kad sutriuškintų priešišką armiją ir įsitvirtintų naujose žemėse. Taip?

- Toliau.

- Toliau? Toliau, reikia suburtą totorių armiją įvilioti kuo giliau į mūsų žemes, apsupti ir išskersti visus iki paskutinio šakalo. Kad Kryme neliktų ne tik ginklą laikyti sugebančių vyrų, bet kad ir bobas dulkinti nebeliktų kam! 

Tada sultonas tegul džiaugiasi savo žemėmis, jos niekam nebebus reikalingos. Nebėra totorių, nebėra ir problemos. 

O kas dėl apmaudo ir pretenzijų - kokios gali būti pretenzijos? Patys atėjo, patys gavo tai, ko ieškojo. Niekas jų neužpuolė. Galima bus meiliai šypsotis ir žadėti amžiną draugystę. Matote, mes dėl antpuolio nepykstame. Visko pasitaiko.

- Surinkti visus kartu, įvilioti ir sutraiškyti, - susimąstęs pakartojo caras. - Visiems laikams.

- Būtų gerai, valdove? - klausiamai pasakė Andrejus Tolbuzinas.

- Gerai... - linktelėjo Ivanas Vasiljevičius ir susimąstęs pradėjo kramtyti žąsies plunksnos galą. Tylėjo jis apie dešimt minučių, po to sulaužė plunksną ir numetė į šalį: - Atrodo, kad tavo planas, Konstantinai Aleksejevičiau, įvykdomas. Ko tau dėl to reikia? Aukso? Šaulių pulkų? Pareigų Pasiuntinių tarnyboje?

- Aukso niekada nebūna per daug, - sutiko Rosinas, - bet šiame reikale jis didelės naudos neatneš. Pirmiausia tu, valdove, vietoje rūstaus liūto, privalai apsimesti baugiu ir ligotu.

- Ir kaip tu ruošiesi tai padaryti?

- Manau, kad pradžiai pasiuntiniai, kurie važinėja į Krymą ir Stambulą, turėtų pradėti elgtis nuolaidžiau, iškęsti įžeidinėjimus, paverkšlenti dėl baisių ir žlugdančių antpuolių. 

Parašyti Europos karaliams, kad totoriai visiškai pribaigė, kad nebeliko jėgų jiems priešintis ir paprašyti jų pagalbos, pažadėti gėrybių ir nuolaidų. Paprašyti prieglaudos, jeigu tektų ieškoti kur bėgti...

- Kaip tu drįsti, bojarine! - apmaudžiai pašoko opričnikas. - Mūsų valdovą prieš Europos valdovus nori išjuokti?! Ką jie pagalvos?!

- Na, nusičiaudėti mums iš aukštos varpinės ant tos utėlėtos Europos, kad ir ką jie apie mus galvotų, - abejingai patraukė pečiais Rosinas. - Koks skirtumas? Ne jais, o savimi rūpintis reikia.

- Europos valdovai beveik visi mano giminaičiai, - pasakė caras.

- Ir daug naudos iš tų giminaičių? Ar buvo kokia iš jų nauda, išskyrus strichniną, kurį stiklinėje atsiųsti bando?

- Aš Riurikovų palikuonis, - pakilo iš krėslo caras. - Mano protėviams pats Bizantijos imperatorius duoklę mokėjo, vien nuo jų vardo visose žemėse iš baimės virpėjo, o tu vienu mostelėjimu visą garbę nori nušluoti?! Ir kaip tu išdrįsai taip pagalvoti?!

- Aš apie reikalą galvoju. Apie Rusios pasienio sutvirtinimą, apie jos gyventojų ramybę. O kas žodžiai? - patraukė pečiais Rosinas. - Žodžiai – tai dūmai. Jeigu tu bailys, gali kiek nori apsimetinėti drąsuoliu, narsesnis nepasidarysi. O jeigu priešų apgavimui naudingiau apsimesti kvailiu ir bailiu, tai kodėl gi ne? Kas dėl to tavo širdyje pasikeis?

- Kas pasikeis nuo to, kad visas pasaulis mane laikys bailiu? - pakėlęs antakius caras, o jo akyse atsispindėjo ledinis šaltis.

- O kokia nauda iš tuščio pagyrūniškumo? Kokia nauda iš pagyrų ir pasipūtimo?

- Tai ne tušti žodžiai! - suriko Tolbuzinas. - Mūsų valdovas ne kartą į ataką pirmas kilo, gyvybės negailėjo, Kazanėje...

Caras pakėlė ranką ir opričnikas iš karto nutilo.

- Sakyk, Konstantinai Aleksejevičiau, - švelniai pasiteiravo valdovas, - ar tavo Anastasija neklausinėjo apie savo giminaičius?

- Apie tuos, kurie dalyvavo suokalbyje prieš tave? - žiūrėdamas carui į akis, pasitikslino Rosinas. - Ne, neklausinėjo.

- Tai gerai, Konstantinai Aleksejevičiau, - linktelėjo valdovas. - Todėl, kad po tavo žodžių visokių minčių atsiranda.

- Įvilioti ir sunaikinti, - pakartojo Rosinas. - Sunaikinti visus ir visiems laikams. Sakyk, valdove, kas tau brangiau: tavo didi garbė, ar Rusios žemių stiprybė? Ar garbė verta sužlugdytų žmonių likimų? Gėda baisiau už mirtį - bet, jeigu būtent tuo pergalę galima pasiekti? Šalį išgelbėti? Tu gi valdovas, caras. Pagalvok! Žodžiai - dulkės. Rusia - amžina.

- Eik, Konstantinai Aleksejevičiau, - nusisuko caras. - Bojarino sūnus Tolbuzinas tave palydės. Andrejau, surask djaką Danilą Adašjevą ir atvesk pas mane. Garbės man nereikia, bet šaulių sunaikinimo totoriams neatleisiu. Tegul ruošiasi naujam žygiui.

3 Skyrius. Kraujo gyvatukai

Šiais metais potvynis gyventojus išgąsdino. Vanduo Oskole pakilo netikėtai aukštai ir bangavo prie pat sienų. Bet Dievas buvo mielaširdingas, ir vartų vanduo nepasiekė. 

Antroji nelaimė buvo amžini totorių puldinėjimai - ir dar prieš zemstvos patrulių pasirodymą, bojarinas Varlamas į dar šlapią stepę išsiuntė dešimtis ginkluotų smerdų, suskirstė juos poromis, o pats su cholopais įsikūrė šalia Iziumsko šliacho.

Bet ir ši nelaimė praėjo pro šalį.  Po to apsiverkę pabėgėliai pasakojo, kad basurmanai Seimos pietiniu krantu praėjo, išvaikė artojus prie Rylsko ir Obojano, bet prie Oskolo nepriėjo, aiškiai bijojo tvirtovėje įsikūrusių bojarinų.

Kol Batovas su savo kariais saugojo valdų ribas, Julia sėkmingai žemėse įkurdino septynias šeimas, kurios žiemą atbėgo iš netolimos Lenkijos karalystės. 

Sodyboje juos priėmė, nieko neklausinėdami maitino iki pavasario, o lenkai pasakojo rusų smerdams nesuprantamas istorijas apie lažą šešias dienas per savaitę, apie tai, kad savo žemių palikti negalima, kad šlėktos su žemdirbiais gali elgtis, kaip tik nori ir gali net parduoti kaip nieko vertus gyvulius.

Kai sniegas pradėjo tirpti, bojarinė visoms šeimoms pasiūlė žemės išsipirktinai dešimčiai metų, pažadėjo mainais po du arklius šeimai, arklą, žemės kiek tik norės, grūdų sėklai, nedidelių atsargų pradžiai ir tris metus be duoklės ir mokesčių. 

Lenkai sutiko iš karto - panašios sąlygos jiems pasirodė dangiškos. Ypač supratimas to, kad, atidavę skolą, jie vėl taps laisvais žmonėmis, ir jų vaikai bus laisvi nepaisant to, kad tėvai parsiduoda į baudžiavą. 

Emigrantai net nepanoro kraustytis į vakarinį Oskolo krantą, į laisvas valstybines žemes, kuriose Ivanas Vasiljevičius leido apsigyventi visiems, kas tik nori. Valstybinėse žemėse apsigyvenęs pats už save atsakai. 

O tvirtovininkui – pavojaus atveju galima tvirtovėje pasislėpti, esant nelaimei, šeimininkas visada padės, našlaičius priglaus, nuo stanicininkų apgins. Geras šeimininkas smerdo nežlugdys, nes jų dėka visas ūkis laikosi.

Ir buvusi lankinio šaudymo Sąjungos rinktinės narė, pamiršusi savo komjaunuolišką praeitį, net nemirktelėjusi privertė naujus tvirtovininkus bučiuoti kryžių ir prisiekti, kad jie besąlygiškai vykdys sutarties sąlygas.

Per paskutinius metus persikėlėlių iš Šiaurės dykynės ūkis pastebimai sutvirtėjo ir Julia jau nebevaikščiojo prie upės tikrinti bučių ir gaudyti žuvies – pasiųsdavo dvariškius arba smerdų vaikus, kurie buvo atsiųsti į pagalbą Melitinijai. 

Bet tai nereiškė, kad ūkyje rūpesčių buvo mažiau. Greičiau, atvirkščiai: dėl didelio sodybos gyventojų skaičiaus, reikėjo daugiau atsargų, teko didinti aptvarus  gyvuliams, statyti atskirą paukštyną, kasti naujus rūsius ir ledaunes. 

Kiekvieną dieną reikėjo spręsti, kuo visus pamaitinti, ką sau ant stalo pastatyti. Prisiminti, kam ir kokia duoklė paskirta, kada atveš, kur reikės paimti. 

Ji taip pat paskyrė pamokas smerdams, skirstė darbus, žiūrėjo, kad būtų malkų ir duonos atsargų, o taip pat – parako ir šaudmenų atsargų penkiolikai muškietų, kad būtų pakankamai strėlių antgalių, ragotinių, iečių ir kitų ginklų, jeigu užpultų totoriai.

Be Julios leidimo net paties bojarino nurodymų niekas nevykdė. Todėl kad jo reikalai vyriški: jeigu tik kas – tuojau lekia kokiai nors gaujai iš už Laukinių žemių kelią užstoti, jeigu karvedys arba valdovas savigyną pakelia, į zemstvos susirinkimus savaitei-kitai išjoja. 

Ir kas tada už ūkį atsakingas? Kas smerdus apginkluos, jeigu teks sienas ginti? Kas visus pamaitins, miegoti suguldys? Kas žino, kas iš rūsių turinio kiek laiko saugoma?

Ūkiui pastoviai ūkiška ranka reikalinga, todėl nuo ankstyvo pavasario iki vėlyvo rudens Juliai nelikdavo laiko net mėgstamam užsiėmimui - medžioklei. Tik žiemą, kai laukuose įsivyrauja palaiminga ramybė, trumpam pasišalinti galima.

- Mama, mama, ten ginkluoti dėdės atjojo! Daug!

Širdį nemaloniai nudiegė, užvertusi skrynios dangtį, Julia atsisuko į Stefaniją.

- Kokie dėdės? - Ji priglaudė dukrelę, kuri buvo apsivilkusi gražų, siuvinėtą sarafaną. Paimti jos ant rankų neužteko jėgų: mergaitei aštuoni metai, mamai jau beveik iki pečių.

- Nežinau, nepažįstami.

- O tėvui pasakei?

- Jis su jais jau kalbasi.

Iš karto pasidarė lengviau: jeigu kalbasi, reiškia, ne totoriai. Reiškia, kažkas iš bojarinų pro šalį jojo arba į svečius užsuko. Gerai, kai vyras namuose. Už jo šarvuotos nugaros visada pasislėpti galima arba prisiglausti prie karštos krūtinės.

Julia priėjo prie lango, pradarė. Iš antro aukšto aiškiai matėsi dešimtys apkrautų arklių, kurie būriavosi už sienų, juos saugojo keli ginkluoti žmonės. 

Kieme stovėjo tik vienas karys, visiškai plikas – nebent po tiubiteiką slėpėsi kokie nors plaukai, buvo užsivilkęs baidaną, prie diržo kardas įmautėje. 

Beginklis Varlamas stovėjo šalia ir ramiai kalbėjosi, dvariškiai jau išsivaikščiojo ir užsiiminėjo savais reikalais,  reiškia, svečias nepavojingas.

- Stefanija, kur Jura ir Michailas?

- Broliai ant šieno žaidžia, - linktelėjo mergaitė. - Mama, ar galiu karolius užsidėti, kuriuos dėdė Sergejus gimtadieniui padovanojo?

- Tada ir suknutę mėlyną užsivilk, gelumbinę

- Su ja bus karšta, mama.

- Arba viską, arba nieko, - palingavo galvą Julia. - Prie sarafano perlų karolius užsidėti - neskoninga. Ir mano šilkinę skarelę paduok.

Pripratusi prie sportiškų rūbų, ji mieliau nešiodavo totoriškus rūbus, laimei, šiose vietose tai nieko nestebino. Bet skarelę rišosi pagal bendrus papročius: Rusioje mažesnė gėda buvo nuogai gatvėje pasirodyti, negu vienplaukei išeiti. 

Nusileido į pirmą aukštą:

- Melitinija, įpilk kaušą giros.

- Tuojau pat, bojarine, - nuo pat pirmų dienų padėjusi šeimininkauti, našlė nuo sienos nukabino puošnų kaušą ir nubėgo prie kubilo su putojančiu gėrimu.

- Kokius sapnus sapnavai?

- Nieko nesapnavau, bojarine, apsaugok Viešpatie, - persižegnojo moteris ir Julia galutinai nurimo.

Po to, kai totoriai užmušė jos vyrą, Melitinija sapnuodavo pranašiškus sapnus, dažniausiai perspėjamus. O jeigu nieko nesapnavo – tai ir bijoti nebuvo ko.

Bojarinė paėmė iš jos pilną kaušą giros ir išėjo į kiemą:

- Būk sveikas, brangus svety. Štai, atsigerk iš kelionės, - Nusilenkdama, Julia kaušą ištiesė kariui.

- Dėkoju šeimininkėle, - pridėjęs ranką prie krūtinės, žemai nusilenkė svečias, po to priėmė kaušą, išgėrė, apvertė dugnu į viršų ir parodė, kad neliko nė lašo.

- Tai valstybės djakas, Julenka, Danila Fiodorovičius Adaševas, - pristatė bojariną Varlamas. - O čia mano žmona.

- Girdėjau, Varlamai Jevdokimovičiau, - sublizgindamas saulėje plikę, linktelėjo djakas. Julia pastebėjo daugybę juodų taškelių ir suprato, kad galva, paprasčiausiai, nuskusta. Sako, kad toks paprotys Maskvos tarnautojų tarpe. - O aš tau turiu laišką.

Bojarinas Adaševas pasisuko į vartus, mostelėjo kažkuriam iš savo žmonių ir tuojau pat prie jo pribėgo cholopas baltais marškiniais, šarovarais ir trumpais bateliais. Rankose laikė ne šiaip laišką, o gana didelį paketą.

- Оhо... - nesusilaikė iš nuostabos moteris, kai svečias paketą paėmė iš cholopo rankų ir ištiesė jai. - Čia viskas man?

- Nežinau. Bojarino sūnus Tolbuzinas sakė, kad tai Zaliza Semionas Prokofjevičius perdavė. Prašė progai pasitaikius perduoti Varlamo Batovo žmonai. Štai, - patraukė pečiais karys, - atgabenau.

Julia neišlaikė, tuojau pat atrišo paketą, atvertė ploną zamšą, sušlamėjo gelsvais popieriaus lapais, greitai permesdama akimis juos skaitė.

- Varlamai, čia gi laiškai... Nuo vaikinų... Jie visi man po laišką parašė! Viešpatie, Varlamai, mes privalome juos aplankyti. Nors kartą! Nors neilgam... Tu žiūrėk, o Igoris, pasirodo, vedė! Ir net dvi dukteris turi. Ir Serioga... Ir Jura... Na, visi jie tokie! Ir vaikų visi turi! Nuo Zalizos taip pat laiškas yra... 

Varlamai, tu įsivaizduoji, pasirodo, Kostia Rosinas prie Tulos įsikūręs! Čia gi visiškai netoli! O mes ir nežinojome. Saša Kačinas turi tris sūnus ir dukterį! Apie parako malūną kažką rašo.

- Na, aš jūsų netrukdysiu, - djakas nusilenkė ir Julia, pagaliau, susigriebė, iš dvidešimtojo amžiaus nerūpestingos mergaičiukės pavirto valdinga šešiolikto amžiaus bojarine:

- Jokiu būdu! Kol nepavaišinsime, pirtelės neiškūrensime, kol prieš kelionę neišsimiegosite, niekur jūsų neišleisiu! Onisimai, mesk šakes, uždaryk vartus!

- Na, ką tu, bojarine Julia, - svečias tik rankomis skėstelėjo. - Pas mane ten pusė šimto bojarinų vaikų ir cholopų.

- Onisimai, palauk! Visus bojarinus, kurie už sienos stovi, kviesk į vidų. Tegul arklius nubalnoja, šarvus nusiima. Mūsų sienos tvirtos, ramybė garantuota. Jermila, Zviaga, meskite malkas, rytoj suskaldysite. Stalus po stogine neškite, vis viena šieno ten nebėra. Ir jautuką Vaską išveskite, gana jam be reikalo runkelius ėsti, laikas geriems žmonėms pasitarnauti.

- Neišleisime, Danila Fiodorovičiau, - šypsodamasis palingavo galvą Varlamas. - Nesitikėk...

Laimei, kariams sustoti poilsiui nesiseka labai greitai: reikia nubalnoti ristūnus, nuimti krepšius, nuvalyti arklius, ir tik po to juos galima paleisti ganytis, jeigu tik galima taip išsireikšti – keturkojai žolės neskabė, o tik žvengdami vaikėsi vienas kitą, vartaliojosi, gulinėjo ant nugarų ir mataravo kojomis, lyg būtų kavalieriaus ieškanti jauna katė. 

Atrodė, kad arkliai ne ilgą perėjimą ištvėrė, o per žiemą  buvo stovėję arklidėse ir dabar nežinojo, kur jėgas dėti.

Kol bojarinų vaikai vilkosi šarvus ir slėpė ginklus, sodyboje spėjo sustatyti stalus, išmėsinėti jautuką ir pačius sultingiausius mėsos gabalus nugabenti į virtuvę. 

Padėjo šaltus užkandžius: raugintų kopūstų, agurkų, sūdytų ir marinuotų grybų, pyragėlių, meduolių. Senu rusų papročiu, pietauti reikėdavo pradėti nuo pyragėlių, todėl Melitinija su padėjėjomis turėjo pakankamai laiko, kad paruoštų mėsos patiekalus.

- Atleisk, Danila Fiodorovičiau, vokiško, prancūziško arba ispaniško vyno mes neturime, - kviesdama prie stalo, rankomis skėstelėjo Julia. - Maskvos pirkliai jo iki čia neatgabena. Todėl savo trauktinėmis vaišinsiu, nesupyk.

- Kai grįšiu į namus, būtinai porą statinaičių romanėjos atsiųsiu, - Sėsdamasis Varlamui Batovui iš dešinės, tuojau pat pažadėjo Adaševas. - O tai iš tiesų netvarka gaunasi. Bet, manau, bojarinai, kad pirmiausiai mums reikėtų į šeimininkų sveikatą išgerti! Už bojariną ir bojarinę, duok Dieve jiems ilgų gyvenimo metų! Daug jiems vaikų ir sveikatos jau augantiems. Garbė!

- Garbė! - susėdę ant ilgų suolų, atsiliepė kariai ir pakėlė varines ir alavines taures. - Garbė Varlamui ir Julijai!

- Turtingą sodybą turi, Varlamai Jevdokimovičiau, - suleisdamas dantis į pyragėlį su mėsa, pagyrė djakas. - Aš, kai su Andrejumi Tolbuzinu kalbėjausi, maniau, kad pamatysiu jaunesnįjį sūnų, kuris ką tik iš valdovo gavo žemių. 

Na, pats žinai: sodyba – tai tik stačiatvore aptvertas  rąstinis namas ir pora daržinių. Pora smerdų, žmona, uošvė, priklydusi bobutė ir pora plikapilvių vaikų. 

O čia, prijoju: tikra tvirtovė stovi! Patikėsi, bojarine, Chortice kunigaikščio Vyšnevskio tvirtovė mažesnė. O jis kiekvienais metais su totoriais kariauja.

- Tai ir čia jie kiekvienais metais pasirodo, Danila Fiodorovičiau, - įpylė djakui trauktinės bojarinas Batovas. - Nuo pat pirmos vasaros basurmanų sulaukiame. O dėl sodybos tu teisus. Kaip tu sakei, iš pradžių tokia ir buvo. Mes čia penki broliai atvykome, vienodas sodybas pasistatėme. 

Tik štai, pačią pirmą savaitę mano žmonelę vos į nelaisvę neišsigabeno. Aš tada labai susirūpinau ir su smerdais pirmąją stačiatvorę žemės pylimu apkasiau, o ant viršaus dar vieną stačiatvorę įkasiau. Pavasarį čia totoriai vėl pasirodė. Dviejų brolių sodybas apiplėšė, žmones iškapojo. Sergejus, vidurinysis brolis, žuvo... 

Varlamas sunkiai atsiduso. 

- Na, o mes su smerdais už žemės pylimo išlaukėme. Patys išlikome, ir turtą išsaugojome. Vasarą aš porą muškietų nusipirkau, parako, mano Julia kelis smerdus šaudyti išmokė. Rudenį totoriai vėl atėjo ir brolius apiplėšė, o mes su smerdais ir jų vaikais už šių sienų išlaukėme. 

Taip ir gavosi, kad pas mano brolius Anatolijų ir Nikolajų sodyba iš namo ir poros daržinių, pas Grigorijų aukšta stačiatvorė, o pas mane tvirtovė su patrankomis. Iš vakarų arba Maskvos atbėgantys smerdai pradėjo arčiau manęs kurtis, žemes dirbti. 

Kilus pavojui, jie dabar ne miškuose slepiasi, o pas mane susirenka. Tiki, kad čia saugu. Čia atvažiavau su penkiais smerdais, dar penkias dešimtis šeimų įkalbėjau pasilikti. Dabar valdovo man skirtose žemėse septyni kaimai, du šimtai septyniasdešimt šeimų ir penki šimtai trisdešimt trys tvirtovininkai. 

Kai čia įsikūriau, tai nuo trijų šimtų dalių žemės privalėjau pats su dviem ginkluotais kariais į savigyną išeiti. Dabar tris dešimtis ginkluotų karių privalau išstatyti. Ir pusė iš jų – mano cholopai. 

Kad visus tvirtovininkus apsaugočiau, teko prieš du metus sodybą išplėsti, naujas sienas pagal kiniečius  pastatyti. Pagal visas taisykles: ąžuoliniai rąstai su akmenimis ir dar porą sieksnių žemės. 

Tiesa, kampai atrodo keistai, bet Julia sako, kad šaudymui jie labai gerai tinka. O bojarinė karinį meną puikiai supranta. Ja tikiu.

- O broliai nepyksta dėl tokio gyvenimo skirtumo?

- O ko pykti, Danila Fiodorovičiau? - nustebo Batovas. - Juk broliai. Jeigu reikės pagalbos, visada vienas kitą palaikysime. Jeigu kokia nelaimė – visi kartu padėsime. 

O kad skirtingai gyvename – tai jau ne mano rūpestis. Tai dvokiantys totoriai kiekvienais metais viską stengiasi atimti. Broliams nors porą metų atokvėpio, iš karto atsigautų, ne blogiau už mane gyventi pradėtų. O jeigu penketą metų be karo pagyventi - tai ne tik žemės pylimai atsirastų, akmeninės pilys išaugtų.

- Dievas duos, išplėšime atokvėpį, - paėmė taurę djakas. - Tik jo ne prašyti reikia, o tvirta ranka išplėšti! Išgerkime, broliai! Už ginklą patikimą išgerkime, be kurio Rusioje nebus nei ramybės, ne švenčių! Garbė!

- Pats tu kur keliauji, Danila Fiodorovičiau? - išgėręs taurelę, pasidomėjo Varlamas.

- Na, tavo broliams atokvėpio atkovoti, - skėstelėjo rankomis svečias. - Valdovas sužinojo, kad turkų sultono paliepimu chanas Sachyb-Girėjus ruošiasi eiti kariauti prie Tereko, sunaikinti ten rusų gyvenvietes, vergų osmanų galeroms parsivaryti, tenykščiais gentis sunaikinti. 

O todėl, kad čerkasų, kabardinų ir kitų genčių chanai jau prieš dešimt metų kryžių prieš Ivaną Vasiljevičių bučiavo ir ištikimybę prisiekė, ir patys pasiprašė į cholopus, valdovas liepė man jiems į pagalbą eiti ir jo vardu pakeliui savanorius rinkti. 

Nenori su manimi keliauti, Varlamai Jevdokimovičiau? Basurmanus pakaposime, grobį paimsime, su kazokais duvaną suruošime. Kuo stipriau vasarą nekrikštams suduosime, tuo mažiau norės rudenį atkeliauti.

- Prieš basurmanus eiti? - Varlamas pašnairavo į šalia sėdinčią žmoną. - Ką pasakysi, Julenka?

- Tik prieš du mėnesius į stepę ėjome - atsiduso bojarinė. - Per maža? Visą ūkį man vienai visai vasarai nori užkrauti?

- Prieš du mėnesius? - akimirksniu sukluso svečias. - Kur?

- Oskolo karvedžio stepių patrulis totorių stovyklą pastebėjo. Paskutiniais metais basurmanai keistai elgtis pradėjo, Danila Fiodorovičiau.   Anksčiau pavasarį niekada nesirodydavo, per žiemą savo stovyklose sėdėdavo. Vietiniai bojarinai žiemą net sargybos neišstatydavo. 

Bet dabar pradėjo. Štai ir atnešė bojarinas Chromcovas žinią, kad totoriai stovi už Iziumsko brastos ir lyg kažko laukia. Tada mes savigyną pakėlėme, valdovas šaulius iš Tulos atsiuntė. 

Na, išėjome į stepę, jų stovyklą sunaikinome kartu su visais nekrikštais. Mano Julia du basurmanus taip pat strėlėmis nukovė, - neiškentė nepasigyręs Batovas.

- Maskvoje man sakė, - nepasitikinčiai palingavo galvą svečias, - žiemą stepėje ne jūs totorius, o jie šaulius sunaikino.

- Tiesa, - pripažino Batovas. - Pabėgusius totorius šauliai nusivijo... Ir ten kažkas atsitiko. Nedaugelis gyvų pėsčiomis sugrįžo ir keistus dalykus apie mūšį pasakojo.

- Girdėjau, - linktelėjo Djakas. - Gandus apie basurmanų burtus man taip pat reikia patikrinti. Ką tu pats apie tai galvoji, bojarine?

- Manau, kad totoriai juos sumušė, - atsakė Batovas. - Todėl iš baimės ir pasivaideno.

- Ir aš taip galvoju, - sutiko bojarinas Adaševas. - Bet šventiką ir žiniuonį su savimi pasiėmiau. Gal prireiks... - baigęs pyragėlį, svečias pasisiekė pyragėlį su grybais. - Taip kad, Varlamai Jevdokimovičiau, eisi su manimi totorių mušti? Išleisi vyrą su manimi, bojarine?

- Tu žinai, Danila Fiodorovičiau, - Julia pasitaisė šilkinės bliuskutės apykaklę su šilkiniu siūlu išsiuvinėtu drakonu, - tose žemėse, kur aš gimiau, merginos nemėgsta tekėti už vyrų, kurie vyriškais darbais užsiima. 

Tu, sako, bet kurią dieną gali į namus nebegrįžti, galvą paguldyti, o vėliau man vienai likti. Vaikai našlaičiai, pati be glamonių. Tokio likimo nenori. Tik čia aš supratau, kad kitokių vyrų Rusioje nėra. 

Jeigu kario tarnybos vengi, jeigu dėl Tėvynės gyvybe rizikuoti nenori – reiškia, tu ne rusas. Bekilmis vergas. Todėl vyrui už tarnybą valdovui arba pasienio tarnyboje, niekada nepriekaištauju. 

Bet mano lankas ir patirtis leidžia reikalauti ko kito. Nori eiti į žygį - imk ir mane kartu.

- Kaip gi taip, Julenka?! - pasimetė Batovas. - Dabar juk ne žiema, gegužės pabaiga. Smerdai pradeda ropes sodinti. Kur mums abiem? O kaip ūkis?

- Ūkį prisiminei? - prisimerkė Julia. - Tu geriau prisimink, ko prašei, kai tekėti kvietei?

- Ko?

- Tu prašei tau dešimt sūnų pagimdyti. Iš kur aš jų prigimdysiu, jeigu tu kiekvieną mėnesį iš šeimyninės lovos į laukus išbėgti taikaisi?

Už stalo sėdintys bojarinai sugriaudėjo skambiu juoku. Taip pat juokdamasis, djakas pakėlė rankas:

- Viskas, tyliu. Sūnūs – tai toks dalykas, kurio jokiu atsarginiu nepakeisi. To dalyko jokiam ūkvedžiui nepatikėsi. Tik paties reikalas.

- Štai taip, - pakilo iš už stalo Julia. - Tada aš einu, dėl karštų nurodymus duosiu. Ir kad rūkytos žuvies atneštų, nes lėkštės jau ištuštėjo...

* * *

Žinoma, djakas Danila Fiodorovičius Adeševas, kaip ir visi valdžios žmonės, begėdiškai melavo. Prie jokio Tereko jis nevyko. 

Nusileidęs Oskolo pakrante iki Pirklių brastos, jis kirto upę ir greitu maršu pasuko prie Dono, po to žemyn iki Koločevsko pervalkos, šalia kurios, prieš  atamano Michailo Čerkašenino stačiatvore apjuostų įtvirtinimų, sustojo savaitei, leido pailsėti žmonėms ir arkliams.

Atamanas atsiuntė pagyvenusį kazoką, bojarinų vaikus pakvietė į svečius, bet Adaševas mandagiai atsisakė, liepė perduoti, kad laukia laivų su karinėmis atsargomis slaptam žygiui, apie kurį bijo prasitarti. 

Po trijų dienų tą patį atsakymą gavo ir atamano Saro Azmano pasiuntiniai, kuris žemiau buvo pasistatęs keturis miestus.

Birželio pradžioje kairiajame Dono krante pasirodė dideli arklių kinkiniai ir kelios dešimtys stambių kaulų, žemų merinų, kurie ant valkčių tempė baltutėles, naujutėles eldijas.

Viską prižiūrėjo Dono kazokų seniūnai – kurie, keistai sutapus, prižiūrėjo valstybinį užsakymą. Jie ir eldijas iš artelių priėmė.

Tūkstantis penki šimtai šešiasdešimt septintų metų birželio penktą dieną visos keturiolika eldijų su vynu, paraku, sviediniais, audiniais ir patrankomis jau suposi ant pilnavandenio Dono bangų. Tą pačią dieną djakas Adaševas savo karius pakėlė ant arklių ir pajudėjo upės karavanui iš paskos. 

Tą pačia dieną tuo pačiu keliu pajudėjo ir trys šimtinės atamano Čekašenino kazokų ir dvi šimtinės – atamano Saro Azmano. Tiesa, pats atamanas Azmanas sirgo, bes savo žmonėms eiti į žygį nedraudė.

Danila Fiodorovičius dar nespėjo ištarti nė vieno žodžio, nedavė jokios dingsties, o per dvi dienas kelio pirma jo būrio lėkė bet kuriam kazokui kraują kaitinantis kvietimas:

- Prieš totorius! Žygis prieš basurmanus ruošiamas! Kas nenori už krikščionių tikėjimą būti pasodintas ant kuolo, kas nori kentėti už šventą kryžių – junkis prie mūsų!

Tuo metu, kai Danila Fiodorovičius pasiekė Bila Cerkva gyvenvietę, kuri jau dešimtus metus buvo laikoma kazokų sostine, aplink jį – iš paskos, priekyje  ir kairiajame Dono krante – jau spėjo susirinkti ne mažiau keturiasdešimties šimtinių kazokų, o upe paskui eldijas plaukė ne mažiau keturiasdešimties strugų.

Dono sostinė mažai kuo skyrėsi nuo įprastos totorių stovyklos: šimtai veltinių palapinių, rėkiantys kupranugariai, bliaunančios avys, visur tvyrantis rūgštus gyvulių šlapimo ir prakaito kvapas. 

Tiesa, čia stovėjo kelios rąstinės koplyčios, cerkvės ir viena didelė akmeninė šventykla, kuri buvo sumūryta iš kalkakmenių ir nutinkuota: ta pati Baltoji cerkvė, kurios vartai išėjo į centrinę aikštę, erdvus kiemas buvo aptvertas stačiatvore, o jame matėsi dar keli pastatai.

Sustojęs prieš šventyklą, Danila Fiodorovičius nusiėmė šalmą ir pošalmį, plačiai persižegnojo prieš virš vartų kabančią ikoną, žemai nusilenkė ir nuėjo į vidų. 

Aikštėje, laukdami, kol svečias iš Maskvos išeis iš cerkvės, pradėjo rinktis žmonės - laisvais marškiniais, plačiais šarovarais ir  apsuktomis plačiomis juostomis, už kurių ant pilvo buvo užkišti kardai, o kartais – ir pora ilgų kinžalų.

Pagaliau bojarinas išėjo, be to, lydimas šventiko. Sustojęs ant laiptų, Adaševas vėl plačiai persižegnojo, nusilenkė į tris puses ir garsiai paskelbė:

- Pravoslavų žmonės! Valdovo Ivano Vasiljevičiaus nurodymu ir palaiminus Maskvos metropolitui, vykstu kariauti į basurmanų, totorių žemes! Todėl klausiu: ar eisite su manimi į šventą žygį?

- Mielai!!! - minioje džiaugsmingai atsiliepė iš karto keli balsai. - Mielai! Eisime su tavimi, bojarine!

- Eisime! - palaikė ir kiti kazokai. - Mirtis kitatikiams!

Čia prieš Maskvos svečią išėjo tėvas Grigorijus, pakėlė didelį auksinį kryžių:

- Tai yra mūsų pareiga, broliai, kiekvienam krikščioniui už tikėjimą mirti, - kazokai pradėjo klauptis, nuolankiai nuleidę galvas žegnotis. - Už tai Viešpats ir Šventoji Trejybė danguje šimtą kartų atsilygins.

- Viešpatie išgelbėk, pasigailėk ir išsaugok.

Vien lūpomis kalbėdamas maldą, Adaševas taip pat persižegnojo ir davė sutartą ženklą savo cholopams, kad jie išridentų atgabentas kvietinio vyno statines.

Reikalai suko link greitos pabaigos. Ką tik jis laimėjo svarbiausią dalyką – vadovauti armijai. Savo laisvėmis garsėję kazokai niekada nepripažino caro atsiųstų karvedžių, todėl jam teko panaudoti nedidelę gudrybę - neprašyti pripažinti karvedžiu, o pakviesti kazokus prisijungti prie jo. 

Vėliau jis išsiaiškins su šimtininkais arba atamanais, arba kazokų vadais - ar dar kaip jie savo vadeivas vadina? Bet reikėjo tiems plėšikams leisti suprasti, kad būsimame žygyje ir jų nuomonė svarbi, kad ir nuo jų priklauso bendra sėkmė.

Palaukęs, kol maldos pritils, jis vėl pakėlė ranką:

- Turiu jums klausimą, pravoslavai! Kam patikėti laivyną? Kas eldijas per jūrą ves? Kas mus visus gabens prakeiktus basurmanus triuškinti?

Kazokai susimąstė, apmirė ir net girdėjosi, kaip girgžda akmenukai po atridenama statine.

- Vaską Bezūsovą reikia, - pasiūlė iš kairės. - Praeitais metais jis du turkų laivus paskandino!

- Jaunas dar! - atsiliepė iš dešinės. - Matvejų Vodianovą reikia! Jis jau seniai plaukioja.

- Stenką Ryžovą! - kazokai pradėjo azartiškai siūlyti vis naujus vardus. - Sergejų Griaznovą! Jis pats šauniausias!

Iš pradžių Adaševas galvojo, kad bendros nuomonės kazokai niekada nepasieks, bet palaipsniui daugiabalsiame chore pradėjo ryškėti atamanas Bezūsovas. Ant laiptų šalia djako pakilo jaunas, apskritaveidis rudakis kazokas. Tiesa, su ūsais, ir gana ilgais. Žemai nusilenkė:

- Dėkoju už pasitikėjimą, broliai. 

Balsai nutilo, susiliejo į vieną bendrą riksmą:

- Tinka!!!

- O dabar, valdovas rodo jums malonę ir nori pavaišinti! - bojarinas parodė į cholopų atridentas statines. - O kas dar norės, galės nueiti į prieplauką, prie eldijų.

Šį kartą Adaševas persižegnojo nuoširdžiai - panašu, viskas gerai pavyko. Kiek kartų caro nurodymu į žygius su Dono ir Dniepro kazokais ėjo, o vis viena iki paskutinės akimirkos netikėjo, kad pavyks juos savo kontrolei pajungti.

Jo pasitenkinimui, Vaska Bezūsovas prie nemokamų vaišių nepuolė, liko stovėti ant laiptų ir Danila Fiodorovičius kreipėsi į jį:

- Reikia surinkti šimtininkus ir tūkstantininkus. Reikia visiems kartu nuspręsti, kada žygį pradėti.

- Šimtininkų ir tūkstantininkų pas mus nėra, bojarine, - palingavo galvą kazokas. - Atamanus reikia surinkti. Bet šiandiena nepasiseks. Tik rytoj. Mano eldija prieplaukoje šalia tavosios stovi. Ant nosies arklio kaukolė prikalta ir jai ūsai pakuliniai pritaisyti. Ten apie pietus ir susitiksime. Tinka?

- Visiškai, - sutikdamas linktelėjo djakas.

Kazokai vyną gėrė iki pusiaunakčio, kol neišsivartė kas kur buvo – vieni tiesiai ant cerkvės laiptų, apsikabinę su popais, o kiti gyvulių garduose tarp avių. O gal kas nors ir pas kiaules įsikraustė, bet to nesužinosime – kriuksės tokie padarai, jos bejėgį žmogų ir suėsti gali. 

Dono sostinė priminė mūšio lauką, visur mėtėsi bejėgiai kūnai. Tarp bejausmių stanicininkų vaikščiojo šarvuoti bojarinų sūnūs ir gėrėjosi savo būsimais  kovų bendražygiais.

Kaip ir sakė Bezūsovas, pravoslavų kariai atsigauti pradėjo tik apie pusiaudienį ir netrukus pradėjo rikiuotis prieš koplyčias ir cerkves, rinkosi pasimelsti, prieš būsimą žygį į kitatikių žemes, gauti nuodėmių atleidimą ir palaiminimą.

O sekantį rytą valdovo djakas su savo bojarinais ir penkiais šimtais atamano Čerkašenino vadovaujamų kazokų, kartu su atsarginiais arkliais iš Belaja Cerkvi pajudėjo Dono pakrante žemyn.

* * *

Išdidžiai stebėdamas jauną žolę skabančius arklius, Ameras Talykas jojo pro tabūną, mojavo trijų plonų gyslų nagaika ir svajojo apie tai, kad iš už kalvos iššoka vilkų gauja – jis puola už akių, nugina juos šalin, o vedlį užmuša, rytoj ryte nugabena į genties stovyklą ir atsainiai numeta prie tėvo jurtos.

- Man patikėjo ganyti bėjaus tabūną, - garsiai ištarė jis. - Štai, aš jau visiškai suaugęs.

Tai, kad jis į stepę išjojo ne vienas, o su dviem dėdėmis, nieko nekeitė - juk dėl arklių saugumo atsako kiekvienas iš jų, o jį kartu su suaugusiais išsiuntęs į stepę, tėvas jį pripažino suaugusiu.

- Štai, ir aš jau suaugęs...

Jis sustabdė arklį, įsiklausė į artėjantį kanopų trepsėjimą. Nejaugi kas nors tabūną čia atsivaro? Ot besmegeniai suslikai! Dabar arkliai susimaišys - amžiais neatskirsi, kuris kieno!

Ameras pasuko ristūną, kulnais stuktelėjo į šonus, nuskubėjo svetimiesiems už akių. Jis gerai suprato, kad varovai, tikriausiai, joja iš paskos ir jo nepamatys, todėl juos reikia perimti kaip galima anksčiau ir pasukti į šoną.

Iki svetimųjų buvo visiškai netoli - du-trys strėlės lėkimo atstumai. Jis su palengvėjimu pamatė, kad piemenys dumia priekyje ir, norėdamas atkreipti į save dėmesį, sumojavo rankomis. Bet tie nemažindami greičio pasuko link motoriuko. 

Iššiepti arklių snukiai, adyti chalatai, įdegę ūsuoti veidai, prie šonų tabaluojantys kardai, skydai, prie balnų ietys. 

Piemenys sėdėjo ant kiekvieno arklio, o nejojo priekyje tabūno, ir tik dabar Ameras suprato, kad prieš save mato ne tabūną, o pačią tikriausią karinę pusšimtinę. Dar kelios brangios akimirkos užtruko tam, kad suprastų – tai ne totoriai.

- Kazokai!!! - jis patempė pavadžius taip, kad savo merinui vos nenusuko galvos. - Kazokai!

Arklys didžiuliais šuoliais pradėjo įsibėgėti, o ant žolės piktai šnarėdamos jau krito strėlės. Balnas netikėtai prasmego žemyn, Ameras nuslydo į priekį, širdį nudiegė ledinis siaubas. 

Juodi arklio karčiai pralėkė tarp kojų, kojos pasiekė žemę – jis persivertė per galvą, po to dar kartą, vikriai pašoko ir, beviltiškai šaukdamas, puolė bėgti: - Kazokai!

Kažkas įdūrė į nugarą tarp menčių. Visiškai neskaudžiai. Tik krūtinėje netikėtai pasidarė labai šalta. Ameras pabandė atsisukti ir pasižiūrėti, kaip toli jam pavyko pabėgti, bet nugaroje styranti ietis pasisukti neleido ir jis nuvirto į priekį.

- Dievas su mumis! - nestabdydamas arklio, jaunas kazokas jodamas pro šalį ištiesė ranką, įgudusiu judesiu ištraukė ietį. - Valio-o!

- Nerėk, totorius išgąsdinsi! - perspėjo jį labiau prityręs draugas. - Jaučiu, jie šalia!

Pusšimtinė pakilo į kalvą, priekyje pamatė daugybę arklių nugarų, pasuko ten, pradėjo tabūną supti iš kairės ir dešinės - ir nardais žaidę du piemenys kazokus pastebėjo per vėlai. Pagyvenę totoriai pašoko ant kojų ir prisispaudę nugaromis vienas prie kito, išsitraukė kardus.

Kazokų būrys greitai juos apsupo ir atėmė iš jų bet kokį šansą pabėgti.

- Na, Luka, - leido pagyvenęs kazokas su stora auksine grandine ant kaklo ir dideliu auskaru ausyje. - Parodyk, ką moki.

Visiškai jaunas, penkiolikmetis kazokas išjojo į priekį, nuleido ietį, paragino arklį ir, nusitaikęs basurmanui į krūtinę, nudūmė pirmyn. Tas paskutiniu momentu atmušė ieties smaigalį ir net pabandė kirsti priešininkui į koją, bet raitelis spėjo pasukti ir totorius nepasiekė.

- Prasiskirkite, broliai, - įsakė pagyvenęs kazokas. - Jam greičio neužtenka. Na, Luka, bandyk dar kartą.

Raitelis atšuoliavo dar kartą ir vėl pagyvenęs totorius sugebėjo nusukti ieties smaigalį.

- Jau geriau, - linktelėjo kazokas. - Bet vis viena per lėtai. Reikia visą savo kūną smūgiui sutelkti, arkliu sutvirtinti. Tada, jeigu ir atmušti spės, neužteks jėgų ietį nusukti. Bandyk dar kartą!

Raginamas draugų riksmų, jaunasis kazokas puolė atakuoti trečią kartą - šį kartą ietis giliai įsmigo nekrikštui į pilvą. Totorius išsprogino akis, abiem rankom įsikibo į ieties kotą ir lėtai nusileido į kraujo klaną.

- Ko sustojai? Taip paprastai ieties neištrauksi, ją prajojant reikia traukti, kad ne ranka, o arklys trauktų. Na, Luka, antrąjį nusmeik. Taikyk į krūtinę, bet greičio nemažink ir ietį pabandyk iš karto ištraukti. Pirmyn!

Netikėtai paskutinis iš totorių metė į šoną kardą, parklupo, žemai nulenkė galvą ir skubiai pradėjo murmėti kažkokią surą. Pagyvenęs karys nusivylęs nusispjovė, prijojo arčiau, kirto kardu per apnuogintą kaklą ir atsitiesė balne:

- Luka, Jenisėjau, tabūną varykite paskui mus. Švarusis Auskaras sakė, kad jų stovykla yra netoliese. Gerai būtų ten pirmiesiems pakliūti... - kazokas svajingai nusišypsojo ir paragino arklį.

* * *

Tuo metu, kai Danila Fiodorovičius atjojo į sunaikintą stovyklą, viskas jau seniai buvo baigta. Ant žolės voliojosi sukapoti kūnai, tame tarpe keletas vaikiškų. Ant apverstos arbos prie ratų rankomis pririšta kabojo nuoga boba. Dar kelios voliojosi dulkėse. 

Jų rankų riešai buvo pririšti prie kojų apačių, todėl merginos buvo susirietusios pakankamai patogiomis pozomis. 

Tarp kitko, jomis jau niekas nesidomėjo - matyt, šaunuoliai spėjo pasisotinti ir laikinai rado įdomesnį ir reikalingesnį užsiėmimą: malkoms sukapoję porą vežimų ir kažkokias kartis, vienoje stovyklos pusėje kūrė laužą. 

Netoliese du kazokai mėsinėjo aviną. Kitoje stovyklos pusėje kariai kasė kapą trims draugams, kurie gulėjo vienas šalia kito su monetomis ant akių ir popierinėmis juostomis su užrašytomis  maldomis ant kaktų. 

Šiek tiek šone penki kazokai ratu leido didelį ožkenos burdiuką. Sprendžiant iš dalykiškų veidų – su vynu. Nors... iš kur totorių stovykloje vynas? Labiausiai bojariną stebino malonios išvaizdos mergaitė, kuri ramiai vaikščiojo tarp karių - ir niekas jos nelietė! 

Po to djakas suprato: belaisvė. Basurmanų belaisvių kazokai neskriaudžia - paleidžia į laisvę ir, jeigu tik yra galimybė, dar iki Rusios arba Lietuvos pasienio palydi.

- Kur atamanas? - nušokęs ant žemės, djakas paklausė artimiausio kazoko.

- Vidurinėje jurtoje, - atsainiai mostelėjo tas ir iš atversto vežimo pradėjo traukti kažkokį ryšulį. Ryšulys buvo sunkus – aiškiai su kažkokia geležimi.

- Fiodorai Varlamovičiau, - djakas pašaukė plačiapetį šarvuotą bojariną, - pasiųsk pusdieniui patrulį link Dono. Kol kas bijau dėl sąjungininkų. Geriau jau tu.

Karys skubiai linktelėjo, paėmė pavadžius, pasuko į vakarus ir iš karto nusivedė pusę Maskvos būrio. O Adaševas pasitaisė kardą ir pasuko į nurodytą jurtą.

Pamatęs bojariną, atamanas pakilo iš savo vietos, kviečiamai parodė į kilimą šalia užgesusio židinio.

- Gal totoriškų vaišių neatsisakysi, Danila Fiodorovičiau? Radau keptą šamą. Dar karštas. Manau, nors ir nekrikštų, bet juk neišmesi?

- Čia viskas basurmanų, susiraukė djakas. - Bet juk nebadausime? Iš totorių kas nors pabėgo?

- O kaip gi, - patenkintas šyptelėjo kazokas. - Net penki. Vienas perkirsta ranka nuo manęs pabėgo, kitam vaikinai ant nugaros šonkaulius atvėrė. Po to jauna mergina. Na, tos iš tiesų nepavyko nušauti. Mažas vaikigalis ir tokia purvina boba... Na, su chalatu.

- Žinoma, kad ne su sutana. O kur žuvis?

- Štai, - Čerkašeninas pristūmė didžiulią, ne mažiau pūdo svorio juodą žuvį nupjauta uodega. - Švarųjį Auskarą su pora patyrusių pėdsekių aš prie tvirtovės išsiunčiau. Manau, paryčiais galima laukti, anksčiau nesusiruoš. Na, ir kam dabar skubėti? O turtą pamesti gaila, Danila Fiodorovičiau, gal pasiimame su savimi?

- Ir po visą Krymą tampytis, atamane? - bojarinas abejingai patraukė pečiais: - Jeigu nori, pasiimk.

* * *

Jeigu neskaityti skausmingų merginų dejonių, kurias lankė pailsėję kazokai, naktis iš tikrųjų praėjo ramiai. 

Be gailesčio lauže sukūrenę kelių jurtų karkasus, ryte kariai ramiai išsikepė kelis avinus. Tik po pietų atšuoliavo trys susijaudinę žvalgai:

- Turkai iš Azovo išėjo. Penkiolika tūkstančių janyčarų ir pora tūkstančių raitų totorių.

- Tegul eina, - prisimerkęs pasižiūrėjo į dangų Čerkašeninas. - Iki vakaro dar toli.

- Reikėti pasirodyti, - palingavo galvą Adaševas. - Kad taip atgal nepasuktų. O jeigu pagalvos, kad mūsų nebėra?

- Jeigu išėjo, čia ateis, Danila Fiodorovičiau, - nesutiko kazokas. - Kitaip, kam eiti?

Bet, kai žinia apie priešų artėjimą atskubėjo iš maskviečių būrio, djakas ryžtingai pakilo ir, užsisegdamas šalmo dirželį, pridūrė:

- Reikia eiti priešais. O tai pačius šioje stovykloje netikėtai užklups. Laikas.

Šį kartą kazokas neprieštaravo ir netrukus bendras būrys paliko sunaikintą klajoklių stovyklą.

Su priešų patruliais jie susidūrė jau už dviejų varstų. Totoriai iššovė strėles ir puolė atgal. Kazokai paleido šuoliais ir netrukus atsidūrė prieš visą osmanų armiją.

Perspėti patrulių, janyčarai spėjo persirikiuoti į plačią penkių eilių rikiuotę, pasišiaušė ietimis. Tos gyvos sienos kraštus pridengė totorių būriai po penkis šimtus kiekvienas.

Kazokai sulėtino žingsnį, perėjo į risčią, o likus pusei tūkstančio sieksnių, iš viso sustojo. Pulti su pusantro tūkstančio durtuvų, jie nebuvo pasiruošę.

Bojarinas Adaševas pasistojo balnakilpėse, įvertino padėtį. Osmanai turėjo aiškią lankininkų persvarą - kazokai tų ginklų iš viso nenaudojo. Geriausiu atveju, vienas iš dešimties mokėjo lanką įtempti. 

Užtat pėstiems janyčarams paskui raitus priešus niekaip nespėti. Ko gi jie tikisi? Kad neprašyti svečiai patys ant iečių pasismeigs?

- Atamane, kiek totorių iš tvirtovės išjojo?

- Tu tūkstančiai, Danila Fiodorovičiau.

- O jų čia daugiausiai pusė, - bojarinas Adaševas prisitraukė ant arklio nugaros gulintį lanką. - Osmanai noris mus apsupti. Į nugarą smogti ir ant janyčarų užvaryti, kad mes pakliūtume po jų strėlėmis. Ruoškis, atamane. Kai pradėsime nuo pėstininkų trauktis, skubėk prieš juos. Skubėsime pasitikti mus apsupti skubantį būrį.

Danila Fiodorovičius pakedeno arklio karčius, atsisuko į savo šarvuotus karius ir bojarinų vaikus:

- Dievas su mumis, draugai. Nepadarysime gėdos Tėvynei! Nepagailėsime gyvybės Tėvynės labui!

Mažas šarvuotų raitelių būrelis perėjo į žinginę, o po to, palaipsniui greitėdamas, nušuoliavo išilgai janyčarų rikiuotės per porą šimtų sieksnių nuo jos ir pradėjo laidyti strėles į tankiai sustojusius janyčarus. 

Pradėjo atsišaudyti ir janyčarai ir totorių būriai, bet raiteliai artyn nelindo, nesiryžo atidengti pėstininkų rikiuotės. Vietoje atakos, iš janyčarų rikiuotės pasigirdo trimitai.

Tuo tarpu prašuoliavę pro janyčarų rikiuotę, bojarinai apsisuko, susimetė lankus į įmautes, į kairę ranką persimetė skydus, o į dešinę – storas ragotines plačiais antgaliais. 

Nuleidę ietis, kazokai taip pat nuskubėjo paskui juos. Už nugaros vėl sutrimitavo. 

Raiteliai su nuleistais ragotinių antgaliais – kraujo gyvatukais, taip antgalius vadino jų tolimi protėviai - perlėkė nedidelės kalvos viršūnę, įšuoliavo į nedidelę pievą už jos, lyg atakuodami nematomą priešą, įlėkė į sekančią kalvą. Ir staiga iš už artimiausios kalvos, tiesiog kaktomuša, išlėkė lygiai tokia pati raitelių masė nuleistomis ietimis.

Jodami vieni prieš kitus paleistos strėlės greičiu, abiejų būrų kariai nieko nebegalėjo padaryti, išskyrus tvirčiau suspausti ginklus ir keliais paspausti arklių šonus.

- Atspėjau! - lyg šviežias vėjo gūsis džiaugsmingo palengvėjimo banga persirito bojarino Adaševo kūnu, bet šaltas žvilgsnis jau buvo įsmeigtas pirmyn.

Iš priekio artėjo totorius kailine kepure ilgu antnosiu, kuris siekė vos ne viršutinę lūpą ir gerais šarvais, kurie matėsi iš po atsainiai užsimesto kujako. Danila Fiodorovičius suprato, kad susidurs būtent su juo  - ieties smaigalys jau šmėkštelėjo virš arklio ausų ir lėkė tiesiai į širdį.

Prityręs djakas tik šiek tiek kilstelėjo ragotinės smaigalį, trinktelėjo per ieties kotą, o skydą kilstelėjo į peties lygį. Dar akimirka - praradusi taikinį ietis praskriejo virš peties, o skydo kraštas trenkė basurmanui į veidą. 

Garsiai sutraškėjo kaulai, purslais ištiško kraujas - bojarinas vėl nuleido ragotinę, jau nebesitaikė, o tik laikė žmogaus krūtinės lygyje ir toliau ragino ristūną. stuktelėjimas į dešinę ranką, dar vienas. 

Ragotinė pasunkėjo, ir Danila Adaševas suprato, kad jos išlaikyti nebegalės, atgniaužė pirštus, čiupo svaidyklę - iš kairės pamatė skydu pridengtą blizgesį. 

Pasigirdo kurtinamas traškesys, bojarinas nesitaikydamas metė svaidyklę per medinį skydą, tikėjosi, kad ginklas pats ras taikinį, atitraukė plieninį svarstį atgal - ir vėl atsidūrė švariame laike.

Adaševas giliai įkvėpė - jam pasirodė kad oras čia, už totorių raitelių nugarų yra švaresnis, šviežesnis ir šaltesnis, negu prieš juos, paleido arklį risčia, pažvelgė atgal. 

Būrys pastebimai praretėjo. Ne mažiau šimto kazokų paaukojo gyvybes už prasiveržimą per totorių raitelių būrį. Na, ir bojarinų vaikų žymiai sumažėjo.

- Grįžkime, Danila Fiodorovičiau, - išgirdo jis atamaną. - Išvaikysime nekrikštus. Juk išpjaus mūsų sužeistuosius, Švenčiausiąja Mergele prisiekiu, išpjaus.

- Negalima, - šaltai atsakė bojarinas. - Totoriai turi lankus, jie mus visus iš toli iššaudys. Prieš susidūrimą nespėjo, o dabar strėlių nepagailės.

Jis pasižiūrėjo į savo skydą. Apatinė dalis nulaužta, rankena išilgai skilusi... Danila Fiodorovičius atsiduso ir  skydą numetė į šalį.

- Nejaugi bėgsime? Savo brolius paliksime?

- Ir bėgti negalima, - palingavo galvą Adaševas. - Janyčarai pagalvos, kad mes pabėgome, ir sugrįš į tvirtovę.

- Tai kur tada, Danila Fiodorovičiau? Prie slapto tabūno?

- Ne... Paskui mane!

Bojarinas pasižiūrėjo į dangų ir arklį paleido plačiu žingsniu, leido jam pailsėti ir tuo pat metu dideliu lanku jojo pagrindinėms osmanų pajėgoms į užnugarį. Bet netikėtai užpulti osmanų nepasisekė - kazokų būrys vėl susidūrė su trimis raiteliais, kurie tą pačią akimirką nudūmė prie armijos. 

Djakas paleido ristūną šuoliais, nesitikėjo pavyti patrulių, bet užtat išlošė laiko - gal janyčarai nespės persirikiuoti ir pavyks juos apversti? Bet prityrę pėstininkai - pagyvenę veteranai, kurie jau buvo spėję pakovoti visame pasaulyje - spėjo.

Pamatęs prieš save mišką aštrių iečių, kurios buvo pasiruošusios įsisiurbti į minkštus arklių ir žmonių kūnus, Danila Fiodorovičius pasuko dešiniau, nusitaikė į pusės tūkstančio totorių raitelių būrį, kuris dengė osmanų kairįjį sparną.

Ataka vėl pavyko tokia veržli, kad klajokliai spėjo paleisti tik po vieną, dvi strėles, kai jie buvo priversti imtis iečių ir sutikti raitelių smūgį.

Įsikišęs metalinį svarelį į užantį, bojarinas čiupo kardą - svaidykle smūgių atmušti neįmanoma - garsiai sušuko. 

Iš pradžių norėjo “Maskva!”, po to nusprendė, kad kazokams arčiau širdies “Valio!”, o rezultate išsprūdo tik beprasmis garsas, su kuriuo jis, neturėdamas nei skydo, nei ragotinės, puolė priešus. 

Laimei, šį kartą jo priešininku buvo jaunas, dar neprityręs totorius, todėl djakas gana lengvai į šoną atbloškė ieties antgalį, kirto kardu jam skersai veido, po to iš viršaus žemyn pertraukė basurmaną iš dešinės, kuriam iš nedidelio atstumo nesisekė apsiginti ilga ietimi, pastebėjęs svetimą kinžalą, atšoko į šalį. 

Metalas garsiai, bet be rezultato perbrėžė šarvus – Danila Fiodorovičius atsakydamas dūrė, po to tarp ausų kirto per galvą arkliui, sukryžiavo kardus su kelyje pasitaikiusiu totoriumi. Jie įskėlė kibirkštis - ir išsiskyrė, judėjo bendroje minioje skirtingomis kryptimis.

Dar kažkoks totorius pabandė jį pasiekti iš toli - bojarinas išsisuko, praleido dūrį kardu virš krūtinės plokščių ir kirto per ištiestą ranką. 

Priekyje vėl pasirodė stepė - nepasiekdamas iš šono pralekiančio totoriaus, Danila Fiodorovičius stipriu smūgiu iš už galvos pertraukė per jo arklio pasturgalį ir mėsą perkirto iki kaulų. 

Arklys nuvirto - gal basurmaną kas nors sutryps. Bet mūšyje dalyvauti nebegalės, kur jam tokioje spūstyje pėsčiam? Kulnais paspaudė arklio šonus ir paragino šeimininką nešti iš mūšio lauko.

Bojarinas Adaševas pilna krūtine įkvėpė oro, apsisuko. Būrys vėl praretėjo šimtu žmonių, bet laikėsi kartu, nesubiro. Ir atamanas Čerkašeninas vietoje.

- Kur dabar? - sunkiai alsuodamas pasidomėjo jis. - Vėl apjosime?

- Jau beprasmiška, - bojarinas į rankovę nusivalė kardą ir sugrąžino į įmautę. - Vakaras čia pat. Totoriai netrukus mūsų gaudynes organizuos, janyčarai atsitraukimą užtvers. Visą naktį budės ir į tvirtovę grįžti nebespės.

Plačia risčia, jau nelabai rūpindamiesi arklių jėgomis, būrys prijojo sunaikintą klajoklių stovyklą, kur netoliese trijų karių saugomi ganėsi pailsėję arkliai. 

Žvaigždžių šviesoje perbalnoję arklius, būrys nušuoliavo tiesiai į pietus, naktį toli atsiplėšė nuo pavargusių ir jų judėjimo krypties nežinančių persekiotojų.

Tuo pat metu pro Azovą, kurio didžioji garnizono dalis buvo išėjusi sunaikinti kazokų plėšikų būrį, o sustiprinta sargyba su baime žvelgė į tamsią stepę, tyliai pasroviui plaukė talpios eldijos. 

Šimtas dvidešimt laivelių link jūros gabeno beveik aštuonis tūkstančius ginkluotų žmonių. Netrukus jie iš pakrantės pasiims nedidelį būrį, kuris buvo atitraukęs osmanų karvedžių dėmesį ir netrukus ant stiebų iškels sniego baltumo bures.

Aušo tūkstantis penki šimtai šešiasdešimt septintųjų metų birželio šešioliktoji.

4 Skyrius. Banditai

- Paimk jį, - parodė Karoki-murza į arbūzą, - ir nunešk už tūkstančio žingsnių. Žinoma, arbūzas buvo ne šviežias, o sūdytas - iš kur birželyje bus šviežių arbūzų? Be to, ir visi kiti vaisiai ant saulės nušviesto dastarchano buvo praeitų metų - džiovinti, mirkyti, vytinti. 

Razinos, kuraga, obuoliai, persikai - įprasti pietų šalyse žiemos vaisiai. Saldumynų Balyk-Kajo sultono vietininkas dar nematė, bet tikėjosi savo kambariuose pasimėgauti su naujomis belaisvėmis. 

Nors jam pavaldus murza iš Algy genties ir yra kažkur stepėje, saugo jam patikėtą Alacho pasiųstą keistą rusą, bet Kara-murza tebeklajojo čia, šalia Kara-Sovos ir privalo pasirūpinti, kad savo valdovą pamalonintų pačiais įvairiausiais būdais.

Kol kas Kara-murza stengėsi puikiai. Šilta diena: ryški saulė, nekarštas, bet malonus oras, vešli ir žalia, po kojomis šiugždanti žolė - visa tai, dėl ko vietininkas ir nutarė aplankyti savo valdas, buvo ne jo nuopelnas. 

Bet štai, turtingas stalas: vaisiai, migdolai, karpiai, chalva, pastilė, gardėsiai, rūkytos kuojos, midijos, krabai, šalti karpiai, vynuogių lapuose kepta vėgėlė, keptas ėriukas, kumysas, sūdyta arkliena, duona ir nogajų sviestas - nes visu tuo pasirūpino būtent vasalas. Jeigu jis taip pat pasirūpins ir nakties malonumais, - galima bus jam atleisti skolas už penkis metus. Vis dėlto, buvo cholera, maras. Trečdalis genties išmirė - kokios gali būti skolos?

Karoki-murza spragtelėjo pirštais, parodė į padengtą stalą  ir berniukas mėlynais atlasiniais šarovarais trumpa siuvinėta striukele, pripuolė prie stalo ir padavė jam baltą riebaus karpio gabalą. 

Vietininkas žuvies gabalėlį pasidėjo ant liežuvio, prispaudė prie gomurio, pasimėgavo švelniu skoniu. Kitas berniukas tuojau pat padavė pialą su kumysu.

O dar Kara-murza jam priskyrė penkis belaisvius – du visiškai jaunus moldavų berniukus, du senus, bet bėgioti dar sugebančius lenkus ir vieną vidutinio amžiaus ūsuotą čerkesą, kurie tiko sunkiems darbams. 

Pats genties vadas išvyko į stovyklą, nenorėjo įkyrėti šeimininkui, trukdyti jam mąstyti, bet už kelių žingsnių kantriai jo nurodymų laukė dešimt nukerių, kurie buvo pasiruošę bet kurią akimirką padėti galvą už savo valdovą, arba nušuoliuoti su pavedimais.

Belaisvis sustojo, atsisuko į šeimininką ir arbūzą pakėlė virš galvos. Lenkas aiškiai gudravo – bandė sumažinti nurodytą atstumą, bet vietininkas mostelėjo ranka:

- Toliau pasitrauk! - O pats ant dešinės rankos didžiojo piršto pradėjo mautis antpirštį.

Dar beveik pusė šimto žingsnių - vergas vėl sustojo ir pakėlė virš galvos arbūzą.

Karoki-murza nuo kilimo pasiėmė paties Suleimano Kanuni Nuostabiojo rankomis padarytą lanką, ant templės uždėjo strėlę, priklaupė. Nuo susijaudinimo kažkur dingo dusulys, įsitraukė pilvas.

Jis antpirščiu įtempė lanką. 

Nuo didžiulės įtampos sutraškėjo pirštų sąnariai, atsiliepė ir kaulai tarp menčių, kurių lyg ir egzistuoti neturėtų, sumaudė alkūnes. 

Pagavęs momentą, kai nurimo vėjas, pakėlė lanką į viršų, nusiteikęs į arbūzą, osmanų vietininkas atleido rodomąjį pirštą - ir templė akimirksniu į priekį išsviedė pėstininkų strėlę plačiu, delno pločio antgaliu.

Arbūzas lenko rankose be jokių regimų priežasčių perskilo per pusę ir ant belaisvio galvos pasipylė lipnus rasalo skystis.

Už vietininko nugaros pasigirdo draugiškas juokas - nukeriai įvertino įdomų reginį.

Karoki-murza į šoną padėjo lanką, susimąstęs didįjį pirštą pasitrynė į rodomąjį, pasižiūrėjo į stalą ir pirštu parodė į saldumynų pusę. Berniukas tuojau pat jam padavė kelis gelsvus, saldžia pudra apibarstytus gabalėlius. Vietininkas išsirinko vieną, įsidėjo į burną, prisimerkė, pasimėgavo skoniu.

Karingų genujiečių palikuoniui, kurie iš pradžių tarnavo Mamajui, o po to turkų sultonui, niekada neteko badauti, todėl murza valgyje matė ne pasisotinimo priemonę, o pasimėgavimo šaltinį. 

O kai nori pasimėgauti, niekada nereikia skubėti. Todėl pilvas bus prikimštas anksčiau, negu paragausi visų vaišių.

- Paimk štai šį, - Karoki-murza parodė priėjusiam belaisviui į krūvą sukrautų arbūzų, - eik atgal, bet sustok už šimto žingsnių toliau.

Žiūrėdamas į padengtą stalą, jis vėl susimąstė. Kuo gi paįvairinti saldų saldumynų skonį? Na... Sūdyta arkliena.

Sukramtęs ploną gabalėlį, murza vėl pasiėmė lanką, belaisvis jau buvo spėjęs nueiti iki nurodytos vietos. Jis aiškiai juto, kad, kol jis taikėsi, visi sulaikė kvėpavimą, paleido templę - ir platus „pėstininkų“ strėlės antgalis vėl perskėlė arbūzą.

Taip, jis vis dar tebėra žvitrių akių ir tvirtos rankos. Tik štai, ar kam nors dabar to reikia? Ar dabar sultono rūmuose kas nors gers karštą kavą ir laidys strėles atidžiai stebint valdovui?

- Paimk arbūzą ir atsistok dar už šimto žingsnių toliau, - prisimindamas mirusį sultoną, belaisviui niūriai įsakė vietininkas.

Suleimanas Kanuni Nuostabusis mirė. Jo nebėra. Praeitą vasarą jis nebegrįžo iš žygio į Moldaviją, kur tramdė kai kuriuos giaurus. Tai sužinojęs, Karoki-murza kelis mėnesius sulaikęs kvėpavimą laukė žinių iš Stambulo. 

Jis gerai žinojo, kad sultonui nebeliko sūnų. Jo numylėtinis pirmagimis mirė nespėjęs suaugti, du kiti buvo nubausti mirties bausme, nes dalyvavo sąmoksle prieš tėvą. 

Karoki-murza žinojo, kad toje istorijoje neapseita be rusų pastangų – sąmokslą sugalvojo ne berniukai, tai sugalvojo slavų belaisvė, mylimiausia sugulovė Roksalana.

Žiemą atėjo žinia, kad dvaro pašos sultonu pripažino Selimą – ir osmanų vietininkas suprato, kad imperijai atėjo sunkūs laikai. Žinoma, Selimas taip pat buvo Suleimano sūnus ir jo tiesioginis paveldėtojas. Bet jis buvo kvailas, tingus ir nuo jaunystės girtuokliavo. 

Tai reiškė, kad pats valdyti jis nesugebės ir visus reikalus iš už jo nugaros tvarkys kažkas kitas. 

Bet Karoki-murza jau labai seniai nebuvo sostinėje, nežinojo ten rezgamų intrigų ir neturėjo nė mažiausio supratimo apie tai, į ką kreiptis ir pas ką ieškoti globos tolesnei tarnybai. 

Kad bent tapti ne Balyk-Kajo, o viso Krymo chanato vietininku. Ir tada bus galima ramiai pasitikti senatvę ir nors simboliškai chanatui atkeršyti už kažkada Mamajui ištikimų protėvius išdavystę. 

Valdyti Krymą, tapti jo šeimininku ir valdovu. Taip, tada jis galės pasakyti, kad gyveno ne veltui.

Taikydamas į toli laikomą arbūzą, Karoki-murza įtempė lanką, - ir susitelkęs protas suprato, kad tapti Krymo vietininku – tai tik svajonė. 

Juk dabar jis net nežino, kam siųsti laiškus su ataskaitomis. Ir viskas – dėl apgailėtinos rusų vergės intrigų sultono daugiatūkstantiniame hareme.

Vietininkas piktai nosimi įtraukė oro, linktelėjo žemyn lanką ir paleido strėlę. Tolumoje stovintis vergas pažvelgė į savo krūtinę, parklupo ir nuvirto veidu pirmyn – o arbūzas nukrito jam ant galvos ir nusirito žole. 

Karoki-murza nuo stalo pasiėmė saulėtai geltoną kuragos gabalėlį, įsimetė į burną ir linktelėjo patarnaujančiam berniukui:

- Bėk ten, atsistok į jo vietą ir virš galvos iškelk arbūzą.

Mažasis belaisvis akimirksniu išbalo, lyg būtų pavirtęs gipsine statulėle.

- Tu ką, negirdėjai? Bėk ten, paimk arbūzą ir iškelk virš galvos.

- Bėk, kam pasakyta! - už nugaros pasigirdo traukiamo kardo šnaresys.

Berniukas pradėjo trauktis atatupstas, apsisuko ir nurisnojo linkstančiomis kojomis. Antrasis berniukas apmirė, taip pat stipriai išbalo, tuo pat metu stengėsi stebėti ir šeimininką, ir draugą, bijojo praleisti šeimininko nurodantį žestą arba žvilgsnį.

Karoki-murza užsidėjo naują strėlę, palaukė, kol belaisvis virš galvos iškels taikinį, po to pakėlė ginklą, nusitaikė. Paleido strėlę. Perskrostas arbūzas berniuką apipylė rasalu ir tas svyruodamas pajudėjo link dastarchano. Vietininkas nužvelgė jį paniekinančiu žvilgsniu:

- Tu gi visas šlapias! Ei, tu, - pirštu pasivadino kitą berniuką. - Nulaižyk jį nuo galvos iki kojų.

Berniukas paklusniai priėjo prie draugo ir pradėjo stropiai laižyti arbūzo sultis nuo pečių, veido, plaukų. Karoki-murza paniekinamai susiraukė, nusisuko.

Kitatikiai visi tokie. Visi tie moldavai, vengrai, gruzinai, lenkai, rusai, čerkesai, vokiečiai ir kiti pagonys, visi jie puikuojasi savo papročiais ir laisvėmis tol, kol nepriverti pasižiūrėti į akis tikrai mirčiai į akis, kol nepastatai prie pat krašto... 

Ir tada jie visi akimirksniu pavirsta paklusniais ir darbščiais vergais, pasiruošusiais bet kokiems pažeminimams, kad tik išgelbėtų savo apgailėtiną gyvybę.

- Ei, tu, - vietininkas pasikvietė antrą senį. - Imk arbūzą ir eik ten, bet šimtu žingsnių toliau nuo kitatikio lavono.

Ir dar tas prakeiktas rusas - vietininkas išsirinko eilinę strėlę. Jis žadėjo per dešimt metų parklupdyti Rasėniją. Dešimti metai baigiasi - o kur pasigailėjimo maldaujanti ir nuolanki Rusia?

Na, negalima nepripažinti – vergų ir grobio Mengi-nukeris pargabena kiekvienais metais, nors taip pateisina jam parodytą pasitikėjimą. Karoki-murza kiekvienais metais į Stambulą surašo pranešimą apie Devlet-Girėjaus pasiekimus, pastoviai užsimena, kad Bachčisarajuje užsisėdėjęs Sachybas tingus ir būtų neblogai jų pakeitus.

Bet Sachyb-Girėjus ir Nuostabusis Suleimanas -vaikystės draugai, todėl chanui viskas atleidžiama. Buvo atleidžiama... Dabar situacija pasikeitė - bet dabar jis nežino, ką reikėtų paspausti, kad į Krymą pasodinti savo statytinį!

Belaisvis sustojo. Vietininkas nusitaikė, iššovė – ir, žinoma, pataikė. Lenkas lengviau atsiduso, pasuko atgal.

Ir juk buvo galimybė pakeisti chaną, o pačiam tapti Krymo vietininku! Karoki-murza prisiminė, kaip jis pats, asmeniškai, kartu su šešiasdešimties tūkstančių armija patraukė prieš Maskoviją, kaip ruso sukurti moliniai milžinai ardė žemės pylimą ir trupino miesto sienas. Atrodė, dar šiek tiek paspausti – ir pasipriešinimo nebeliks...

Ir čia, jau kelintą kartą, išgirti totorių nukeriai netikėtai puolė bėgti vien užsiminus, kad artėja rusų armija. 

Jie bėgo taip, kad pamiršo visas palapines ir atsargas, atsarginius arklius, jie bėgo tokiu greičiu, kad jie trys – jis, rusas ir jo šamanė, armijos negalėjo pavyti iki pat Perekopo.

Po tokios gėdos daugelis totorių bėjų prarado susidomėjimą žygiais į Maskovijos žemes, o sultonas, kaip buvo pranešta iš sostinės, raukėsi vos tik išgirdęs Devleto vardą!

Karoki-murza netikėtai pakėlė lanką, iššovė. Mirties pranašė iš dviejų šimtų žingsnių atstumo kiaurai pervėrė belaisvio krūtinę ir nulėkė kažkur pirmyn, o senasis lenkas žengė dar kelis žingsnius, kol suprato, kad yra nužudytas, po to visu ūgiu nuvirto ant žemės.

Osmanas pažvelgė į berniukus, kurie akimirksniu užguitai apmirė. Pasiūsti juos dovanų sultonui? Į janyčarų korpusą? Kas įvertins, kas atsidėkos...

- Imperija griūva, - tyliai, vien tik lūpomis ištarė vietininkas ir daug garsiau pridūrė: - Na, vergai, pabėgiokite. Štai ten, už pusės šimto žingsnių nuo manęs.

- Ka-azo-o-okai!!!

Pasiruošęs šaudymui, Karoki-murza nuleido lanką, nesuprasdamas, ką gali pačiame Krymo centre reikšti tas pagoniškas šūkis, atsisuko.

- Kazokai! - laukymėje tarp dviejų kalvų pasirodė Kara-murza su pusšimčiu raitelių, kurie paskui save vedėsi kelis atsarginius pabalnotus arklius. - Mylimiausias murza, kazokai! Jų daug, jų tūkstančiai! Jie šuoliuoja čia!

- Iš kur čia kazokai? - neskubiai lipdamas ant jam privesto arklio, nepatikliai pasidomėjo vietininkas.

- Maldauju jūsų, mylimiausias murza, jie atjoja čia! Jie jus pagaus, mylimiausias murza! Jų daug! Jų tūkstančių tūkstančiai! Jie ateina iš pietų, jie jau sunaikino ir užėmė visą pakrantę!

Pasigriebęs brangų lanką su strėline, krenkšdamas užsėdo ant baltos kumelės su tamsia dėme kaktoje, įtempė pavadžius ir pasuko link artimiausios kalvos, kuri užstojo už kelių mylių esančią stovyklą.

- Mieliausias murza... - vos neverkė totorius. - Kazo-okai...

Bet vietininkas užsispyrėliškai pakilo ant kalvos ir nuo jos nustebusiu žvilgsniu pasižiūrėjo į tolumoje esančią stovyklą, kur tarp palapinių bėgiojo raiteliai, vyrai ir moterys. Ne, ne šiaip sau bėgiojo... Kai kuriuos pabėgti bandančius žmones raiteliai kapojo saulėje blizgančiais kardais, moteris varė į stovyklos vidurį. Tiesa, riksmų nesigirdėjo. Buvo per toli...

Žinoma, dėl tūkstančių Kara-murza stipriai perdėjo. Bet du-trys šimtai puolančiųjų buvo. O murza turi ne daugiau pusšimčio karių, bet ir jie tik menkai ginkluoti. Lankų nepasiėmė, iečių ir skydų – taip pat. 

Kazokams pasisekė, kad užpuolė netikėtai. Kad stovykla žygiui nepasiruošusi ir beveik visi vyrai dabar ganyklose, su gyvuliais. Be to, ir pačios gentys pasklidusios smulkiomis stovyklomis, kad vieni kitiems netryptų žolės.

- Mylimiausias murza! - vėl pradėjo maldauti Kara-murza.

Įdomu, jis iš tiesų paaukojo savo stovyklą, kad jį perspėtų apie pavojų ar, paprasčiausiai, išsigando vos tik pamatęs kazokus?

- Kur artimiausia stovykla? - sultono vietininkas vis dėlto pasuko arklį ir nusileido nuo kalvos. Jis suprato, kad užsiėmę plėšimu, priešai vargu ar pradės vytis vienišą raitelį.

- Į rytus, mylimiausias murza. Pusė dienos kelio.

- Mes jojame ten, - ryžtingai nurodė Karoki-murza. - Išsiųsk žinią į kitas stovyklas ir paskirk susirinkimo vietą. Tegul kariai kuo greičiau ten skuba! Surinksime karius, rytoj pat išgaudysime pagonis ir susodinsime ant kuolų.

Būrys perėjo į plačią risčią, nujojo link prie horizonto matomų kalnų. Tarp žolių liko tik turtingai apkrautas stalas ir trys žado netekę belaisviai.

Labai greitai nukeriai aptiko negyvą kūną. Totorius gulėjo žolėje, o skersai nugaros per perpjautą chalatą matėsi ilga žaizda. Karoki-murza pagalvojo, kad čia vienas iš nelaimingųjų, kuris bandė pabėgti iš puolamos stovyklos, bet labai greitai pamatė gerą dešimtį sukapotų totorių.

- Mūsų piemenys... - negarsiai pasakė vienas iš karių.

O kai vietoje stovyklos jie pamatė tik išdegusius apskritimus, strėlėmis iššaudytus kupranugarius ir sukapotus vyrus, vaikus ir nuogas moteris, Karoki-murza suprato, kad aiškiai neapsiribota smulkios stovyklos užpuolimu - panašu, kad kazokai tikrai atėjo didelėmis jėgomis ir metodiškai naikina kraštą, jeigu tik iš viso nesugalvojo jo užimti.

- Mes grįžtame į Balyk-Kajų, - ryžtingai pareiškė jis.

- Į kalnus reikia, mylimiausias murza! Ten neras, ten pasislėpsime miškuose ir tarpekliuose, ramiai pralauksime. Stepėje visur kazokai!

- Sultonas savo malone mane paskyrė Balyk-Kajo vietininku, - vėl paleisdamas arklį risčia, rūsčiai atšovė Karoki-murza, - ir pavojų sutikti aš privalau būtent ten!

* * *

Kelionė iki Balyk-Kajo užėmė dvi dienas. Kelionės metu pastoviai aptikdavo lavonų – kaip totorių, taip ir iškapotų belaisvių, vargšų valkatų, nekaltų vaikų. 

Atrodė, kad į Krymą kvėptelėjusi mirtis sudrumstė puikaus pusiasalio gyventojų protus ir dabar jie žudė visus iš eilės, be prasmės ir reikalo, paprasčiausiai, negalėdami matyti visko, kas gyvas. 

Kelis kartus būrys prajojo pro išplėštas stovyklas, kelis kartus aptiko piemenų paliktas didžiules bandas guvylių, kurie laisvai vaikščiojo tarp kalnų. O kartą juos vijosi kazokai – apie šimtą. 

Bet, vos tik kitatikiai prijodavo arčiau, Karoki-murza pradėdavo leisti strėles ir, praradę kelis arklius ir porą karių, kazokai atsiliko.

Totoriai laisviau pasijuto tik kalnuose. Čia taip pat buvo nemažai užmuštų – bet tarp jų pasitaikydavo ir plėšikų kūnų. Be to, į kalnus pabėgusios gentys sugebėjo savo karius surinkti kartu ir dabar jie saugojo tarpeklius ir perėjas, buvo pasiruošę atmušti bet kokius priešo antpuolius.

Vietininkas negailestingai varė kumelę stačiais šlaitais, vis dar tikėjosi, kad storos akmeninės sienos jo miestą apsaugojo nuo sunaikinimo – bet dar neprijojus kelių varstų, pajuto charakteringą degėsių kvapą ir puolė į kitą kraštutinumą, perėjo į neskubią žinginę, lyg jo užtrukimas kelyje galėjo ką nors pakeisti...

Žinoma, pirma, ką padarė miestą užpuolę plėšikai - padegė visus įlankoje stovinčius laivus. Tiesa, kaip sužinojo Karoki-murza, dvi remontuojamos sultono galeros Alacho malone spėjo prieš dieną iki užpuolimo išeiti į jūrą, todėl dėl jų žūties prieš Stambulą aiškintis nereikės. 

Daugiausiai sudegė pirklių laivų. Apie dešimt osmanų laivelių, keletas alžyriečių, pora venecijiečių, pora vokiečių ir vienas italų nefas.

Antra, ką pabandė padaryti kazokai - po apiplėšimo padegti miestą. Bet ir čia Alachas pasirūpino savo ištikimais vergais ir liepsnoms įsisiautėti neleido. 

Akmeniniai namai ir molinės mazankos, iš kurių susidėjo miestas, ir taip dega nenoriai, o čia dar ir lietus prasidėjo. Taip kad, net medinių lentelių stogai, ir tie beveik nesudegė.

Bet štai, išlikę miestiečiai nužudytų nespėjo palaidoti. 

Jie pasakojo, kad į nogaicus išoriškai panašūs kazokai apgaule prasiskverbė pro vartus, po to greitai išpjovė janyčarų sargybą ir pradėjo siautėti gatvėse, iš eilės kapojo visus, kas buvo totoriškai apsirengęs ir nesusiprato virš galvos iškelti kryželio.

Janyčarai su uosto prižiūrėtoju užsidarė tvirtovės donžone, siaubo apimti gyventojai puolė kas kur išmanė, o banditai jiems iš paskos įsiverždavo į namus, reikalavo aukso, griebė kilimus, geležį, indus ir vaikus. 

Namų šeimininkus grūdo į židinius, reikalavo vyno ir pinigų, tėvų akyse prievartavo dukteris, negailestingai kapojo senius, kad sutramdytų suaugusius, kapojo jų kūdikius. 

Tarp kitko, mieste praleidę naktį, kazokai vis viena visus pakliuvusius į nelaisvę išpjovė. Su savimi pasiėmė tik jaunas merginas, tas, kurios gražesnės, taip pat išsivedė ir išlaisvintus belaisvius - daugelis kurių čia pat griebė ginklus ir ypatingai žiauriai žudė savo nesenus geradarius ir maitintojus.

Na, ko daugiau laukti iš nedėkingų giaurų? Erdvus paties Karoki-murzos namas buvo ne tiek išplėštas, kiek stipriai apdegęs ir sudarkytas. 

Išorinės grotos išlaužtos, vidinis balkonas keliose vietose įgriuvo, fontanas, kuriame kažkodėl degino ugnį, susproginėjęs. Svarbūs ritinėliai - laiškai, dokumentai, skoliniai raštai išmėtyti po visą namą. Skrynia su aukso atsargomis išlaužta ir, žinoma, tuščia.

Bet blogiausia – grobikai sunaikino haremą. Nebesigirdėjo vaikiškų balsų, moteriškų dainų ir vandens čiurlenimo. Vyresniosios žmonos gulėjo tarp suplėšytų skudurų, supjaustytų kilimų, bejausmės ir šaltos, daugiau nebegalėsiančios savo šeimininkui padovanoti glamonių ir švelnumo. Jaunesniųjų iš viso nebebuvo. O be haremo ir rūmai atrodė tušti ir mirę.

- Feicha! - viltingai pakvietė jis. - Feicha, tu mane girdi?

Bet patikima belaisvė taip pat neatsiliepė. Akimirkai širdyje dilgtelėjo mintis, kad būtent persė pasiėmė auksą ir kartu su užpuolikais patraukė į namus, bet murza tuojau pat atsisakė šios minties: kur merginai su tokiu maišu aukso tarp plėšikų vaikščioti? 

Iš karto atims ir dar pačią užmuš. Be to, Feicha - musulmonė. Reiškia, pagonims ji ne belaisvė, kurią reikia išlaisvinti, o pati paprasčiausiai belaisvė. Grobis.

- О Alachai, didingiausias ir galingiausias, - Karoki-murza iškėlė rankas į dangų. - Už ką tu man pasiuntei tokias nelaimes ir siunti tokius išmėginimus?! Kuo aš tau nusikaltau, mielaširdingiausias...

* * *

Kirtusios Azovo jūrą, kazokų valtys desantą išsodino šalia Kerčės. Šaunūs kariai iš karto užėmė nerūpestingai saugomą miestą ir, jį apiplėšę, paėmė didelį grobį ir išlaisvinę belaisvius, patraukė pakrante tikrindami uostų  tvirtumą. 

Lengvai ginkluoti kazokai organizuoti taisyklingiems šturmams laiko neturėjo, todėl tos gyvenvietės, kurios spėjo užrakinti vartus – išliko, o tos, kurios nesugebėjo atpažinti priešų: ūsuotų, nuskustais smakrais, įdegusių nuo stepės saulės, apsivilkusių adytais chalatais, apsijuosusių šalikais ir ginkluotų kardais, buvo sutriuškintos ir užpiltos krauju.
Pradedant nuo Balyk-Kajo, pusė kazokų persėdo ant arklių ir patraukė per pusiasalį sausuma, prie Kačos vėl susijungė su flotilija, po to laivyno ir raitelių keliai galutinai išsiskyrė. 

Pakrautos grobiu eldijos – bendro duvano, kurį dar reikėjo žygio pabaigoje sąžiningai pasidalinti, pasuko atgal, link Dono, o dauguma karių, persėdę ant pakrantėje užgrobtų arklių, plačiai pasklido ir pradėjo stepę nuo krašto iki krašto šukuoti, degino stovyklavietes, naikino basurmanus, užgrobdavo nesuskaičiuojamas kaimenes ir išlaisvino tūkstančius belaisvių.

Daugelis basurmanų nuo persekiotojų pabėgo į kalnus, užsidarė nedaugelyje įtvirtintų  miestų arba išsislapstė dar senovės elinų įrengtose slėptuvėse. 

Storose kalnų sienose šimto sieksnių aukštyje  iškirstose ertmėse, - tokiems kalnų miestams nereikėjo papildomų įtvirtinimų – pasaulyje neegzistavo kopėčių, kurios galėtų pasiektų tokiame aukštyje esančių nišų, kur stovėjo namai, ir neegzistavo katapultų, kurios galėtų ten užmesti sviedinius.

Tarp kitko, kazokai ir nesiruošė žūti šalia senovinių gyvenviečių. Pakankamai apsikrovę bandomis ir tabūnais, nuo puldinėjimų saugodami išlaisvintus belaisvius, jie apie kovas nebegalvojo, apsiribojo tik tuo, kad rinko persigandusių basurmanų paliktą turtą. 

Perekopo pylimą saugantys būriai buvo nepasiruošę atremti užpuolimo iš užnugario, todėl, artėjant kazokams, dalis jų išsilakstė, dalis pasislėpė už baltų Or-Kapos sienų. 

Ilga vilkstinė neskubėdama slinko pro bojariną, kuris su puse tūkstančio karių stovėjo netoli tvirtovės vartų - dėl visko.

- Bojarine, priekyje totoriai! - Švarusis Auskaras putotą arklį sustabdė šalia bojarinų vaikų, kurie visur lydėjo djaką Adaševą.

- Daug? Kur?

- Priekyje, už dvidešimt varstų bus. Daug. Keli tūkstančiai, išsirikiavę eina. Ten keli mano patruliai juos seka. Manau, mūsų dar nepastebėjo.

- Panašu, kad nori sustabdyti, - bojarinas atsisuko į atamaną Čerkašeniną. - Reiškia, Krymo chanas surinko savo karius. Nori turtą susigrąžinti.

- Mitiajau, Saidai, Jailo, Chagnyrai, - Viską supratęs, atamanas iš karto pasikvietė jaunus kazokus. - Skubėkite į šimtines, kazokus kvieskite. Bus mūšis. Mirsime tiesiog čia.

Nedidelis rusų šarvuotų karių būrys atsiskyrė nuo ilgos upės žmonių ir gyvulių, kuri jūros pakraščiu judėjo į rytus ir sustojo nuolaidžios kalvos viršūnėje, tapo būsimos grėsmingos armijos branduoliu.

Danilai Fiodorovičiui nemaloniausia buvo tai, kad grobio vilkstinė – vežimai, gyvuliai, belaisviai, išlaisvinti belaisviai – išsitiesė per dešimt varstų, todėl skubiai surinkti į vieną vietą karius buvo neįmanoma. 

Nekalbant jau apie tai, kad visą šį  „duvaną“  reikėjo prižiūrėti. Iš šešių tūkstančių armijos – du tūkstančiai liko eldijose, - iš keturių tūkstančių likusių kazokų, dabar jis galėjo tikėtis tik keturių tūkstančių. O gal net trijų tūkstančių. Ar pasiseks atmušti kazokus ir išsaugoti vilkstinę? Kas žino...

Bet Dono kazokų būriai pradėjo skubiai rinktis po jo baltai mėlynu vimpelu. Pravoslaviški klajokliai buvo nusiteikę rimtai. Ne tam jie beveik mėnesį liejo kraują, jėgas eikvojo, šimtus varstų nuėjo, kad taip lengvai grobį basurmanams atiduotų. 

Bet kuris karys buvo pasiryžęs geriau kaulus čia amžiams palikti, negu tokį pasityčiojimą iškęsti! Ir, jeigu totoriai ruošiasi prasiveržti prie vilkstinės, - prieš tai jiems teks išžudyti kazokus, visus iki vieno!

Iš stepės atjojo patruliai, iškvėpę trumpą pranešimą, ištirpo šimtinėse: - Eina...

Netrukus pasirodė ir totoriai. Jie pasirodė iš žemumos tarp žolėmis apaugusių kalvų ir pasklido stepėje į kairę ir dešinę, nuo Dono kazokų armijos laikėsi maždaug per du strėlės lėkimus. Išlygino eiles, apmirė.

Basurmanai atrodė pavargę ir aplamdyti. Ant daugelio skydų matėsi šviežių kirčių žymės, iš toli matėsi per chalatų įpjovimus išlindusios vatos. Kai kurie totoriai buvo kruvinais tvarsčiais. 

Bet iš po kailiais pamuštų šalmų į kazokus žiūrėjo piktos akys, aiškiai rodė, kad trauktis jie net negalvoja.

Tarp kitko, Dono kazokai trauktis taip pat nesiruošė. Jie žinojo, kad dabar, už jų nugarų iš Krymo išeina ilga vilkstinė. Ir nuo to, ar jiems pavyks sulaikyti basurmanus, priklauso tai, kaip sočiai prie Dono pavyks praleisti rudenį ir ateinančią žiemą.

Adaševas neskubėjo. Jo manymu – jeigu iki ryto pasisektų prastovėti be mūšio, būtų gerai. Rytoj po pietų galima būtų ramiai pasitraukti paskui vilkstinę ir pridengti atsitraukimą. Žygis ėjo prie pabaigos ir nieko daugiau, išskyrus galimybę ramiai pasitraukti, bojarinas nenorėjo.

Danila Fiodoriovičius pasižiūrėjo į dangų: ar dar toli iki vakaro? O kai nuleido akis, pamatė, kad nuo dešiniojo totorių armijos sparno atsiskyrė kelių šimtų raitelių būrys, kuris, pradėdamas įsibėgėti, leido strėles į kazokų pusę. 

O atsišaudyti doniečiai negali – lankų neturi. Šiek tiek uždels, ir sumuš pravoslavus.

- Na, broliai, Dievas su mumis, - jis pažvelgė į kairę ir dešinę, nuleido ietį (prarastai prie Azovo ragotinei pakaitalo nerado) ir paragino arklį. - Pirmyn!

Vietoje įprasto karinio šūkio „Valio-o!“, išsiveržusį į priekį bojariną apkurtino plėšikiškas švilpimas, bet dabar tai jau nieko nekeitė.

Jis taikėsi strėles leidžiančiam būriui į šoną – bet totoriai spėjo išsisukti, prasmuko pro savuosius raitelius. 

Krymo armija taip pat siūbtelėjo ir pasuko priešais - basurmanai nenorėjo, kad kazokų armijos smūgis juos išmėtytų iš balnų ir apverstų. Sielą suspaudė šalta ramybė.

Šį kartą Dievo valia prieš jį pastatė kažkokį prityrusį karį, o gal murzą. Bet kuriuo atveju, jis buvo apsivilkęs ne chalatą ir ne seną aplamdytą kujaką arba grandininius šarvus, o pačią tikriausią vokišką kirasą - juodą, paauksuotais antpečiais. Geležinė kepurė buvo šlėktiška, iš po šarvų kyšojo šilkinės rankovės.

Tiesa, savo ietimis jis taikėsi aukštokai – paskutiniu momentu bojarinas į viršų kilstelėjo skydą, linktelėjo į dešinę, beveik išsitiesė arkliui ant nugaros, į smūgį sutelkė visą savo ir įsibėgėjusio arklio masę.

Priešo ieties antgalis tik čirkštelėjo per skydą, išplėšė drožlę, o bojarino ietis be vargo pramušė krūtinės šarvą - ietie smūgis pramuša bet kokius šarvus - įlindo giliai į krūtinę ir, netikėtai išlinkęs, kotas lūžo per pusę.

Tiek to – iš kirasos ieties vis viena neištrauksi. Danila Fiodorovičius metė nebereikalingą nuolaužą, čiupo kardą - bet dėl įtemptų pavadžių jo arklys atsistojo piestu ir Adaševas nustebęs pamatė, kaip iš arklio nugaros, tiesiai prieš balną, išlindo kruvinas ieties antgalis. 

Ristūnas pradėjo virsti ant šono ir djakui teliko tik šokti ant žemės, susilenkus bėgti atgal ir melstis, kad nesutryptų.

Pasisekė. Sulėtinęs žingsnį, bojarinas nubėgo dar kelias žingsnius ir sustojo, atsisuko į mūšio lauką. Kazokai ir totoriai plačia juosta kapojosi praktiškai vietoje. 

Priekyje esantys mojavo kardais, tie, kas buvo už jų nugarų, bandė jiems padėti iečių smūgiais. Niekas nesitraukė, bet ir į priekį nejudėjo. Paprasčiausiai, jėga spaudė jėgą, vylėsi, kad priešininkas išsikvėps ir pradės trauktis.

Iš susirėmimo vietos ištrūko arklys be raitelio. Prunkšdamas ir aukštai keldamas kojas, pasileido link vilkstinės. Bojarinas norėjo užbėgti jam už akių, bet ristūnas nuo jam nepažįstamo žmogaus išgąstingai šoko į šalį  ir nurūko į stepę. Adaševas numojo ranka ir sustojo.

Nuo Perekopo pusės plačia risčia prajojo dvi šimtinės kazokų ir, nekreipdami dėmesio į caro pasiuntinio riksmus ir mostus, nesustodami puolė totorius iš kairiojo sparno. 

Aštriai jusdamas savo bejėgiškumą, bojarinas nusivylęs nusispjovė, pabandė pasigauti dar vieną be šeimininko likusį arklį  –  bet vėl nesėkmingai. Tik iš ketvirto bandymo pavyko pasigauti arklį ir Danila Fiodorovičius galėjo pakilti į balną.

Per tą laiką, kol jis bejėgiškai bėgiojo už kazokų nugarų, padėtis šiek tiek pasikeitė -  sulaukęs netikėtos pagalbos, kairysis sparnas pradėjo lėtai, žingsnis po žingsnio spausti totorius atgal. 

Žiūrėdamas į sutryptus ir sudarkytus kūnus, Adaševas prajojo išilgai rikiuotės. Pagaliau, jis rado tai, ko ieškojo  -    sveiką ietį, kuri styrojo kazoko kūne. 

Linktelėjęs pirmyn, karžygys pagriebė ietį, nušuoliavo į kairįjį sparną ir, garsiai šaukdamas: - Maskva!!!  -    puolė į mūšį. 

Iki tamsos kazokams pasisekė pastebimai prispausti basurmanus, sugrūsti juos atgal į tarpukalnę, iš kurios jie mūšio pradžioje išlindo, bet galutinės pergalės nepasiekė. Nusileidusi migla išskyrė kariaujančias puses ir virš kruvino lauko įsivyravo tyla. 

Stepių gyventojai, kaip Dono kazokai, taip ir Krymo totoriai, kelias valandas mojuodami kardais taip pavargo, kad neturėjo jėgų net laužų sukurti. Jie pakramtė vakarykščios šaltos avienos ir giliai sumigo.

Su pirmaisiais saulės spinduliais iš abiejų kruvino lauko pusių vėl išsirikiavo tylios raitelių šimtinės.

- Jie kažkokie užsispyrę, Danila Fiodorovičiau, - tyliai nusistebėjo atamanas,  -    Gal pagalbos laukia?

-     Gal ir laukia,  -  sutiko djakas. - Vilkstinė nuėjo?

- Vaikinai avių bandas varo, - atsiduso Čerkašeninas. - Avys lėtai eina, kojos per daug trumpos...

Iš totorių rikiuotės pasigirdo džiaugsmingi riksmai  -  ir netikėtai virš basurmanų raitelių pakilo daugybės sieksnių aukščio tamsai rudas milžinas. Pirmą akimirką bojarinas Adaševas pagalvojo, kad totoriai surinko apgulties mašiną ir iš viršaus aptepė moliu. 

Bet akys rodė molinę galvą su ryškiai nubrėžta burna, priplota nosimi, alavinių lėkščių akis. Platūs žmogiški – ir tuo pat metu nežmogiški pečiai, žemai nuleistos rankos, kojos.

- Šventas, šventas... Švenčiausias Dieve... Viešpatie, išgelbėk, padėk, išsaugok... - iš visų pusių pasigirdo išgąstingas murmėjimas.

-    Tai paprasčiausia statula, - pradėdamas suprasti, kad būtent apie tą basurmanų pabaisą jam caras liepė sužinoti, nervingai persižegnojo djakas.  -   Tai paprasčiausia didelė statula... Mano būryje šventikas buvo... Tėvas Sergijus... Ir žiniuonis...

Pabaisa susvyravo, žengė žingsnį, po to dar vieną.

-  Žinai, atamane, - netikėtai nusprendė Danila Fiodorovičius. -  Palikite jūs tas avių bandas. Traukiamės iš čia. Greičiau. Molinis nepasivys...

- Atgal, atgal, broliai! Sukamės! Prie Dono traukiame! Į namus!!!

Apsisukti rikiuotėje nebuvo taip paprasta  - bet joks pavojas tuo metu kazokams negrėsė, todėl jie apsisuko gana greitai, nieko neužkliudė ir nieko nesužalojo. 

O po to visi kartu paragino arklius ir nurūko pačiais greičiausiais šuoliais, kokiais galėjo šuoliuoti per naktį pailsėję arkliai.

- Аl-la! Аl-la! Hei! - pasigirdo iš paskos džiaugsmingi riksmai ir garsus švilpimas. Net neatsisukęs bojarinas suprato, kad klajokliai pradėjo vytis. Nėra kariams didesnio malonumo, kaip kapoti per beginkles bėgančių priešų nugaras, kurie dar visiškai neseniai buvo mirtinai pavojingi.

-  Nieko, - sumurmėjo djakas. - Iki mūsų toli. Leiskite tik toliau nuo pabaisos nujoti.

Vienodai lengvai ginkluoti klajokliai per stepę šuoliavo vienodais stepių arkliais, kurie vakar mūšyje pavargę, per naktį buvo vienodai pailsėję. 

Todėl kanopomis varstas po varsto trypė drėgną žolę, bet atstumas beveik nemažėjo. 

-  Laikas... Atamane, laikas!  -  bojarinas pradėjo įtempti pavadžius, sulėtino šuoliavimą ir žvalgydamasis į dešinę ir kairę, žiūrėjo, kad jo pavyzdžiu sektų ir kiti. Bojarinų vaikai ir kazokai jo manevrą iš karto pastebėjo, kazokai dar šiek tiek prajojo pirmyn, bet atamanas Čerkačeninas jau rėkė kovinį šūkį.

Ilgai joti glaustomis gretomis gana sunku, todėl raiteliai išsiplėtė, po du-tris sieksnius vienas nuo kito ir apsukti arklius nebuvo sunku. Danila Fiodorovičius išsitraukė kardą ir pasuko prieš tokį pat netvarkingai išsirikiavusių persekiotojų būrį. -    Maskva!!!

Kapojimasis šuoliuojant vienas prieš kitą  -  greitas reikalas. Ir dar neišsirikiavus, kada kiekvienas prieš kiekvieną, kiekvienas tik už save. Artimiausias klajoklis  -   jaunas, lengvas, karštas, išsiveržė į priekį, o skydo laikyti nemoka. 

Susidurdamas, bojarinas trinktelėjo savo skydo kraštu į priešo skydo apačią, viršutinė dalis atsidengė. Iš karto – na, turėk! Sekantis totorius - smūgis! Trinktelėjo skydai, skambtelėjo kardai, bet kūnų taip ir nepasiekė. 

O arkliai šuoliuoja, jie išsiskyrė sveiki, o priekyje jau kitas priešas. Skydai susidūrė, pakilo iki galvos lygio. Djakas spėjamai kirto iš apačios į viršų, patraukė šiek tiek pirmyn, pataikė tarp priešo skydo ir totoriaus veido. 

Pajuto lengvą pasipriešinimą – atrodo, ašmenimis pataikė į rankas. Reiškia, klajoklis miręs  -  beginklio nepribaigs, vis viena nukraujavęs mirs. 

Bet ir jis jau liko už nugaros, o ant jo lekia didžiulis totorius, kelia skydą virš galvos ir spaudžia juo iš viršaus, taikosi uždengti visą dangų ir, tuo pačiu – neleisti pamatyti, iš kur bus kertama. 

Djakas skydą nuleido žemiau – tokiais atvejais kaip tik bando įdurti iš apačios, basurmanų arkliui kirto per strėnas – tegul pėsčias vaikšto. O ten, žiūrėk, kas nors iš savų ir sumindys. 

Ir vėl jie išsiskyrė, vėl šuoliavimas. Vėl totorius kelia skydą į viršų, o virš jo žiba aštrus metalinis antgalis. O jeigu kardas viršuje – reiškia, galima prisidengti kardu, o skydo kraštu visu greičiu šuoliuojant galima trenkti į pilvą, sutrinti vidurius iki pat nugarkaulio – n-na!

Likę totoriai pradėjo lėtinti šuoliavimą. Vienas reikalas – kapoti bėgančius priešus ir visiškai kitas – įsivelti į naują ilgą mūšį. Supratęs, kad su juo sukryžiuoti ginklų niekas neskuba, Danila Fiodorovičius sustabdė savo kumelę, pataršė karčius, paplekšnojo sprandą. 

Apsižvalgė. Iškapoję priekinį totorių būrį, kazokai skubiai rinko savo žuvusiuosius ir sužeistuosius, kėlė į balnus arba dėjo skersai arklio nugarų. 

Bojarinas pasuko prie savų, vydamasis nujojančius kazokus, perėjo į risčią. Totoriai jų toliau nepersekiojo, taip pat pradėjo rinkti žuvusiuosius.

* * *

Prastovėję tris dienas po rusų sutriuškinimo, penkių tūkstančių karių Devlet-Girėjo armija pasuko ne į Krymą, o išilgai nepažymėtos Laukinių žemių ribos, į kalvotas Pselos upės pakrantes. 

Pagaliau  atšilo. Sniegas pradėjo greitai tirpti ir dabar, sustodami tarp trumpų perėjimų tarp kalvų, džiaugėsi prabundančia po žiemos miego žeme. 

Po ryškia pavasario saule į dangų stiebėsi jauna žolytė, kurią savo minkštomis lūpomis skubiai rinko arkliai.

Upė ledus jau išnešė. Visą laiką kažko ieškojęs, rusas juos išvedė į gana didelę miškingą kalvą ir pasakė, kad dabar galima ilsėtis.

Netrukus išaiškėjo, kad stovyklą jie įsikūrė kapinėse. Tarp miško ir laukymėse pasitaikydavo ant žemės gulinčios akmeninės plokštės su nepažįstamais ženklais, bet jau buvo per vėlu: vanduo pakilo ir juos atskyrė nuo supančio pasaulio.

Iš rusų atimtos atsargos pasibaigė ir totoriai pradėjo pjauti arklius. Laimei, nors arkliai nebadavo  - augo vešli žolė, o krūmai leido sultingus jaunus lapelius. 

Malkų laužams taip pat užteko, todėl niekas nemurmėjo. Žinoma, kariai būtų norėję miegoti ant minkštų kilimų ir šiltose palapinėse  -  bet geriau būti sočiam po atviru dangumi, negu šalti palapinėje.

Gegužės viduryje vanduo iš nelaisvės paleido. Dar šiek tiek palaukęs, kad spėtų pradžiūti žemė, rusas visus pakėlė ant arklių ir po dviejų dienų kelio užgriuvo kaimelius Seimos pakrantėje.

Čia aiškiai visi buvo pamiršę apie Krymo chanato egzistavimą, o gal – tikėjosi, kad po totorių sutriuškinimo žiemą, jie šiais metais nepasirodys. 

Bet kuriuo atveju, kai kikenantys klajokliai pasirodė tarp Ternos ir Duboviazovkos namų, kvaili rusai sėdėjo namuose ir užsiiminėjo kasdieniniais darbais: kalvėse skambėjo kūjai, mužikai remontavo vežimus, taisė tvoras  -  nors, žinoma, dauguma dirbo laukuose, ruošėsi sėjai. 

Bobos džiaustė skalbinius, nešiojo iš šulinių vandenį, ruošė valgį, gainiojo vaikus, kalbėjosi tarpusavyje ir, atrodė, kad iš siaubinga realybe nepatikėjo net tada, kai juos pradėjo rišti prie jų pačių vežimų, į kuriuos krovė jų pačių turtą, kinkė jų pačių arklius ir net tada, kai vertė ant žemės ir užversdavo sijonus, be jokios gėdos kišo rankas į pačias slapčiausias vietas ir pradėjo daryti tai, kas daroma tik susituokus Viešpaties akivaizdoje.

Kai kuriuos mužikus, kurie griebė šakes ir kirvius, teko sukapoti vietoje, bet dauguma bėgo kartu su žmonomis ir vaikais pririšti prie vežimų arba arklių uodegų.

Patartas savo artimiausio patarėjo Mengi-nukerio, Devlet-Girėjus gegužės pabaigoje išėjo prie Putivlio ir plačioje pievose sustojo prieš senovinio miesto sienas  - bet tik kitame Seimos krante. 

Totoriai žinojo, ką darė  -   brasta buvo maždaug už dviejų varstų pasroviui nuo miesto. 

Kad nusigauti iki brastos, o vėliau iki totorių stovyklos, užpulti sugalvojusiems rusams būtų reikėję matant totoriams porą valandų keliauti iki brastos  -  o per tą laiką net tinginys būtų spėjęs pasiruošti atakai. 

Nuo miesto sienų iki bėjaus stovyklos palapinių buvo tik apie trys-keturi šimtai sieksnių. Bet pusę to atstumo sudarė trijų sieksnių gilumo Seimos tėkmė.

Su dviem tūkstančiais nukerių likęs prižiūrėti miesto garnizoną, Devlet-Girėjus likusius karius paleido siausti po apylinkes - ir šaunūs klajokliai pasklido į visas puses, gaudė užsižiopsojusius keliautojus, merginas, kurios buvo išnešusios į laukus pietus artojams, gaudė ir pačius artojus. 

Jie lėkė per gyvenvietes kaip slibinas Goryničius, griebė viską, kas buvo bent kiek vertingesnis, paskui save palikdavo tik trinksinčias tuščių namų ir išplėštų daržinių duris. 

Vos per kelias dienas tūkstančiai totorių pasiekė Baniką, Šalygą ir Konotopą.

Miesto gyventojai matė, kaip apačioje, beveik jiems po kojų, į basurmanų stovyklą atkeliauja vis naujos ir naujos vilkstinės, varomi gyvuliai ir minios žmonių. Vaikus varė į bendrus aptvarus, mužikus rišo nugaromis vieną prie kito.

Pačias gražiausias merginas linksmi totoriai čia pat guldė ant žemės, rankas ir kojas rišo prie kuoliukų, paliko ištisas dienas gulėti ir iš eilės ėjo prievartauti. 

Kai kurioms užkeltus sijonus surišo virš galvos, po to nieko nematančias ir bejėges juokdamiesi varinėjo vienas prie kito, pliaukšėdavo per užpakalį, badė kardais ir peiliais, arba, įkaitę, visų akivaizdoje išprievartaudavo. 

Kai kurie miestiečiai kartais tarp belaisvių  pažindavo savo pažįstamus ir giminaičius  -  bet nieko, išskyrus siunčiamus prakeiksmus užpuolikams, padaryti negalėjo.

Birželio pirmą totoriai lėtai, visa stovykla pajudėjo į rytus, bet po keturių dienu pasuko tiesiai į pietus, į tarp Sulos ir Psiolos einantį ištryptą, milijonų belaisvių ašaromis sulaistytą Bakajevo šliachą.

Vilkstinėje turėdami tūkstančius belaisvių, tarp kurių daugelis buvo silpni vaikai ir merginos, todėl, kad jie neprarastų savo prekinės vertės, totoriai ėjo lėtai, per dieną nukeliaudavo ne daugiau dešimties varstų. 

Eidami tokiais tempais, iki chanato jie ėjo beveik mėnesį, bet dar po dešimties dienų Devlet-Girėjus tikėjosi kelionę baigti Gezleve arba Kafoje, iš ten užsukti į Balyk-Kają ir Karoki-murzai padovanoti kokią nors dovaną. 

Jeigu šiame pasaulyje nori ką nors pasiekti  -   su sultono vietininkais pyktis nereikia. Su jais reikia arba draugauti, arba kaip nors kitaip rodyti draugiškumą. Niekada neatspėsi, kada ir kieno žodis Stambule bus lemtingas.

Bet likus dienai kelio iki Or-Kopo, patruliai pastebėjo stepę prižiūrinčius priešiškus patrulius. Be to - rusų!

-  Jie nori mus perimti, Mengi-nukeri, - prieš palapinę blaškėsi Devlet-Girėjus. - О, Alachai! Mes pusę žiemos prasėdėjome šaltame sniege, mes kaip vilkai kovojome, dar mėnesį mes kaip apuokai medyje  sėdėjome apsupti vandens. Pagaliau, mes paėmėme gerą grobį, atvedėme iki chanato ir, staiga pasirodo, kad rusai mūsų laukia tiesiog čia!

-   To negali būti, chane, -  ramiai tebesėdėdamas ant pobalnio, palingavo galvą rusas. -  Nejaugi tu galvoji, kad jie mus vijosi nuo pat Putivlio?

-     Patruliai atgabeno vieno mūšyje kritusio kūną, -   Girėjus sustojo ir Mengi-nukeriui ištiesė ranką. Ant piršto tabalavo plonu odiniu dirželiu pririštas kryželis.

-  Reikia stabdyti vilkstinę ir į priekį pasiųsti raitelius, -   vis tuo pačiu abejingu tonu tęsė rusas.  -  Tegul pridengia grobį, jeigu nori gauti savo dalį.

-   Aš tai jau padariau, Mengi-nukeri. Aš ne toks kvailas kaip tu norėtum galvoti.

-    Jeigu aš tave laikyčiau kvailiu, chane, -   ramiai paprieštaravo Tircas. -   Aš pas tave nebūčiau atėjęs.

-  Aš apie kitką kalbu, Mengi-nukeri, - įsikišo kryželį už juostos klosčių totorius. -   Tu privalai padaryti savo monstrus. Dabar! Kad jie galėtų sunaikinti mums kelią užstojusius rusus.

-   Tu nori, kad aš ant žemės išliečiau visą savo kraują vien dėl tavo godumo ir baimės? -   šį kartą Tirco balsas buvo kietas ir šaltas. -  Golemai man reikalingi, kad būtų nugalėta Rusija, o ne dėl kelių auksinių monetų.

- Ten ir tavo grobio dalis, Mengi-nukeri, - sugriežęs dantimis, priminė bėjus.

-   Bet čia negali būti rusų, - pakilęs ant kojų, atsakė Tircas. - Čia gi Perekopas! Parodyk man nors vieną bojariną su ginklu rankoje ir be virvės ant kaklo  – aš tau golemą padarysiu tą pačią dieną.

-   Tada sėskis ant arklio! Nogaicų šimtinės jau išjojo.

Nepatenkintai susiraukęs, Tircas įsirangė į atvesto merino balną. Per porą valandų pavijo pagrindines jėgas. Šimtinės jau išsirykavo keliomis eilėmis, uždarė nežinomam priešui kelią. 

Tircas galėjo prisiekti, kad priekyje kelią stepėje užtvėrę yra lygiai tokie pat nogaicai, kaip ir Devlet-Girėjaus gentis  - jeigu tik ne viena detalė. Priešų armijos centre stovėjo kelios dešimtys rusų karžygių – apsivilkę rusiškus šarvus, užsidėję rusiškus šalmus, turintys rusiškas barzdas ir rusiškus ginklus.

Ne, tarp totorių taip pat buvo pakankamai tokių, kurie naudojosi iš rusų atimtais šarvais ir ginklais  -    bet, kad nuo galvos iki kojų apsirengtų kaip karžygiai ir aplink save suburtų dar kelis tokius pat karius...

-  Gal kas nors iš vietinių bėjų? - neužtikrintai patraukė pečiais Tircas.

-  Аzа, perduok Chalilui, tegul juos patikrina, - Girėjus įsakmiai mostelėjo ranka.

Vienas iš jo apsauginių nudūmė į kairįjį armijos sparną. Netrukus atsiskyrė ir pirmyn pajudėjo šimtinė karių, pradėjo šaudyti į priešišką armiją. 

Ir beveik iš karto kitame lauko krašte stovėję raiteliai nuleido ietis ir puolė atakuoti. Totoriai puolė priešais  - didžiulės arklių ir žmonių masės traškėdamos susidūrė, dar po akimirkos pasigirdo šauksmai ir dejonės, žvengimas, kardų žvangesys.

-  Mano ragana palapinėje liko, - prisipažindamas klydęs, susiraukė Mengi-nukeris. - Reikia tuojau pat pradėti kasti molį.

Vilkstinė su belaisviais liko per daug toli, todėl molį kasti teko asmeninei bėjaus šimtinei. Bet kariai nemurmėjo - jie visiškai nenorėjo, kad taip sunkiai paimtas grobis būtų prarastas beveik prie pat gimtosios stovyklos šulinio. 

Dėl taip sunkiai ir kruvinai paimto grobio išgelbėjimo, jie buvo pasiruošę kautis dieną ir naktį, sudėti kaulus toje niekam nežinomoje lomoje ir net - savo rankomis kapstytis purvinoje, po lietaus dar šlapioje žemėje.

Įsiklausydami į atsklindančius įniršio ir skausmo riksmus, ginklų žvangėjimą, nukeriai peiliais kasė žemę, vertė į bendrą krūvą ir formavo didelę žmogišką figūrą. Temstant molinis žmogus buvo beveik gatavas. 

Mengi-nukeris ir jo vergė pabaigė formuoti molinį monstrą, išlygino kūną, padidino kojų pėdas, nupiešė veidą ir net iš dviejų alavinių lėkščių akis padarė. 

Nakčiai molinį golemą paliko gulėti ant žemės, o auštant, kai saulė jį apšvietė pirmaisiais spinduliais, o greitomis užkandę kariai išsirikiavo prieš rusų armiją, pradėjo jį gaivinti.

Apeigos, kurias per paskutinius metus teko atlikti ne kartą, praėjo greitai ir beveik kasdieniškai - ir netrukus naujas totorės šamanės ir negimusio sutvėrimo   vaikas atsirėmė rankomis į žemę ir visu ūgiu atsistojo.

Šį kartą kovos nebuvo  -   vos tik pamatę golemą, priešų raiteliai puolė bėgti. 

Kelios totorių šimtinės nusivijo bailius, bet daugelį karių Devlet-Girėjus spėjo sustabdyti. Neturėdamas pakankamai jėgų atremti naujo užpuolimo, jis nenorėjo susidurti su naujais netikėtumais.

Pavakariais jo ištikimi nogaicai priėjo Perekopą ir sustojo prie Or-Kopos sienų. O kitą dieną po pusiaudienio čia atkeliavo ir vilkstinė su grobiu. 

Keliu, kuriuo prieš kelias dienas atgal iškeliavo beveik penkiolika tūkstančių belaisvių, dabar į vergovę ėjo virš trijų tūkstančių naujų aukų.

5 Skyrius. Patarėjai

Sustojęs prieš bojarino sūnaus kiemo vartus, šį kartą Kostia ilgai galvojo. Jo sielą graužė maža baili mintis, kad visa tai prie gero neprives. Ne šiaip sau valdovo mylimas opričnikas į Maskvą kviečiasi bojariną, kuris visiškai neseniai sukėlė caro pyktį. 

Štai, įeisi dabar per vartus – ir dingsi be žinios, kaip po keturių šimtmečių išnyko komandarmai, žvalgai ir įvairaus rango valdininkai. Tiesa, dabar ne dvidešimtas, o šešioliktas amžius - žmonės jame gyvena daug civilizuočiau ir nėra tokie niekšai, kokie bus ateityje. 

Galų gale, jis bojarinas, ar vaikigalis? Juk nepradės slapstytis ir bėgioti kaip prisidirbęs?

Rosinas linktelėjo savo cholopui ir tas pabeldė į vartus:

- Bojarinas Rosinas Konstantinas Aleksejevičius pas bojarino sūnų Tolbuziną į svečius atvyko!

Po neilgos pauzės vartai sugirgždėjo. Šį kartą bojarino jaryga pradarė tik vieną vartų pusę ir kieme jų niekas nesutiko - bet kaip tik tai Rosiną nuramino. Jeigu apsimestinio meilikavimo nėra - reiškia, ir toliau galima tikėtis nuoširdumo.

- Geros tau sveikatos, Konstantinai Aleksejevičiau, - nuo laiptų žemai nusilenkė pagyvenęs Tolbuzino dvariškis. - Bojarinas tavęs laukia, liepė palydėti.

- Mano cholopus pamaitinsite, ar išsiųsti į kabaką? - niūriai pasidomėjo Rosinas.

- Pamaitinsime, bojarine, kaip nepamaitinti? Ir įkurdinsime. Eime, bojarine, šeimininkas laukia.

Šį kartą svečią palydėjo ne į valgomąjį, o į vieną iš kambarių, kuris buvo asketiškas, bet neišpasakytai prabangus. Rąstinės sienos – ir prabangus persiškas kilimas ant grindų. Ikona patamsėjusiose rėmeliuose - ir prancūziškas raižyto raudonmedžio biuras. 

Niekuo neuždengti langai į kiemo pusę atidarytomis langinėmis - ir auksu įrišta knyga ant palangės. Grubiai sukalta taburetė - ir venecijietiško stiklo rašalinė. Ant paprasto obliuotų lentų stalo – ornamentais išpuošta sidabrinė penkių žvakių žvakidė.

Pats šeimininkas dėl rugpjūčio karščių sėdėjo vien tik juodais šilkiniais marškiniais ir kažkokios blizgančios medžiagos spalvotomis kelnėmis - gal atlasinėmis, o gal plonos gelumbės arba liustrino. Bendrai, kažkoks užsienietiškas audinys.

- Čia tu, Konstantinai Aleksejevičiau? - pasidomėjo opričnikas.

- Būk sveikas, bojarine Andrejau, - aiškiai suprasdamas, kad atsakomojo pasveikinimo neišgirs, Rosinas kreivai šyptelėjo.

- Negaliu patikėti, kad paskutinio susitikimo metu tu taip įžeidei Ivaną Vasiljevičių, Konstantinai Aleksejevičiau, - krestelėjo galvą Tolbuzinas, - Niekaip negaliu. Reikia gi, carui pasiūlyti bailiu pasirodyti! Bet valdovas mielaširdingas, ir nenorėjo tau jokios bausmės skirti...

- O tu norėjai, - padarė atitinkamą išvadą Rosinas. - Ko tada pasikvietei, jeigu aš toks nemielas?

- Todėl pakviečiau, kad, nepriklausomai nuo to, tu mielas ar nemielas, bet esi rusų bojarinas ir privalai atitinkamai tarnauti.

- O sakyk, bojarine Andrejau, ar penkios patrankos rusų armijai pakeis vieną bojariną? - nelaukdamas kvietimo, Kostia atsisėdo ant laisvos taburetės. - Arba ne... Dešimt patrankų?

Andrejus Tolbuzinas pasidėjo rankas ant vokiško krėslo ranktūrių, užsimetė koją ant kojos.

- Šią vasarą djakas Danila Adaševas valdovo įsakymu ėjo kovoti prieš Krymo klajoklius. Grįžo po sėkmingo žygio, Konstantinai Aleksejevičiau ir dar su geru grobiu.

- Džiaugiuosi už jį, bojarine, - patraukė pečiais Rosinas. - Labai džiaugiuosi.

- O dar jis sakė, - tęsė Tolbuzinas, - kad mūšyje šalia turkų Or-Kopos tvirtovės totoriai prieš jį paleido penkių sieksnių aukštumo molinį žmogų, trijų sieksnių platumo pečiais ir stipriai smirdintį.

- Vėl?

- O todėl, kad Danila Fiodorovičius sutriuškintas nebuvo ir savo žmones sveikus išvedė, tų pasakojimų baime pavadinti negalime.

- Štai, reiškia, kokie dalykai, - susimąstęs pasikasė pakaušį Kostia. Į visus neaiškius mistinius dalykus jis žiūrėjo gana skeptiškai, bet net tvirčiausi įsitikinimai žmogaus, kuris kartu su visais iš pradžių buvo nublokštas į šešioliktą amžių, po to susipažino su vaiduokliu vieno iš savo draugų namuose, po to pabuvojęs miško nelabųjų naguose, dabar susvyravo. - Bet kaip jie tai padaro?

- To mes, Konstantinai Aleksejevičiau, nežinome. Bet aišku, kad ne su Viešpaties pagalba...

- Gerai, - Rosinas pakilo, priėjo prie lango, iš viršaus pasižiūrėjo į savo cholopus, kurie iš kubilo arklius girdė šiltu vandeniu: - Kaip aš su tuo susijęs, bojarine?

- Niekšas tu, Konstantinai Aleksejevičiau, ir gudrus, - tiesiai pareiškė namų šeimininkas, - būtent todėl ir noriu tau vieną pavedimą duoti.

Rosinas šyptelėjo, atsisuko į opričniką.

- Sužinojęs apie basurmanų burtus, valdovas man liepė visos Rusios burtininkus, žiniuonis ir raganas surinkti, kad savo burtais galėtų pasipriešinti totorių magijai.

- Na?

- Išgirdę tokį valdovo norą ir pažadus apdovanoti, daug juodaknygininkų į Maskvą atvyko. O dar daugiau – bojarinai, karvedžiai ir zemstvų seniūnai atvežė.

- Reiškia daug - tai nemažai, bojarine Andrejau. Kas tave neramina?

- Manau, kad gerų burtininkų, tikrų, kurie sugebėtų sustabdyti basurmanų magiją, tarp jų gali nebūti. Kaip juos atpažinti, kaip sužinoti, kuris tikras? Bijau, kad mes prarasime daug laiko, išleisime daug aukso, o naudos nebus jokios.

- Sutinku, - linktelėjo Rosinas.

- O jeigu sutinki, - pakilo iš krėslo opričnikas, - tai atskirk man tikrus juodaknygininkus nuo tų, kas tokiais apsimeta. Nes cerkvės dvasininkai nuo tokios užduoties atsižegnoja ir prakeiksmus siunčia, o aš pats tikrų burtininkų atpažinti taip pat negaliu. Manau, kad sukti apgavikai susitars tarpusavyje ir tikrus burtininkus pristatys kaip apgavikus.

- Taip pat teisinga, - šyptelėjo Kostia. – Sąžiningas žmogus prieš apgavikus niekada nelaimės.

- Štai ir išspręsk šį klausimą, Konstantinai Aleksejevičiau, - suvedė rezultatus opričnikas. – Tu visada galvoji kažkaip... – Tolbuzinas rankos pirštais parodė lyg bėgantį daugiakojį. – Štai ir sugalvok būdą, kaip pelus atkratyti.

- Ta procedūra vadinasi prapūtimu, - negarsiai atsakė Rosinas. – Daug jų?

- Pora šimtų, jeigu tik dar neatgabeno.

- Gerai, ką nors sugalvosime. Tikrinsime čia? Tada, bojarine Andrejau, išskirk man du didelius kambarius, kur burtininkus po patikrinimo vesime. Kad vėliau nesupainiotume... Rytoj pradėsime?

* * *

Įsikūręs kambario kampe ant taburetės, Andrejus Tolbuzinas atsirėmė nugara į sieną ir tylėdamas stebėjo vyžomis apsiavusio ir suskilinėjusiais odiniais rūbais apsivilkusio senio žestus visiškai balta susivėlusia barzda.

- Tu lėk, greitasis žodi, kaip vėjas virš pelkių, virš griovų, virš laukų... apsuk aplink šviesųjį pasaulį, aplink juodąjį pasaulį, tu sugrįžk pas mane tvirtu žodžiu, tiesos žodžiu... Taip, - senis išsitiesė ir nuo kaktos nusivalė prakaitą. – Sunkią tu užduotį man davei, bojarine. Bet tam man likimas ir skirtas, kad Dievo žmonėms padėti, nelaimes pašalinti, gyvenimo ateitį pamatyti. Ir matau, kad tau gims sūnus – gražus kaip saulė, išaugs šauniu jaunikaičiu, prigimdys tau proanūkių.

- Na ir gerai, - linktelėjo Rosinas. - Antipai, nuvesk senį į valgyklą.

Cholopas mandagiai nusilenkdamas už alkūnės paėmė dievo vardu gydantį senuką, o po kelių minučių įvedė susisukusią, žvairą,  susivėlusią bobą, kuriai iš burnos styrojo į priekį išsikišę du geltoni ilgi dantys.

Opričnikas prie lango skubiai persižegnojo ir sunerimęs pažvelgė į užuolaidėle užtrauktos ikonos pusę, prieš kurią mažyte ugnele ruseno lampada.

- Ko pašaukei, mielasis žmogau? – remdamasi į medžio šaknies lazdą, sugergždė senė. – Ko tau prireikė?

- Turiu svarbų klausimą, senele, - Rosinas į kumštį atsikosėjo ir parodė į krėslą, kur po lengva, bet nepermatoma skraiste matėsi žmogaus siluetas. 

- Mano bojarinė laukiasi. Todėl man labai svarbu žinoti, kas gims, berniukas, ar mergaitė? Bet tik žinoti, kas ji tokia, tau nereikia ir jos veido tau neparodysiu.

- Ir nereikia mielasis žmogau, - mielai sutiko senė. – Tegul ji paima auksinę monetą, spjauna į ją tris kartus, ir tu ją man atnešk. Aš užkalbėjimą perskaitysiu, karštoje liepsnoje sudeginsiu, po to tikslų atsakymą duosiu.

- Supratau, padarysiu, - nusižiovavo Rosinas. - Antipai! Palydėk viešnią į valgyklą. Оch, valgyti jau norisi. Na, tiek to, dar porą burtininkų patikrinsime ir pertrauką padarysime. Na, ką ten mums Dievas pasiuntė?

Sekančiu į kambarį įėjo siauraakis, tamsaus gymio, beūsis ir bebarzdis, trumpaplaukis vyriškis labai laisvu šviesiai mėlynu balachonu, kuriam ant pečių buvo prisiūtos balto kiškio kailio juostelės. 

Ant neįpratai švaraus ir šviežumu kvepiančio burtininko kaklo kabojo keli ploni dirželiai su pririštu dideliu juodu nagu, idealiai balta iltimi, pluošteliu rausvų plaukų ir nedideliu maišeliu.

- Nejaugi totorius? – sujudo prie sienos Bojarinas Tolbuzinas.

- Samas, - trumpai atsakė svečias.

- Ką „samas“? – nesuprato Tolbuzinas.

- Aš samas, - pakartojo burtininkas.

- Gal saamas? – suprato Rosinas.

- Samas, - linktelėjo burtininkas.

- Samojedas? Iš kur, iš šiaurės? – pradėjo suprasti svečią opričnikas.

- Samas, - vėl linktelėjo svečias.

- Čiukčiai-eskimai, tungusai-jakutai, - susijuokė Kostia. – Nejaugi ir ten apie mūsų reikalus sužinojo? Ir kur tavo būgnas?

- Būgnas, imti jo negalima. Jis stiprus. Jis gentį saugo. Aš pats atėjau. Pas rusų carą atėjau. Maskva. Atėjau padėti. Noriu žodį pasakyti.

- Na, ir kaip tu galėsi valdovui padėti, - vėl atvirai nusižiovavo Rosinas, - jeigu savo galingą ir stebuklingą būgną palikai, su savimi nepasiėmei?

- Būgnas gentį saugo. Būgno išnešti negalima, - sunerimęs pakartojo saamas. – Būgnas, tarškalas, kaulas savo žemėje privalo gyventi. Kitaip ateis nelaimė. Pats gali, būgno neliesk! Samas motiną saugo, samas motiną žino. Caras pasakė ateiti.

- Tu ką nors supranti, Konstantinai Aleksejevičiau? – pasidomėjo opričnikas.

- Tik bendrais bruožais, bojarine. Tas samojedas savo genties būgno nepasiėmė todėl, kad tai sakralus ir labai svarbus instrumentas, todėl privalo būti saugomas protėvių žemėse, kad nuo nelaimių saugotų gentį. Aš teisingai sakau? – Rosinas atsisuko į burtininką iš šiaurės. Tas linktelėjo.

- O jis atėjo čia tam, kad apie kažką perspėtų Maskvos carą.

- Nelaimė artėja. Valstybės pražūtis. Migla slenka. Didelis pasaulis, tamsa ant Maskvos.

- Kada?! – be vertimo viską supratęs, opričnikas pašoko nuo taburetės. – Iš kur? Kur ruošiamas sąmokslas?

- Neruošiamas, - palingavo galvą saamas ir sumojavo rankomis, lyg būtų surinkęs glėbį šieno. Tai eina. Tamsa. Visa tamsa čia.

- Kada?

- Kai mirsiu, praeis metai. Praeis metai, ateis skausmas. Baimė ateis.

- O kodėl tu nusprendei padėti Maskvos valdovui? – skeptiškai pasidomėjo Rosinas.

- Novgorodas pas samus buvo. Sidabrą ėmė, merginas ėmė, ruonius ėmė. Maskva Novgorodą sumušė, samų nemušė. Merginos namuose, ruonius valgome. Dantis pirkliams parduodame.

- Aišku. Trumpiau sakant, mažų tautų priespauda, - skėstelėjo rankomis Kostia. – Tai yra, motyvas geram darbui yra. Per paskutinį šimtą metų Maskvos carai stipriai prispaudė uodegą Novgorodo savivaliavimui, pastebimai sumažino jų apetitą plėšti kaimynus. Na, o duoklę saamai mokėti sutinka. Ypač, jeigu jų daugiau neatiduos šiauriečių demokratijos savivalei. Aš teisingai supratau?

Saamas linktelėjo.

- Tada pasakyk, samojede, - atsuko burtininką į save Tolbuzinas. – Iš kur nelaimė ateina? Kada laukti?

- Greitai mirsiu, - atsiduso saamas. – Kai mirsiu, praeis metai, nelaimė ateis. Jėgos pasibaigs.

- Tu jį supranti, Konstantinai Aleksejevičiau?

- Dar kaip, Bojarine Andrejau, - nusivylęs palingavo galvą Rosinas. – Yra toks pasakojimas: nusprendė vienas karalius burtininką mirties bausme nubausti. Šiaip sau, iš neturėjimo ką veikti. Pasikvietė jis burtininką pas save ir klausia: o sakyk, kada tu mirsi? O pats galvoja: pasakys, kad vėliau, o aš jam atsakysiu – ne, dabar mirsi. Pasakys, kad dabar, o aš jam – na, tegul taip ir bus. 

O tas juodaknygininkas ir pasakė: o aš mirsiu prieš dieną iki jūsų didenybės mirties. Išsigando karalius ir paleido burtininką į namus. Ir dar apsaugą skyrė, kad kas nors neatsitiktų.

- Na ir kas?

- O tai, kad šis samojedas panašiai elgiasi. Matote, praėjus metams po jo mirties Rusią užgrius baisi nelaimė, piktosios pasaulio jėgos ateis čia ir viską į miltus sutrins, iki paskutinio tarakono. O tai reiškia, kad mūsų svečią reikia saugoti, prižiūrėti ir vertinti.

- Tai ir mirtimi bausti jo nėra už ką, - opričniko mintis keistai suvingiavo. – Ne plėšikas, plėšikaujant nepagautas, suokalbio nerezgė. Gal į rūsį pasodinti? Vis dėlto, burtininkas. O gal nemeluoja?

- Na, prieš sprendžiant Rusios likimą, - Rosinas atsisuko į atidžiai pokalbio besiklausantį saamą, - tu man pradžiai į paprastesnį klausimą atsakyk. Sakyk, berniukas ar mergaitė gims bojarinei, kuri aname krėsle sėdi. Tik rankomis neliesti! Savo galiomis pasakyk...

Siauraakis magas į šoną pakreipė galvą, pradėjo čiupinėti ant kaklo parištus amuletus: nagą, dantį, plaukų pluoštelį. Po to kilstelėjo smakrą.

- Berniuko-mergaitės nebus, tai jaunas bojarinas, - jis ryžtingai priėjo prie krėslo ir nutraukė uždangalą. Apsirišęs vedusios moters skarą, krėsle sėdėjo Rosino cholopas – mėlynakis Semionas.

- Kas tai? – nieko nesuprasdamas, pasižiūrėjo į jį bojarino sūnus.

- O kaip tu galvoji, bojarine Andrejau?

- Bet tu gi sakei, Konstantinai Aleksejevičiau, kad čia sėdi...

- Taip-taip, sakiau, - sutiko Rosinas. – Įvairius klausimus uždavinėjau. Ir iš keturiasdešimties burtininkų ir žiniuonių, kurie nuo ryto čia buvo, nė vienas nesugebėjo suprasti, kad po uždangalu vietoje merginos sėdi vaikinas. Suknisti aiškiaregiai. Štai jis, - Kostia linktelėjo į saamą, - pirmasis.

Oprišnikas išgirstą žinią virškino ne mažiau minutės. Po to rankomis užsidengė veidą, nuvirto atgal ant taburetės ir pradėjo kvatoti:

- Na... Na, Konstantinai Aleksejevičiau... Na, pritrenkei... O tie, tie... Och, Viešpatie, Visažini mūsų, iš tikrųjų, nėra jėgų, išskyrus tave... – valios jėga nuslopinęs juoką, šeimininkas pažvelgė pro langą ir pakvietė jarygą. 

Tas skubiai atbėgo į kambarį ir Bojarino sūnus Tolbuzinas įsakė: 

- Visus, kas valgomajame sėdi, į arklidę ir po dešimt rykščių. Ir kad nuoširdžiai! Kad metus vaišes prisimintų. Štai šį burtininką užrakinkite. Lovą minkštą paklokite, maitinti gerai ir sočiai, vyno duoti, midaus. 

Jeigu paprašys, pirtį iškūrenkite, merginų duokite... Bet akių nuo jo nenuleisti! O su tavimi, Konstantinai Aleksejevičiau, papietaukime. Negaliu daugiau ant tavęs pykti... Įveikei...

* * *

- Ruoškis, bojarine, į Kremlių važiuojame, - be pasibeldimo įeidamas į Rosinui skirtą kambarį, pranešė bojarino sūnus Tolbuzinas.

- O kas atsitiko? – nusižiovavo ant pūkinio čiužinio išsitiesęs Kostia.

Tam, kad išrūšiuoti burtininkus į „grūdus“ ir pelus, jam prireikė dešimt dienų ir dabar jis svajojo tik apie du dalykus – išsimiegoti ir vykti į namus, pas žmoną, prie šiltų Osetros krantų. 

Nepaisant jo pastangų, iš beveik trijų šimtų pretendentų į aukštas caro mago pareigas, pro trijų lygių sudėtingumo užkardas, pavyko prasibrauti net keturiems. 

Penkiolika pretendentų nustatė, kad po uždangalu yra vaikinas, o ne moteris, penki – ąžuolinę kaladę gretimame kambaryje vietoje „gyvo padaro“, keturi teisingai atsakė į klausimą, kada mirs paskutinis pateptas caras. 

Kaip bebūtų keista, suklydo saamas. Tiksliau, nesuklydo, o trumpai pasakė, kad: „mirsiu aš. Vis viena“.

Bet Rosinas samojedo neišvarė – siauraakis jam kažkuo patiko, buvo simpatiškas. Vienu daugiau, vienu mažiau – tai juk ne trys šimtai niekadėjų!

- Papasakojau valdovui apie tavo gudrybes, Konstantinai Aleksejevičiau, - šyptelėjo į barzdą opričnikas. – Ivanas Vasiljevičius ilgai juokėsi, po to liepė atvežti pasižiūrėti, kartu su samojedu. Ruoškis.

Šį kartą į caro rūmus važiavo didele karieta – panašu, kad buvo pirkta kažkur Europoje. Tiesa, nors ir sustojo jie prie paradinio įėjimo, bet svečius opričnikas vėl nuvedė kažkokiais siaurais koridoriais ir per žemas duris. 

Bet kelio pabaigoje jie atsidūrė prieš paradines duris, kurias saugojo du sargybiniai baltais ilgais kaftanais ir apsijuosę auksinėmis grandinėmis.

- Pas valdovą gydytojas, - pamatęs opričniką, pasakė vienas iš jų ir linktelėjo paauksuotą ir brangakmeniais išpuoštą sekirą.

- Mums reikia, - numojo bojarino sūnus ir pastūmė duris.

Caras, vis dar aukštas ir plačiapetis, bet užgesusiomis akimis, sėdėjo soste, o šalia, ant žemo suoliuko, buvo įsitaisęs gydytojas neįprastai nuskustu veidu ir keista trumpa striukele. 

Gydytojas lengvais judesiais carui į riešą trynė rudą, smirdantį tepalą.

- А, Konstantinas Aleksejevičius, - pakėlęs akis į svečius, susiraukė caras. – Džiaugiuosi matydamas. O tai...

Saamų burtininkas parkrito ant kelių ir vergiškai kakta palietė grindis:

- Matau tave, Maskvos care!

- Ir aš tave matau, - linktelėjo Ivanas Vasiljevičius.

- Klausykis žodžio, Maskvos care! Mirsiu, po metų nelaimė ateis, kraujas ateis, mirtis ateis. Pikta dvasia atlėks, Į Maskvą tamsa ateis. Pražūtis bus.

- Tai gyvenk ilgai ir laimingai, samojede, - susiraukė valdovas. – Aš leidžiu.

- Negaliu. Maskvos care. Mirtį matau. Greit mirsiu.

- Nuo ko gi mirsi? Į paliegėlį tu nepanašus.

- Užmuš mane. Papjaus. Čia.

- Taip... Nepasiduok, jeigu matai savo mirtį!

- Jeigu matau - papjaus. Tamsa ateis. Maskvą išgelbėk, care. Maskva kris, Novgorodas iškils. Pats pradės mušti. Ruonius imti, merginas imti, žuvį imti. Blogai čia. Bijok, Maskvos care. Tavo mirtį jaučiu. Nori užmušti. Arti vaikšto.

- Radai kuo nustebinti, - pajudino pirštus caras. – Čia kiekvienas antras mano mirties nori. Tik štai... – jis pasižiūrėjo į Bojarino sūnų Tolbuziną, pagalvojo, papurtė galvą: - Ne, Andrejus mano mirties nenori. Tikiu. Ir Konstantinas Aleksejevičius nenori. Per daug grubus. O caro žudikai visada tylūs, pataikauja.... Štai, kaip vokiečių daktaras.

Vokietis pastebimai krūptelėjo. Ivanas Vasiljevičius susijuokė:

- Tu trink, trink, nebijok. Rankos skauda, Konstantinai Aleksejevičiau, jėgų neturiu. Ir alkūnės, ir keliai. Ir nugara. Nežinau, ką daryti...

- Karšta pirtis, arbata su medumi, bėgiojimas, fechtavimasis po valandą per dieną, - trumpai išvardino Rosinas. – Nepraeis, bet palengvės.

- To negalima! – išgąstingai sušuko daktaras. – Medicinos mokslas ištyrė skausmą, rekomenduoja ramybę!

- O tu užsičiaupk, vokiškas snuki, - patarė Rosinas. – Tik ir mokate, kaip kraują nuleisti.

- Mes nuleidžiame organizme susikaupusį negerą kraują...

- Užsičiaupk, sakau, o tai tavo negerą kraują nuleisiu... Kostia Rosinas gydytojais nelabai pasitikėjo ir gimtajame, dvidešimtame amžiuje, o jau čia, šešioliktame, juos priėmė kaip tikrus galvažudžius. 

Čia buvo daug saugiau pakliūti į neišsilavinusios žiniuonės rankas, kuri žaizdą švariu skudurėliu pridengs, karšta arbata pagirdys, vištiena pamaitins ir paliks išgyti, negu atsidurti diplomuotų medikų naguose, kurie iš pradžių kraują nuleis, po to žaizdą perpjaus ir paraku išdegins, po to degėsius skalpeliu ilgai grandys, o tik po to pastebės, kad pacientas seniai nebekvėpuoja.

- Caro daktaras, Konstantinai Aleksejevičiau, - negarsiai, bet svariai priminė Andrejus Tolbuzinas.

- Duosiu nuoviro, Maskvos care, - stojusioje tyloje pasiūlė samojedas. – Dvi dienas virti reikia. Per dvi dienas išvirsiu, duosiu. Kaulai bus stiprūs. Nebeskaudės. Reikia elniuko inkstų, Naujagimio. Atsivedė, virti reikia. Po to per vėlu. Kai pieno paragaus, per vėlu.

- Elniuko inkstų... – caras lėtai suspaudė ir išskėtė pirštus. - Andrejau?

- Aš rasiu, valdove. Burtininką į Solovecą nuvešiu. Per dvi savaites apsisuksime.

- Tikiu, samojede. Tikiu, kad ir tu nenori mano mirties, - caras nuo daktaro atitraukė vieną ranką ir ištiesė kitą. – Kažkokie stebuklai... Trys svečiai ir nė vienas mano mirties nenori...

- Kaip gi tu gyveni taip galvodamas, valdove? – neišlaikė Rosinas. – Kaip gyventi, jeigu kiekviename žudiką matai?

- O aš taip nuo septynerių metų gyvenu, Konstantinai Aleksejevičiau. Pripratau, - caras atsilošė, garsiai įtraukė oro. Matyt, jam dabar iš tikrųjų labai skaudėjo. – Nuo septynerių metu kiekvienas, kuris buvo šalia manęs, man mirties linkėjo. 

Kiekvienas norėjo pasmaugti, bet neskubėjo. Kai mamą bojarinai nužudė... Daugiau niekas man gero nelinkėjo. Tik mama mylėjo... Ir Tepilevas, jos giminaitis... Abu nužudė... Ką apie mano reikalus galvoji?! – garsiai sugriežęs dantimis, netikėtai paklausė caras.

- Manau, miškuose prie Beloozioro reikia tvirtovę pastatyti. Kad būtų kur pasislėpti, jeigu Osmanai su Krymo totoriais Maskvą užimtų. Archangelske didelį laivą paruoštą laikyti, jeigu iš šalies bėgti prireiktų. 

Laiškus Ispanijos, Prancūzijos karaliams ir Anglijos karalienei parašyti, paprašyti prieglobsčio, jeigu būtų didelis karas su Krymo chanatu. 

Krymo chanui ir Osmanų sultonui parašyti laiškus ir nuolankiai paprašyti taikos, vergiškai lenktis ir pasiuntinius perspėti, kad įžeidinėjimus nuolankiai iškęstų. Turkų belaisvius, kuriuos djakas Adaševas parsivarė, į Stambulą išsiųsti kartu su patikinimais dėl draugystės ir taikos...

- Dink man iš akių, Konstantinai Aleksejevičiau! Palauk! Noriu tau pasakyti, Konstantinai Aleksejevičiau, kad ant tavęs nepykstu, tavo pastangas valstybės labui vertinu, suprantu, bet... Bet tavęs matyti negaliu! Į savo dvarą išvažiuok, šiandien pat. Eik...

* * *

Karoki-murza ilgai vaikščiojo po išplėštus namus, visiškai nesuprato, ką toliau daryti, ko imtis. Laimei, Karos genties totoriai, kurie kelionės metu taip pat buvo gerokai išalkę, rado kažkokių atsargų – džiovintų vaisių, sūdytos silkės ir elnio mėsos, kuria kartais maitindavo belaisvius. 

Kazokai atsargų daugiau išmėtė ir sugadino, negu suvalgė ir pasiėmė su savimi. Per pusdienį nukeriams pavyko surinkti pakankamai miežių ir rugių, kad pašerti arklius, taip pat žuvies, kad pavalgyti patiems. 

Tiesa, šieno neliko – plėšikai bandė padegti namą ir sudegino visą kieme buvusį šieną. Laimei nubalintos sienos neįsidegė, o tik aprūko. Sudegė tik pavėsinė.

Užtat brangius kilimus rusai pasiėmė, todėl dabar kambariuose grindys buvo baltos.

Pernakvoję kieme ant ištryptų klombų, ryte Kara-murza su dviem kariais išvyko į miestą, norėjo šeimininkui nupirkti nors pačius būtiniausius daiktus, - bet prekybos nebuvo. 

Parduotuvių langai buvo išdaužyti, mėtėsi sulaužyti prekystaliai, ir tik tamsios, į žemę susigėrusio kraujo dėmės rodė, kas atsitiko su prekėmis ir jų savininkais. 

Neįtikėtina, bet turguje, kuris visada buvo užverstas įvairiausiomis prekėmis, dabar nebuvo visiškai nieko.

Miestas atrodė išmiręs. Nevaikščiojo vandennešiai, neišsikrovė laivai, niekas nevalė gatvių ir netrinksėjo plaktukais. Tik kai kur ant slenksčių nejudėdamos stovėjo tamsios figūros.

Galų gale, Kara-murza įsakė pasiimti kelis sulaužytus prekystalius. Namo kieme, šalia fontano nuolaužų, kariai sukūrė laužą, kuriame išsikepė čia pat papjauto arklio mėsą. 

Pavalgius, murza keturias dešimtis nukerių išsiuntė atgal į stovyklą – kad sužinotų, kaip nukentėjo gentis, o taip pat tam, kad atsikratytų papildomų burnų.

Sekančią dieną, su nusiminusiu sultono vietininku palikęs dešimt nukerių, su likusiais pasuko į kalnus, tikėjosi ten rasti ką nors valgomo.

Pamatytas vaizdas buvo kraupus. Soduose tvyrojo mirtina tyla. Niekas nekarpė sausų šakų, nerinko supuvusių vaisių ir nerinko prinokusių; Lysvėse nebuvo daržo prižiūrėtojų, niekas nesirūpino laistymu.

Kara-murzai kilo noras apsukti arklį ir nušuoliuoti į stepę – ten, kur viskas priklausė tik nuo jo paties, kur gyvenimui pakako žolės, palapinės ir poros kelioninių krepšių. 

Kur jis galėjo sumedžioti laikinių kiškių, užmušti gyvatę arba, paprasčiausiai, pasipjauti riebų aviną, kur galima gyventi be pinigų, be belaisvių ir net be chano – paprasčiausiai, sėdi balne, dainuoji po nosimi dainelę ir seki, kad vilkas arba erelis neįsisuktų į lėtai per stepę slenkančią bandą.

Bet jo šeimininkui reikėjo padėti – todėl vienoje  kalnų trobelėje iš seno karaimo už trigubą kainą pavyko nupirkti kažkam paruoštų kelioninių atsargų – ant ugnies išdžiovintų kviečių, gabalą rūkytos mėsos, ryšulį džiovintos arklienos ir galvą kumelės pieno sūrio. 

Ne pačios skaniausios vaišės, bet jos bent negenda ir Karoki-murzai to užteks bent keletui dienų. Tam laikui nukeriai iš stovyklos turėtų parvaryti kokių nors gyvulių – jeigu tik po kazokų antpuolio kas nors liko.

Ketvirtą dieną virš Balyk-Kajo pradėjo kilti pūvančių kūnų kvapas. Nors pagal papročius miestiečiai žuvusius saviškius palaidojo dar iki saulės laidos – žinoma, pasitraukus užpuolikams, - bet po jų išėjimo liko dar labai daug pūvančių šiukšlių, užmuštų gyvulių, išmėtytų žuvų turguje.

Janyčarai sėdėjo užsidarę tvirtovėje. Kara-murza prie kiemo vartų pastatė sargybą, reikėjo bent likusį turtą  apsaugoti nuo nežinia iš kur pasirodžiusių keistų dervišų. 

Klajoklis jau rimtai pradėjo galvoti apie tai, kad su savimi pasiimti šeimininką, kuris prarado visus vaikus, žmonas, iždą, namą, o gal ir vietininko postą... ir išsigabenti jį pas save, į Kara-Sovos platybes. 

Dar neaišku, kaip sultono rūmuose priims miesto atidavimą Dono plėšikams. Gali būti, kad poną vietininką privers pačiam užlipti ant pakylos ir atsisėsti ant aštriai nutašyto kuolo. Pasitaikydavo ir taip.

Ne, ateina laikas, kai plati stepė yra daug mielesnė ir saugesnė vieta, negu bet kokie rūmai už aukštų sienų! Bet penktą dieną gatvėje pasigirdo kanopų dundėjimas ir prie vartų sustojo penki raiteliai.

- Gumerai? – pažinęs vieną iš prityrusių Algy-murzos dešimtininkų, nustebo Kara-murza.. – Iš kur?

- Devlet-Girėjus ir Mengi-nukeris grįžta iš antpuolio, - sunkiai alsuodamas, atsakė nukeris. – Jie išgirdo apie žiaurų pagonių antpuolį ir mane pasiuntė sužinoti, ar sveikas sultono vietininkas, mūsų mylimas murza.

- Jis sveikas, bet jam širdgėla, - liūdnai nulenkė galvą Kara genties vadas. – Jis prarado...

- Duok man atsigerti ir šviežius arklius, - pareikalavo dešimtininkas. – Girėj-bėjus per vieną dieną kelio nuo čia. Aš jam turiu pranešti džiugią žinią.

Pagaliau Kara-murza atsikvėpė – tai reiškė, kad gyvenimas tęsiasi. Iš tikrųjų, vos tik Girėj-bėjus ant kalvos įsikūrė stovyklą, miestas atgijo. 

Prižiūrimi nukerių ir janyčarų, atvesti belaisviai išvalė gatves, ištraukė į krantą ir sudaužė kelis prie prieplaukų sudegusius laivus. 

Rusų staliai pataisė vietininko kiemo vartus, namo grindis, pakėlė ir naujai perstatė įgriuvusį balkoną, atstatė stogus ir sudegusią stoginę šienui.

Žinoma, Devlet-Girėjus stengėsi ne šiaip sau. Pasiuntęs belaisvius atstatyti miestą, jis tuo pačiu padėjo savo globėjui ir tempė laiką. 

Prityręs prekiautojas vergais, bėjus davė laiko pasklisti gandams apie iš Maskvos parvarytus vergus, kad į Balyk-Kaja susirinktų kiek galima daugiau pirkėjų. 

Dabar, kai kitatikiai ištuštino pusiasalį ir išsivedė visus darbininkus, belaisvių kainos išaugs kelis kartus. 

Nesėkmingai prasidėjęs šis žiemos žygis praturtins ne tik jį patį, bet ir nudžiugins jam ištikimus nukerius – nors po porą auksinių monetų gaus kiekvienas karys! Ir tegul vėliau nogaicai išsiskirsto po savo stovyklas ir kalba apie savo bėjų, koks jis drąsus, sėkmingas ir dosnus.

Vienintelis, ką Devletas padarė nesavanaudiškai – Karoki-murzai atidavė kelis savo kilimus, kad tas galėtų pakloti ant grindų bent poroje kambarių.

Tarp kitko, atrodo, kad sultono vietininkas dovanos net nepastebėjo. Jis valgė, gėrė, miegojo – o visą likusį laiką sėdėjo, žiūrėjo į sugriautą fontaną, nieko nekalbėjo ir nieko nedarė. 

Devletui pradėjo atrodyti, kad senis išprotėjo ir visos jo pastangos bereikalingos – laikas parduoti belaisvius ir galvoti apie tai, kaip rasti kitus kelius į Didžiąją Portą.

* * *

Į medinius vartelius, kurie buvo įstatyti vietoje kazokų sulaužytų, pasibeldė vakare. Kieme nuobodžiavę nukeriai pakilo, atidarė vartelius – jiems, prityrusiems kariams, nebuvo ko bijoti, nors tai būtų priešas arba plėšikas. Bet už vartų stovėjo mergina - purvina, basa, suplyšusiais rūbais.

- Ko tau reikia, paprašaika?

- Ar čia mano šeimininkas, Suleimano Nuostabiojo vietininkas ir Kara Sovos bėjus didysis Karoki-murza?

Todėl, kad nė vienas iš nukerių negalėtų net ištarti tokį ilgą ir sudėtingą savo šeimininko titulą, jie tik pasitraukė, pripažino jos teisę įeiti į vidų.

Mergina atsargiai žengė akmeniniu taku link fontano, priėjo prie ten sėdinčio Osmano ir sustojo prieš jį.

- Tai tu, mano šeimininke?

- Feicha? – Pavirtęs sukriošusiu seniu, murza pakilo, plačiai išplėtė akis: - tu sugrįžai, Feicha?

- Mano šeimininke, - persė puolė pirmyn ir prisiglaudė prie krūtinės. Iš akių riedėjo stambios ašaros: - Tai buvo taip baisu, mano šeimininke. Tai buvo baisu, labai baisu...

- Mano Feicha... Tu sugrįžai...

- Mano šeimininke... Jie nužudė visus. Jie užmušė Zuchrą, Aliją, Leilą. Jie užmušė vartininką. Pasiėmė vaikus... netikėtai ji abiem rankom atsirėmė murzai į krūtinę, iš visų jėgų atsistūmė. – Aš gi nepasakiau, mano šeimininke. Aš juk nuo kitatikių paslėpiau mūsų iždą.

- Feicha... Ką?!

- Iždą... – mergina konvulsingai nurijo. – Kai viskas prasidėjo... Kai atėjo rusai, kai pradėjo siausti gatvėje ir žudyti visus praeivius, aš supratau, kad... Kad jie įsiverš... Kad grotos ant durų nepadės.

- To negali būti! – sumišo murza.

- Aš pasiėmiau sodininką Zacharą. Aš jam pažadėjau laisvę ir daug aukso. Mes viską pernešėme iš viršutinio kambario į rūsį, prie krosnies. Zacharas iškasė duobę, mes viską ten sumetėme ir užkasėme. 

Viršuje aš palikau šiek tiek pinigų. Jeigu jie skrynioje nieko nebūtų radę, būtų viską supratę... Pradėtų ieškoti. Aš jiems šiek tiek palikau, kad jie pagalvotų, kad tai visas auksas.

- Tu išmintinga, Feicha...

- Aš žinojau, kad Zacharas išduos. Kad jis apgaus. Aš jį iš karto nudūriau... Jis dar kasė, kai jį nudūriau. Po to aš pasiėmiau jo kryželį, užkasiau duobę ir nusirengiau. Aš apsivilkau senus rūbus, kuriuos mes išmetėme skudurams.

-Nejaugi tu tai padarei, Feicha?..

- Kai aš išlipau iš rūsio, jie jau buvo išlaužę duris. Jie buvo hareme, mano šeimininke. Ten visi šaukė. Ten šaukė ir vaikai ir... Ir visi. Jie taip šaukė, kad man teko užsimerkti ir užsikimšti ausis, mano šeimininke. Jie mane taip pat sučiupo, mano šeimininke. Pradėjo plėšti rūbus, bet pamatė kryželį ir paleido. 

Jie pasakė, kad aš galiu eiti į namus. Kad aš eisiu su jais... – persė vėl puolė prie šeimininko ir prisiglaudė. Ji kalbėjo ir kalbėjo, vėl juto siaubą dėl pergyvenimų, bet niekaip negalėjo sustoti. – Aš iš karto išbėgau iš namų. Aš bijojau, kad mane pastebės mūsų belaisviai, ir pasakys, kas aš tokia. 

Mane gatvėje stabdė daug kartų, bet aš turėjau kryželį ir mane paleisdavo. Aš sakiau, kas esu čerkesė ir einu į namus. Jie pasakė, kad eis visi kartu, ir mes išėjome. Tai buvo taip baisu, mano šeimininke... Jie žudė visus, ką tik sutikdavo kelyje. 

Jie prievartavo mažas mergaites ir perpjaudavo gerkles pavargususioms moterims. Jie žiūrėjo į mane ir aš bijojau, kad mane taip pat pagriebs... Kad mane taip pat... Kad... Kad... Bet aš save išsaugojau jums, mano šeimininke... Ji susimaišė ir vėl apsiverkė.

- Mano mieloji Feicha... – murza ją stipriai apkabino.

- Eime, mano šeimininke, - netikėtai susigriebė mergina. – Eime, mes turime patikrinti.

Pagriebusi vietininką už rankos, nusitempė jį prie sienos priešais haremą – ten, nedideliame rūsyje, kuris susidarė dėl kalnų uolos išsilenkimo, buvo saugomos malkų atsargos. Belaisvė puolė pro išlaužtas duris. 

Baugiai pasižiūrėjo į dešinę – bet smirdėti pradėjusį vergo kūną jau buvo spėję išnešti. Tada Feicha puolė į kitą patalpos pusę, išsklaidė nedidelę malkų krūvą, numetė į šalį purviną demblį, rankomis skubiai pakasė ir iš karto murzai padavė du drobinius maišelius:

- Jis čia! Jo nerado!

- Feicha... – Karoki-murza įstengė tik galvą palinguoti.

Pasikvietę nukerius, jie greitai auksą pernešė atgal į viršutinio aukšto skrynias, po to, pagaliau, susiprato pavalgydinti išsekusią sugulovę. Po to ji nuėjo maudytis. 

Kai Karoki-murza įsitaisė savo mėgstamuose kambariuose poilsiui, naujai suremontuotas balkonas sugirgždėjo nuo atsargių žingsnių ir į kambarį įėjo belaisvė – jos plačių klubų šviesiame atidarytų durų fone buvo neįmanoma supainioti su kuo nors kitu.

- Jūs čia, mano šeimininke? – atsargiai pasiteiravo ji.

- Taip, Feicha...

- Šiandiena aš save paskyriau jums pasimėgavimui.

- Tu visada buvai nuostabi ir reikli raktininkė, Feicha.

Mergina tyliai susijuokė ir netrukus įslydo pas jį po užklotu. Murza iš karto ant krūtinės pajuto jos karštus bučinius.

- Mano mergaite... Kaip gi tau pasisekė pabėgti?

- Jie mane laikė iš vergovės pabėgusia belaisve, mano šeimininke, - sušnibždėjo atsakydama persė. – Mūsų beveik nesaugojo. Kartą naktį aš nuėjau į kalnus ir ten pasislėpiau. Palaukiau kelias dienas, o po to pradėjai eiti atgal. Pas jus, mano šeimininke...

Vyriškis vėl pajuto jos karštus bučinius. Nuo primirštų glamonių, pasididžiavimas pradėjo greitai augti. Persė tai pastebėjo, nustebusi aiktelėjo, užsisėdo ant viršaus ir karoki-murza su malonumu pajuto kaip per karštus vartus patenka į vidų. Kūnas kilstelėjo į viršų, dar ir dar kartą, išsirietė lanku.

- Mano šeimininke... – saldžiai sudejavo mergina.

Vietininkas buvo nusivylęs – viskas įvyko taip apmaudžiai greitai. Bet ko galima tikėtis po tiek dienų susilaikymo ir baisių pergyvenimų?

- Mano šeimininke... – pavargusi Feicha išsitiesė šalia ir jis suprato, kad mergina jau snaudžia. – Dėkoju jums, mano...

* * *

- Palauk! – murza sulaikė belaisvę, kai ta ryte pabandė keltis. – Tu užsitarnavai dovanos, Feicha. Bet kokios, kurios tu panorėsi. Ko tu norėtum? Aš galiu tau suteikti laisvę, bet tu jau ne kartą turėjai galimybių pabėgti ir nė karto nebandei to padaryti. 

Aš tave galiu padaryti vyresniąja žmona, bet tu ir taip visada tvarkeisi namuose, baudei vergus ir rūpinaisi pirkiniais. Tu dėl to nepasidarysi valdingesnė. Aš tau galiu duoti aukso – bet raktai nuo viršutinio kambario ir taip yra pas tave. Sakyk man, ko tu norėtum, Feicha?

- Aš noriu būti su jumis, mano šeimininke...

- Tu ir taip visada būsi su manimi.

- Aš bijau vieno, - apsilaižiusi lūpas, belaisvė ryžosi išsakyti pačią slapčiausią mintį. – Jeigu su jumis kas nors atsitiks... Naujas šeimininkas mane išvarys arba parduos...

- Aš supratau, - uždėjo pirštą jai ant lūpų murza.

- Taip, aš pasirūpinsiu, kad tu būtum dėl to rami. Šiandiana pat aš parašysiu raštą, pagal kurį tu iš manęs gausi laisvę ir kapšą aukso. Tu tuo raštu galėsi pasinaudoti kada panorėjusi, nors ir rytoj, nors po mano mirties, ir niekas negalės pasakyti, kad tu – pabėgusi belaisvė. Tu patenkinta?

- Taip, mano šeimininke, - Feicha puolė prie jo ir karštai pabučiavo. – Kaip aš jus myliu, mano šeimininke! Aš visada būsiu su jumis, iki pat paskutinės dienos, mano šeimininke. Jūs nenorėsite pirkti naujų sugulovių ir ieškoti naujų žmonų...

- Tu tikra? Nepirkti naujų merginų?

- Kodėl? Man reikalingos trys belaisvės darbui virtuvėje ir... – Feicha užsikirto.

- Eik, - nusišypsojo Karoki-murza. – Man laikas keltis.

- Aš noriu su jumis dar pagulėti.

- Bet man reikia keltis, - sujudėjo vyriškis, bet Feicha vėl jį prispaudė prie kilimų.

- Prašau jūsų, mano šeimininke. Man taip malonu būti šalia jūsų. Dar truputį. Dar šiek tiek.

Per langą jau švietė karšta skaisti saulė – bet šiai belaisvei jis buvo pasiruošęs atleisti viską...

Kai besijuokiantis Devlet-Girėjus ir Mengi-nukeris įėjo pro sultono vietininko vartelius, jie pamatė, kad šalia sugriauto fontano ant tako paklotas veltinis kilimėlis, o ant jo stovi prisimerkęs Karoki-murza.

Svečiai apmirė. Maža to, kad šeimininkas atrodė dvidešimčia metų atjaunėjęs, - bet jis pirmą kartą per paskutines dienas šuliniui buvo atsukęs nugarą!

- Jeigu jis sugebėjo kreiptis į Dievą, jis ne beprotis, - pasiglostė pasmakrę Devlet-Girėjus. – Alachas sugeba išgydyti bet ką, kuris jam atveria sielą.

Karoki-murza paskutinį kartą nusilenkė,  kakta palietė arklio prakaitu permirkusį veltinį, po to pakilo ir pasuko link svečių:

- Eime į viršų, - mandagiai nulenkė galvą svečiams ir jie pastebėjo, kad penkiasdešimtmečiui murzai išnyko maišeliai po akimis ir nebevargina dusulys.

- Didis Alachas ir begaliniai jo darbai... – nustebęs sumurmėjo Devletas.

Jie nuėjo į kampinį kambarį, kuris atrodė dar skurdžiai – pora apsitrynusių kilimų ant grindų, kelios pagalvėlės, žemas staliukas išlaužta koja, vietoj kurios buvo pakišta medinė kaladė.

- Feicha! – atsisuko į kiemo pusę murza. – Atnešk mums kavos!

- Kavos?! – atėjo eilė nustebti Mengi-nukeriui. – Kava čia?! Alachas iš tikrųjų didis.

- Nepiktažodžiauk, - sudraudė jį Devletas.

- O tu nesutinki, chane? – dar labiau nustebo rusas.

Tuo metų osmanų vietininkas atsisėdo tarp pagalvėlių ir kviečiamai į jas parodė svečiams.

- Aš pardaviau visus belaisvius, Karoki-murza, - pradėjo Girėj-bėjus, bet šeimininkas perspėjamai pakėlė ranką, ir klajoklis nutilo.

- Tikiuosi, rusų muškietas, apie kurias aš girdėjau iš jūsų nukerių pokalbių, parduoti nespėjai?

- Dar liko beveik tūkstantis vamzdžių, gerbiamas Karoki-murza...

- Ką gi, gerai ir tai... – murzos veidas netikėtai nušvito šypsena: siūbuodama klubais, į kambarį įėjo persė, ant staliuko pastatė puodelius, ąsotį su šaltu vandeniu. Oras prisipildė kartoko karšto  aromato. – Išskirk dešimt nukerių palydėti mano raktininkę, gerbiamas Girėj-bėjau. Jai reikia daug ko nusipirkti.

- Tegul ji perduoda mano šimtininkui Ajazui, kad aš įsakiau skirti jai apsaugą.

- Dėkoju tau, bėjau, - Karoki-murza paėmė vieną molinį puoduką, gurkštelėjo. Po to į medinę pialą įsipylė šalto vandens. Puikuotis neišėjo – dabar dar negreitai prie lūpų kels plonasienį kinietiško porceliano puoduką. 

- Mūsų žemes aplankė didelė nelaimė. Pagonys išdrįso įsiveržti į senovines musulmonų žemes, sudegino mūsų miestus ir stovyklas. Matyt, Alachas supyko už mūsų tingumą ir neveiklumą, už nuolaidžiavimą kitatikiams, kurie įsikuria vis arčiau ir arčiau prie didžiosios Osmanų imperijos sienų, kurie pavergė mūsų brolius Kazanėje ir Astrachanėje.

- Bet, gerbiamas Karoki-murza, - vėl pradėjo kalbėti Girėjus, bet šeimininkas pakeldamas ranką vėl jį sustabdė.

- Aš žinau... Тai štai. Mums sunkiu metu, kai Krymo gyventojai, mūsų sultono Suleimano pavaldiniai liejo kraują, Krymo chanas Sachyb-Girėjus mėgavosi malonumais savo dvare šalia Čurut-Kale ir niekaip nepasipriešino pagonims. 

Ir tik mano draugo, bėjaus Devlet-Girėjaus didvyriškumo dėka kitatikiai buvo išvaryti iš Krymo žemių, daugelis iš jų buvo sumušti, išlaisvinti gyvuliai ir belaisviai, paimta daug ginklų.

- А-аhа... – Girėjus pradėjo suprasti, apie ką kalbama.

- Taip, Devletai. Aš nepažįstu naujojo sultono ir jo artimų draugų, bet kol kas aš esu jo vietininkas Balyk-Kaje, todėl drąsiai galiu rašyti laišką pačiam Selimui. Gal laiško pats ir neperskaitys. Gal jį perskaitys kuris nors iš jo patarėjų. 

Bet, jeigu jie nepastebės tokio laiško ir į jį neatsakys, reiškia, imperija iš tikrųjų mirė ir man nebėra ko tarnauti tam šeimininkui! – piktai mostelėjo ranka Karoki-murza, bet greitai nurimo, siurbtelėjo kavos ir tęsė: 

- Aš galėjau dar dešimt metų rašyti apie tavo žygdarbius, Devletai, ir dar dešimt metų Didžioji Porta galėjo to nepastebėti. Bet jie negali nepastebėti rusų antpuolio į didžiosios imperijos pakraščius! O tai reiškia – negali nepastebėti ir kario, kuris tą antpuolį sustabdė. 

Aš laišką parašysiu šiandiena, pasamdysiu valtį, kuri laišką nugabens į Stambulą. O tu, Devletai, prie to laiško kaip dovaną pridėsi visas muškietas, kurių dar nespėjai parduoti. Tegul žino, kad viskas, kas parašyta, tiesa.

- Aš įsakysiu visas muškietas atgabenti čia, gerbiamas Karoki-murza, - pastebimai pralinksmėjo bėjus.

- Bet tai dar ne viskas, - vėl siurbtelėjo kavos osmanų vietininkas. – Tau reikia surinkti visas jėgas, kokias tik įstengsi, suruošti naują antpuolį, paimti kokį nors naują didelį miestą, paimti į nelaisvę kokį nors kilmingą kunigaikštį arba garsų karvedį. 

Tu privalai pasiekti ryškią pergalę, kad garsas apie ją iš visų pusių pasiektų Didžiąją Portą. Tegul tai bus ir vienos dienos pergalė, arba net vienos valandos, tegul tu nepaimsi grobio – bet apie pergalę privalo sužinoti visi! Ir gerai būtų turėti kilmingų belaisvių, kuriuos galėtum dovanų išsiųsti sultonui.

- Šiais metais didelio žygio nebeišeis, - niūriai pasakė Tircas.

- Kodėl? – atsisuko į jį sultono pavaldiniai.

- Kaip aš supratau, kazokai pakankamai šauniai perėjo per genčių stovyklas ir gyvenvietes. Manau, kad šiais metais Kryme nepavyks surinkti pakankamai grūdų didelei armijai. 

Rusai jau seniai kiekvieną rudenį, kažkur rugpjūčio pabaigoje, kai žolė galutinai išdžiūsta, padega stepę. Ji nepraeinama, jeigu su savimi nesivežti šieno ir grūdų arkliams. Po rudeninių lietų kai kas pradeda augti, bet tai prieš pat šalčius, kai į žygį eiti jau per vėlu.

- Liepa dar tik prasideda, - nesuprato Karoki-murza. – Nejaugi jums neužteks pusantro mėnesio išeiti į žygį kol žolė dar bus neišdžiūvusi?

- Tai bus per daug anksti, - palingavo galvą Tircas. – Iki derliaus nuėmimo bus likę dar virš pusės mėnesio. Visus rusų javų laukus ištrypti nepasiseks. Reikia pulti javapjūtės metu, kad išvaikyti žemdirbius, neleisti surinkti derliaus.

- Alachui derlių palikit. Mums reikalingas žygis...

- Ne, ne Alachui! – pašoko Tircas. – Mes į žygius privalome eiti pavasarį ir rudenį, kad neleistume rusams pasėti ir surinkti derliaus! Mes privalome juos išmarinti badu! Kai aš čia atėjau...

- Kai tu čia atėjau, - piktai sušnibždėjo Karoki-murza, - tu žadėjai per dešimt metų parklupdyti Maskoviją. Tada tavimi patikėjau, Mengi-nukeri. Aš tavimi patikėjau ir suteikiau galimybę vadovauti rinktinėms nogaicų pajėgoms. 

Na, ir kur dabar ta parklupdyta Maskovija? Ji ne tik nepasidavė, ji pradėjo puldinėti mūsų šventas žemes! Bet žiūrėk, aš neįsakau tavęs pasodinti ant kuolo, svetimžemi. Aš tavimi vis dar tikiu ir tu vis po du kartus per metus vedžioji nogaicus į antpuolius. 

Bet dabar, Mengi-nukeri, aš sakau tau: padaryk taip, kaip aš noriu! Tegul šiais metais rusai apsiryja savo duona, man tas pats. Dabar už rusų badą man svarbiau užimti porą miestų ir sultonui pristatyti kilmingų belaisvių. Tu mane supranti, Mengi-nukeri? 

Aš noriu, kad Nuostabiosios Portos pasiuntiniai, kai jie atvyks Devlet-Girėjui dėkoti už dovaną, rastų jį ne palapinėje su kumyso puoduku rankoje, o išgirstų, kad jis vėl balne, vėl žygyje, kad jis vieną po kito užima pagonių miestus. Tu mane supranti, Mengi-nukeri?

Grieždamas dantimis, Tircas keletą minučių tylėjo. Jam teko rinktis tarp to, ko norėjo jis pats ir to, ko norėjo tie žmonės, kurie jį aprūpino jėga įvykdyti svajonei – sunaikinti Rusiją.

- Jeigu jūs norite užimti bent vieną miestą, mus reikės artilerijos, - pagaliau išspaudė jis. - Patrankų. Kaip minimum, dešimt vamzdžių, kitaip mes nieko neužkariausime.

- O kaip gi tavo moliniai kariai?

- Jūs pamiršote, kas su jais atsitiko prie Tulos? – atsiduso Tircas. – Kartečės šūvis iš nedidelio atstumo juos, paprasčiausiai, sudrasko. Man neužteks kraujo kiekvieną dieną kurti po golemą. Aš galiu sukurti tik du arba tris. Ir prieš juos pasiunčiant prie sienų, reikia sunaikinti visas jų patrankas, kurios stovės artimiausiuose bokštuose.

- Dešimt patrankų, - Karoki murza prisimerkęs susimąstė. – Gerai, aš rasiu tau patrankų.

- Trisdešimt arba keturiasdešimt tūkstančių karių aš surinksiu per dvi savaites, - pažadėjo Devlet-Girėjus. – Po tokio grobio, kurį mes parsigabenome ir esant tokioms kainoms, kurias dabar duoda už belaisvius, kiekviena gentis pati prašysis į žygį.

- Nuspręsta, - Karoki murza baigė gerti kavą ir atsilošė ant pagalvėlės. – Po dviejų savaičių aš taip pat atjosiu į tavo stovyklą prie Kreivojo Šulinio ir atvesiu man priklausančių genčių karius. Noriu pats pasižiūrėti, ką ir kaip jūs ruošiatės daryti tame žygyje...

Ir murza daugiareikšmiai pasižiūrėjo į Mengi-nukerį, aiškiai davė suprasti, kad neleis jokių nukrypimų arba apgaulės, kas jo sugalvotą planą paverstų paprastu antpuoliu prieš laukus ariančius žemdirbius.

* * *

Baky Machmudas nė kiek nenustebo, kai iš miesto atjojęs totorius perdavė sultono vietininko nurodymą atvykti į rūmus. Greičiau, nesuprato, kodėl Karoki-murzą ji taip vėlai prisiminė.

Baky nebuvo, kaip kiti jo kareiviai, paimtu mažu berniuku iš kitatikių šeimos arba paimtas antpuolių metu. Būdamas antruoju sūnumi sirų sipajo šeimoje, į janyčarų korpusą pakliuvo dėl skurdumo – savo gvardiją sultonas iš savo iždo maitino, girdė, rengė ir ginklavo. Dėl kilmės jis iš karto tapo šimtininku ir buvo juo visą gyvenimą...

Žinoma, žygių metu kartais jam pavykdavo paimti didelį grobį ir jis svajojo apie turtus – bet auksas dingdavo iš rankų taip pat greitai, kaip sėkmingomis dienomis pakliūdavo, Todėl savo penkiasdešimtmetį Baky Machmudas sutiko lygiai taip pat, kaip ir aštuonioliktą gimtadienį: skurdžiu ir benamiu janyčarų korpuso šimtininku, valdovo įsakymu buvo pasiruošęs pulti bet kurį priešą arba mirti stovėdamas nurodytame poste. 

Pasikeitė tik tai, kad dabar jis jau nustojo svajoti apie didžią ateitį, pastoviai maudė apatiniai šonkauliai, kurie buvo sulaužyti Suleimano Nuostabiojo žygio metu į Egiptą.

Būtent dėl sužeidimo, kas trukdė dalyvauti garnizonui tolimame didžiosios imperijos kampelyje... Ramiai gal ir nemirs – bet garbės taip pat neužsitarnaus. O gal...

- Perduok, netrukus būsiu, - Baky pliaukštelėjo per totorių raitelio balno lankelį, po to sugrįžo į savo kambarėlį, susirado ąsotį su vynu, pakratė ir tiesiai iš kakliuko išgėrė likučius.

To įpročio jis išmoko iš samdinių kitatikių. Žinoma, sultonas savo armijai daug ką atleisdavo – bet vis viena nereikėjo atvirai lėbauti. Tiesa, dabar tai neturėjo jokios reikšmės.

Kad ir kaip bebūtų keista, bet pusė ąsočio vyno buvo vienintelis jo turtas, kuris dar išliko po trisdešimties tarnybos metų. Tiesa, dar turėjo dešimt auksinių, bet...

Rusų antpuolio metu jis kaip tik ėjo gatve pas pažįstamą žuvies pirklį, kuriam buvo žadėjęs auksinius paskolinti. Išgirdęs riksmus ir garsias aimanas, apsisuko, pamatė raitelį lygiai tokiais pat, kaip ir jo, mėlynais šarovarais ir gelumbiniais marškiniais, kurie buvo perjuosti plačia juosta, pajuto skausmą galvoje... 

Čalma atlaikė, dešimt sluoksnių audinio sušvelnino smūgį ir išgelbėjo jam gyvybę – bet kai Baky atsipeikėjo, kapšelio su auksiniais nebebuvo.

- Štai tau ir tylus garnizonas, - pastatydamas ąsotį ant stalo, atsiduso.

Ir taip, užpuolimo metu iš pusantro šimto janyčarų, kurie tuo metu buvo mieste, buvo užmušti visi iki vieno, likusieji užsidarė miesto bokšte kartu su aštrianosiu arabu, uosto viršininku. Tuo metu, kai garnizono viršininkas buvo nežinia kur.

- Įdomu, vietininkas mane gali pasodinti ant kuolo, ar tam reikės važiuoti į Stambulą? Jis jataganą su įmaute užsikišo už juostos ir išėjo į gatvę.

Iki vietininko namų nuo kareivinių buvo visiškai netoli – Baky gyvenimo pabaigai net nespėjo pasigrožėti dangumi, vandeniu, gaiviu, kiek sūroku oru.

Jo nuostabai, totoriai prie vartų nepareikalavo atiduoti ginklo ir įleido į vidų, paprasčiausiai, pasakė, kad vietininkas laukia viršuje, savo kambaryje. Smulkmena – bet širdyje akimirksniu atsirado viltis ir Baky Machmudas netikėtai pasigailėjo, kad nuo jo kvepia vynu. O jeigu tikratikis Karoki-murza pajus kvapą ir supyks?

Bet ką nors pakeisti buvo nebeįmanoma, Baky įėjo į vietininko kambarį ir nusilenkė.

- Sėskis, janyčare, - leido Karoki-murza. – Jeigu nori, paimk nuo stalo obuolį arba kriaušę. Ir papasakok, kaip, man išvykus į Kara-Sova, laukiniai pagonys sugebėjo užimti miestą ir jį sunaikinti?

- Paprasčiausiai, jie įjojo per atvirus vartus, gerbiamas Karoki-murza, - pripažino šimtininkas. – Vartus saugoję janyčarai juos priėmė kaip totorius ir įleido į miestą.

- Kodėl?

Geras klausimas, “kodėl?”. Baky Machmudas prisiminė ir tai, kad Balyk-Kaja stovi ant imperijos vidinės jūros kranto, toli nuo priešų pasienio. Kad čia niekada nieko nebuvo atsitikę. Kad čia garnizonas buvo sudarytas iš veteranų, kurie žinojo, kad sultonas juos atsiuntė į ramią saugią vietą, kad jie čia baigtų gyvenimą. 

Prisiminė ant arklio lekiantį raitelį, kurį ir pats iš pradžių priėmė  kaip vieną iš janyčarų arba turtingą nogajų totorių...

- Dabar tai žino tik Alachas, gerbiamas Karoki-murza, - nulenkė galvą šimtininkas. – Rusai išpjovė visus sargybinius, taip pat visus karius, kurie buvo mieste.

- O kur tu buvai, Baky Machmudai?

- Aš koviausi gatvėje ir mane numušė vienas kazokas.

- Aš nematau žaizdų, Baky Machmudai.

- Mano čalma perkirsta, iš jos liko tik skudurai.

- Manau, ji liko miesto gatvėje?

- Taip, gerbiamas Karoki-murza...

Šimtininkas ir pats suprato, kad jo paaiškinimas atrodo keistai. Bet argi jis kaltas, kad čalma išgelbėjo jam gyvybę, kad priešo kardu perkirstas audeklas neišsilaikė ant galvos, o nuo smūgio jis prarado sąmonę!

- Aš Suleimanui tarnavau trisdešimt metų ir niekas niekada manęs nėra apkaltinęs bailumu! – atsistodamas ir uždėdamas ranką ant jatagano, pakėlė balsą šimtininkas. – Kovose aš praleidau daugiau laiko, negu savo lovoje! Aš...

- Tu nori gyventi, Baky Machmudai?

- Gyventi?

- Taip, gyventi. Valgyti, gerti, kvėpuoti, miegoti savo lovoje, sėdėti pakrantėje ir žiūrėti į jūrą? Baik čiupinėti jataganą, sėskis ant kilimo. 

Mes juk abu suprantame, kad leidome užgrobti mums patikėtą miestą, kad mūsų nebuvo vietoje pačiu atsakingiausiu momentu. Ir, gali būti, kad būtent dabar sultonas Selimas įsako man dovanų atsiųsti šilkinę virvelę ir po langu įkasti kiparisinį kuolą tau. Argi ne taip?

Karoki-murza patylėjo, palaukė atsakymo, po to tęsė:

- Tu nori gyventi, Baky Machmudai? Kaip tik dabar aš ruošiuosi į žygį prieš kitatikius ir, jeigu mane lydės sėkmė, tai sugrįšiu su pergale, su daug belaisviu ir geru grobiu, nusiųsiu sultonui daug dovanų. 

Tikriausiai po to pyktį jis pakeis mielaširdingumu ir šilkinę virvelę pasiliks iki kito karto. Argi valdovas baus gerus karvedžius? Tai štai, Baky Machmudai. Man reikia dešimt patrankų ir protingų meistrų šaudymui iš tų patrankų. O tvirtovėje stovi dvidešimt bombardų.

- Jos stovi bokštuose miesto gynimui, gerbiamas Karoki-murza.

- Aš žinau, Baky. Bet, jeigu tu net pavogsi tas dešimt patrankų, tavo kuolas nebus nei aštresnis, nei storesnis. O aš tave kviečiu į žygį prieš kitatikius. 

Pergalė išsaugos tau gyvybę, o pralaimėjimas vis viena nieko nepakeis. Kas dėl janyčarų, kurie sutiks eiti kartu su tavimi – jiems iš viso nėra ko bijoti. Tu kol kas jų šimtininkas ir jie privalo klausyti tavo nurodymų.

- Dešimčiai patrankų reikės dvidešimties bombardyrų, trijų dešimčių janyčarų jų apsaugai ir pagalbai žygyje, taip pat ne mažiau tūkstančio sviedinių...

- Aš tavimi tikiu, Baky Machmudai. Tu turi daugiau patirties elgiantis su bombardomis. Todėl apie viską kitką pagalvok pats. 

Jeigu tu nori užsitarnauti atleidimą, tai poryt auštant tu privalai būti čia kartu su patrankomis ir tau ištikimais janyčarais. Aš noriu spėti iš čia išvykti iki tol, kol čia neatvyko sultono pasiuntiniai.

Antroji dalis. Pergalės griaustinis

1 Skyrius. Batovo

Šį kartą totorių lavina per stepę ritosi be jokio vargo ir trukdžių. Raiteliai judėjo beveik po dvidešimt mylių per dieną, ėjo maždaug dešimties varstų pločio kolona, poilsio sustodavo šalia šulinių ir upelių, leisdavo arkliams pailsėti ir pasiganyti vešlioje žolėje, sulaukdavo vilkstinės, po to vėl veržliai judėjo į priekį. 

Žinia apie gausų grobį, kurį Devlet-Girėjus parsigabeno iš Maskovijos ir pasakiški pinigai, kuriuos mokėjo išplėštame Kryme už naujus vergus, prie nogaicų prisijungti paskatino karius iš Širinovo, Suleševo ir Seržeutovo genčių, neskaitant smulkių klajoklių genčių, taip kad, naujam antpuoliui susirinko beveik keturiasdešimt tūkstančių karių.

Rugpjūčio viduryje totoriai išėjo prie Viduriniojo Dono – čia, prieš Iziumsko brastą, jie susirinko visi ir toliau keliavo kartu, į viršų Oskolo pakrante, turėjo galimybę bet kuriuo momentu pagirdyti arklius ir žmones.

Iš karto už Dono patruliai susidūrė su rusų patruliais, bet kovos tarp jų neįvyko. Vos supratę, kad turi reikalų su totoriais, be to, didele armija, - dulkių debesis horizonte rodė, kokia skaitlinga atslenkanti orda – patruliai apsisuko ir nuskubėjo atgal, pasklido po vieną ir nudūmė per gyvenvietes ir vienkiemius šaukdami:

- Totoriai!!!

Mužikai ir bobos tuojau pat puolė kinkyti į vežimus arklius, krovė vertingiausius daiktus, gaudė gyvulius, rišo kojas vištoms, paleido šunis. 

Kažką slėpė, užkasė, nešė į artimiausius miškelius, po to paliko tuščius namus ir visi kartu, nuo senukų iki kūdikių, judėjo prie artimiausios įtvirtintos sodybos arba slėptuvės miške.

Erdvi Varlamo Batovo tvirtovė prisipildė labai greitai. Pas bojariną į tvirtovę susirinko ne tik jo plačių valdų tvirtovininkai, bet ir iš brolio Anastaso žemių, o taip pat atbėgo bitininkai ir iš Kostios valdų – jiems per mišką čia buvo arčiau, negu iki Grigorijaus Batovo.

Ant trijų žmogaus ūgio žemės pylimų su stačiatvore viršuje ir stogu nuo strėlių ir lietaus jau vaikščiojo smerdai su ragotinėmis ir kirviais. Cholopai laukė su muškietomis – Julia šaudyti išmokė kiekvieną, kas parsiduodavo vyrui.

- Anksti šiemet, - žiūrėdamas į pilną kiemą, nustebo Varlamas. – Visą vasarą atrodė, kad sodyba didelė, o dabar žiūriu, vietos mažoka...

- Visus visada kankina butų klausimas, - šyptelėjo Julia.

- Kas? – nesuprato vyras.

- Nekreipk dėmesio, - atsiduso moteris ir padėjo smakrą jam ant peties. – O gal ir gerai, kad anksti? Ilgai juk neužtruks. O kai javai prinoks, jie ir išeis. Nors derlių ramiai nuimsime.

- Kažko netikiu dėl basurmanų geraširdiškumu, - susiraukė Varlamas. – Ne į gera visa tai, ne į gerą... Atleisk, Julenka, ant sienos einu. Kažko neramu širdyje. Jaučiu nelaimę.

Pasiėmęs kardą ir nuo stalo prigriebęs šalmą, išėjo į kiemą, o Julia užtruko prie lango ir žiūrėjo į savo sodybos gyventojus.

- Vienas gerai. Panašu, kad spėjo subėgti iš visų gyvenviečių. Оch, vėl visas malkas sukūrens ir šieno nebeliks. Teks prieš šalčius iš naujo šienauti.

- Totoriai! Totoriai! – išgirdo ji, bet širdis nesuvirpėjo.

Stepių plėšikai prie sodybos ateidavo kiekvienais metais po du kartus. Kartais iš karto nueidavo toliau ir net nepasižiūrėdavo į aukštas sienas. Kartais apsupdavo, jodinėdavo aplink, bandydavo lipti ant sienų – bet visada atsitraukdavo. Ko bijoti? Įprastas reikalas...

Tuo metu Iziumsko šliachu einanti armija sklido laukais aplink sodybą. Jie nubalnojo arklius, nuiminėjo nuo arklių ryšulius, ėjo į mišką malkų, klojo veltinius kilimėlius, godžiai gėrė iš minkštų burdiukų.

Chanas įsikūrė ant kalvos prieš vartus. Jį totoriai jau ne pirmus metus taip vadino. Kol kas ant žolės buvo klojami kilimai, o kai atvažiuos vilkstinė – virš jų pastatys palapines.

Nekantriausi nukeriai – dažniausiai visiškai dar jauni berniukai jojo artyn ir laidė strėles. Iš tvirtovės kartkartėmis jiems atsakydavo. Štai, kažkuris iš totorių paleido arklį šuoliais ir pasileido aplink tvirtovę garsiai šaukdamas:

- Rusai, pasiduokite! Vis viena paimsime! Pasiduokite, gyvi liksite!

Bendrai, viskas buvo kaip visada. Nebent tik šalia Devlet-Girėjo ir Megi-nukerio palapinių, kariai ruošė dar vieną palapinę – Karoki-murzai.

Bet kol kas nusenęs Osmanų vietininkas gulėjo ant paprasto pobalnio atsirėmęs į pagalvėlę ir susidomėjęs stebėjo pirmą rusų tvirtovę, kuri stovėjo jų kelyje. Gavosi, kad tai yra pirmoji pasienio tvirtovė tarp Osmanų imperijos ir Maskovijos...

- Kada tu ruošiesi ją paimti, Mengi-nukeri?

- Tai nebus garsi pergalė, Karoki-murza, - palingavo galvą Tircas. – Ji net pavadinimo neturi. Nors suplok į blyną – niekas nesužinos.

- Tada, ko mes čia atėjome?

- Ši sodyba jau dešimti metai kaip rakštis kulnyje. Nei į priekį ramiai nepraeisi, nei atgal.  Jeigu būrys mažiau kaip pusšimtis bus, rusai būtinai iššoks ir iškapos. Arba vilkstinę apiplėš, grobį atims, belaisvius paleis, už sienų paslėps. Tiesiog nelaimė. Visada reikia palikti būrį apsaugai, net tris šimtus kardų.

- Reiškia, vis dėlto nori ją paimti?

- Pirmiausia aš noriu iš šios žemės pasidaryti du karius. Manau, jiems laikas pradėti veikti. Bet pirma reikia pavalgyti ir pailsėti. Visą užpakalį balne atidaužiau.

* * *

- Pas juos patrankos! Patrankos! – štai tas riksmas Julią rimtai sujaudino. Bojarinė atidėjo siuvinį, nusileido į kiemą ir pakilo ant sienos.

Julenka, - pamatė ją vyras. – Gerai, kad tu atėjai. Pažiūrėk štai ten...

Jis parodė į laukymę prie kelio. Ten, nesigėdydami juodo darbo, kastuvais mojavo iki pusės išsirengę basurmanai. 

Šalia jų ant vežimų gulėjo variu blizgantys vamzdžiai.

- Kas tai, Julia?

- Argi tu pats nežinai, Varlamai? Patrankos...

Moteris prisimerkusi primetė atstumą. Gavosi apie pusę kilometro. Buvusi sportininkė nelabai išmanė apie ginklus, tuo labiau viduramžių, bet dvidešimtojo amžiais paprasto žmogaus žinių pakako, kad suprastų: penki šimtai metrų – tai pakankamai geras atstumas sviediniais šaudančiai artilerijai ir nelabai pasiekiamas atstumas kitiems šaunamiesiems ginklams.

- Jie mus ruošiasi iššaudyti iš saugaus atstumo, Varlamai. Sunkus patrankos sviedinys lekia trigubai toliau, negu lengva muškietos kulka. Kaip tik sviediniais jie mus ir užmėtys.

- Ir ką mums daryti, Julenka?

- Slėptis, - atsiduso Julia. – Už sienų slėptis, į rūsį lysti. Kentėti ir laukti. Oskole apie antpuolį tikriausiai jau žino, karius renka. Netrukus ateis gelbėti. Einu, vaikus iš kiemo išvesiu. Jiems dabar geriau prie sienos iš kitos pusės arba rūsyje sėdėti.

-  Labai daug basurmanų šį kartą, - apsilaižė perdžiūvusias lūpas bojarinas Batovas. – Kad tik nereikėtų laukti karių iš Tulos. O jie negreitai ateis... O jeigu mums taip pat sviediniais pašaudyti?

- Kur tu jų paimsi, mielasis? – palingavo galvą Julia. – Neturime mes jų. Ir gerai, kad neturime. Tu vamzdžius kur gavai? Pas kalvį nusikalei. O tu esi tikras, kad vidiniame paviršiuje nėra nė mažiausios duobutės arba iškilimo? 

Kai karteče šaudai, nelygumai nebaisūs. O sviediniu iššausi – iš karto sprogs. Bet tu mane pakviesk, kai vamzdžius įkas. Turiu vieną mintį.

Janyčarai pastebėjo sujudimą ant sienų ir iš širdies nusikvatojo. Jie priprato prie tokios pasmerktųjų reakcijos Graikijoje ir Serbijoje, Vengrijoje ir Moldavijoje, Čekijoje ir Silezijoje, Austrijoje ir Chorvatijoje. 

Kai apgultieji žiūrėjo nuo sienų į statomas jiems nepasiekiamas bombardas, jie viską suprato – bet nieko negalėjo padaryti.

Iškasę nuožulnią duobę, kuri buvo šiek tiek trumpesnė už vamzdžio ilgį, bombardyrai pradėjo iš vežimų krauti bombardas. Sunkias – po dvi dešimtis pūdų kiekviena, jas pajudino tik daug žmonių iš karto, bet ir tai jos sprūdo iš rankų, laužė kojas, traiškė pėdas. 

Bet šį kartą, garbė Visagaliui Alachui, viskas pasisekė. Kiekvienas vamzdis buvo paguldytas per žingsnį vienas nuo kito, galu atremtas į duobės kraštą, kitas atsuktas į rusų tvirtovės pusę ir, kad nesiritinėtų,  sutvirtintas kuolais. 

Dabar liko bombardas nutaikyti, bet prieš užsiimant tuo atsakingu darbu, praradę apie pusdienį, janyčarai nutarė rusus gerokai pagąsdinti, todėl įrideno sviedinius į visus dešimt vamzdžių. Po to prikišo deglus prie uždegamųjų skylučių.

Oskolo pakrantė suvirpėjo nuo kurtinančios salvės – pūdo svorio ketaus sviedinių spiečius purptelėjo į sodybos pusę – vienas įsmigo į stačiatvorę, nukirto iš karto du storus kuolus ir numušė už jų stovintį karį – tik rankos išlakstė, vienas pralėkė per viršų ir pataikė į kažką kieme, trys įsmigo į sieną, o likę penki nepasiekė tikslo ir išrausė žolę prieš tvirtovę.

Kaip atsakymas, iš sodybos pradėjo lėkti strėlės – bet šauliams neužteko jėgų, kad mirties pasiuntinį nuskraidintų iki janyčarų.

Devlet-Girėjus, Mengi-nukeris ir Karoki-murza visa tai stebėjo sėdėdami ant kilimo prie apvalaus varinio arbatinio ilga nosimi. Tiksliau, kavinio, nes į pelas jie pylėsi būtent kavą.

- Kada gi tu ruošiesi prikelti molinius žmones, Mengi-nukeri? – stebėdamas eilinio šaunuolio šuoliavimą, kuris pavojingu atstumu buvo priartėjęs prie rusų tvirtovės sienų, pasidomėjo vietininkas.

- Tuojau, tuojau eisiu, - atšovė Tircas. – Du golemai, tai dvi pialos kraujo. Manote, malonu, kai vėliau negali ant kojų išsilaikyti ir kelias dienas ratilai akyse rodosi?

- Aš įsakysiu tau išvirti patį riebiausią aviną, - pažadėjo Girėj-bėjus. – Ir jo kraują supilsime į didelį indą, kad jį galėtum išgerti.

- Įdomu, pakilo fizikas, - kodėl pas jus visi valgo avieną, bet niekas nekepa šašlykų?

- Ką nekepa? – nesuprato bėjus ir Tircas patvirtinamai linktelėjo:

- Būtent, kad nieko. Tiek to, ragana jau ten... Eisiu.

Jam nuėjus, murza vėl pripildė indus karšto aromatingo gėrimo, išgėrė pialą vandens ir susimąstęs pasižiūrėjo į tvirtovės pusę:

- Gal ir man pakariauti, jeigu jau čia atvykau? Jau seniai nedalyvavau tikrame mūšyje.

- Kam, gerbiamas Karoki-murza? – sunerimo Devlet-Girėjus. – Pas mus keturiasdešimt tūkstančių paprastų nukerių. Kam pačiam daryti tai, ką su džiaugsmu atliks bekilmiai klajokliai?

- Ne, Devletai, - šypsodamasis palingavo galvą murza. – Daug ko jie vietoje manęs negalės padaryti, jeigu ir labai norėtų. Ei, dešimtininke, - pašaukė valdovų apsaugos karį. – Nueik į mano palapinę ir atnešk lanką su strėline, rasi pakabintą ant galinės sienos.

Kai karys sugrįžo ir ištiesė saidoką – pilną ginklų rinkinį, Karoki-murza linktelėjo, paėmė iš jo ginklą, po to išėmė lanką ir pagarbiai jį pabučiavo. Išsirinko strėlę, uždėjo ant templės ir krenkštelėjęs priklaupė:

- Tu pasižiūrėk į juos, Devletai. Jie ramiai žiūri iš už stačiatvorės, netiki, kad baudžianti Alacho ranka iš tokio atstumo juos gali pasiekti. Dabar pažiūrėk ir pasakyk, kuris iš jų tau atrodo pats kvailiausias ir nelaimingiausias?

- Kas? – Girėj-bėjus atidžiai įsižiūrėjo į veidus virš stačiatvorės. – O gal tas, rausvaplaukis, kuris be šalmo ir be kepurės vaikšto?

- Gerai, - giliai įkvėpė Karoki-murza, sulaikė kvėpavimą, pakėlė lanką ir akimirkai sustingo. Po to krenkštelėjo, ištiesė kairę ranką, įtempė lanką ir beveik iš karto iššovė.

Rausvaplaukis vaikinukas krestelėjo galvą ir pradėjo virsti ant šono. Jo kairiojoje akyje išdygo strėlė.

- O dabar tas, kuris virš jo į mus nugara stovi.

- Gerai, - užsidėdamas naują strėlę, tyliai sušnibždėjo Karoki-murza.

Tarkštelėjo paleista strėlė, vos pastebimas brūkšnelis čirkštelėjo per stačiatvorės viršų po stogu ir vaikinuko tėvas nuvirto ant sūnaus su strėle tarp menčių.

- Štai taip, - nusileidęs ant pagalvėlių, murza į šalį padėjo lanką ir gurkštelėjo kavos. – Visiškai atvėso. Reikia kavinuką pašildyti. 

Tai štai, Devletai. Karas su pagonimis panašus į kvailų balandžių medžioklę. Jie daug mojuoja sparnais, kartais taikosi suduoti snapu, bet vis viena nesugeba atsimušti nuo greito sakalo. Kad ir kaip mojuotum sparnais, vis viena būsi nuneštas į lizdą... Gumerai, įsakyk, kad mums dar išvirtų kavos!

Karoki-murza vėl priklaupė ir pakėlė lanką:

- O dabar skirsime šiek tiek laiko karui...

Pastebėjęs, kad rusai jau nebekaišioja galvų virš stačiatvorės – kaip belaisvis arbūzą virš galvos - jis nusišypsojo, bet vis viena užsidėjo strėlę. Pavedžiojo strėlės smaigaliu, paieškojo taikinio. Jie juk negali visi pasislėpti! Kažkas juk turi prižiūrėti totorių stovyklą? Аhа, štai, kažkas juda...

Sulaikęs kvėpavimą Karoki-murza įtempė lanką ir iššovė. Ir tuojau pat tarpas tarp kuolų šalia vartų pasidarė šviesus. Vietininkas patenkintas tyliai susijuokė. Ir tuojau pat šalia jo kojų į kilimą įsmigo strėlė. Po to dar viena, ir dar – į patį kilimą ir šalia jo. 

Devlet Girėjus ir osmanų vietininkas akimirksniu pašoko ant kojų ir skubiai nubėgo į kalvos viršūnę. Sunkiai alsuodami sustojo. – Pasirodo, ir rusai turi lankus, - vėl susijuokė murza, bet šį kartą garsiai ir kimiai. Gerai, kad jie neturi šaulių.

Žiūrėdamas į tvirtovės pusę, jis užsidėjo naują strėlę, bet šį kartą nepastebėjo jokio judėjimo – tikriausiai išsislapstė kaip kirtsukai urveliuose.

- Tiek to, nusprendė vietininkas. – Tada pati ieškok aukos...

Jis pakėlė strėlę į dangų, iš visų jėgų įtempė templę ir iššovė.

Strėlė šovė į viršų. Nulėkusi apie penkis šimtus žingsnių beveik prarado jėgą, dar kurį laiką lėkė į priekį, po to smaigaliu pasuko žemyn ir vis greitėdama pradėjo smigti. 

Nusileidusi maždaug iš šimto sieksnių aukščio, strėlė įsibėgėjo beveik iki pradinio greičio, todėl, pataikiusi į paralyžuotą bobutę Darją, kuri gulėjo vežime po atviru dangumi, pervėrė ją kiaurai ir giliai įsmigo į vežimo dugno lentas. 

Moteris sugargaliavo, iš skausmo išsprogino akis, po to paskutinį kartą iškvėpė. Niekas iš šalia esančių tvirtovininkų, kurie baugiai žvilgčiojo į totorių stovyklos pusę, iš kur atlėkė patrankos sviedinys ir užmušė dvi karves, to net nepastebėjo.

Ant sienos laukę totorių šturmo, smerdai sėdėjo prisispaudę nugaromis prie stačiatvorės ir prakaitavo iš baimės. 

Medinė siena juos gelbėjo nuo baisaus basurmanų lankininko, bet negalėjo apsaugoti nuo patrankų sviedinių – ir pralaužta stačiatvorė, už kurios matėsi kruvina dėmė, buvo tam patvirtinimas.

Ramiai, visu ūgiu vaikščiojo tik bachterį apsivilkęs Varlamas Batovas su savo ištikimu lanku rankoje. Bojarino statusas jam neleido ne tik parodyti baimę, bet net ir pagalvoti apie tai. 

Bendrai, tai, kad jis apeidamas įtvirtinimą nei sekundės nesustojo, rodė, kad šis prityręs karys yra atsargus.

Storapilvis nekrikštas su neįtikėtinai tampriu lanku nuo kalvos viršūnės pabandė nusileisti prie kilimo, bet Varlamas iš karto į jį vieną po kitos paleido tris strėles. Basurmanas puolė į šalį. 

Ne, labai gerai, kad jis prieš penkiolika metų už šį lanką atidavė Novgorode pirktą turkestanietišką eržilą! Arklys buvo be galo piktas ir jį palaužti būtų reikėję daug laiko ir jėgų. O lankas... 

Tiesa, jis tada ilgai kankinosi, nežinojo, ką pasirinkti – naujus šarvus su suzdalietišku kardu arba vieną lanką. Ir, vis dėlto, nusprendė pasiimti būtent lanką, tamprų gražuolį, kuris iš karto prilipo prie rankos ir, šeimininko tvirtinimu, jis be templės buvo tamsoje išlaikytas ilgus penkis metus.

- Na, ir kaip jūs čia? – ant sienos pakilo žmona.

- Prie sienos! – Varlamas puolė prie jos ir, vos neapvertęs, atstūmė prie sienos.

- Kas yra? – Julia pasitrynė užgautą galvą. – Juk skauda!

- Pas totorius yra lankininkas. Labai protingas. Nušovė Antipą Lukiną iš Olchovatkos ir jo sūnų. Iš toli šaudo, iš už patrankų. Aš dešimt strėlių sunaudojau. Pasiekiau, bet nepataikiau.

- Nori, aš pabandysiu? Čia apie septyni šimtai metrų. Į galvą gal ir nepataikysiu, bet į kūną turėčiau.

- Bijau dėl tavęs, mieloji. Be to, dabar jis slepiasi...

Žvilgčiodamas į dviplunksnėmis strėlėmis prismaigstytą kilimą, Karoki-murza iš už palapinės išlysti neskubėjo, į sienas žvilgčiojo tik akies krašteliu. Nugara bėgiojo šaltos kutenančios skruzdėlytės ir jis kol kas pats nežinojo – iš baimės, ar dėl medžiotojiško azarto.

- Einu, pasižiūrėsiu, ką daro rusai, - iš už jo nugaros pasakė bėjus.

- Eik, Devletai, - neatsisukdamas, leido Karoki-murza. – Mums dabar ant kilimo iki tamsos grįžti nėrei...

Ant tvirtovės sienos vėl kažkas sujudėjo. Vietininkas nusišypsojo ir išsiėmė strėlę.

Bombardyras Bechčetas – įdegęs, prakaituotas, apsivilkęs tik mėlynus šarovarus ir užsijuosęs plačią juostą, už kurios buvo užsikišęs jataganą ir plaktuką ilgu kotu, iš padėjėjo paėmė deglą, prikišo prie pirmosios patrankos uždegimo skylutės. 

Sugriaudė šūvis – penkiolika sieksnių prieš sieną pakilo žemės fontanas. Bechčetas linktelėjo, nuo žemės pakėlė vieną paruoštą pleištą ir pakišo po patrankos vamzdžio priekiu, įkalė plaktuku, po to pataisė šoninius pleištus, kurie reguliavo šovimo kryptį ir žengė prie sekančios bombardos.

Vėl nugriaudėjo šūvis – pašoko prie patrankų šaudymo dar nepripratę arkliai, krūptelėjo ir pritūpė totoriai. Kai kas pakilo ir nuėjo toliau. Sviedinys vėl išrausė žemę iki sienos.

- Varlamai, liepk smerdams namo sienas ir stogines vandeniu aplaistyti, - žvilgčiodama pro plyšelį tarp rąstų, pasakė Julia. – Jie juk gali ir įkaitintais sviediniais šaudyti. Nors, ne. Beprasmiška. Ir sienas ir stogą prakiurdys kaip popierių. Geriau kibirus ir statines su vandeniu visame name pastatyti, pirmame aukšte ir šalia daržinės.

Netikėtai pasigirdo duslus smūgis ir, atskėlęs medį, per plyšį tarp kuolų išlindo strėlės antgalis.

Julia išgąstingai atšoko, lengviau atsiduso:

- Ot niekšas! Tiksliai šaudo.

- Eitum tu į namus, mieloji, - paprašė Varlamas. – Neduok Dieve, dar kas nors atsitiks.

- Jau atsitiko. Totoriai atėjo. Jeigu į vidų įsiverš, kitkuo rūpintis nebereikės.

Vėl sugriaudė patranka ir, per stoginę perlėkęs sviedinys įsirėžė į smerdų būrį. Tvirtovininkai puolė į šalis, gulėti liko vienas sudarkytas kūnas ir kažkoks nelaimingasis, kuris šaukdamas sukosi vietoje. Likiusieji susigriebė, sugrįžo atgal, paėmė juos ant rankų ir nunešė prie vežimų.

- Čionai! – priėjusi prie sienos krašto, sumojavo rankomis Julia. – Čia, prie sienos pereikite! Čia mirusi zona, saugu!

- Tu ką?! – prišoko prie jos vyras – tuojau pat trinktelėjo duslus smūgis ir jis, suklupęs, nulėkė laiptais žemyn.

- Varlamai!!!

Karoki–murza patenkintas susijuokė – taikėsi į totorę, pataikė į karį. Be to, sprendžiant iš šarvų, karvedį arba kilmingą bojariną. Na, dabar galima ramiai pasėdėti saugioje vietoje ir išgerti puodelį stiprios arabiškos kavos.

- Varla-amai!!! – Julia nušoko žemyn, suklupo šalia vyro, pakėlė jo galvą, pasilenkė: - Varlamai, Varlamuška mano. Mielasis mano, gerasis, atsibusk... Atsibusk, prašau...

Ji nusišluostė akyse pasirodžiusias ašaras, atsegė vyrui šalmą. Geležyje, kur pataikė strėlė, buvo gilus įlinkimas, bet kraujo lyg ir nebuvo. 

Moteris įkišo ranką po geležine barmica, užčiuopė pulsą - plaka. Pakėlė galvą į susigrūdusius smerdus:

- Ko žiūrite? Pakelkite šeimininką, į namą nuneškite...

Atsargiai atstūmę bojarinę, keli smerdai Batovą pakėlė nuo žemės, nunešė į svetainę, paguldė ant dviejų sustumtų suolų. Guldyti vyrą ant lovos Julia neleido – antrame aukšte vieta ne pati saugiausia.

- Melitinija! – iš įpročio pakvietė Julia, bet tuojau pat susigriebė – jos draugė-tarnaitė dabar kaip tik prižiūri vaikus ir trukdyti jos nereikėtų. Todėl bojarinė parodė pirštu į nepažįstamą jauną merginą: - Užlipk į viršų, nuo lovos paimk pūkinį čiužinį ir čia atnešk.

O pati pradėjo skubiai atsegioti šarvus.

Padedant smerdams pavyko greitai nuimti ir bachterį, ir storą odinį pošarvį, po to bojariną paguldė ant atnešto pūkinio čiužinio. Varlamas kvėpavo be skausmingo gargaliavimo: panašu, kad risdamasis nuo laiptų nieko nesusilaužė.

- Gerai, mielasis, ilsėkis, - pakilo Julia, piktai prisimerkė: - Užmušiu šunį!

Ji pakilo į miegamąjį, nuo sienos nusikabino savo anglies pluošto lanką, strėlinę, užsimovė dvipirštę lankininko pirštinę. Po to skubiai išbėgo į kiemą, pakilo ant sienos, atsargiai, akies krašteliu pažvelgė pro sviedinio padarytą pralaužą stačiatvorėje.

Priešų lankininko nesimatė. Ramiai gulėdami ant žolės arba pabalnių, totoriai stebėjo tvirtovę ir turkų bombardyrų veiksmus. Bechčetas kaip tik nutaikė visus vamzdžius ir davė komandą užtaisyti patrankas.

Šį kartą vėl šovė salve – ir beveik visi sviediniai pataikė į tikslą. Keturi trenkėsi į stačiatvorę, pramušė kelias pralaužas, dėl to stačiatvorė dabar priminė žandikaulį su išpuvusiais dantimis, dar šeši susmigo į žemės pylimą ir didelės žalos nepadarė. 

Totoriai pradėjo džiaugsmingai šaukti, o Bechčetas susirūpinęs pasikasė pakaušį. Balkanuose jis buvo įpratęs reikalų turėti su akmeninėmis pilimis, kurių sienos nuo ketaus sviedinių smūgių išsilakstydavo gabalais ir kiekvienas pataikymas pralaužą pagilindavo. 

Pusė šimto tikslių pataikymų – ir siena būdavo pralaužta. O čia – sviedinys įsmigdavo kažkur į minkštą žemę, paviršiuje likdavo tik maža skylutė.

- Tiek to, pabandysime dar kartą, - nusprendė jis ir linktelėjo bombardyrams: - Užtaisykit.

Janyčarai pradėjo valyti vamzdžius, atnešė paraką.

Ant tvirtovės sienos cholopai pasilenkė virš sužeisto Piotro – netikėtai skausmingai suriko ir ant nugaros nuvirto garbanotasis Akimas. Ant vaikino lūpų pasirodė kruvinos putos, jam iš šono, tiesiai po ranka, styrojo plunksnuota strėlė.

- Аch tu, šunie... – Julia skubiai prašoko pro pralaužą prie kitos sienos, atidžiai apžiūrėjo totorių užimtą kalvą, bet lankininkas vėl spėjo pasislėpti. Ji atsisuko į mužikus ir piktai sušnypštė: 

- Kodėl be tegiliajų? Karšta jums, šikniai? Jefremai, kur šarvai? Kur geležinė kepurė?

- Sunku, bojarine... – septyniolikmečiui šarvų svoris ir vasaros karštis atrodė svaresniu argumentu, negu pakliūti po atsitiktine totorių strėle. 

Vienu žodžiu - vaikai. Priprato, kad sodyboje, už sienų, ir dar su protingu bojarinu, jokio pavojaus nėra, štai ir puikuojasi kvaila drąsa.

- Totoriai pasitrauks, po dešimt rykščių kiekvienam išrašysiu! Na, tuojau pat marš iš čia! Kad be šarvų nematyčiau!

- Pati tai vienmarškinė lakstai, - tyliai, bet pakankamai suprantamai burbtelėjo Beliajus.

- Tu pirma pakariauk, kaip aš, - nusodino jį Julia. – O jau po to mielaširdiškumo vietoje geležies tikėkis.

Ji vėl staiga žvilgtelėjo iš už stačiatvorės, trumpai apžvelgė kalvą ir tuojau pat pasislėpė už storų rąstų. Ne, totorių šaulio nesimato.

Šiek tiek palaukusi, moteris vėl atsargiai pažvelgė į kalvą – ir pamatė, kaip kalvos viršūne neša neštuvus. Nuo palapinės link jų pasuko keli totoriai, tarp kurių vienas buvo su lanku rankoje. Nejaugi tas nutukęs neužauga ir yra šaulys?!

Julia jau griebė už strėlinės, bet tuojau pat nuleido ranką – ne, per toli. Iki ten strėlė nenulėks. Lyg išgirdę jos žodžius, basurmanai sustojo, paklojo kilimą, šalia pastatė neštuvus ir sužeistajam padėjo pereiti ant ryškiai siuvinėtų pagalvėlių.

- Tau pasisekė, Mengi-nukeri? – paklausė priėjęs Karoki-murza.

- Taip, pasisekė, - rusas buvo išblyškęs, kalbėjo tyliai, vos girdimai. – Burtininkė prikėlė du.

- O kur jie?

- Guli... – iškvėpė rusas. – Guli, niekas su jais iki rytojaus neatsitiks. Greitai vakaras. Išsimiegosiu, šiek tiek atsigausiu, rytoj ir pradėsime. Kaip aš dabar vadovausiu, jeigu galvos negaliu pakelti? Akys merkiasi.

Tuo tarpu Algy-murzos šimtinės nukeriai Mengi-nukeriui paklojo kilimą, padėjo pagalvėlių, pradėjo šalia kilimo krauti laužą. Kol rusas kraustėsi į paruoštą guolį, iš vilkstinės atgabeno Girėj-bėjaus pažadėtą aviną, už ragų apvertė ant šono. 

Algy genties vadas pats perskaitė trumpą maldą, po to avinui greitai perpjovė gerklę ir vienas iš nukerių po garuojančia kraujo čiurkšle pakišo medinę lėkštę. Kai ji prisipildė, lėkštę padavė šamanei, o ji nunešė savo šeimininkui.

- Štai ifrite, išgerk.

Pasiremdamas rankomis, Tircas atsisėdo, paėmė lėkštę, pradėjo dideliais gurkšniais gerti sūroką, šiltą, drėgme kvepiantį skystį. Pilvas iš karto atsiliepė, pajuto malonų sotumą, o akyse pradėjo plaukti ratilai.

Draugiška salve sugriaudė patrankos, išmušė dar kelis kuolus iš stačiatvorės ir privertė suvirpėti sodybos sieną. Tircas nepatenkintas susiraukė:

- Nieko patys nesugeba padaryti! Ne į sieną, o į kampinę aikštelę reikia šaudyti. Ten, kur stovi muškietos.

- Kodėl? – nesuprato Karoki-murza. – Patrankomis nuneš stačiatvorę ir nukeriams bus lengviau užlipti. Ir rusams nebus kur pasislėpti. Visus strėlėmis iššaudysime.

- Kokia prasmė? Kol kampinėse aikštelėse stovi muškietos, jie vis viena nieko prie sienos neprileis. Flangine ugnimi visus jedrioni feni nuneš.

- Kur nuneš? – perklausė sultono vietininkas, bet Tircas tik numojo:

- Paprasčiausiai, neprisileis, ir viskas. Atleisk, murza aš tuojau arba užmigsiu, arba prarasiu sąmonę. Geriau rytoj...

* * *

Kai pirmieji saulės spinduliai apšvietė tvirtovę, totoriai pamatė, kad per naktį apgultieji spėjo užtaisyti visas pralaužas. Dalį užvertė skersai suguldytais rąstais, dalį užstatė šonu apverstais vežimais ir parėmė kuolais. 

Virš atstatytos sienos žibėjo ragotinių antgaliai, tai rodė, kad rusai pasiruošę bet kuriuo momentu atremti šturmą.

Beje, Bechčetą jų naivios pastangos tik prajuokino – jis puikiai žinojo, kad mediniai įtvirtinimai prieš patrankas niekada neatsilaikys. Nugriaudėjo pirmoji salvė – ir stačiatvorėje iš karto atsirado penkios naujos pralaužos.

- Tai tu pagrindinis bombardyras? – pašaukė nuo bėjų palapinės atėjęs totorius. – Tave Mengi-nukeris kviečia. Bėk į viršų, jis ant kalvos.

- Užtaisykite, - patraukęs pečiais, sukomandavo savo pavaldiniams janyčaras ir nuėjo pas rusą karvedį. 

Bechčetą nelabai stebino, kad totorių tūkstančiams vadovauja svetimžemis – osmanų armijoje visada pakako samdinių iš Europos ir savų krikščionių. Bet janyčaras labai abejojo, kad laukinis pagonis ką nors supranta patrankose.

Vis dar išblyškęs dėl nuleisto kraujo, Mengi-nukeris sėdėjo ant kilimo su dideliu padėklu ant kelių. Jis ramiai, rodydamas teisę tai daryti, graužė mėsingus kaulus, nuograužas atsainiai mėtė sau per petį į aukštą žolę. Prie jo kojų sėdėjo rausvaplaukė belaisvė – sprendžiant iš taukinų pirštų, ji taip pat spėjo paragauti šeimininkui pateiktos avienos.

- Kaip tave vadina, kary? – rusas pasidomėjo savo kalba. Laimei, tarnaudami Balyk-Kaje, beveik visi garnizono kariai spėjo išmokti tą kalbą. Ir kaip kitaip, nes beveik visi belaisviai ir dauguma miesto gyventojų kalbėjo ta kalba?

- Bechčetas Rachmi, pone, - janyčaras nusilenkė. Jeigu Alachas leido, kad kitatikis vadovautų armijai – reiškia, jį reikia gerbti kaip visavertį žmogų.

- Tu kur šaudai, Bechčetai?

- Aš griaunu rusų tvirtovę, pone.

- Ne, Bechčetai, - palingavo galva Mengi-nukeris. – Paprasčiausiai, tu tvirtini žemės pylimą. Argi tu nežinai, kad tvirtovė, tai ne žemė ir akmenys, o gynybos mazgai, kurie sugeba apginti tvirtovę? 

Tu matai kampines aikšteles, ant kurių stovi muškietos? Iš jų galima apšaudyti visą erdvę nuo vieno kampo iki kito. Jeigu tau net pasisektų išgriauti sieną, mano kariai ten negalės praeiti. Jų žus dešimtys ir šimtai. Tu mane supratai, Bechčetai?

Janyčaras atsisuko į tvirtovę – į ilgą lygią sieną, kurios kampuose buvo šiek tiek aukštesni bastionai, iš kurių į vartų pusę žiūrėjo po du ilgus vamzdžius. Ir jis pradėjo suprasti, kad pagonis iš tiesų teisus. 

Paprasčiausiai, Balkanuose, kur jis kariavo visą gyvenimą, griauti teko arba nedideles pilis aukštomis sienomis, kurios griūdavo, jeigu tik nugriūdavo kurios nors pusės siena, arba nedideli miestai, kurie neturėjo savų patrankų.

- Todėl, Bechčetai, sviedinius eikvoti reikia ne kvailai stačiatvorei, o kampiniam bastionui, į priekį atsikišusiai aikštelei. Jeigu rusai negalės iš jos šaudyti, tai jokios tvoros ir sienos jiems nepadės. Tu mane supratai?

- Taip, pone, - linktelėjo janyčaras, kuris pirmą kartą gyvenime nustebo sutikęs išsilavinusį pagonį. – Iki vakaro tvirtovės kampas bus sunaikintas.

- Šaunuolis, - vien lūpomis nusišypsojo rusas. - eik.

Bombardyras skubiai nubėgo žemyn, klausiamai pažvelgė į padėjėją.

- Jau užtaisėme, - atsakė tas. – Visas dešimt. Bechčetas linktelėjo, išsitraukė iš už juostos plaktuką, pritūpė šalia bombardos. Atsisuko į tvirtovės pusę. Tam, kad pataikyti į kampą, visus vamzdžius reikėjo pasukti. 

Bet tik šiek tiek – šaudant iš tūkstančio žingsnių atstumo, pakanka vamzdį pasukti per vieną pirštą – o sviedinys nulėks į tikslą už dešimties sieksnių į šoną. Pradžiai pakaks pakalti kairįjį pleištą.

Jis užsimojo plaktuku – bet čia instrumentas iškrito iš rankos, o pats Bechčetas Rachmi pasisuko vietoje ir nuvirto ant nugaros. Iš jo krūtinės styrojo strėlės smaigalys.

- Bechčetai? – nustebo padėjėjas, šoktelėjo visu kūnu į viršų, po to nuvirto į priekį.

Paleidęs fakelą iš rankų, dar vienas bombardyras nusirito už patrankos. Ketvirtam strėlė pataikė į gerklę ir jis, sugargaliavęs ir susigriebęs rankomis už gerklės, nubėgo link upės.

Tik čia janyčarai, kurie iki tol manė, kad yra saugiu atstumu nuo priešų, puolė bėgti – bet taikli strėlė spėjo pavyti vieną iš jų ir įsmigti tarp menčių.

Julia nuleido lanką, pritūpė, nugara užsiglaudė už stačiatvorės rąstų. Širdis daužėsi kaip išprotėjusi – kad ir ką sakytum, bet jai teko atsistoti visu ūgiu ir stovėti nejudant, kol rankos įprastais judesiais dėjo strėles ant templės, o akys ieškojo taikinio. 

Ir kiekvieną akimirką laukti, kol nuo totorių užimtos kalvos atlėks mirties pasiuntinė ir ją kiaurai pervers. Bet Dievas pasigailėjo. Panašu, kad storulis į medžioklę taip anksti neišeina.

Julia nutukusio neūžaugos ieškojo nuo pat ryto, tikėjosi netikėtai užklupti. Bet nuo vakar baimė dėl Varlamo šiek tiek atleido ir po to, kai nugriaudėjo patrankų salvė, ji pagalvojo, kad totorių patrankos pavojingesnės, negu vienišas šaulys. O dar – kad jie savo baterijoje šeimininkauja visiškai ramiai ir geresnio taikinio sunku sugalvoti.

Dabar kiekvienas totorius dešimt kartų pagalvos prieš prieidamas prie saulėje blizgančių vamzdžių. Tikriausiai šiandiena sviedinių galima nebijoti.

- Ei, Jefremai! – pašaukė šarvais apsivilkusį cholopą. – Nubėk į virtuvę, paklausk, kada pusryčiausime. Manau, jau užsitarnavau.

* * *

- Julia... Julenka, zar-raza, - nuo kalvos stebėdamas artileristų sušaudymą, palingavo galva Tircas. – Reiškia, gyva, gražuole. Ot velnias!

Lankininkė iš “Juodojo švaistiklio” klubo jam buvo artimiausia iš visos tos kompanijos, kuri iš pradžių buvo visa sudėtimi nublokšta į praeitį, o po to, žiemą, išvarė jį vieną klaidžioti po laukines Livonijos žemes. 

Jis ne kartą svajojo, kad užima sodybą, paverčia ją savo verge, pasodina prie grandinės – tokiam dalykui negaila nupirkti tikrą grandinę, o po to su ja daug metų žaidžia ilgais žiemos vakarais. Ir visiškai ne tais būdais, kurie galėtų jai patikti. 

Štai tada jis jai viską primintų! Ir tai, kaip šalo gūdžiame miške, ir kaip atsimušinėjo nuo dvokiančių servų šunų ir tai, kad ji visada Rusiją vadino didinga valstybe. Jai sukurs tokią valstybę, kad ji verks vien tik išgirdusi žodį “rusas”!

Bet kiekvieną kartą įtvirtinta sodyba gindavosi per daug aršiai, o aplinkybės susiklostydavo taip, kad užgriūti visa jėga vienišą sodybą nepasisekdavo. Ką gi, Julenka, tu vis dar čia, galima pabandyti dar kartą.

- Kaip tavo sveikata, Mengi-nukeri? – sunkiai alsuodamas, ant kalvos pakilo Karoki-murza ir be jėgų sudribo ant kilimo. Sultono vietininką vėl kankino dusulys, o po akimis atsirado pilki maišeliai.

- Dėkoju, gerbiamas Karoki-murza, - mandagiai linktelėjo Tircas. - Neblogai. Kalaviju mojuoti kol kas negaliu, bet mąstyti jau įstengiu.

- Aš džiaugiuosi, Mengi-nukeri... Labai džiaugiuosi... Pas mane dabar... Baky Machmudas buvo atėjęs... Tai jo janyčarai ir jo patrankos su mumis... Žygyje...

- Ir kas? – iš anksto susiraukė fizikas.

- Penkis jo bombardyrus rusų lankininkai nušovė... – vienu iškvėpimu ištarė Karoki-murza.

- Aš mačiau, - linktelėjo Tircas. – O ką, argi jie nežinojo, kad kare kartais užmušama?

- Bombardyrai atsisako artintis prie patrankų...

- Ką-ą? – nustebęs pakėlė antakius Tircas. – Kaip tai atsisako?

- Bijo.

- Nežinau, kaip ten pas jus, gerbiamas Karoki-murza, - palingavo galva fizikas. – O pas mus armijoje su bailiais pasielgdavo atitinkamai.

- Pas mus darydavo lygiai taip pat, - linktelėjo osmanas. – Bet Baky Machmudas turėjo dvidešimt bombardyrų, kurie aptarnavo dešimt vamzdžių. Penkis jau užmušė. Jeigu mes, Mengi-nukeri, pasodinsime ant kuolo likusius, kas šaudys iš patrankų?
- M-m... – sugriežė dantimis Tircas. – Vėl viskas kreivai gaunasi. Velnias, velnias, velnias!

Žiūrėdamas į tvirtovę, jis piktai pasitrynė pasmakrę.

- Ot zaraza, paliko be patrankų... Lyg ir yra, lyg ir nėra... Gal palaukti dar dieną, pastatyti virš jų stoginę nuo strėlių? – jis laukiamai pasižiūrėjo į Karoki-murzą, po to palingavo galvą: - Ne, netinka. Tada, ką...

Jis prikando lūpą, pasižiūrėjo į žemės pylimą, į bastionus kampuose, į linguojančius ragotinių antgalius.

- Аhа... Reiškia, pas rusus iš kiekvieno bastiono išilgai sienos – veikia po du vamzdžius. Jeigu jie duos salvę, tada turėsime kelias minutes, kol jas iš naujo užtaisys. Viena salve jie gali sužaloti, bet užmušti nepavyks... 

Tircas pasisuko į Karoki-murzą ir pasakė: 

- Manau, laikas pradėti šturmą. Tuojau prie tvirtovės atvesiu golemus. Jie išvers sieną ir vieną iš bastionų. Kai tik moliniai žmonės baigs savo darbą, tegul totoriai atakuoja.

- Na, pagaliau, - prašviesėjo vietininkas. – O aš galvojau, kad tu amžinai juos slėpsi griovoje. Tada pirmaisiais pasiūsiu Kara-murzos šimtines. Jis manimi gerai pasirūpino pavasarį. Jis pats ir jo kariai nusipelno apdovanojimo.

- Na taip, - linktelėjo Tircas, - kas pirmasis įsiveržia į tvirtovę, tam geriausias grobis. – Jis užsimerkė, padėjo rankas ant kelių, delnus atsuko į viršų ir tyliai pasakė: - Ateikite čia...

* * *

- Bojarine! – į svetainę be pasibeldimo įbėgo Beliašas ir pradėjo pirštu baksnoti į kiemo pusę. - Ten... Ten...

- Kas? – nesuprato Julia.

- Ten... Toks... Greičiau...

- Kas? – Varlamas subintuota galva bandė atsistoti, bet ranka nusprūdo ir jis vėl nuvirto ant čiužinio.

- Aš tuojau, - Julia suprato, kad vyksta kažkas iš tikrųjų reikšmingo, todėl ryžosi vyrą palikti vieną.

Taip, žinoma, ginkluotų smerdų ant sienų pakanka, prie muškietų išmokyti cholopai stovi – todėl netikėtam totorių šturmui sodyba pasiruošusi. Bet be gero vado vis viena visaip gali atsitikti.

Pagriebusi nuo stalo lanką ir per petį persimetusi strėlinę, ji išbėgio į kiemą, pakilo ant sienos ir...

- To negali būti... Ant totorių užimtos kalvos stovėjo du dešimties metrų aukščio moliniai žmonės. Juos galima buvo priimti kaip juokais nulipdytas didžiules statulas – nors, kaip nulipinsi juos per tą valandą, kol jos nebuvo? Bet... 

Bet, didžiuliai monstrai nebuvo panašūs į negyvus padarus. Jie judėjo – lengvai judino rankas, į šonus sukinėjo galvas, judino pečius. 

Tai yra – elgėsi kaip gyvi sutvėrimai. Kaip neįtikėtino dydžio žmonės... Be to, pėdsakai ant kalvos rodė, iš kur jie atėjo.

- Atrodo, pabaiga artėja, - vos girdimai sušnibždėjo moteris.

O už monstrų nugarų, vos siekdami jų kelius, su ištrauktais kardais rinkosi totoriai storais adytais chalatais, kujakais ir kirasomis, užsidėję šalmus. Tai reiškė – maži ir dideli – jie eis šturmuoti.

- Dieve mano, jie gi mus kaip blakes sutraiškys. Kaip kirminus, kaip svirplius. Paprasčiausiai, jie išlauš sieną ir įeis į vidų, pagriebs viską, ką tik panorės...

Reiškia, visi, kas susirinko tvirtovėje, keliaus į vergovę, o mergaitės į totorių ir turkų haremus, jauni vaikinai atsidurs galerose, o senius nužudys vietoje, nes jie niekam nereikalingi. 

Kad ji pati bus kokio nors smirdančio išsigimėlio tarnaitė, kad jos Stefanija bus kieno nors sugulovė, ir Jura su Miša – berniukais pasimėgavimui, o po to bus parduoti vergauti toliau. Varlamą, jeigu pasiseks, - papjaus iš karto.

Vienas iš monstrų pajudėjo pirmyn – ir Juliai tarsi nušvito:

- Beliašai, bėk į dešinį kraštą! – suriko ji visus išvesdama iš sustingimo. – Šaudykit į kairę koją! Pagal mano komandą! Jeftremai, muškietos užtaisytos!?

Ji visu greičiu pasileido į kampinį bastioną, atstūmė nuo tolimiausios muškietos Stepaną, tuojau pat suriko:

- Nešk kitas muškietas! Ruošk užtaisus! – po to buožę atrėmė į petį, palenkė vamzdį, patikrino, kaip muškieta juda: į viršų-žemyn, į karę-į dešinę.

Kažkada labai seniai, kai jie atvažiavo ir aplink sodybą susipylė pirmą pylimą, Varlamas pas kalvį užsisakė penkis muškietų vamzdžius. Tada jis jau žinojo, kad žmona karybos meną neblogai supranta, bet pats nieko nesuprato ir veikė pagal principą – kuo didesnis, tuo geresnis. 

Žinoma, jis buvo teisus, bet jo užsakymu padaryti verško skersmens vamzdžiai – maždaug penkių centimetrų, buvo nepakeliami.

Galvoti teko Juliai ir ji, prisiminusi visus dvidešimtojo amžiaus pasiekimus, sugalvojo laikiklius: ant besisukinėjančio rąsto įkalė geležinį virbą, ant kurio buvo užmaunama muškieta. 

“Laikiklis” leido vamzdį pasukti bet kuria kryptimi, priimdavo didelę dalį atatrankos ir jos ginklas buvo lengvai nuimamas naujam užtaisymui. Arba pakeitimui: sodyboje stovėjo jau penkiolika muškietų ir, jeigu tvirtovė būtų atakuojama iš karto iš visų pusių...

- Neskubėkit! – moteris puikiai suprato, kad iš didelio atstumo kartečė susmigs į masyvaus kūno molį. Švinas privalo lėkti glaustai. Todėl ji vis šaukė: - Tik pagal mano komandą! Kairė koja!

Monstras judėjo nerangiai, vilko abi kojas – bet dėl didelių žingsnių vis viena greitis buvo didelis.

“Dagtis! – netikėtai nutvilkė Julią. – Ar dagtis dega?”

Ji pakėlė galvą, pasižiūrėjo į dagties galą. Jo gale rūko dūmelis – reiškia, ugnis yra. 

Iki monstro liko tik apie pusę šimto metrų. Ji vėl prisispaudė buožę, pasukiojo vamzdžio galu. Geriausia būtu šauti šiek tiek aukščiau kelio – kad ant likusios kojos dalies pabaisa negalėtų eiti. Keturiasdešimt metrų.

Totoriai nespėjo paskui nerangiai atrodantį monstrą, atsiliko, ir atstumas vis didėjo. Atrodo, jie bando kažką šaukti, bet ausyse visiška tyla. Nejaugi apkurto? Trisdešimt.

Julia pajuto ramybę. Visišką ramybę, kuri ją visada apimdavo varžybų metu. Vos tik išeina į ugnies liniją – dingsta visos mintys, baimės, garsai. Lieka tik taikinys ir per treniruočių metus įgautas susikaupimas. Dvidešimt...

- Laikas!!! – Vamzdį ji nuteikė į kairę koją, kurią pabaisa kaip tik pusmetriu ištiesė į priekį – ir nuspaudė gaiduką.

Garso Julia taip pat negirdėjo – paprasčiausiai, pamatė, kaip iš tos vietos, kur buvo nutaikyta muškieta, į šalis išlėkė molio gabalai. Po to tokie pat gabalai išlėkė šiek tiek aukščiau, žemiau – ir koja pradėjo linkti.

Tą pačią akimirką jos sąmonę pasiekė kanonados griausmas ir nuo kalvos atsimušančios aido bangos. Ji patraukė muškietą nuo strypo, perdavė cholopams, čiupo į rankas kitą, užmovė į skirtą vietą...

* * *

- А-а-а!!! – rėkdamas iš skausmo pradėjo ritinėtis Tircas, sugriebė už kojos, pabandė atsistoti.

Ten, apačioje, šalia sienos, golemas pakilo keturpėsčias, pradėjo šliaužti pirmyn remdamasi abiem rankom ir viena koja.

- Na, dar šiek tiek... Laužyk!!!

Bet čia vėl nuaidėjo šūviai. Sutelkta kartečė į gabalus draskė molinio žmogaus rankas ir fizikas jo skausmą juto visu savo kūnu.

- A-a-a!!!

Golemas apačioje rangėsi, iš visų jėgų stengėsi įvykdyti kūrėjo įsakymą – jo galva įsirėmė į stačiatvorę, išvertė jos dalį ir nukrito ant sienos. Paskutinė salvė susmigo pabaisai į galvą – bet ji jau nebejudėjo.

Pasigirdo džiaugsmingas kauksmas, - totoriai pradėjo lipti monstru, kuris pavirto paprasta molio krūva, tiltu, kuris vedė tiesiai ant sienos, link pralaužos stačiatvorėje. Jie bėgo monstru į priekį, prieš save matė ne ietimis pasišiaušusią sieną, o grobį, auksą ir bejėges bobas.

Sunkiai kvėpuodamas nuo skausmo, Mengi-nukeris stovėjo keturpėsčias ir kreivai šypsodamasis žiūrėjo, kaip totoriai laužo neskaitlingų mužikų pasipriešinimą, kurie atsimušinėjo ilgakočiais kirviais ir totorius nerangiai badė ragotinėmis:

- Pasisekė...

Ant sienos pradidėjo susirėmimas. Pirmieji smūgį priėmė tegiliajais ir šarvais apsivilkę cholopai. Būtent jie totorius bandė atmušti kirviais, kapojo kaip malkas. 

Klajokliai juos bandė pasiekti kreivais kardais – bet glaustoje rikiuotėje nebuvo vietos gerai užsimoti, o perkirsti šarvus arba viela persiūtus ir arklių ašutų prikimštus tegiliajus ne taip paprasta. 

O štai ant galvos krintančio kirvio neatmuši, kirvis perkerta viską – ir medį, ir geležį, ir žmogaus kaukolę. 

Be to, iš už cholopų nugarų, puolančius totorius smerdai badė ragotinėmis ir kiekvienas puolantis faktiškai atsidūrė prieš du arba tris besiginančius. 

Todėl pirmos plėšikų eilės iš karto išgulė – bet cholopai taip pat buvo sužeisti. Kojomis tekėjo kraujas, kirviai pradėjo sunkėti ir juos kilnoti buvo vis sunkiau ir sunkiau, o klajokliai ir toliau azartiškai lindo.

Palikdami šarvų neturinčius smerdus prieš prityrusius karius, cholopai pradėjo kristi. Be to, tolimame mūšyje patogios ietys iš arti buvo neveiksmingos. Smerdams liko jas mesti į šoną ir griebtis peilių ir svaidyklių.

Peilis prieš kardą – o už jų nugarų totoriai jau mato pilną kiemą gyvulių ir būsimų belaisvių. Paskutinės pastangos – ir jiems prasidės linksmybės!

Į grobį ne laiku užsižiūrėjęs totorius tuojau pat gavo smūgį svaidykle į raktikaulį, nuo kurio minkštas chalatas apsaugoti negalėjo, jis užkaukė iš skausmo, išmetė iš rankų kardą.

Už nugaros sugriaudė – išsisukdamas nuo sekančio smūgio jis pritūpė, puolė į šalį, prisispaudė prie stačiatvorės ir pamatė, kaip jo vietą užėmė ūsuotas senis iš jo dešimtinės, kardo ašmenis prispaudė prie ruso krūtinės, patraukė rankeną į viršų, perrėžė audinius ir mėsą iki pat kaulo. 

Bet rusas tą pačią akimirką iš apačios į viršų jam suvarė į pilvą trumpą peilį ir taip pat patraukė į šoną. Senis pradėjo virsti rusui į glėbį. Vėl sugriaudė, po to dar kartą. 

Iš apačios matėsi, kaip nukeris nuo svaidyklės pataikymo į smilkinį pasuko galvą, išlėkė kaulų gabalai. O šalia stovintis totorius gavo ietimi į nugarą. Iš šono pasigirdo plieno džeržgesys, priešmirtinis gargaliavimas, po to viskas nurimo.

Reiškia, mūšis pasibaigė. Iš čia, iš apačios, jis nematė, kas nugalėjo, bet jis suprato, kad savi. Todėl, kad kitaip negalėjo būti. 

Juk jie – patikrinti garbingos Kara genties totoriai, o visi rusai – buki ir besmegeniai vergai. Kiek jų per savo gyvenimą matė stovykloje! Kiek kartu teko juos bausti bizūnu už tingumą ir blogai atliktą darbą!

- Padėkite! – pabandė sušukti, bet iš gerklės pasigirdo tik silpnas gargaliavimas. – Padėkite, aš čia!

Niekas neatsiliepė. Tikriausiai visi bėga į kiemą, riša vergus, už plaukų į šalį tempia merginas ir užverčia joms sijonus, dalijasi gyvulius.

- Padėkite, pagaliau! – iš visų jėgų sušuko dar kartą. - Padėkite...

Netikėtai virš galvos pasirodė nepažįstamas veidas. Kažkoks strazdanotas rusas kruvinais marškiniais.

- Žiūrėkite, totorius, - šyptelėjo rusas, po to nutraukė jam kepurę, suleido į plaukus pirštus, skaudžiai pasuko galvą ir, nekreipdamas dėmesio į sužeistojo reikalavimus, perrėžė jam gerklę.

* * *

Trinktelėjo muškietų salvė – ir iš karto lyg vėjo gūsis nuo molio krūvos nupūtė dvi dešimtis nukerių ir į vidų jau prasiveržusius karius atskyrė nuo visų kitų.

Mengi-nukeris susiraukė – rusai spėjo iš naujo užtaisyti muškietas. Reiškia, keliems totoriams nepasisekė. Nieko nepadarysi, už pergalę taip pat reikia mokėti. 

Bet dabar ant sienų puls nauja banga... Salvė – ir ant negyvo golemo užbėgusius atakuojančius vėl nupūtė švino vėjas. Vos į priekį išeidavo naujos pajėgos – juos iš karto pasiekdavo nauja salvė.

- To negali būti!

Rusai šaudė taip dažnai, lyg jų rankose būtų ne muškietos, o pneumatiniai šautuvai su pilnais magazinais šovinių. 

Numušę tuos, kas spėjo užlipti ant golemo, jie pradėjo šaudyti tuos, kurie dar tik bėgo artyn, po to tuos, kas buvo dar gana toli. Nelaukdami, kol juos pasieks švino lietus, nukeriai pradėjo išsibėgioti. Ataka užspringo.

- Julia,  - sugergždė Tircas ir iš bejėgiškumo pradėjo kumščiais daužyti kilimą. – Julka, zaraza! Tai tu kažką sugalvojai. Ji, sterva!

Jis pakilo nuo kilimo ir svyruodamas iš silpnumo nuėjo į pakalnę.

- Ifrite! Tu kur, ifrite?! – išsigandusi, šamanė nubėgo jam iš paskos, bet likus šimtui žingsnių iki tvirtovės, sustojo. Ji visiškai nenorėjo pakliūti po kulkomis.

- Julia! – sušuko Tircas. – Julia, tu mane girdi?! Julia!

Po pertraukėlės stačiatvorės pralaužoje pasirodė moteris laisvais totoriškais šarovarais, juoda šilkine palaidine su ant peties išsiuvinėtu drakonu.

- Tai tu, Saša? 

- Taip, aš.

- Bet kaip tu čia atsidūrei... Tarp jų? – rodydama į saugiu atstumu susigrūdusius totorius, skėstelėjo rankomis Julia.

- Lyg tu nesuprastum. Aš noriu purviną, smirdinčią Rusiją, išsigimėlių, alkoholikų ir vagių šalį paversti padoria. Su lygiais keliais, tvarkingais namais...

- Nejaugi totoriai ją padarys padoria valstybe? – susiraukė Julia. – Jie gi sugeba tik plėšikauti ir kam nors ant sprando užsėsti! Vagys ir banditai!

- Aš žinau, priartėdamas dar per kelis žingsnius, linktelėjo Tircas. – Bet tu pažiūrėk į ateitį. Nejaugi tu nesupranti, kad mes gavome unikalų šansą pakeisti ateitį? Totoriai – tai tik gauja plėšikų, kurie daugiau nieko nemoka, išskyrus plėšti. 

Kai mes sutriuškinsime Rusiją ir įkursime naują chanatą, plėšti nebebus ko ir jie patys išdvės iš bado. Po to į tas tuščias žemes iš Europos ateis civilizuoti žmonės, čia įkurs naujas, teisingas valstybes ir pastatys naujus miestus, išvystys demokratiją ir dvidešimtame amžiuje viskas bus taip, kaip Vokietijoje ir Anglijoje.

- Tu pamiršai savo totorius. Naujam chanatui reikės vergų ir jie sunaikins Europą anksčiau, negu tu spėsi miauktelėti.

- Europa nepasiduos!

- Klausyk tu, ožy, - atsirėmė į pasvirusią tvorą moteris. – Net jeigu Rusija ir prarado kelis amžius, kad nusodintų tą plėšikų gaują, tai tavo išsvajota Europa ir porą metų neatsilaikys. Tu prisimeni nors vieną atvejį, kad Europa būtų išgelbėjusi Rusiją? Ne. Tai jie ant mūsų sprando iš mėšlo pakildavo.

- Tai nesvarbu, - papurtė galvą Tircas. – Bet tu prisimink, kaip jie gyvens, o kaip mes? Dabar mes turime šansą pakeisti ateitį! Pasidaryti tokiais pat, kaip europiečiai.

- Sunaikinti Rusiją tik tam, kad čia apsigyventų tokie pat puspročiai, kaip ir tu? Tu bent supranti, Saša, kad tu ne šiaip išdavikas? Tu išsigimėlis, Dievo prakeiktas benkartas, kurio net gimtoji motina atsisakys.

- Užsičiaupk, Julia, - pakėlė balsą Tircas. – Aš normalus, gerai išsilavinęs, europietiškai mąstantis žmogus. Aš noriu padaryti taip, kad ateityje visi gerai gyventų.

- Tu bekilmis niekšas, Saša, - palingavo galvą Julia. – Nejaugi tu galvoji, kad aš turiu susinaikinti pati, sunaikinti savo vaikus, draugus ir pažįstamus tik todėl, kad tau patinka gražūs reklaminiai atvirukai?

- Sutik, Julenka, - tik nusišypsojo atsakydamas Tircas. – Jeigu iš šios žemės pašalinti visus rusus, gyventi joje pasidarys daug lengviau ir paprasčiau.

- Rusia egzistuoja jau tris tūkstančius metų, išsigimėli. Ji egzistuoja šioje žemėje, visada egzistavo ir egzistuos todėl, kad mes, rusai, būtent tokie, kokie esame. Ir keistis pagal išsigimėlių norus nesiruošiame.

- Pasikeisite, - pažadėjo Tircas. – Todėl, kad aš sunaikinsiu Rusiją. Sunaikinsiu visą, nepaliksiu nei praeities, nei kalbos, nei prisiminimo. Ir tau, Julenka, to nepasiseks nei sustabdyti, nei pakeisti. Gal pakaks kraujo? Jums vis viena nėra jokių šansų atsilaikyti. Pasiduokite, Julia. Jūs išliksite gyvi ir reikės mažiau kentėti. Pažadu, aš būsiu geras šeimininkas.

- Geras šeimininkas – miręs šeimininkas. Tu jau pamiršai, Sašenka, kad rusai nepasiduoda.

- Julia, bet mes vis viena paimsime šią tvirtovę ir ją sunaikinsime. Ir be reikalo žus dešimtys, o gal ir šimtai žmonių. Pasiduokite, ir tu išsaugosi jiems gyvybę. Pažadu. Tu tapsi mano verge, aš tavęs niekam neatiduosiu. 

Tau bus gera. Ir visiems kitiems bus gera. Pasiduokite. Ir jūs išvengsite bereikalingų kančių ir mirties. Juk jokių šansų jūs neturite.

- Dink iš čia, Saša, - paprašė moteris, nes man kyla noras tave nušauti.

- Saugokis pati, - patraukė pečiais Tircas. – Saugokis Julenka. Aš nenoriu, kad tu mirtum.

Jis apsisuko ir taip pat ramiai nuėjo prie kilimo. Čia jo jau laikė Karoki-murza ir Girėj-bėjus.

- Na kaip, Mengi-nukeri?

- Ne, nepasiduos, - neigiamai papurtė galvą rusas. – Jie gi idiotai, kvailiai. Visa nacija nenormalių.

- Tada reikia siųsti antrą molinį žmogų! – tvirtai nusprendė Karoki-murza.

- Aš į kiekvieną iš jų po lėkštę kraujo supyliau, - sunkiai atsiduso Tircas. – Ir, tarp kitko, mano gyslomis kraujas ne kibirais teka. Matėte, ką jie padarė su pirmuoju golemu? Antrąjį sunaikins, mes nieko nebeturėsime. O pas mane atliekamo kraujo dabar nėra.

- Tu nori nukerius pasiųsti vienus? – nustebo Devlet-Girėjus.

- Sumals flangine ugnimi, - Mengi-nukeris užsimerkė. – Argi jūs nematėte, kaip vikriai jie tai daro? Vis ta Julia, prakeikta kalė. Kad užkimšti muškietas, patrankomis reikia sunaikinti bastionus. O jūsų narsieji bombardyrai bijo artintis prie patrankų. 

Tiesa, taip pat dėl jos. Nieko, kai mes sutraiškysime Rusiją, tai sodybai anksčiau ar vėliau teks pasiduoti. Štai tada mes su Julenka apie viską ir pasikalbėsime. Apie mūsų didžiąją meilę...

* * *

Sekantį rytą Aleksandras Tircas vėl nuėjo prie sodybos – tiesa, šį kartą jis sustojo toliau, pasistengė, kad jo nepasiektų muškietomis.

- Ei, tvirtovėje! – sušuko jis. – Būdami žmogiški ir nenorėdami be reikalo lieti kraują, mes jums paskutinį kartą siūlome: pasiduokite! Pasiduokite, arba būsite sunaikinti!

- Kraustykis į pragarą, niekingas išdavike, - atsiliepė iš tvirtovės vyriškas balsas.

- Tai jūsų galutinis atsakymas? Na ir durniai... – Tircas apsisuko ir nuėjo.

Netrukus tvirtovės gynėjai nustebo pamatę, kad totoriai ardo palapines. Molinis pabaisa vietoje to, kad pultų sienas, surinko patrankas ir sudėjo jas ant vežimų. Priekinės šimtinės sėdo ant arklių ir pasuko į vakarus. 

Kažkur po valandos per dešimtmetį sutryptu keliu, kuris vedė pro brolių Batovų sodybas, nuo vienkiemio prie vienkiemio – Olchovatnoje, Prikolotnoje, Belij Kolodez ir iki vyresniojo brolio Grigorijaus sodybos Volčansko gyvenvietėje, pajudėjo pagrindinė armijos masė. Jau po pusiaudienio pajudėjo ir vilkstinė, o apsaugos šimtinės nuo sodybos pasitraukė visai vakare.

- Ko jie taip staiga? – žvaigždžių šviesoje žvelgdama į totorių paliktą kalvą, nesuprato Julia. – Gal kokią nors gudrybę sumanė?

- Ne, meile mano, - Varlamą vis dar pykino nuo staigesnių judesių ir mėtė į šonus einant, bet jis vis viena negalėjo ramiai gulėti lovoje, kai aplink sodybą sukinėjasi priešai. 

- Ne, Julenka. Tikriausiai kariai iš Oskolo ir Tulos jau netoli. Štai ir pabėgo, kad į mūšį nesivelti. Vienu žodžiu - totoriai.

2 Skyrius. Kunigaikštis Možaiskij

Ištirpę tarp mažai apgyvendintų žemių tarp Vorkso ir Psiolo, totoriai per dešimt dienų stepėmis nukeliavo iki senųjų rusu žemių, keliais, keliukais ir takais pasklidę nedideliais būriais, plačiai siaubė pakeles.

Karoki-murza vis dėlto suprato, kad gudrus rusas jį apgavo: kol jie Oskolo pakrantėje sėdėjo apgulę mažą tvirtovėlę, kol ėjo per stepių platybes, atėjo rugsėjis. Laikas, kai nuimamas derlius. 

Mengi–nukeris jau dešimt metų naudojo šią taktiką, kiekvieną kartą Maskovijos gyventojus priversdavo rinktis: arba, pasmerkiant save badui,  artėjant totoriams bėgti į miestus ir miško slėptuves, arba, nepaisant pavojaus pakliūti totoriams į nelaisvę  išeiti į laukus ir nuiminėti derlių.

Ir bepročio ruso pastangos davė rezultatų. Po kiekvieno antpuolių į Krymą jis parsivarydavo daug belaisvių, o iš šiaurės atkeliavę pirkliai pasakodavo apie baisų badą, kuris siautė Maskovijos platybėse.

Mengi-nukeriui vietininkas dėl to nepriekaištavo. Šiomis dienomis čia, ariamų žemių plotuose, visi, nuo didelio iki mažo, buvo laukuose: pjovė, rovė, rinko. 

Ir kai pasirodydavo totoriai, jiems neliko nieko kito, išskyrus inkšti iš siaubo arba pabandyti spėti nubėgti iki krūmų.

Rusai visiškai nelaukė, kad vos prieš mėnesį buvę totoriai vėl sugrįš, bet pasirodys ne iš pietų, o iš rytų, nuo pasienio, iš Oskolo ir Jelco pusės. 

Tuo metu jie galvojo ne apie amžinus plėšikus, o apie gerą derlių... Kurio jiems daugiau nebeprireiks. Jau dabar aiškėjo, kad ir koks nesėkmingas būtų žygis, bet be grobio totoriai negrįš.

Palikęs iš siaubo apmirusį Putivlį, armija pasuko Seimos pakrantėmis. Tiksliau, paupiu lėtai judėjo vilkstinė ir ją saugantis armijos branduolys – šeši tūkstančiai Mansurovų genties nogaicų. 

O visi likę tūkstančiai – trisdešimt penkios šimtinės, septyniasdešimt pusšimtinių, toli į abi puses nuo upės šukavo laukus, iš pietų Rusios platybių rinko grobį.

Rugsėjo viduryje armija pasiekė Desną ir toliau ėjo jos pakrantėmis, vis giliau skverbėsi į tankiai gyvenamas ir turtingas Maskovijos žemes.

- Kur mes einame, Mengi-nukeri? – per vieną sustojimą neiškentė nepaklausęs Karoki-murza. – Nejaugi į Kijevą?

- Kijevas – tai jau Lietuvos kunigaikštystė, - prisimerkęs nuo laužo liepsnos, šyptelėjo rusas. – Tegul gyvena. Kažkur čia, visiškai netoli, turėtų būti Černigovas.

- Kaip Černigovas? – krūptelėjo Devlet-Girėjus. – Tai juk...

- Kas? – atsisuko į jį Mengi-nukeris.

- Graikų pirkliai pasakojo, kad rusų caras ten galingą tvirtovę pastatė su daug patrankų ir aukštomis sienomis.

- Na ir kas? – rusas vėl prisimerkė. – Jūs gi užsisakėte garsią pergalę? O kas gali būti šauniau už pirmaklasės tvirtovės paėmimą prie vakarinių rusų sienų? Jūs gi norėjote, kad apie tai visas pasaulis išgirstų? 

Po to, kai mes sutriuškinsime Černigovą, vakarinis Rusijos pasienis liks neapsaugotas ir lietuviai tikriausiai pabandys tuo pasinaudoti, ir taip pat pasiaus šiose vietose. Jeigu ne visoje Europoje, tai Lietuvoje ir Lenkijoje apie tai tikrai ilgai kalbės.

- Bet tai juk tikra tvirtovė, Mengi-nukeri. – Tikra tvirtovė su didelėmis patrankomis ir rusų garnizonu. O tu nesugebėjai paimti net mažytės tvirtovėlės su žemės pylimu...

- Ten buvo Julia! – pakėlė balsą rusas. – Ji, balandėlė, iš tos pačios tešlos, kaip ir aš. O Černigovas – tai tik tvirtovė.

* * *

Artėjant prie miesto, keliai buvo geresni ir platesni, kaimai buvo vis dažniau – bet paskutines kelias mylias jie jau buvo be žmonių. 

Judėdamos keliais link centro, Sueševsko genties šimtinės dvidešimt pirmą rugsėjo išėjo prie aukštų Černigovo tvirtovės sienų ir, susiskirsčiusios į atskiras dešimtines, kaip lokį užpuolusių mašalų spiečius pradėjo sukinėtis aplink tvirtovę.

Totoriai rausėsi ištuštėjusios didelės slobodos namuose, kuri mieste buvo vadinama Tretjaku, praėjo pelkėtomis Podolo pakrantėmis prie Desnos ir Strižnos,  pro atvirus  vartus užsuko į Viešpaties Prisikėlimo cerkvę, bet ir ten nerado nieko vertingo. 

Rausvu laku padengtas liepos medžio septynių aukštų altorius jų nesudomino, o nuoširdžiai besimeldžiančio ir į plėšikus nekreipiančio jokio dėmesio batiuškos totoriai pasigailėjo. 

Sprendžiant iš visko, apie stepių plėšikų artėjimą miestiečiai sužinojo iš anksto ir pasislėpė už storų įtvirtinimų, kurie buvo apjuosti plačiu grioviu.

Kai kas iš raitelių prijojo per daug arti tvirtovės –  iš tamsių žiočių trinktelėjo patrankos ir žemę nubarstė akmens skaldos karteče.

Totoriai puolė į šalį ir pradėjo raminamai mojuoti rankomis ir siūlyti:

- Rusai, pasiduokit! Pasiduokit, nes vis viena viską sugriausime! Pasiduokite, gyvi išliksite!

Bet černigoviečiai jiems atsakyti nesiteikė ir klajokliai vėl pasklido po apylinkes, šniukštinėjo apleistuose namuose, bandė rasti ką nors vertingo.

Sudeginti šalia tvirtovės esančių statinių miestiečiai nespėjo – labai jau netikėtai užgriuvo Krymo plėšikai – todėl aukštos sienos besirausiantiems klajokliams tarnavo kaip priedanga. 

Bet dabar karvedį Andrejų Vasiljevičių Možaiskį labiausiai jaudino ne sloboda, o raiti patruliai, kurie saugojo Lietuvos pasienį šalia Dniepro.

Broliai-slavai lietuviai, nors ir kalbėjo ta pačia kalba, kaip ir maskovitai, meldėsi pravoslaviškai ir garbino tuos pačius protėvius, bet elgėsi blogiau už laukinius vilkus, kiekvienais metais taikėsi pereiti į rusų krantą, sudeginti kaimus ir vienkiemius, prigriebti belaisvių ir pabėgti atgal, kol neatskubėjo šarvuota bojarinų raitija. 

O kartą per dešimt metų per Dnieprą persikeldavo dešimtys tūkstančių karių ir bandydavo priversti atsisakyti priesaikos rusų carui ir atidaryti vartus kunigaikštystės vietininkams.

Todėl Andrejus Vasiljevičius saugojo ne rytinius  žemių pakraščius, kur taikiai duoną augino tūkstančiai smerdų, o neramias Dniepro pakrantes. Todėl ir pražiopsojo Krymo armijos antpuolį. 

Dar gerai, kad atskubėjo persigandęs berniukas, kažką sušuko apie totorius, kurie tėvą su motina pagriebė, o pats tvirtovėje įlindo į patį tamsiausią kampą, su nieko nesikalbėjo, valgyti ir gerti atsisakė. 

Į tvirtovę spėjo subėgti amatininkai, todėl jie išvengė klajoklių arkano. Reiškia, išliks.

Galima sakyti, kad Andrejus Vasiljevičius karvedžiavo pagal palikimą. Jo prosenelis, Sergejus Ivanovičius, prieš septyniasdešimt metų kartu su Černigovu Didžiajam Rusų kunigaikščiui Ivanui Vasiljevičiui Rūsčiajam amžinai ištikimybei prisiekė, senelis Piotras Ivanovičius lietuvių kunigaikštį Andrejų Nemirovičių prie miesto sienų sutriuškino. Tėvas Vasilijus Petrovičius atmušinėjo kunigaikščio Sigizmundo atakas.

Jo valanda kol kas neatėjo – bet kunigaikštis buvo tikras, kad tikros apgulties išbandymo neatlaikys. Galų gale, ne kiekvienas miestas galėjo pasigirti dvidešimt septyniomis dvylikos grivnų kalibro patrankomis ir pusšimčiu dviejų grivnų kalibro, trimis šimtai šaulių ir puse tūkstančio bojarinų vaikų.

Kunigaikštį Možaiskį labiausiai gąsdino ne apgultis – jį gąsdino gaisrai. Karo metu niekas ir niekada priešų miestų nedegino: jeigu svetimas miestas sudegs, tai nugalėtojas negaus nei išpirkos, nei belaisvių, nei butų žiemai, nei įtvirtinimų - nieko! 

O jeigu nieko nepaimsi – koks tikslas pradėti karą? Ugnis – tai ne žmogus. Šėtono išradimas, ji negailestinga, nepasigailės nei mažo, nei didelio, sunaikins ir medį, ir auksą. Po savęs nepaliks nieko, išskyrus juodas dėmes ir sluoksnį suodžių.

Be to Viešpaties malone paskirtas naujasis caras Ivanas Vasiljevičius žadėjo skirti pinigų, kad aplink miestą pastatyti akmeninę sieną – ir tada iš viso nebebus ko bijoti. - Totoriai! Kunigaikšti, totoriai!

Stovėjęs tarp rytinių miesto vartų teremo patrankų, Andrejus Vasiljevičius  pasuko galvą link atbėgančio šaulio, nepatenkintas susiraukė:

- Nejaugi tik dabar pastebėjai?

- Ne tai, kunigaikšti, - sustojo uždusęs karys. – Ten, už upės. Ten taip pat totoriai atėjo...

- Daug?

- Nesuskaičiuojamai, Andrejau Vasiljevičiau.

Šnarėdamas geležinėmis jušmano plokštelėmis, kunigaikštis nuėjo link slaptojo bokšto. Iš dešimties sieksnių aukščio puikiai matėsi pievos už upės, kuriomis, kaip pavasario potvynis, sklido tamsi basurmanų raitoji armija.

- Viešpatie šventas... – persižegnojo kunigaikštis. Jis pamatė, kaip tarp daugybės vežimų nuleidę galvas ėjo pririšti belaisviai. Jų buvo minios. Tūkstančiai ir tūkstančiai į nelaisvę išvaromų krikščionių.

* * *

Stepė tęsėsi beveik iki pat Černigovo. Priekiniame būryje, iš karto paskui asmeninę bėjaus tūkstantinę kartu su Devlet-Girėjumi ir Karoki-murza  jojęs Tircas jau pradėjo galvoti, kad jie paklydo ir su didžiule vilkstine ir daugiatūkstantine armija eina ratais, kai tolimame horizonte pasimatė kryžiai, jie kilo vis aukščiau ir aukščiau, pasimatė stoginės virš sienų, storų rąstų sienos. 
Totoriai pradėjo žvaliau judėti pirmyn – ir čia išaiškėjo labai nemalonus dalykas. Miestas stovėjo kitame Desnos krante.

Tircas nervingai nusispjovė, - apie tokią galimybę jis net nepagalvojo. Pilnavandenė Desna – tai ne Seima ir ne Oskolas, brasta nepersikelsi.

- Žiūrėkite, - parodė tarp posado namų šmėžuojančius karius Devlet-Girėjus. – Slešev-bėjus jau ten.

- Tegul surenka visas valtis ir eldijas, kurios stovi prie miesto prieplaukų, - tuojau pat nurodė Tircas, - ir atvaro į šį krantą. Perkelsime belaisvius, tegul ardo namus ir rąstus velka prie kranto. Surišime visus laivus vieną prie kito, ant viršaus padarysime grindinį, gausis tiltas. Darbo dienai, o rytoj visi būsime prie tvirtovės.

- Bet tu ir gudrus, - nesusilaikęs krestelėjo galvą Girėj-bėjus. – Visada išsisuki... Ei, šimtininke, Halilai. Tu viską girdėjai? Jok prie kranto, kviesk Suleševo nukerius, tegul valtis renka. O po to tarp belaisvių atrink meistrus. Kad jie geriau dirbtų, gali jiems pažadėti dovanų. Pavyzdžiui, laisvę...

Ir Devlet-Girėjus garsiai nusikvatojo.

* * *

Kunigaikščio dviejų aukštų namas stovėjo atokiau nuo kitų tvirtovės statinių ir buvo apsuptas nedideliu sodeliu. Išoriškai namas buvo panašus į akmeninį, bet iš degtų plytų buvo sumūrytas tik pirmas aukštas – su aukštomis lubomis ir erdvia svetaine, kuri į išorę žvelgė trimis plačiais langais. 

Antras aukštas buvo pastatytas iš smalingų pušinių rąstų, atidžiai apteptas moliu ir iš abiejų pusių nutinkuotas, todėl jis atrodė ištisai akmeninis. 

Stogas apdengtas storomis molinėmis čerpėmis –taip kad, jeigu mieste kiltų gaisras, ugnis ne taip greit persimestų į kunigaikščio apartamentus. O jau iš viršaus byrančių degančių kibirkščių ir karštų pelenų, kas paprastai pasitaiko gaisro metu, Andrejaus Vasiljevičiaus rūmai iš viso nebijojo.

Sofijos kambarys buvo viršuje, tolimame namo kampe. Atrodo, pati kukliausia vieta, tolimiausiame nuo durų kampe. Atrodo, vieta kukli – o juokas iš ten sklido po visus kambarius, vertė svečius ir gyventojus šypsotis.

Dievas kunigaikščiui davė tris dukteris, dvi iš kurių atėmė iš lietuvių persimetusi cholera. Todėl savo jaunėlę Andrejus Vasiljevičius lepino, stengėsi negalvoti apie tai, kad ateis diena, kada ji paliks gimtąsias sienas ir persikels pas vyrą. 

O kvatoklei ėjau jau keturiolikti metai, galima ir vestuves kelti, jeigu vertas jaunikis pasirodytų... Štai ir dabar, vos peržengęs namų slenkstį, šeimininkas išgirdo skambų, užkrečiantį juoką.

- Kur Darja Jerofejevna? – kunigaikštis nusiėmė skambtelėjusią geležinėmis ausinėmis erichonką, ištiesė jarygai ir persižegnojo atsisukęs į Dievo motinos ikoną, kuri buvo pakabinta po skliautu virš laiptų į antrąjį aukštą..

- Pas dukterį nuėjo, Andrejau Vasiljevičiau. Graikų pirkliai ryte buvo, tai iki pat šiol nenusileido.

- Аhа, graikų pirkliai, pasukdamas į valgomąjį, - linktelėjo kunigaikštis. – Perduok jai, kad aš valgyti noriu. Ir labai alkanas.

Pirkliai amžinai buvo kunigaikščio galvos skausmu. Černigovas buvo prekybinių kelių sankryžoje, tegul ir nelabai lankomu, prekes gabendavo iš totorių jūros į šiaurines žemes, ir iš lietuvių ir šlėktų žemių link Maskvos. 

Bet labai buvo patogu iš Seimos į Oką prekes permesti, o ten ir rusų sostinę eldijomis galima pasiekti, ir taip pat sėkmingai Persiją aplankyti. Persiją net paprasčiau, nes nereikia plaukti prieš srovę.

Dėl to prekių per miestą į abi puses ėjo nemažai. Bet pirkliai brangias prekes stengėsi ne amatininkų slobodose laikyti, o už tvirtovės sienų slėpti. 

Ypač stengėsi tie pirkliai, kurie per Černigovą prekiavo pastoviai, jų sandėliai niekada nebuvo tušti, todėl kažkoks pavojus dėl nuostolių visada buvo..

Tvirčiausiai čia jautėsi graikų pirkliai. Būdami to paties tikėjimo, jie gyveno basurmanų žemėse; prekes taikėsi išgabenti į Osmanų žemes ir buvo kažkokie keisti ir slidūs. 

Bet kuriuo atveju, savo amatu jie užsiiminėjo kiekvieną dieną, kad ir koks baisus maras ar karas siaustų..

Norėdamas palaikyti bendrą tvarką, kunigaikštis bandė sandėlius visiems lygiai padalinti: ir maskviškiams pirkliams, ir graikams, ir schizmatikams. Bet graikai lygybės nenorėjo pripažinti, įvairiausiais aplinkiniais keliais bandė lengvatų gauti.

Černigovo kunigaikščio meilę dukrai jie gerai žinojo. Todėl dovanas ir prašymus jie Sofijai perduodavo ir tikėjosi kunigaikščio malonės... 

Dukrai perduotų dovanų kunigaikštis neatims, pirkliai sidabro patys neims, todėl kunigaikščiui Možaiskiui teks derėtis dėl naujų lengvatų.

Černigovo karvedys atsisegė jušmano kabliukus – ankštokas pasidarė, ankštokas. Bet juk kariniai šarvai – tai ne naminis kaftanas.. Atsegiotą nepanešiosi. Gal kitą kartą ir pietauti nereikėtų?..

- Tėti, tėti! – pirmoji laiptais atbėgo duktė ir kunigaikštis suprato, kad ją sutramdyti bus nelengva. – Tu pažiūrėk, kokį man dėdė Galanis kolje padovanojo!

Sarafanas gana plačiai apnuogino krūtinę ir Andrejus Vasiljevičius pamatė, kad ant šiek tiek tamsokos, įdegusios dukters odos guli platus, ruda emale padengtas auksinis kolje su dideliais baltais emaliniais lapeliais ir šviesiai mėlynais vidurėliais, kurie puikiai tiko prie Sofijos akių spalvos.

Na, tokį kolje jis dukrai būtų nupirkęs.

- Kiek Galanis už jį nori?

- Tai juk dovana, tėti!

Kunigaikštis eilinį kartą pagalvojo, kad pirkinys ir už dešimt kartų didesnę kainą atsieitų pigiau, bet nutylėjo – kam mergaitę liūdinti?

- Kur mama, Sofija? Tegul liepia stalą padengti. Tuojau Glebas ateis...

Glebas taip pat buvo vienintelis išlikęs sūnus iš trijų gimusių. Deja, visi trys, kurie pasaulį išvydo po vestuvių, buvo silpni ir du iš jų nesulaukė nė metukų. Užtat sutvirtėjusio Glebo neėmė nei cholera, nei šaltis, nei lietuvių strėlės.

- Sėskis, Andrejau Vasiljevičiau, - nusileido iš viršaus žmona. Trimis viena ant kitos uždėtomis skaromis ir tamsiu švarku, ji atrodė kilminga dama, bet įkritę, stipriai paraudoninti skruostai rodė, kad kunigaikštienė nėra labai nusipenėjusi. – Tuojau pradės nešti. Svečių šiandiena nelauki?

- Net ir nežinau, - kunigaikštis švelniai, vien lūpomis pabučiavo žmoną. – Graikai išėjo, ar manęs tebelaukia?

- Išėjo, Andrejau Vasiljevičiau. Ramiai valgyk.

Dėl totorių antpuolio nei bojarinų šimtininkai, nei šaulių karvedys nepasirodė, todėl prie stalo susirinko tik šeima – pats kunigaikštis, duktė ir žmona. Tuo metu, kai suvalgė pyragėlius su kopūstais, trinktelėjo durys ir įėjo Glebas.

- Palaimink Viešpatie, - persižegnojo prieš ikoną ir tuojau pat atsisėdo prie stalo: - Tu žinai, tėve, kad totoriai  iš kito upės kranto tiltą daro?

Kunigaikštukas buvo į tėvą, aukštas ir stuomeningas, nešiojo garbanotą rausvą barzdą. Galvą skuto plikai, apsišarvavęs buvo plačių žiedų baidana, per kurią matėsi atlasu apsiūtas pošarvis.

- Nieko nuostabaus, sūnau, - patraukė pečiais Andrejus Vasiljevičius. – O tu manei, kad jie pasigrožės miestu iš už upės ir atgal pasuks?

- Daug jų, tėve...

- Nieko, sūnau. Net šimtinė šakalų negali atstoti vieno liūto. Mieloji, liepk žuvį nešti, jau ilgai laukiame.

Tuo metu, prižiūrimi prityrusių janyčarų, šimtai rusų belaisvių ant surištų valčių klojo rąstus, kuriais be jokių trukdžių galės per upę persikelti daugiatūkstantinė totorių raitoji armija, pervažiuos vežimai su bombardomis, paraku ir ketaus sviediniais.

Belaisviai nurodytoje vietoje prieš šiaurinį bokštą rausė duobę nuožulniu kraštu, kuris buvo nukreiptas į Černigovą. Kitas duobės kraštas buvo status.

Pačią stovyklą su didžiulia vilkstine ir šimtais palapinių bėjams, Devlet-Girėjus įsakė įkurti pietiniame Desnos krante, kad būtų apsaugota, jeigu garnizonas sumanytų pulti. 

Tiesa, vos tik tiltas buvo pabaigtas, daugelis nukerių išskubėjo prie rusų miesto, kai tik atsiras galimybė, tikėjosi pirmieji įsiveržti už sienų.

Saugomas Algy-murzos nukerių, Aleksandras Tircas taip pat persikėlė į kairįjį krantą ir patraukė pasižvalgyti po senovinio rusų miesto apylinkes, iki kurio tolimame dvidešimtame amžiuje taip ir nebuvo nusigavęs.

Kaip bebūtų keista, bet ir dabar, tūkstantis penki šimtai šešiasdešimt septintais metais, Černigovas atrodė ne augančia gyvenviete, o atvirkščiai - mirštančia. Tai rodė platūs, žvyru grįsti keliai, kurie jungė vieną mažesnę gyvenvietę su kita. 

Žemdirbiai tokių kelių nutiesti niekaip negalėjo – na, ir kam gyvenvietei iš penkių kiemų dvidešimties žingsnių platumo kelias? 

Tai reiškė, kad kažkada čia buvo stambesnės gyvenvietės, o gal net manufaktūros, į kurias pastoviai reikėjo gabenti žaliavas ir išvežti produkciją. Tą patį – buvusią galybę, rodė ir lygios, stačiakampės formos kalvos – aiškiai žole apaugę fundamentai.

Aplink miestą buvo ir pačių paprasčiausių griuvėsių. Ne mažiau dešimties plytinių cerkvių, žiojėjo įkritusių kupolų skylės, tušti siauri langai. 

Buvo ir iš viso monumentalių liekanų – storomis, pusiau sugriuvusiomis sienomis ir erdviais kiemais. Panašu, kad tai buvę vienuolynai.

- Matyt, kad ne tik tarybų valdžia nemėgo Pravoslavų cerkvės, - žengdamas niekur nevedančiais akmeniniais laiptais, padarė išvadą fizikas. Jis pabandė nustatyti tokių sugriovimų priežastis ir iš karto galėjo įvardinti keletą. 

Gal būt jis matė dar neužgijusias Batijaus ordų antpuolių žaizdas, gal čia pašeimininkavo litvinai, kurių valdžioje Černigovas buvo apie šimtą metų, jeigu ne daugiau. O gal šį žydintį kraštą ištuštino choleros arba maro epidemijos. Jos taip pat buvo nereti svečiai pietų Rusijos pasienio srityse.

Bendrai, koks dabar skirtumas? Vis viena dar penketas metų – ir Rusija iš viso nustos egzistavusi. Keliu sudundėjo arklių kanopos ir Devlet-Girėjaus pasiuntinys – jo apsaugos nukeris – sustabdė arklį:

- Gerbiamas Mengi-nukeri, janyčarai duobę iškasė, laukia įsakymo.

- Gerai, einu.

Dešimt metų beveik nepertraukiamų žygių metu fizikas įprato prie balno ir dabar net nedidelius atstumus jodavo arkliu. 

Tiesa, skirtumo tarp kumelės ir motociklo jis vis viena nejuto, todėl ristūną iš karto paleido šuoliais ir negailestingai jį varė iki pat tvirtovės.

Janyčarai, o tiksliau, jų prižiūrimi belaisviai, ugnies pozicijas iškasė būtent ten, kur parodė Tircas – šiek tik šone nuo slobodos kalvės, proskynoje tarp pakrantės lazdynų. 

Plačios duobės trisdešimties laipsnių nuolydis buvo nukreiptas į kampinį bokštą ir, fiziko manymu, sviediniai turėtų pataikyti į priešų įtvirtinimų vidurį. Kaip šaudo bombardos, jis jau matė ir daug suklysti negalėjo.

- Algy-murza, - tyliai įsakė Tircas, - surink visus savo karius. Tegul jie čia po vieną susiburia už daržinių. Slepiasi taip, kad jų nematytų nuo sienų ir lauktų. Supratai?

- Padarysiu, Mengi-nukeri.

- Na, vykdyk. O mes pradedame... – prisimindamas stepėje už kalvos įsakymų laukiantį savo “kūdikį” jis prisimerkė. – Ateik čia, mano mažyli...

* * *

- Kunigaikšti!!! – iš siaubo išplėstomis akimis šaulys įbėgo į valgomąjį. - Ten... Ten...

- Kas atsitiko, smerde?! – supykęs dėl chamiško kario elgesio, pašoko Andrejus Vasiljevičius. – Kaip tu elgiesi, šauly?!

- Pabaisa, kunigaikšti... Kraupi pabaisa iš stepės ateina. Basurmanai ant mūsų užburtą pabaisą paleido!

- Na, žiūrėk, smerde, - palingavo galvą Možaiskis. – Jeigu be reikalo pakėlei - užplaksiu!

Tarp kitko, pietūs jau vis viena baigėsi – jie baigė valgyti žuvienę iš ryte pagauto sterko, todėl miesto galva alkanas neliko. Nebent sultinio neatsigėrė.

- Eime!

- Dėkoju, mama, - Glebas persižegnojo ir taip pat pakilo. –Aš su tėvu būsiu.

Žvangėdami geležimis, jie abu nubėgo laiptais į kiemą ir greitu žingsniu nuskubėjo paskui šaulį.

Ant miesto sienų viešpatavo mirtina tyla. Žmonės su siaubu žiūrėjo į stepę, o iš ten didžiuliais žingsniais artėjo molinis milžinas. 

Ūgio buvo kaip pats aukščiausias bokštas, ant pečių, galvos ir krūtinės augo šviežia žolė, vietoje akių blizgėjo alavinės lėkštės, rankos buvo suspaustos į galingus kumščius.

Kažkuris iš šaulių pradėjo garsiai melstis. Kunigaikštis taip pat skubiai persižegnojo, paprašė Viešpatį apsaugoti nuo kerų, bet tuo pat metu karštligiškai galvojo, kaip apsiginti nuo baisaus monstro, kai jis ateis iki miesto ir pradės laužyti sienas.

Tuo metu golemas priėjo upę, įbrido į vandenį šiek tiek aukščiau totorių tilto – žemyn pradėjo plaukti ilgas drumzlinas išplauto molio liežuvis. 

Andrejus Vasiljevičius pagalvojo, kad vanduo sėkmingai sunaikins pabaisą ir jos neprileis iki Černigovo – bet milžinas perbrido gilią upės vagą ir, laužydamas namus, pasuko į odininkų slobodą. 

Šlapių kojų žlegėjimas girdėjosi šimtus sieksnių aplink, o giliuose pėdsakuose liko drumzlinos pelkės.

- Bombardyrai! – krestelėjo galvą kunigaikštis. – Kvieskite juos prie patrankų! Tegul būna pasiruošę.

Netikėtai, likus pusei tūkstančio sieksnių iki šiaurinio bokšto, monstras sustojo, pasilenkė prie vežimų, nuo kurių į visas puses pasklido neįprastomis laisvomis palaidinėmis ir mėlynais šarovais apsivilkę totoriai. Pradėjo kažko ieškoti vežimuose.

Kunigaikštis ne iš karto suprato, kad molinis pabaisa iš vežimų į paruoštą duobę perkelia patrankas. Baigęs darbą, milžinas atsitraukė prie miškelio už Liubečsko vienuolyno griuvėsių.

Kurtinamai sugriaudė patrankos – užsižiūrėję į monstrą, miesto gynėjai visiškai pamiršo įprastą, bet ne mažiau pavojingą ginklą. 

Dešimt ketaus sviedinių trenkėsi į šiaurinį bokštą ir šalia jo esančias sienas, storus rąstus pramušė kaip ploną pergamentą ir nukrito šalia lenkų pirklių sandėlių.

Tuojau pat salve atsakė bokšte stovinčios patrankos – bet įvairaus kalibro šrapnelis nenulėkė iki totorių patrankų, tik bejėgiškai sušiaušė žemę prieš jas. Tuo tarpu basurmanų bombardyrai skubiai iš naujo užtaisinėjo patrankas.

- Sugriaus... – suprato kunigaikštis. – Sugriaus kampinį bokštą.

Miestą supo dvylika bokštų, kurie vienas nuo kito stovėjo per šūvio atstumą, kiekviename buvo po dvi dvylikos grivnų kalibro patrankos – dar trys gynė prieigas prie vartų – ir buvo po keturis mažesnio kalibro vamzdžius. 

Iš mažesnių patrankų totorių iš viso buvo neįmanoma pasiekti, o iš didelių į tokį smulkų taikinį dar reikia pataikyti. Duobė, tai ne didžiulis bokštas, pabandyk tokiu atstumu pataikyti į mažą duobę!

Andrejus Vasiljevičius prisimerkęs įsižiūrėjo į kairėje nuo patrankų sėdinčius pusę šimto totorių, kurie buvo tam atvejui, jeigu kas nors pultų patrankas. Dar apie trys tūkstančiai raitelių sukinėjasi šalia pastatyto tilto, bet iki jų apie varstą kelio.

- Glebai, - atsisuko jis į sūnų, - bėk pas bojariną Anastasą, pasakyk, tegul šiaurinius bojarinų sūnus sodina ant arklių. Aš tą šimtinę pats vesiu. O tu skubiai ruošk vežimus, porą dešimtinių šaulių ruošk ir važiuok iš paskos. 

Reikia mums sunaikinti tą bateriją, kol bėdų nepridarė. Ir padaryti labai greitai, kol pagalba neatskubėjo. Bombardyrus išmušti, bombardas paimti ir čia būtinai atsigabenti! Eik. 

Totoriai vėl šovė ir šiaurinis bokštas nuo kelių tiesioginių pataikymų suvirpėjo. Kunigaikštis palingavo galvą, dar šiek tiek pasižiūrėjo žemyn, įsiminė kelią nuo vartų iki basurmanų patrankų, po to staiga apsisuko ir nubėgo laiptais žemyn.

Bojarinų šimtinė jau laukė. Blizgėdami šarvais, raiteliai linksmai kalbėjosi, ramino arklius.

Jaryga privedė pabalnotą kunigaikščio eržilą. Padavė į balną sėdusiam kunigaikščiui ragotinę ir lengvą, apvalų topolinį skydą.

- Na, broliai, - garsiai paskelbė Andrejus Vasiljevičius, - nesuteršime mūsų ginklo vardo. Už Šventą Rusią, už protėvių garbę, už pravoslavų tikėjimą! Mušk basurmanus!

Trys šauliai numetė sunkų ąžuolinį skersinį, girgždėdami atsidarė geležimi apkaustyti vartai. Karių veidai švytėjo – lyg jie ne į kruviną mūšį eitų, o į šventę.

- Pirmyn, - persižegnojo kunigaikštis ir šuoliais paleido eržilą.

Dusliai sudundėjo tiltas. Už tilto Andrejus Vasiljevičius pasuko į kairę, pradėjo įsibėgėti laukyme tarp griovio ir slobodos tvorų. Nėrė į išdžiūvusią senvagę ir išnėrė kitoje kalvos pusėje.

Iš čia totorių patrankos jau gerai matėsi. Kaip bebūtų keista, bet jas saugoję pėstininkai neišsibėgiojo, o išsirikiavo dviem eilėmis ir atstatė ietis.

- Maskva-a! – nuleisdamas ragotinę, sušuko kunigaikštis.

- Maskva-a-a!!! – iš paskos palaikė įvairūs balsai.

Tuo metu Andrejus Vasiljevičius akies krašteliu pastebėjo kažkokį judėjimą iš dešinės, pasuko galvą ir pamatė iš šono užgriūvantį totorių būrį. Piktai išsišiepę ir iškėlę ietis, klajokliai artėjo tylėdami, iki jų liko suskaičiuoti žingsniai. 

Bandydamas pasukti ragotinę į netikėtą priešą, kunigaikštis vos spėjo pasisukti balne ir prisidengti skydu. Ietis trenkėsi į patį skydo vidurį, kiaurai pramušė ir skydą, ir kunigaikščio Možaiskio ranką, nuo stipraus smūgio ir nepatogios pozos, jis išlėkė iš balno. 

Koją  skaudžiai patraukė dešinioji balnakilpė, totorių ietis iššoko iš rankos – taip pat iškrito ir sava ragotinė. Nuo smūgio nugara į žemę, užgniaužė kvapą – Andrejus Vasiljevičius pamatė, kaip tiesiai jam ant galvos leidžiasi arklio pasaga, iš visų jėgų galvą pasuko į šalį...

...Kai jis atsipeikėjo, iš karto pajuto sodrų rūgštų kvapą, kuris buvo sumišęs su šlapio kailio ir apdegusios mėsos smarve. Siaubingai skaudėjo kairysis petys ir neįprastai šalo kojos. Jis susilenkė, pabandė atsistoti – ir nieko negalėjo padaryti. 

Pasirodo, rankos buvo užsuktos už nugaros ir stipriai surištos, šarvai nuvilkti, taip pat numauti ir stori juchtiniai batai. Galva rėmėsi į kažkieno minkštą pilvą.

- Taip, kur yra kunigaikščio apartamentai? – išgirdo klausimą, kurį palydėjo nežmoniškas riksmas,  kosulys.

Po kelių akimirkų virš jo pasilenkė gelsvas siauraakis veidas, išsišiepė:

- Gyvas...

Kunigaikštį sugriebė, ištraukė iš žmonių kūnų krūvos ir numetė ant aptrinto kilimo.

- Štai, dar vienas atsipeikėjo.

Jie buvo totorių palapinėje. Veltinio skliautas su skyle viršuje, tiesiai prieš jo akis degantis židinys, kuriame kaito geležiniai virbai.

Šaukdamas iš skausmo, šalia voliojosi vyriškis apdeginta barzda ir apsvilusiomis akimis. Rankos surištos už nugaros. Panašu, kad kartu su juo į nelaisvę pakliuvęs bojarino sūnus.

Šalia liepsnojančio židinio sėdėjo trys totoriai. Vienas storas, su dideliais pilkais maišeliais po akimis ir aiškiai girdimu dusuliu. 

Kitas šviasiaodis, ūsuotas, vidutinio amžiaus krymietis juodais vešliais plaukais ir aštria nosimi, trečias – nusiskutęs vokiška maniera, plačiapetis ir neįtikėtinai didelio ūgio.

- Atriškite mane, - pareikalavo belaisvis. – Aš kunigaikštis Andrejus Vasiljevičius Možaiskij. Netinka mane, kaip paprastą smerdą, virvėmis surištą laikyti.

- Tai aš nuspręsiu, ar tave atrišti, ar ant pavadžio kaip išaką vedžiotis, - susiraukė juodaplaukis. – O tavo vieta klūpoti prieš mane, Čingischano palikuonį.

- Na, štai jums ir kunigaikštis, - visu ūgių pakilo nusiskutęs totorius. – Jeigu dar norite ko nors gauti, siųskite dešimt šimtinių nukerių, kad kunigaikščio namus apsuptų ir visus gyventojus surištų. Kitaip totoriai juos bendroje masėje pames.

Tircas išėjo iš palapinės, pirštu pasivadino Gumerą. Algy-murzos dešimtininkas rusui privedė pabalnotą meriną, po to taip pat įšoko į balną ir su savo pusšimtine nujojo paskui Mengi-nukerį.

Gavęs jau virš keturiasdešimties tiesių pataikymų, šiaurinis bokštas vis dar stovėjo, nors ir buvo pastebimai pakrypęs. Daugelis sviedinių sulaužytų rąstų buvo arba sukritę į vidų, arba kyšojo išorėje, žiojėjo tamsios skylės. 

Į patrankų šūvius niekas neatsakinėjo – ir tik šauliai nuo sienų kartkartėmis eikvojo paraką tikėdamiesi, kad kokiu nors stebuklu muškietų kulkos pasieks prakeiktus basurmanus.

- Laikas, - linktelėjo Tircas. – Dar salvė, ir galima atakuoti. Gumerai, išsiuntinėk savo žmones pas murzas ir bėjus, tegul visi renkasi čia. Laikas eiti pas rusus į svečius.

Fizikas užsimerkė, lyg atlikdamas namazą, pasiglostė delnu veidą ir tyliai pakvietė:

- Ateik čia.

Vienuolyno griuvėsiuose laukęs, kol nuo jo nutekės vanduo, milžinas suvirpėjo ir patraukė prie miesto sienų. Iš Černigovo tvirtovės pasigirdo išgąstingi šauksmai, maldos, bet tai Mengi-nukerį tik pralinksmino.

Sugriaudė patrankų salvė – bokštas vėl suvirpėjo, sugirgždėjo, bet tebestovėjo. Neilgam.

- Sugriausi bokštą, - parodė Tircas, ir molinis monstras peržengė vandens pilną griovį. Jis nutvėrė už bokšto viršūnės, iš visų jėgų papurtė, žemyn pabiro žmonės, patrankos ir atskiri rąstai, nulaužė medinį tiltelį ir numetė į griovį.
Nuo sienų prasidėjo netvarkingas šaudymas – bet atskiros smulkios kulkos ir kartečė strigo molyje ir monstrui nepakenkė. 

Bokštą jis palenkė į save, privertė pasvirti be atramos likusią sieną, visa mase užgulė iš viršaus, užvertė ant griovio, pradėjo trypti, traiškė viduje buvusius šaulius, keliais stipriais kumščio smūgiais  nuvertė artimiausius išlikusios sienos gabalus ir ryžtingai pasuko į miesto gilumą.

Iš pradžių stovėję atokiau ir bijoję pakliūti po lakstančiais rąstais, akmenimis arba patrankomis, totoriai džiaugsmingai pradėjo šaukti, puolė pirmyn ir įsiveržė į miestą.

Pasigirdo šūvis – Tircas sukaukė iš baisaus skausmo kojose, parkrito ant žemės, pradėjo ritinėtis. 

Tai bojarino Anastaso vadovaujami šauliai, spėję suprasti, kur ruošiasi prasilaužti basurmanai, pradėjo skersai gatvės statyti barikadą, iš artimiausių bokštų atvilko tris patrankas. Bet baigti įtvirtinimų nespėjo.

Patrankų salvė, kuri iš kiekvieno vamzdžio išspjovė po kibirą kartečės, nunešė ir pabaisą, ir pirmas basurmanų eiles. Po to šauliai pradėjo šaudyti iš rankinių muškietų – privertė gatve ėjusias totorių šimtines trauktis.

Bet klajoklių buvo per daug, tūkstančiai prieš tris šimtus. Jie apėjo barikadą gretimomis gatvėmis ir šauliams liko gyvybes paaukoti kiek galima brangiau. 

Kažkur toliau prieš nekviestus svečius tylėdami kapojosi bojarinų vaikai, bet ir jų buvo per mažai...

* * *

“Brangus svety”, besilinksminantis Devlet-Girėjus taip kreipdavosi į paimtą į nelaisvę kunigaikštį, kuris surištomis rankomis, basas ir kraujuojančiu pečiu  dar tebesivoliojo ant kilimo bėjaus palapinėje. 

Laukdami šturmo pabaigos, totoriai dviese suvalgė keptą ėriuką ir dabar gėrė kavą, kurios kartus aromatas permušė net spėjusių sudrėkti veltinių ir virtos mėsos smarvę.

- Jie apie mus pamiršo, - neišlaikė storulis. – Černigovas – turtingas miestas...

- Aš specialiai Ajazą pasiunčiau, - atsakė bėjus, bet jo balsas nebuvo užtikrintas. – Jis ištikimas nukeris ir iš manęs yra gavęs daug dovanų.

- Visi mano apsauginiai pabėgo, - pasiskundė storulis. – Sakė, kad jie reikalingi rusui, bet man atrodo, kad pamelavo.

- Juos galima suprasti, - nusišypsojo Girėjus. – Tikri nogaicai gyvena dėl tokių dienų.

Pagaliau, palapinės uždangalas sujudėjo, į vidų įėjo dvi moteris velkantys kariai.

- Tai jos, Girėj-bėjau, - pasakė šimtininkas. – Kunigaikščio name slėpėsi. Ir tarnai pripažino.

- Аhа, - ant kojų guviai pašoko Devletas ir Karoki-murza. – kunigaikščio bobos.

- Sofija, - pažinęs dukrą, sujudėjo ant kilimo Andrejus Vasiljevičius, - iš kur jūs...

- Eik pas bėjų, - patraukęs už virvės, karys ištempė į priekį keturiolikmetę kunigaikščio dukterį.

- Аhа, - ją nužvelgęs, Devlet-Girėjus praėjo pro šalį. – Reiškia, ta kunigaikštytė, o ši kunigaikštienė. Na, ką paragausime kunigaikštiško kūno?

Jis šyptelėjo ir išsitraukė trumpą peilį.

- Ne!!! – iš siaubo išsproginusi akis, ant virvės suspurdėjo moteris, bet ją prilaikantis karys patraukė arkaną, sugriebė už plaukų ir privertė sustingti.

Kunigaikštis nusisuko ir užsimerkė. Girėjus peilio ašmenis įkišo po apykakle, patraukė iš apačios į viršų, perpjovė kelis sluoksnius audinio ir, rodydamas į apnuogintą auką, susijuokė:

- Jūs pasižiūrėkite, Karoki-murza, kokia išsigimėlė! O kokie čia pas tave skudurėliai? – totorius patampė už nukarusių krūtų spenelių, po to pirštu pakilnojo juos iš apačios į viršų. – Ji sau pasikabino tuščius burdiukus!

Palapinėje susirinkę kariai susijuokė.

- Štai, po to bandyk ieškoti kunigaikščių moterų, - apsimestinai nusivylęs, skėstelėjo rankomis bėjus. – Gaunasi, kad net pasilinksminti nėra su kuo. Jūs nenorite, Karoki-murza?

- Aš ką, normalios merginos nesusirasiu? – įsižeidęs išsiviepė osmanų vietininkas. – Išmesk ją. Sušerk šunims.

- Na, - peilio galu pakėlė kunigaikštienės smakrą totorius, - kiziaką rinkti dar galės. Pakeliui į Krymą parduosime kam nors mūsų stovyklose. Jeigu pigiai nuleisime, gal kas nors nusipirks. Šunys vis viena neturi ką ėsti!

Kariai vėl susijuokė.

- Na, o mergina kaip?

Devletas iš už nugaros priėjo prie Sofijos ir perpjovė sarafaną. Rūbai nusmuko žemyn, o šalia stovintys nukeriai skubiai nudraskė visus rūbus, kad ant jos nieko neliktų.

- Tėti! – bandydama rankomis prisidengti nuogumą, pradėjo tampytis belaisvė.

- Sofija! – Andrejus Vasiljevičius apsivertė ant pilvo, pabandė atsistoti. – Paleiskite ją!

Devlet-Girėjus ištiesė ranką, pagniaužė standžią vos tik subrendusios merginos krūtinę, įkišo ranką tarp kojų.

- Ne, nereikia! Tėti! Tėveli... – kunigaikštytė apsiverkė, o totorius rankos toliau ūkiškai tyrinėjo jos kūną.

- Palikite ją! – Andrejus Vasiljevičius vėl pabandė atsistoti, ir vėl nesėkmingai.

- Šita man patinka, - Girėj-bėjus nusimetė chalatą ir pradėjo atsirišinėti kelnių raišelius. – Аi, kaip patinka! Na, paleiskite ją. Aš ją paimsiu iš už nugaros.

- А-а! – užkaukė Sofija, kurią virvės pagalba privertė pasilenkti, po to keliais smūgiais išskėtė kojas. Pajutusi vyriško organo prisilietimą, ji neįtikėtina jėga suspurdėjo: - Tė-ėti! Tėve-eli!!!

- Palik ją, Devletai! – garsiai riktelėjo Karoki-murza.

Bėjus nustebęs į jį pasižiūrėjo ir osmanų vietininkas pakartojo:

- Palik ją, neliesk. Pasiūsime ją dovanų sultonui. Jaunutė nekalta kunigaikštytė: bus kaip tik tai, ko reikia.

Girėjus suurzgė, bet politiniai sumetimai nugalėjo ir jis atsitraukė. Nežinodamas, ant ko išlieti pyktį, netikėtai iš visų jėgų smogė kumštimi kunigaikštienei į pilvą, ta tik sužiopčiojo ir susirietusi nuvirto ant kilimo.

- Neatiduokite... – pagaliau, Andrejui Vasiljevičiui pavyko atsistoti. – Neišsiųskite jos... Aš ją išpirksiu...

- Tu pirma pats išsipirk, kitatiki, - susiraukė Karoki-murza ir arčiau priėjo prie belaisvio. – Tu privalai didžiuotis, pagoni. Per savo dukterį tu susigiminiuosi su didžiuoju sultonu Selimu.

- Reikia man tos prakeiktos giminystės... – kunigaikštis susiraukė ir netikėtai spjovė murzai į veidą.

- Ne-e! – vietininkas perspėjamai riktelėjo kardus akimirksniu išsitraukusiems nukeriams. – Nežudykite jo.

Karoki-murza grįžo prie savo kavos ir, kreipdamasis į belaisvį, tęsė:

- Ne, aš tavęs neatiduosiu už jokią išpirką. Tu keliausi į Stambulą pas sultoną, būsi mūsų pergalės įrodymu. Tu sėdėsi tamsiame zindane iki savo dienų pabaigos ir klausysi savo dukters riksmų, kurią virš tavo galvos dulkins didysis sultonas Selimas antrasis, tegul Alachas jam pailgina gyvenimo metus. 

Arba ją dulkins jo janyčarai, jeigu tavo duktė jam nepatiks arba nusibos. O ji laižys jų vyriškus pasididžiavimus ir melsis, kad to skanumyno jai duotų kuo daugiau, kad nakčiai neliktų alkana...

* * *

Jeigu vertingiausiu turtu gyvenvietėse buvo patys gyventojai, tai čia, Černigove, pirmą kartą per daug metų totoriai pamatė, kad užgrobtas turtas gali buti vertingesnis už jų savininkus. 

Daugybėje miesto sandėlių ir parduotuvių jie aptiko krūvas sabalų kailių, sidabrinių ir auksinių papuošalų, taurių, indų; varinių ir alavinių, šilko rietimų, kilimų ir drobės, kalavijų, peilių ir kardų, dešimtis pūdų druskos, neįsivaizduojamą kiekį odų, vaško, potašo, smalos ir daugybę kito turto, nors mažiau vertingo, bet turinčio realią vertę... 

Grobį krovė į vežimus ir vežė ištisas penkias dienas, bet ir po to miestas iki galo nebuvo išplėštas.

- Na ką, - eilinį kartą pakviestas pietų pas Devlet-Girėjų, pasiūlė Tircas. – Nusibodo čia. Manau, laikas sukti Desnos aukštupio link. Už Kozelsko apeisime Pylimą ir suksime tiesiai į Maskvą.

- Ne-e, - išsigandęs papurtė galvą Devlet-Girėjus. – Kokia Maskva? Kur mes nukeliausime su tokia didžiulia vilkstine? Grobis nesuskaičiuojamas!

- O kam jį su savimi tampyti? Išsiųskime į Krymą su nedidele apsauga, ir pirmyn. Rusai po mūsų antpuolio prie Oskolo tikriausiai surinko armiją ir prie Okos laukia mūsų. Taip kad, iš vakarų pusės Maskva atvira.

- Su maža apsauga vilkstinė nenukeliaus. Žemyn pagal Dnieprą dešimtys plėšikų miestų, tūkstančiai kazokų. Viską išvogs!

- Na ir velniai nematė tos vilkstinės, - Tircas atsisuko į Karoki-murzą. – Mums juk pergalė reikalinga, o ne grobis? Nueisime iki Maskvos, išpjausime pačią Rusijos širdį ir visa šalis mūsų bus! Na?!

- Pergalės per maža, - aptakiai atsakė osmanų vietininkas. – Reikia, kad apie ją išgirstų sultonas. Kitaip, kokia prasmė kariauti? Reikia grįžti, išsiųsti jam dovanas, sulaukti maloningo atsakymo. Tik tada garbingai ir oriai mes galėsime tęsti pradėtą karą.

- Jūs ką, iš proto išsikraustėte?! – pašoko ant kojų fizikas. – Iš čia iki Maskvos arčiau, negu iki Krymo! Vienas smūgis, ir ji mūsų!

- Greitai pradės snigti, - susimąstęs atsakė Girėj-bėjus. – Mes į žygį išėjome vasaros viduryje. Armija nepasiruošusi žiemos sąlygoms, Mengi-nukeri. Reikia grįžti atgal. O Maskva nuo tavęs niekur nepabėgs, pažadu. 

Po tokio sėkmingo antpuolio, kaip šis, sekantį kartą prie mūsų prisijungs dvigubai daugiau nukerių ir Maskvą mes paimsime be jokio vargo. Pasakysiu daugiau. Kai tu mane padarysi Maskvos caru, aš tau tą miestą padovanosiu. Prisiekiu Alachu!

- Tiek to, - prieš tokį atvirą pataikavimą, Tircas neatsilaikė. – Tegul velniai jus griebia. Sukame į Krymą.

3 Skyrius. Bendratikis
Svečias į duris pasibeldė šaltą žiemos vakarą. Naujasis vartininkas, kuris pigiai buvo nupirktas vietoje kazokų užkapoto lenko Janušo – niūrus čerkesas Ali plačiu randu per kairę akį, kuris blogai suaugo po sužeidimo, ilgai ir nepasitikinčiai žiūrėjo į kitatikį ruda sutana, bet po pakartotino prašymo jį palydėti pas Karoki-murza, linktelėjo ir uždarė vartus prieš krikščionių vienuolio nosį. Po to nuraišiojo pas šeimininką.

- Pas jus atėjo, šeimininke, - nerangiai nusilenkė ant kambario slenksčio.

- Kas?

- Na... – Ali susisuko ir krestelėjo į galvą.

- Kas, gal koks išsigimėlis?

- Uhu, šeimininke.

- O kodėl nenuvarei?

- Na... – čerkesas susisuko, vėl krestelėjo galvą ir namo šeimininkas suprato, kad vartininkas nėra tikras, kad taip būtų teisinga.

Matyt, lankytojas jam pasirodė keistas. Tikriausiai ne išmaldos prašinėtojas ir nepavojingas – kitaip vartininkas nebūtų abejojęs. Kažkas įtartinas ir keistas...

- Tiek to, - laido Karoki-murza. - Kviesk. 

Į Krymą atkeliavo žiema. Medžiai stovėjo plikomis šakomis, nuo jūros pūtė vėjas, saulė prarado savo švelnumą ir tik švietė, bet nedovanojo nė lašelio šilumos. 

Kartu su žiema atėjo ir nuobodulys. Visos gentys išsiskirstė po žiemos stovyklas ir pasislėpė ten iki pavasario. Jokių žinių neatėjo nei iš šiaurės, nei iš pietų, nei iš rytų. Ir iš vakarų, garbė Alachui, taip pat.

Iš pradžių Karoki-murza labai bijojo, kad per duris netrukus įeis sultono tarnautojas ir išties šilkiniu siūlu perrištą ir užantspauduotą paketą. Pirmąsias savaites jis net slapstėsi Algy-murzos stovykloje, ir tik vėliau išdrįso sugrįžti į namus.

Bet jokių pasiuntinių iš Stambulo neatplaukė – ir vietininkas nusiramino. Jis dėkingumo ir dovanų nelabai norėjo. Pradžiai jam užteko ir to, kad ant jo galvos nekristų sunki bausmė. Murza nusiramino – ir pradėjo nuobodžiauti. Gal jį prablaškys pokalbis su nepažįstamuoju?

- Įleisk. Leido šeimininkas, pasislinko į šoną ir nuo kilimo krašto paėmė pagalvėles. Ten, pašaliniam nematomas, gulėjo sultono pagamintas lankas įtempta temple, antpirštis ir kelios strėlės.

Čerkesas nuėjo, bet netrukus sugrįžo ir, nusilenkdamas, į murzos mėgstamą kambarį įleido katalikų vienuolį su kapišonu ant galvos.

Karoki-murza susiraukė – tik religinių disputų jam ir betrūksta! Murza visada apsiribojo tuo, kad, paprasčiausiai, tikėjo – ir niekada neieškojo jokių tikėjimo įrodymų ir argumentų.

- Ali! – pakėlė jis ranką.

- Jūs savo šeimininkui nusiuntėte labai įtikinamas dovanas, gerbiamas Karoki-murza, - pataikaujančiu šnibždesiu ištarė svečias ir kapišoną atsmaukė tiek,  kad plonose, bespalvėse lūpose pasirodė vos pastebima šypsena.

Namų šeimininkas sustingo, suabejojo ir įsiklausė į ištartus žodžius, kurie pašaliniam žmogui nieko nereiškė. Po to numojo ranka:

- Eik, Ali...

Svečias dar plačiau nusišypsojo ir kapišoną atsmaukė ant pečių. Pasimatė įkritę skruostai, ilga aštri nosis ir ant pakaušio išskusta tonzura.

- Kas tave atvedė į mano namus, kitatiki? – kol kas vengdamas vienuoliui pasiūlyti atsisėsti, pasidomėjo Karoki-murza.

- Kitatikis? – nustebo svečias. – Bet argi didysis pranašas Muhametas nepavadino mūsų „achl-al-tab“ – rašto turėtojais ir neįsakė, kad tikratikis musulmonas gali ir privalo mus globoti? 

Juk ir mes, ir jūs propaguojame Abraomo tikėjimą, kuris yra mūsų Jėzaus Kristaus protėvis ir kurio garbei jūs švenčiate nuostabią „id al-adcho“ šventę  arba kurban bairam, didžiojo Abraomo atminčiai aukojate naminius gyvulius, visa tai detaliai aprašyta mūsų Šventajame rašte.

Svečias nusišypsojo, o Karoki-murza vėl susimąstė, šį kartą ilgesniam laikui.

- Man atrodo, tu bandai mane apgauti... - pagaliau susimąstęs atsakė vietininkas.

- Na, ką jūs, gerbiamas Karoki-murza, - palingavo galvą vienuolis. – Paprasčiausiai, aš noriu tapti jūsų draugu. Ir pradžiai paklausti: nejaugi jus taip stipriai glumina tai, kad mes kaip Dievą garbiname jūsų pranašą Isą, Muhameto pirmtaką? 

Juk mes, kaip ir jūs, pripažįstame, kad Dievas yra vienas, ir nėra kito Dievo, išskyrus tą, kurį mums paliko Izaoko tėvas Abraomas.

- Tu nori mane atversti į savo tikėjimą, vienuoli?

- Ne, aš tik noriu, kad sultonas Selimas dažniau iš savo pavaldinių gautų tokias vertingas dovanas.

Karoki-murza prisimerkė, nuėjo iki balkono ir sušuko:

- Feicha, išvirk mums kavos. – Po to atsisuko į vienuolį ir pridūrė: Manau, Maloningiausias neįsižeis, jeigu aš parodysiu kitatikiui svetingumą. Sėskis, vienuoli. Kaip tave vadina?

- Mane galima vadinti Francisku, gerbiamas Karoki-murza.

- Franciskas, - lyg paragaudamas keistą vardą, pakartojo šeimininkas. – Tikriausiai imperija žlunga, jeigu ja pradeda rūpintis kitatikiai.

- Imperija niekada nemirs, jeigu ja rūpinsis visi, kas atsidūrė jos sudėtyje. Pakanka jums suprasti, kad mes draugai, o ne priešai, ir iš karo visiems protingiems žmonėms pasidarys lengviau.

- Man teko bendrauti su daugeliu italų, brangusis Franciskai, - meiliai nusišypsojo Karoki-murza, - ir aš jų akcentą atskirsiu nuo bet kurio kito. Kiek dabar jūsų gimtasis miestas toli nuo Osmanų imperijos sienų? Ir kaip greitai sienos pasislinks už jūsų miesto ribų?

- Panašu, kad jūs labai norite išgirsti grubią tiesą, gerbiamas Karoki-murza, - nusikratė pagarbios šypsenos svečias. – Gerai, aš jums pasakysiu tiesą: jūsų sipajams iki mano mielosios Venecijos dvi dienos kelio. Ir aš puikiai žinau, kad jokia jėga nepajėgi pasipriešinti tam spaudimui. Išskyrus vieną: auksą.

- Taip ir žinojau, - sunkiai atsiduso šeimininkas ir užsimerkė. – Taip ir turėjo atsitikti. Sultonas Suleimanas Nuostabusis mirė ir į sostą atsisėdo sultonas Selimas-girtuoklis. 

Vietoje jo imperiją valdo pusšimtis kilmingų murzų, draugų ir valdininkų, kiekvienam iš jų sava kišenė brangesnė už Didžiosios Portos interesus. Suleimanas per mažai jų iškorė, o dar šimtus kartų daugiau jų gimė.

- Viskas ne taip blogai, gerbiamas Karoki-murza, - atsiduso svečias. – Pasakysiu daugiau: netrukus viskas bus daug geriau. Todėl, kad, jeigu mums pavyks suprasti, kad mes ne priešai, tada mes tapsime geriausiais draugais. O draugai visada stengiasi padėti vienas kitam. 

Sakykite, gerbiamas Karoki-murza, argi imperijai, kuriai jūs taip sąžiningai tarnavote visą savo gyvenimą, bus blogiau, jeigu ji savo sienas keliais tūkstančiais mylių išplės į šiaurę ir rytus?

- Tu nori pasakyti, Franciskai, - nepasitikėdamas palenkė galvą murza, - kad padedant italų auksui, mes plėstume puolimą į šiaurę ir rytus? Kam?

- Sachyb-Girėjus tingus, - vienuolis iš rankovės ant rankos riešo nuleido ametistinį rožančių ir pradėjo neskubiai perrinkinėti karoliukus. 

- Sachyb-Girėjus tingus. Jeigu vietoje jo atsirastų kitas, labiau energingas chanas, jis galėtų daug aktyviau spausti pagonis, būtent pagonių žemes, o ne bendratikius... 

Vienuolis pašnairavo į namo šeimininką ir, nepastebėjęs jokio protesto, tęsė. 

- Jeigu Krymo chanas išplėstų puolimą prieš pagonis, tai imperija, be jokių abejonių, palaikytų tuos veiksmus.

- Ir, jeigu sipajai eis prieš pagonis čia, - pratęsė už jį Karoki-murza, - tai jiems teks palikti netolimas Venecijos sienas.

- Koks keistas ryšys, ar ne? – pakėlė antakius vienuolis. – Ir koks keistas paradoksas: italų auksas lyg ir gina Veneciją, bet nauda iš to Didžiajai Portai.

Šį kartą osmanų vietininkas patylėjo. Jis suprato, kad imperijai negali būti jokios naudos, jeigu atvykėlis italiūkštis savo storos piniginės pagalba taip paprastai gali nuiminėti ir skirti bėjus ir chanus. 

Bet... Bet šį kartą gavosi taip, kad Karoki-murzos interesai ir to keisto žuliko interesai sutampa – ir italų auksas pasiruošęs pasitarnauti jam, o ne kokiam nors kitam valdininkui.

Daugiametė, užsitęsusi karinė kampanija prieš Maskoviją, šių pagonių žemių pavergimas naudingas Venecijai, įdomus imperijai ir labai svarbus jam pačiam. Todėl, kad kito kelio į valdžios aukštus postus, paprasčiausiai, nėra.

- Visame tame didžiąją Imperija gali neraminti tik viena, - garsiai tarkštelėjo rožančiumi svečias. – Kas, jeigu jaunasis chanas siekia tik garbės? Gali būti, kad priėmęs valdžią jis pamanys, kad pasiekė savo svajonių viršūnę, nusiramins, pradės užsiiminėti kasdieniniais darbais, kurių valdovas visada turi pakankamai?

- Jaunasis chanas nėra jaunas, - raminamai atsakė šeimininkas. Jis ilgą laiką atrodė tylus ir nepastebimas, buvo vienu iš daugelio chano haremo berniukų. Bet prieš dešimt metų jo stovykloje atsirado demonas. Pats tikriausias karo demonas, ir tas demonas veršis į šiaurę, net jeigu jaunąjį chaną uždaryti į narvą ir paslėpti rūsyje. Bet, tik...

- Kas? – pakėlė antakius svečias.

- Nedidelio miesto vietininkas ne visada gali paveikti viso chanato reikalus...

- Tai galima suprasti, sutiko svečias. – Bet, jeigu valdžią turintis sultono vietininkas Krymo chanate pažadėtų, kad po jo paskyrimo jo šaunūs Osmanų imperijos kariai patrauks į šiaurę ir nesustos, kol savo veltinius batus nepamirkys ledinėje jūroje, juo galima būtų pasitikėti?

- Osmanų kariai į šiaurę eitų kiekvienais metais, varstas po varsto tol, kol paša bus gyvas, - tvirtai pažadėjo Balyk-Kajo vietininkas.

- Taip, suspaudė lūpas vienuolis, - jūs keliate pasitikėjimą, gerbiamas Karoki-murza. Bet pašai reikėtų žinoti, kad didžiojo sultono valdose yra labai maža šalis Transilvanija. Ir ją valdo kresnas, kreivakojis, mažaūgis karvedys vardu Steponas Batoras. 

Tas žmogus sultono auksą kasa kastuvais, bet mainais žada imperijai pasiekti, kad į šiaurę ir rytus nuo čia einančios žemės prie imperijos prisijungs savaime, be jokių pastangų ir be Krymo chanato pagalbos. Ir, jeigu mūsų šaunusis paša ilgai dels, tai gali atsitikti taip, kad jo paslaugų nebereikės.

- Jūs norite išgąsdinti jumis patikėjusį pašą?

- Ne, - papurtė galvą vienuolis. – Aš noriu jį perspėti, kad kelyje į šiaurę galima sutikti pačių netikėčiausių... draugų. Ir jis gali būti nebereikalingas, o sipajai –  stovi prie Venecijos sienų. 

Jūs mane suprantate, gerbiamas Karoki-murza? Aš kaip tik pasirinkčiau drąsaus pašos karinius laimėjimus, negu kažkokį Transilvanijos karvedį.

- Uhu, - suprato perspėjimą Karoki-murza. – Ir kada Batoras ruošiasi pradėti savo žygį?

- Kiek man žinoma, jis savo globėjo prašė penkių metų, kad galėtų sukaupti jėgas.

Pamiršęs dusulį, namų šeimininkas linksmai nusijuokė.

- Koks tinginys! Jaunasis chanas, apie kurį mes šiandiena kalbėjome, puolimą gali pradėti ateinančią vasarą, iš karto, kai bus paskirtas. Ir nesustos, kol neatsisės į caro sostą pagrindiniuose rūmuose Maskvoje.

- Ką gi, aš labai džiaugiuosi jūsų tikrumu, gerbiamas Karoki-murza, - svečias atsistojo ir Osmanų vietininkui ištiesė savo rožančių. – Priimkite šią kuklią dovanėlę, brangus bendratiky. Patikėkite, panašūs daikčiukai yra didelė retenybė. Ir, jeigu tokį pamatysite dar pas ką nors, tai... Gali būti, kad tai būsiu aš. Ir nuoširdžiai jums dėkoju už kavą..

- Kava! – susigriebė šeimininkas, - Tuojau pat...

- Nevarkite, gerbiamas Karoki-murza, - sustabdė jį svečias. – Pokalbis su jumis man buvo daug malonesnis, negu bet kokios vaišės. Ir... ir nereikia jums ateinančią vasarą palikti šio nuostabaus pusiasalio. Garbės žodis.

4. Skyrius. Firmanas

Osmanų imperijos karinė galera: juoda, žemų bortų, siaura ir ilga – iš abiejų pusių po dvidešimt irklų, ant nosies, virš geležimi kaustyto tarano šešios į priekį plėšriai žvelgiančios stambaus kalibro bombardos– praėjo per siaurą, vingiuotą įėjimą į įlanką, atsargiai apiplaukė du iš vandens kyšančius apanglėjusius stiebus ir taranu nusitaikė į uolėtą, statų uosto krantą. 

Medinės mentės paskutinį kartą paniro į vandenį, pakilo į orą, apmirė, po to bildėdamos įsitraukė per angas bortuose. Nepaisant to, lėtindama greitį, galera tebejudėjo pirmyn. 

Vairininkas užgulė laivagalio irklą, ne tiek sukdamas, kiek pairkluodamas ir taip pagreitindamas posūkį – ir štai, laivas jau pasisuko bortu prie prieplaukos, kuria po gaisro tarnavo stati uola. 

Pusnuogiai jūreiviai skubiai už borto išmetė kelias ilgomis virvėmis pririštas medines kalades, neleido korpusui susibraižyti į uolas, skubiai išvyniodami virves, iššoko į krantą.

Sutrinkėjo ant kranto nutiesiami trapai, du šarovarais ir marškiniais apsivilkę tarnai storų rąstų trapu į krantą išvedė juodą eržilą ir tuojau pat pradėjo balnoti. Iš paskos išvedė dar kelis arklius – bet juos vedė jataganais ginkluoti kariai.

Paskutiniais ant trapo pasirodė penki sipajai įprastais arabiškais šarvais: aštriaviršūniai šalmai, grandininiai marškiniai su įpintais dideliais geležiniais diskais ant krūtinės ir nugaros, taip pat skersinėmis juostomis ant pilvo; geležiniais žvynais apsiūti sijonai ir trumpos rankovės. 

Prie diržų kabojo kreivi kardai ir ilgi kinžalai – ietys ir nedideli lengvi skydai osmanų riterių laukė prie balnų.

Pakilus į balnus, kavalkada nušuoliavo per miestą, pakeliui negailestingai iš kojų vertė užsižiopsojusius žmones ir dar pavaišindavo juos bizūnais, kad sekantį kartą būtų atidesni ir pagarbesni.

Vartus saugantys janičarai ne tik nebandė jų sustabdyti arba bent sužinoti, kas jie tokie – sargybiniai draugiškai užgulė ant kelio stovintį razinomis pakrautą vežimą, nustūmė jį į šoną ir skubiai išsirikiavę išpūtę krūtines. 

Ir tik tada, kai sipajai nujojo tolyn, žiūrėdamas jiems iš paskos, vienas iš janyčarų pagarbiai sumurmėjo:

- Sultono pasiuntinys atvyko...

Trisdešimt varstų – juokingas atstumas užsistovėjusiam arabų veislės arkliui, pasiuntinys tą atstumą plačia risčia įveikė per porą valandų ir netrukus po pusiaudienio nulipo prie dviem aukštais minaretais įrėmintų  gelsvai rudų chano rūmų.

Vidumi jausdami svarbų svečią, prie durų stovinti sargyba pasitraukė ir sipajus praleido į vidų.

- Kur chanas? – vien lūpomis sargybos viršininko paklausė vienas iš svečių.

Dešimtininkas linktelėjo ir nubėgo priekyje.

Laimei, Sachyb-Girėjus tuo metu nesilepino hareme, nemiegojo ir negėrė kavos. Jis kaip tik buvo surinkęs savo divaną – kalgy-sultoną, kalmakaną, gurediną, vyriausiąjį muftijų, Širinovų genties Kyrym-beką, asmeniškai Baryn-beką ir Argyn-beką, ir dar du turtingus graikų ūkininkus.

Krymo chano apartamentus saugantys kariai taip pat susiprato nestoti skersai kelio osmanų riteriams, todėl sipajai be pasibeldimo įsiveržė į pagalvėlėmis nusėtą kambarį.

Divanas nutilo. Pirmasis iš įėjusių sipajų atsisegė diržo dėtuvę, išėmė iš ten medinį vamzdelį su vašku užlietų dangteliu ir kabančiu antspaudu, pagarbiai pabučiavo ir dviem rankom ištiesė Sachyb-Girėjui.

- Planetos drebintojas, išmintingiausias ir didingiausias sultonas Selimas tau siunčia firmaną, gerbiamas chane.

Sachyb-Girėjus, kurio gyslomis tekėjo  genujiečių persikėlėlių, rusų belaisvių ir totorių užkariautojų kraujas, - juodaplaukis, rudakis ir šviesiaodis, pakilo, nusilenkdamas priėmė laišką ir taip pat pagarbiai pabučiavo dėklą. 

Metai chaną išdžiovino, jis spėjo du kartus pabuvoti Kazanės chanato soste ir beveik trečdalį amžiaus – Krymo chanato soste. Jis pasidarė prakaulus, skruostai įkrito, veidas pasidengė smulkiomis raukšlelėmis, akių vokai atrodė kaip pergamentiniai ir pusiau permatomi. Bet sąnariai tebebuvo lankstūs, protas taip pat nepaliko seno kūno.

- Šiuo jis tau įsako, chane Sachybai, - tęsė karys, - nedelsiant surinkti savo klajoklius ir vasalus, nukeliauti į čerkesų, karačajevų ir kazokų žemes, kad iki rudens parvarytum dešimt tūkstančių jaunų belaisvių, kurie reikalingi irklininkais Gelibole stovinčioms galeroms.

- Klausau ir vykdau, - Sachyb-Girėjus vėl pabučiavo sultono firmaną ir pakėlė balsą: - įsakau nedelsiant išsiųsti šauklius į man pavaldžius ulisus, kad visi kariai pasiruoštų atsargas trims mėnesiams, turėtų po tris atsarginius arklius, ginklus ir susirinktų... – chanas pašnairavo į kalgi-sultoną.

- Or-Kopa, - pasufleravo karvedys.

- Stepėje prie Or-Kopo tvirtovės! – pabaigė chanas. 

Ir dar prieš sultono pasiuntiniui paliekant rūmus, iš jų į visas puses išdūmė chano apsaugos tūkstantinės nukeriai, kiekvienas vedėsi du atsarginius arkliu ir gabeno vienintelį nurodymą: prie ginklo!

Tiesa, tame įsakyme buvo vienas nedidelis momentas, mažai suprantamas paprastiems totoriams, bet sukėlęs plačią šypseną Karoki-murzai: Sachyb-Girėjus pasiruošimui skyrė ne tris savaites, o ištisas septynias – pusantro mėnesio. 

Tai reiškė vieną: Krymo chanas tikėjosi sulaukti, kol Devlet-Girėjus sugrįš iš savo pavasarinio antpuolio ir įjungs jo keturiasdešimt tūkstančių nukerių į savo armiją, arba iš viso paves vadovauti žygiui per paskutinius metus išgarsėjusiam giminaičiui.

Visame Krymo chanate, senas ir jaunas, kuris savanoriškai nebuvo išėjęs su Girėjumi jaunesniuoju, dabar traukė dulkėtus odinius maišus, džiovino kviečius, kepino su druska, o kai kurie – malė nedideliais rankiniais malūnėliais. 

Į tuos pačius maišus krovė paprastą arba kumelių pieno sūrį, mėsą, avieną, ožkieną arba arklieną, rūkytą arba vytintą, supjaustytą mažais gabalėliais ir atskirtą nuo kaulų. Bet ar daug amžinam klajokliui reikia, kad pajudėtų iš vietos? Tik kelių valandų. 

Todėl, gavę įsakymą, daugelis totorių niekur neskubėjo, o tik patikrino – kaip lengvai iš įmautės išsitraukia kardas, ar pakankamai strėlių strėlinėje, ar nesuskeldėjo lankas, ar tvarkinga ietis. O po to vėl sugrįžo prie savo nesusiskaičiuojamų bandų.

Suskubo tik Algy-murzos šimtininkas Šaukatas – pasiėmęs pusę sultono vietininko rūmus saugančių Algy-murzos karių, jis iššuoliavo į šiaurę su Karoki-murzos laišku Devlet-Girėjui. 

Murza savo sąjungininkui, kuris jau turėtų grįžti iš antpuolio ir turėtų būti netoli Iziumsko brastos,  patarė iki birželio pabaigos į chanatą negrįžti – tegul tingus Sachybas sultono įsakymą vykdo pats.

Beje, į šiaurę tikriausiai skubėjo ir kiti pasiuntiniai – nes po dviejų savaičių, kai Bachčisarajuje buvo gautas valdovo firmanas, pranešimas apie ruošiamą Šiaurės Kaukazo žygį pasiekė ir Maskvos Kremlių.

* * *

- Bojarine, - pribėgęs nusilenkė Jefremas. - Svečių turime.

- Kas?

- To nežinau, - atsitiesęs, cholopas pasitaisė kardą. – Sako, kad bojarinas iš Maskvos.

- Tuojau einu, - linktelėjo Julia. – Eik.. 

Vėl pasitaisęs kardą, vaikinukas nubėgo atgal ant sienos.

Visiems šešiems cholopams, kurie išliko po susirėmimo su ant sienos lipančiais totoriais, Varlamas padovanojo po kardą – tikrą, maskviškį, kuriuo žmogų kartu su šarvais perkirsti galima, ir geležies Jelce nupirko – kujakams pasisiūti. 

Kardais vaikinai didžiavosi, su jais nesiskyrė nei dieną, nei naktį – bet niekaip negalėjo priprasti prie diržo kabančio sunkumo. Viešpatie, aštuoniolika metų – dar visai vaikai!

Julia pabandė prisiminti save, kai jai buvo aštuoniolika...

Svečias ištuštino indą iki dugno, iškratė paskutinius lašus ant žemės ir nusilenkdamas sugrąžino:

- Dėkoju, bojarine Julija. Džiaugiuosi tave matydamas.

- Antipai, Tedeušai, Voicechai, - bojarinė mostelėjo vartininkams. – Priimkite arklius.

- Kaip tavo vyras, bojarine? – mandagiai pasidomėjo svečias. – Ar sveikas?

- Dėkoju, sveikas, Danila Fiodorovičiau, - linktelėjo Julia. – Į Olchovką išjojo. Ten du smerdai užliejamos pievos nepasidalina. Kaimynai pasakojo, kad vos vienas kito neužmušė.

- Taip, pasitaiko, - linktelėjo djakas. – O aš jam žadėtų lauktuvių atvežiau. Dvi statinaites petersmeno. O dar burgundiško vyno ir malvazijos. Ir tau, bojarine, taip pat dovaną atvežiau.

Djakas atrišo nuo arklio jau nuimtą kelionmaišį, išėmė ant viršaus gulėjusią liemenę, papurtė ir uždėjo Juliai ant pečių.

- Štai, Bojarine. Iš visos širdies dovana, priimk, neatsisakyk...

Liemenė buvo pasiūta iš storos rudos medžiagos, pečius ir priekį puošė šermuonėlio kailiukai, o ant viršaus, trikampiu per krūtinę, nugarą ir atgal, apsiūta storu juodosios lapės kailiu. Laisvos vietos ant krūtinės, tarp pečių ir juodosios lapės kailio, buvo išpuoštos purpurinės spalvos brangakmeniais: lyg rubinais, lyg špinelio kristalais.

- Dėkoju, Danila Fiodorovičiau, - palingavo galvą Julia, - na, dabar net nežinau, kaip atsidėkoti.

- Bokalą vyno iš tavo rankų priimti, didesnio apdovanojimo ir nereikia, - pabandė nuleisti juokais svečias. – Ir dar šį rūbą ant tavęs pamatyti.

Protu Julia suprato, kad bojarinas dėl dovanos nuostolių neturėjo. Ji jau įprato prie šio pasaulio keistų kainų, kur šermuonėlis vertinamas mažiau už grubiai padarytą stiklinę, medus – pigesnis iš geltono cukraus gabalą.

Kur smerdas galėjo turėti penkis arklius ir tik vienerias kelnes, o dvarininkas – turėti turkestanietišką eržilą pasidabruotomis kamanomis ir tinti iš bado, kur rąstiniai namai buvo griaunami kaip medžiaginės palapinės, o paprasti peiliai, kurie nešiojami už aulo, būdavo perduodami iš kartos į kartą, o sudilus ašmenims, - peilis buvo nunešamas pas kalvį, kad tas nukaltų naujus ašmenis.

- Išalkai kelionėje, Danila Fiodorovičiau? – pasidomėjo Julia. – Dabar norėsi pavalgyti, ar šeimininko palauksi?

- O greitai žadėjo sugrįžti?

- Pietums, - pasižiūrėjo į dangų Julia. - Atrodo, beveik pusiaudienis, netrukus turėtų grįžti. – Ji gudriai prisimerkė ir pridūrė: - Šaltų lydekų galvų yra su česnakais ir žuvienės. O Varlamo sugrįžimui kiškio kepenėlės piene su imbieru jau bus paruoštos. Pati ryte žvairį pašoviau ir Varlamas du svaidykle nudaužė.

- Na, žinoma, palauksiu, bojarine, - susijuokė djakas. – Be to, netinka vienam už stalo sėstis, kai šeimininkas netoliese. Palauksiu.

Varlamas Batovas parjojo greitai – dar iki tol, kol bojarinas Adaševas nebuvo spėjęs šeimininkei papasakoti Maskvos naujienų. Veržliai įlėkęs į kiemą, nušoko nuo arklio, draugiškai apkabino valstybės djaką, pabučiavo žmoną:

- Liepk stalą dengti, Julenka, alkanas kaip vilkas. Na, smerdai, na ir godūs! Kad nors savininko būtų pasiklausę. Nepatikėsi, Danila Fiodorovičiau, dėl pievos susirėmė, kurios jiems niekas nedavė! Teko abu nubausti. Kaimynai balsu juokėsi, jeigu būtų nesipykę, taip ir toliau būtų šienavę, aš ir žinojęs nebūčiau. Bet dabar... Tu kokiais vėjais pas mus, Danila Fiodorovičiau?

- Tavęs, bojarine Varlamai Jevdokimovičiau, - djakas plačiai persižegnojo, nusilenkė Juliai.

- Tu jau atleisk, šeimininkėle, bet šį kartą pasiimsiu tavo vyrą. Valdovas įsakė pietinio pasienio savigyną prieš totorius pakelti.

- Vėl prieš totorius? – nustebo bojarinas Batovas. – Visiškai neseniai jie pasitraukė. Pas mane nė vieno smerdo nepaėmė.

- Tai kitas žygis, - palingavo galvą svečias. – Iš Krymo žinia atėjo, kad sultono įsakymu antpuolį į čerkesų žemes pradeda. O todėl, kad jų gentys jau pusantros dešimties metų Maskvai ištikimybę prisiekę, Ivanas Vasiljevičius man įsakė savigyną pakelti ir tas gentis apginti.

- Aišku, - linktelėjo sodybos šeimininkas. – Na, jeigu valdovas į tarnybą šaukia, eisime. Nuo pareigos tarnauti Šventai Rusiai neatsisakysime... - Ir aš su tavimi, - akimirksniu pareiškė Julia. – Vieno neišleisiu.

- Na, kur tau, Julenka? – skėstelėjo rankomis Varlamas. – Tai juk ne greitas antpuolis ir ne išvyka į medžioklę. Ten juk ir mūšiai vyks, ir nuo totorių lavinos rikiuotę laikyti...

- Lyg nebūčiau į žygius ėjusi, - susijuokė buvusi sportininkė. Pamiršai, kaip mes kryžiuočius ant Lukos mušėme?

- Mieloji mano, - atsargiai pabandė prieštarauti vyras. – Bet juk tada mes su tavimi mažų vaikų neturėjome. – Ir ūkio neturėjome. Tik kardas ir lokio kailis dviem.

- Aš ant kailio miegojau, - paaiškino Julia ausis pastačiusiam Adaševui. – O jis šalia, ant žolės.

- Prisimenu, - linktelėjo svečias. – Prisimenu istoriją apie tą žygį. Tai kada valstybės opričnikas Zaliza Semionas Prokofjevičius žiemą ordino antpuolį sustabdė?

- Tikrai taip, - linktelėjo Julia ir per vėlai susivokė, kad žiemą miegoti ant žolės gana sunku. - Bendrai, mes dar buvome nesusituokę...

- Aišku, - pasiglostęs barzdą, linktelėjo Danila Adaševas. – Jeigu nesusituokę, tada taip.

- Na, būtų mano valia, - nesusilaikė Varlamas, - aš ir tada tavęs į mūšį nebūčiau leidęs..

- Nebūtum leidęs į mūšį, - nesulaikė šypsenos nuo senų prisiminimų Julia, - nieko nebūtų reikėję iš Boros į Kauštą gabenti. Tu prisimeni, kada man pirmą kartą apie dešimt sūnų pasakei?

Batovas taip pat nusišypsojo ir paėmė žmonai už rankų.

- Aš tau norėjau papasakoti, Varlamai Jevdokimovičiau, - rimtu veidu pradėjo svečias. – Apie dvarininką Dūmovą Sergejų nuo Vologdos. Praeitais metais ėjo jis su savigyna Pylimą nuo totorių saugoti. 

Įsivaizduoji, sugrįžo jis į namus po metų, o jo paliktas ūkvedys visą turtą spėjo parduoti, smerdus apiplėšė, todėl jie visi pas kaimynus perbėgo, visą dvarininko iždą pasiėmė ir pabėgo nežinia kur...

Taip ir liko Bojarinas Sergėjus tik su tuo, ką į žygį buvo pasiėmęs: ginklus, varinį katiliuką ir mažą kirvuką. Dabar elgetauja prie Maskvos-Klynų kelio.

- Girdėjau apie tai, - linktelėjo Varlamas. – Pas mus, Vodsko piatinoje taip pat ūkvedys dvarininką apiplėšė, kol tas žygyje buvo. Duoklę visą surinko, visus dvarininko pinigus paėmė, turtą pardavė ir pabėgo.

- Na, ko jūs meluojate kaip bėri merinai? – atsiduso Julia. – Ko jūs man galvą sukate? Na, jeigu jūsų bojarinas Sergejus dvarą iš tėvų paveldėjo, tikriausiai ten liko bobutė su seneliu, motina su tėvu, žmona su vaikais, uošvė, arba dar kokie nors giminaičiai! 

Kas gi leis ūkvedžiui smerdui turtą perimti arba prie svetimo iždo nagus kišti? Net jeigu valdovas narsiam kariui valdas skyrė – vis viena turėtų būti žmona, arba kokie nors giminaičiai. 

Ir jau, jeigu tie jūsų bojarinai tokie kvaili, kad visus artimuosius iš namų išgyvendino: tai juk ir ūkvedį jis pats pasirinko. Apie ką galvojo? Tokie dalykai, kuriuos jūs čia prigalvojote iš tūkstančio vienam gali atsitikti. Ir tai nebūtinai. Ką jūs čia man bandote pasakyti, mužikai? Aš ką, panaši į idiotę?

- Tu, bojarine Julija, - pataikaujamai pradėjo Adaševas, - panaši į šeimininkę, kuri savo ūkį be priežiūros pasiruošusi palikti. Ir tavo giminaičių, kaip matau, sodyboje nėra.

- Susitarėte?

- Kaip galima? – nusišypsojo į panašias barzdas karžygiai. – Kaip yra, taip ir sakome.

- Tai moterų diskriminacija!

- Tai meilė tau, - mano mieloji, - jau ne kartą girdėjęs tą keistą keiksmažodį, - atsakė Varlamas, - Aš prieš Dievą prisiekiau tave saugoti ir į tolimą žygį, už Laukinių žemių, tavęs neimsiu. O jeigu kokia nelaimė? Aš, suprantu, toks kario gyvenimas. O tau rizikuoti negalima, tu moteris. Tu mano garbė, meilė ir džiaugsmas.

- Tave prarasti man taip pat baisu. Kaip aš viena liksiu? Geriau kartu...

- Net nedrįsk taip kalbėti! Kas vaikus užaugins? Nori ūkį vėjais paleisti?

- E-e, kokios jūsų liūdnos mintys, šeimininkai... – įsiterpė svečias. – O aš jūsų sodybą kaip stipriausią tvirtovę skaičiau, kuri Maskvos pasienį iš pietų gina. Net karių susirinkimo vietą čia paskyriau. Po savaitės iš čia pajudėti turime. O jūs žūti susiruošėte ir savo jėgomis nebetikite?

- Nesulauks, - iš padilbų pažvelgusi į vyrą, burbtelėjo Julia. –Mes juos visus pergyvensime. Eikite prie šulinio rankų plautis ir į valgomąjį ateikite. Pasakysiu Melitinijai, kad dengtų stalą.

- Bijo dėl tavęs, - supratingai linktelėjo djakas.

- Žinoma, bijo, - linktelėjo ir Varlamas. – O sakyk, Danila Fiodorovičiau, kaip tu ruošėsi sustabdyti totorius? Stepė plati. Kur besustotum, vis viena apeis.

- Turiu mintį, Varlamai Jevdokimovičiau, - nusišypsojo į barzdą svečias. – Ne pirmą kartą su klajokliais susikimbu, žinau, kur jų silpnoji vieta...

* * *

Tūkstantis penki šimtai šešiasdešimt aštuntų metų birželio antrą dieną pietiniame Šiaurės Dono krante, netoli nuo Iziumsko brastos, antpuolio metu prie Oskolo, Tombovo ir Voronežo paimti belaisviai pradėjo statyti totoriškas palapines ir kloti kilimus, karčių klojinius, trikojus geležinius židinius. 

Per dvi savaites gerai pailsėję ir prisiėdę sodrios žolės, ristūnai vėl buvo pabalnoti. Gerai buvo pailsėję ir nukeriai, pasivartę saulutėje ant storų pobalnių, atsivalgę šviežios avienos ir jautienos, kuria pakeitė žygio metu nusibodusią arklieną, pasisotinę rausvaskruosčių belaisvių glamonėmis, kurios netrukus atsidurs Kafos ir Gezlevo vergų turguose. 

Tą pačią dieną nukeriai pradėjo ardyti palapines ir didelėje stovykloje šalia Or-Kopos. Taip ir nesulaukęs grįžtančio giminaičio, Sachyb-Girėjus savo trisdešimt tūkstančių karių Azovo jūros pakrantėmis pasuko į rytus, norėjo apeiti jūrą, šalia Azovo persikelti per Doną ir toliau Sosykos pakrantėmis keliauti į čerkesų žemes.
Liepos antrą Danila Fiodorovičius pakėlė į balnus susirinkusius prie Batovo karius. Penkiolikos tūkstančių savigynos karių palaikymui atėjo keturi tūkstančiai Mcensko miesto šaulių ir dar trys tūkstančiai – iš Odojevo.

Su lėtai judančia Devlet-Girėjo armija, kuri ėjo kartu su vilkstine, rusų armija prasilenkė dviem dienom – pirmieji šarvuotų raitelių būriai prie Iziumsko brastos pasirodė  tik tada, kai vilkstinės uodegą sauganti Algy genties prityrusio kario Gumero pusšimtinė jau prieš kelias valandas dingo už horizonto.

Toliau armijų keliai išsiskyrė. Girėj-bėjus savo grobį nuvedė toli apeidamas Dnieprą, kuris garsėjo savo plėšikiškomis gyvenvietėmis ir pasuko toliau į vakarus, link Perekopo. Persikėlę per Doną, rusai pasuko beveik tiesiai į pietus ir greitai artėjo prie Sachyb-Girėjo armijos. 

Jie judėjo labai greitai, nes neturėjo nė vieno vežimo, ristūnus šėrė avižomis, pasiganyti jiems leido tik vakarais ir rytais, kai žmonės valgydavo papipirintus sūdytus produktus. 

Paskui totorius važiavo ne tokia didelė vilkstinė, kaip Devlet-Girėjo, bet, vis dėlto, judėjo lėtai, gabeno palapines, ilgo žygio atsargas, indus, ginklus, atsarginių strėlių ryšulius, kelionės iždą, kelionines kalves ir mylimas paties chano suguloves su jo artimiausiais patarėjais ir dar daug kitų reikalingų daiktų. 

Be to, totorių arkliai ėdė augančią žolę, todėl pasiganymui jiems kiekvieną dieną reikėjo po keletą valandų.

Jau liepos vienuoliktą rusų armija pasirodė prie Miuso upės krantų, po žygio stepe iki soties atsigėrė vandens. 

Tą pačią dieną priekinis bojarinų Chromcovo ir Odojevskio būrys su septyniais cholopais pakilo ant eilinės kalvos, priekyje pastebėjo raitelius, arklius paleido šuoliais ir nuskubėjo link jų.

Už dviejų varstų nuo kairiojo Krymo armijos sparno stepę stebėjęs dešimtininkas Nurmichamas Kutujus taip pat pastebėjo nepažįstamus karius. Jo tas susitikimas labai nesujaudino – ar maža raitelių klajoja bekraštėmis chanato stepėmis? 

Bet patikrinti, kas jie tokie, vis viena reikėjo, todėl dešimtininkas aštuonis karius pasuko pasitikti svetimųjų.

Abu patrulius skyrė tik viena kalva. Jie į kalvą kilo kiekvienas iš savo pusės, o kai vėl pamatė vienas kitą, ką nors aiškintis buvo per vėlu – reikėjo veikti. 

Galvoti beprasmiška, be to, nėra dėl ko – atsukęs nugarą karys iš karto pavirsta beginkle auka.

- Аl-la Bila-a-a! – nuleidę ietis ir išsitiesę grandine, totoriai pradėjo įsibėgėti.

- Valio-o-o! – pasilenkė prie arklių sprandų rusai.

Sergejus Michailovičius Chromcovas atsidūrė prieš totorių dešimtininką, įsižiūrėjo į priešininką, per likusią akimirką stengėsi pastebėti pažeidžiamą vietą. Bet totorius atrodė visiškai apsaugotas – bojarinas prieš save matė tik viršutinį skydo kraštą, virš kurio, po geležine kepure, blizgėjo akys ir matėsi dešinysis petys. 

Netikrumas persidavė ragotinei – ir susidūrimo metu ragotinė pataikė ne į raitelį, o arkliui į sprandą. 

Tą pačią akimirką Chromcovas pajuto, kaip dešinį šoną nudegino aštrus skausmas – plieninis ieties antgalis perėjo per grandininius šarvus, storą pošarvį ir pasiekė gyvą kūną. Dar vienas, daug skausmingesnis smūgis – ietis išsisuko iš žaizdos. 

Taip ir nesupratęs, kokiu būdu išlėkė iš balno, Sergejus Michailovičius pamatė greitai artėjančią žemę, užsimerkė ir jo kūną trečią kartą pervėrė skausmas, nuo kurio užgniaužė kvapą ir jis neilgam prarado sąmonę.

Bet netrukus atsigavęs, bojarinas per sutryptos žolės stiebelius pamatė kančios iškreiptą totoriaus veidą. Panašu, kad arklio kaklą pervėrusi ragotinė pasiekė ir raitelį. 

Chromcovas pabandė atsistoti ir pribaigti basurmaną, bet pabandžius sujudėti, kūną nutvilkė toks skausmas, kad praėjo bet koks noras judėti. Totorius taip pat garsiai sudejavo ir nutilo. Taip ir liko mirtini priešai gulėti vienas prieš kitą.

Tuo metu virš jų galvų džeržgėjo geležis ir girdėjosi sunkūs aršios kovos garsai. 

Pirmame susidūrime iškeitęs keturis karžygius į penkis nekrikštus, senos kunigaikščių giminės palikuonis Nikita Odojevskis kapojosi iš karto su dviem basurmanais ir beveik pralaimėjo – bet tik “beveik”. 

Priešų kardai jau kelis kartus užkabino jo bachterį, bet tas, Dievo pagalba, laikėsi. Užtat bojarino kirčiai perkirto totorių chalatus iki gyvo kūno ir, gavę po kelis kirčius, nukeriai raukėsi ir greitai silpo. 

Ginkluotas Sergejaus Chromcovo smerdas atsimušinėjo nuo trečio užgriuvusio totoriaus, po kardo kirčiais pakišdavo skydą, kuris iš viršaus jau buvo per delno gylį iškapotas ir, vis taikydamasis už priešininko skydo, mostelėdavo svaidykle. 

Kitas smerdas bandė susitvarkyti su jaunu, prie kovų nepratusiu merinu, kuris vietoje šokinėjo kaip išprotėjęs kiškis. Praradęs arklį, ketvirtasis smerdas, bandė pagauti savo šeimininko arklį.

- Na gi, na, - per šarvus pataikančius kirčius pajusdavo kūnu net per pošarvį. Pastebėjęs, kad vienas totorius visiškai nusilpo, Nikita Odojevskis nusprendė surizikuoti, pakėlė piestu arklį ir užgriuvo ant vieno iš priešininkų. Sugebėjęs atmušti pirmą smūgį, klajoklis antrojo smūgio neišlaikė ir kardas perskrodė jam galvą.

Tuo pat metų totoriškas kardas pasiekė jo nugarą – ir vėl nepramušė. Staiga apsisukęs, Odojevskis vieniu kirčiu nunešė basurmanui galvą, perkirto abi ant ausų nusvirusias lapių uodegas, ir nuskubėjo padėti smerdui. 

Bet tam, pagaliau, pasisekė: peršokęs per totoriaus skydo kraštą, svaidyklės svarelis trenkė į raktikaulį ir totoriui iš karto nusviro dešinioji ranka. Beliko tik jį nuginkluoti ir surišti.

- Na, gyvas, Sergejau Michailovičiau? - išgirdo virš savęs rūpestingą balsą Chromcovas ir pamatė susirūpinusį Semiono vaidą.

- Skauda, - sušnibždėjo silpnu balsu.

- Tuojau, bojarine, tuojau... – smerdas apdėjo plėštinę žaizdą sausomis pelkių samanomis, iš viršaus pridengė švaria drobe, po to, kad nenukristų, suveržė diržu ir atsargiai pasodino į balną: - Išsėdėsi, šeimininke, ar pririšti? Nori, paguldysiu ant nugaros?

- Nusėdėsiu... – bojarinas Chromcovas patikėjo, kad dabar išgyvens, o kartu su tuo – atsirado naujų jėgų.

Semionas pasilenkė prie gargaliuojančio totoriaus, perpjovė jam gerklę, apvertė ant nugaros, nuėmė diržą, apčiupinėjo batus, šonus, iš užančio ištraukė kažkokį ryšulėlį ir įsidėjo sau. Patikrino kitus kūnus, nuėmė ginklus ir greitomis apieškojo. 

Tuo tarpu jo draugai surinko arklius. Surinkę žuvusiuosius ir sužeistuosius, būrelis pasuko link pagrindinės armijos, o ant sutryptos žolės lopinėlio liko gulėti aštuoni chalatais apvilkti susisukę kruvini kūnai.

Patrulis sugrįžo į stovyklą, kai armija sustojo nakvynei. Daugelis karių jau buvo susisukę į lokio kailius arba išsitiesę ant veltinių kilimėlių, ir tik prieš djaką Adaševą degė nedidelis laužas: Danila Fiodorovičius laukė žinių. 

Gerų, nerimastingų – bet kokių. Todėl, pasirodžius nedideliam būreliui, ir dar su belaisviu, jis lengviau atsikvėpė.

- Nukelkit nelaimėlį, - atsistodamas įsakė jis, - Dėkite kojomis į laužą. Ne, batų galite nenumauti. Ir taip įkais.

- Ne... Kam?! – suspurdėjo stipriose bojarinų vaikų rankose totorius. – Ka-am?!!

Nepaisant to, kariai, kuriems užmuštų draugų vaizdas nekėlė gailesčio priešui, greitai įvykdė įsakymą, surišo belaisviui kojas ir pritvirtino prie jo paties ieties koto. 

Per vakaro stepę nuvilnijo kraupus riksmas – nekrikštas šaukė ir galvą trankė į žemę. Leidęs jam pajusti pakankamai skausmo, Danila Fiodorovičius pritūpė šalia ir paklausė:

- Kur chano armija?

- А-а-а... Paleiskite... Pasakysiu, paleiskite!!!

- Pirma pasakyk.

- Ji toliau... Per upę persikelia!!!

- Seniai?

- Vakar atėjo! Paleiskite, skauda-a-a!!!

- Kur vilkstinė?

- Iš paskos eina!!!

- Daug karių persikėlė?

- Beveik visi... – totorius pradėjo stambiomis ašaromis verkti. – Paleiskite, Alacho vardu prašau... Paleiskite... Užmuškite, nebegaliu... Nebegaliu daugiau... А-а-а!!!

- Ištraukite jį, - leido atsistodamas djakas... Ir nutempkite kur nors toliau.

Danila Fiodorovičius žinojo, ką daro, kai neleido sustabdyti kankinimo ugnimi, kol basurmanas visko nepasakys.

Todėl, kad iš laužo ištrauktam basurmanui skausmas nepraeina. Pusiau iškepusios apanglėjusiuose batuose kojos maudė lygiai taip pat, lyg jos visą laiką būtų ugnyje ir jokio kančių palengvėjimo nebuvo.

- O Alachai, Didysis, Visagali... А-а-а!!! Ir Mielaširdingiausias... Ir viską matantis...

Pagaliau, kažkuris iš karių, kuriam nusibodo nesibaigiančios dejonės, užkimšo totoriui burną jo paties chalato skvernu.

- Na ką, Varlamai Jevdokimovičiau, - nusišypsojo djakas priėjusiam Batovui. – Štai, Dievo pagalba ir užčiuopėme jų silpną vietą. Rytoj pradėsime. Jeigu jau tu čia, klausykis. Manau tau patikėti dešinįjį sparną. Apsupti juos turi, išgąsdinti. Pagrindines jėgas aš vesiu, vietoje kairiojo sparno Miuso upė bus.

- Ko gi tu belaisvio nepaklausei, kiek jų, bojarine?

- Mums tai neįdomu, Varlamai Jevdokimovičiau, - pasiklausė už ausies djakas. – Mums svarbiausia juos rasti ir smogti. O daug jų, ar mažai... Mes ne dėl aukso, mes už Šventąją Rusią į mūšį einame. Su mumis Dievas, ir trauktis mums negalima...

* * *

Kai į erdvią Balyk-Kajo įlanką viena po kitos įplaukė pusė šimto galingų karinių galerų, iš karto pasidarė ankšta. 

Aukštais stiebais, su patrankomis priekyje, į visas puses pasišiaušusių irklų voratinkliais, laivai užpildė visą įlanką ir atrodė tikras stebuklas, kad laivai nesusiduria vienas su kitu, nelūžta irklai, ir nesitrina juodais bortais. 

Bet galeros ne šiaip pasislėpė įlankoje nuo artėjančios audros – jos manevravo, viena po kitos, priartėdavo prie prieplaukos ir kiekviena iš jų ant kranto išleisdavo po pusšimtį petingų ir įdegusių, ietimis ir jataganais ginkluotų ūsuotų jaunų janyčarų su drobiniais kelionmaišiais rankose.

Būriai ėjo į tvirtovę, pas tvirtovės viršininką aiškinosi, kur bus jiems skirta vieta, po to įsikurdavo: sumesdavo ant žemės kelionmaišius, pastatydavo prie jų sargybinius ir išeidavo į miestą.

Labai greitai netikėti svečiai užtvindė gatves, turguje griebė viską, kas tik ten buvo valgomo, nežinia kur nusitempė dešimtis belaisvių merginų, su vietiniais pirkliais spėjo sukelti keletą muštynių ir vos mirtinai nesusikibo su Karoki-murzos apsauga – ir dar taip, kad pačiam sultono vietininkui teko išeiti ir Selimo vardu nuraminti riaušininkus.

Galeros iki pietų išsodino penkis tūkstančius karių ir Baky Machmudas supratęs, kad tvirtovė ir donžonas nebesutalpins karių, kitus būrius pradėjo išvesti į priekalnes, parinko lygias aikšteles aplink tvirtovę. 

Bet galeros vis plaukė ir plaukė, atrodė, kad tam nebus pabaigos. Iki sutemų į Balyk-Kają išsilaipino septyniolika tūkstančių janyčarų – jėga, kuri galėjo priversti sudrebėti bet kurią planetos valstybę. 

Rinktinė sultono armija miestą apsupo tankiu žiedu – lyg būtų apgultis – ir tai buvo beveik tiesa, nes niekas nerizikavo priešintis savimi pasitikintiems, aukštaūgiams, blizgantiems sniego baltumo dantimis ir auksinėmis grandinėlėmis, vaikštantiems atsegiotais marškiniais janyčarams. 

Pirkliai bijojo ir prasižioti apie paimamų prekių kainas, tylėjo grabaliojamos jaunos totorės, nekalbant jau apie belaisves, kurios nerizikavo net cyptelėti. 

Į turgų savo produkciją atvežantys aplinkiniai rūmai ir karaimai suko atgal į savo kaimus. Miestiečiai taip pat stengėsi sėdėti namuose ir laukti, kuo viskas pasibaigs.

Sekančios dienos rytą į Karoki-murzos rūmų duris pasibeldė janyčaras ir garsiai pareiškė:

- Perduokite savo šeimininkui, kad jį nori matyti gerbiamas bėjus ir kitatikių nugalėtojas, galingasis Kasim-paša! Kasim-paša jau išlipo į krantą ir suka arklį į šią pusę!

- Nors vienas mandagus žmogus pasirodė šiame laukiniame mieste, - sumurmėjo Karoki-murza. – Nesilaužia per duris dulkėtu veidu ir purvinu chalatu, o iš anksto praneša apie savo vizitą. Feicha! Greičiau ateik!

Garbė Alachui, po rusų antpuolio jis jau spėjo nusipirkti kelias belaisves. Be to, pakankamai sumanias, kad neverkšlentų ant pagalvės, o stengtųsi įtikti vyriškiui, nuo kurio priklauso jų likimas. Trys moka šokti, taip pat neblogai. 

- Feicha, - maldaujamai susidėjęs rankas ant krūtinės, murza kreipėsi į plačiais klubais atlinguojančią persę. – Pietūs turi būti patys skaniausi ir prabangiausi, kokius tik gali įsivaizduoti. 

Nupirk arba liepk paruošti įvairius valgius ir patikrink, kad būtų įvairiais prieskoniais pagardinti. Aš nežinau svečio skonio. Kava... Na, kava pas tave visada pati skaniausia. Belaisves išsiųsk apsiprausti, apšlakstyk kvepiančiais aliejais, perrenk... Na, bendrai, paruošk. 

Kas dar? Surask muzikantų. Nusiųsk į miestą, tegul ką nors parveda. Tuojau pat! Ir... Ir maldauju tavęs, Feicha, nepakliūk jam į akis. Šiuose namuose tu nuostabiausia, aš nenoriu tavęs prarasti.

Persė paraudo, linktelėjo:

- Aš pasistengsiu, mano šeimininke...

Karoki-murza lengviau atsiduso, po to nuskubėjo persirengti. Prisisegti ginklo nerizikavo: svečias pagalvos, kad jo bijo arba nepasitiki? 

Bet padėjo prie sienos matomoje vietoje – tegul žino, kad jis nėra aptingęs valdininkas, kuris nežino, kaip atrodo kalavijas. Trumpai paabejojęs, matomoje vietoje padėjo ir sultono pagamintą lanką.

Apačioje pasigirdo garsus beldimas ir skardus balsas:

- Perduokite savo šeimininkui, kad jį nori matyti gerbiamas bėjus ir kitatikių nugalėtojas, galingasis Kasim-paša! Kasim-paša jau sėdo ant arklio ir artėja prie namų!

Аhа... Pamiršęs dusulį, vietininkas apsisuko vietoje, kad net chalato skvernai suplevėsavo ir atskleidė pilkus atlasinius šarovarus. Atrodo, viskas paruošta.

- Perduokite savo šeimininkui, kad jį nori matyti gerbiamas bėjus ir kitatikių nugalėtojas, galingasis Kasim-paša! Kasim-paša jau nulipa nuo arklio!

Karoki-murza skubiai nubėgo žemyn ir su ištikima šypsena veide sustingo prieš duris.

Varteliai atsidarė, žvitriai žvalgydamiesi į šalis, per juos įbėgo du janyčarai ir sustingo abipus durų. 

Ir tik po to pasirodė sultono armijos vyriausiasis vadas: baltu tiurbanu su dideliu rubinu virš kaktos, baltu, auksu siuvinėtu chalatu aukštais pečiais. Po chalatu matėsi balta striukė, taip pat siuvinėta auksu ir išpuošta perlais.

Sąmonės krašteliu Karoki-murza spėjo pagalvoti, kad iš vidaus striukė, tikriausiai, paklijuota geležinėmis plokštelėmis ir, iš esmės, yra gražūs ir brangūs šarvai, bet garsiai jis pasakė visiškai ką kitą:

- Kaip džiaugiuosi jus matydamas savo kukliame būste, gerbiamas Kasim-paša!

- Kaip seniai aš jūsų nemačiau, gerbiamas Karoki-murza! – ištiesė apkabinimui rankas svečias ir, žinoma, šeimininkas tokio draugiško žesto neatsisakė.

“Jis nori su manimi palaikyti draugiškus santykius, - akimirksniu suprato šeimininkas. – Reiškia, manyje jaučia kažkokią jėgą”.

- Įeikite gi, įeikite, - Karoki-murza pasitraukė į šalį ir karinį viršininką įleido į vidų. – Prašau atleisti dėl baisaus vaizdo, bet praeitais metais čia viską išniekino prakeikti pagonys!

- Nieko, - Kasim-paša ramindamas pakėlė ranką. – Aš čia atvykau kaip tik tam, kad su tuo baigti visiems laikams.

Jis įėjo į kiemą, pacaksėjo liežuviu:

- Čia malonu, labai malonu...

Karoki-murza iš tikrųjų spėjo atstatyti beveik viską – net fontaną žalio kiemelio centre. Bet dabar jis galvojo apie kitką: ar susipras kas nors čia pernešti svečiui paruoštą stalą, ar ne?! Jeigu pašai malonu būtent čia, reiškia, jį priimti reikia čia!

Karinis viršininkas priėjo prie fontanėlio, įleido rankas, apsiplovė veidą:

- Kaip gera!

Karoki-murza apsižvalgė ir net pravėrė burną, kad pakviestų persę, bet čia pamatė su kilimu ant peties ateinantį kreivąjį Ali. 

Belaisvis vienu stipriu judesiu išvyniojo kilimą. Pribėgęs Saša – berniukas, kurį murza sau pasiliko po praeitų metų antpuolio, išmėtė ant kilimo pagalvėles ir nubėgo.

- Taip, tokį namą reikia saugoti, - tebesižavėjo svečias. – Ir aš tai padarysiu! Kaip manote, septyniolika tūkstančių janyčarų ir šimtas patrankų, kuriuos man išskyrė didysis sultonas Selimas, tegul Alachas pratęsia jo gyvenimo metus, pakaks išlaisvinti tikratikius Astrachanėje ir Kazanėje?

- Šimtas patrankų... – prisiminęs, ką jiems pavyko padaryti su dešimtimi vamzdžių, svajingai prisimerkė Karoki-murza. – Na, žinoma, gerbiamas Kasim-paša! Tuo labiau, kad su jumis dėl tokio švento reikalo eis dešimtys tūkstančių patikrintų šio chanato gyventojų.

- Ar bus garbinga atsivesti septyniolika tūkstančių narsių karių su šimtu patrankų, kad Krymo chanui įteikti paties sultono ranka parašytą firmaną?

- Jeigu tai padaryti artimiausiomis dienomis, - Karoki-murza krūtinėje pajuto dilgtelėjimą, - tai galima apsiriboti ir keliomis šimtinėmis karių...

- Jums geriau žinoti, gerbiamas Karoki-murza, - paša apsižvalgė ir nustebęs šūktelėjo, kai pamatė pagalvėlėmis nusėtą kilimą ir ant jo stovintį žemą stalelį su vaisiais ir saldumynais. – Jūs tikras burtininkas! Iš kur visa tai atsirado?

Svečias priėjo, nusileido ant kilimo. Prisimindamas, kur nutrūko pokalbis, susiraukė:

- Аch taip, janyčarų korpusas. Mūsų mylimas sultonas Selimas nori, kad jo dabartinis vietininkas Krymo chanate Aibek-paša asmeniškai jam praneštų, kaip sėkmingai Krymą pasiekė mano armija. Todėl įteikti ir perskaityti firmaną teks jums, gerbiamas Karoki-murza. 

Išvykus Aibek-pašai, jo sunkios pareigos tenka jūsų pečiams. Kieme sutrimitavo – Karoki-murza net neįsivaizdavo, kur Feicha įsigudrino paslėpti atvestą muzikantą, bet jo nesimatė, o muzika girdėjosi, atsimušė į sienas ir aidėjo kiemelyje.

- Taip, pas jus čia kaip rojuje! – Kasim-paša ištiesė ranką, pasiėmė žiupsnį razinų ir įsimetė į burną. – tik hurijų betrūksta.

Ir hurijos pasirodė! Trys graikės judino klubus taip, kad skambėjo aplink strėnas apsukti ant dirželio prikabinti varpeliai, pakėlė rankas į viršų ir pradėjo savo lėtą šokį. 

Iš dviejų pusių prie svečio prisėlino lengvais, pusiau permatomais šarovarais ir kinietiškais muslininiais marškinėliais apsivilkusios čerkesė Zelima ir lenkė Marija.

- Iš tikrųjų, rojus, - pakartojo Kasim-paša.

- Aš manau, gerbiamasis, - švelniai pasiūlė šeimininkas, - kad po ilgos jūrų kelionės jums reikėtų mano namuose pailsėti bent porą dienų. Maldauju jūsų, mano svety, priimkit mano pasiūlymą.

- Porą dienų? – nepasukdamas galvos, šyptelėjo Kasim-paša. – Ką gi, gerai...

Karoki murza pakilo, priėjo prie dešimtininko, kuris pakeitė rūmų apsaugos viršininką Šaukatą, ir negarsiai nurodė:

- Imk tris arklius, skubėk į Mansurovų stovyklą pas Devlet-Girėjų. Perduok, kad po dviejų dienų jis privalo būti Bachčisarajuje su tūkstančiu pačių ištikimiausių nukerių. Skubėk.

* * *

Tuo pat metu, nuleidę ragotines, šarvuoti bojarinų raiteliai artėjo prie Miuso susigrūdusios totorių vilkstinės. Vilkstinės saugoti paliktas trijų tūkstančių karių būrys nuleido ietis ir pasuko priešais. 

Kraujo gyvatukai vėl reikalavo mėgstamo gėrimo – ir jie jo gavo. Šarvuoti ir kovose užgrūdinti rusų karžygiai tiesiog sutrypė ne patį geriausią lengvosios kavalerijos būrį, kuris buvo paliktas apginti vilkstinę nuo plėšikų.

Artėdami prie vilkstinės, šarvuoti raiteliai supo ją plačiu lanku, prasiskyrė, iš už karių nugarų pasirodė skaitlingi šaulių būriai. 

Kariai nuo arklių šoko šalia vežimų, čiupo plačias alebardas ir pradėjo pasislėpusių vadeliotojų medžioklę – dažniausiai tai buvo neginkluoti belaisviai, dažnai pasitaikydavo visiškai susenę arba jaunučiai totoriai, kurie prie savęs turėjo tik peilius, geriausiu atveju - kardus.
Tuos, kas slėpėsi po vežimais, badė aštriais alebardų antgaliais arba viršutinėmis plieninių pusmėnulių dalimis, kas bandė bėgti, kapojo per nugaras. 

Kas atsimušinėjo kardais – smūgį priimdavo alebarda, po to alebarda būdavo staiga pasukama ir basurmano kūnas perkertamas į dvi dalis. 

Pusantro tūkstančio šaulių per kelias akimirkas išskerdė dvi šimtines į spąstus pakliuvusių nekrikštų, po to pradėjo vežimus statyti ratu, pavertė tikra tvirtove. 

Tuo metu likę penki tūkstančiai šaulių išsirikiavo trimis eilėmis veidu į brastą ir, susmeigę alebardas į žemę ir ant jų pasidėję sunkius muškietų vamzdžius, sustingo. Laukdami sekančio mūšio pradžios, šaulių rikiuotės sparnuose sustojo bojarinų savisaugos būriai.

Tuo metu rytiniame Miuso krante viešpatavo sąmyšis. Priekiniai armijos daliniai su pačiu chanu nuėjo į priekį beveik per dieną kelio ir čia, prie brastos, liko tik nedidelis penkių tūkstančių alanovų totorių būrys, kurie vakare persikėlė per upę ir dar nespėjo pajudėti paskui pagrindines jėgas. 

Matydamas, kad rusų virš trijų kartų daugiau, tūkstantininkas Salychas galėjo tik užtverti brastą iš savo pusės ir išsiųsti žygūną kalgi-sultonui Fatych-bėjui su žinia apie vilkstinės praradimą.

Virš dviejų valandų jis laukė atsakymo – o tuo metu šauliai iš vežimų iškinkė arklius, nuvarė juos atgal, vežimus sustatė vieną už kito, ienas pririšo prie priekyje stovinčio vežimo ratų, apieškojo skrynių ir ryšulių turinį, pavaišino rikiuotėje stovinčius draugus ragintu pienu ir mėsa. 

Kai kas spėjo pasimėgauti švelniomis basurmanų sugulovėmis, kurios vis viena nieko neveikdamos sėdėjo savo kibitkose.

Pagaliau, totoriai sujudo, priartėjo prie brastos, tikėdamiesi praretinti šaulių rikiuotę, pradėjo leisti strėles. Bet bojarinų vaikai taip pat mokėjo naudotis lankais – ir, gavę vertą atsakymą, nogaicai atsitraukė. 

Po to Salychui Gali, kuris gavo griežtą įsakymą su grasinimus žiauriai nubausti už pačio švenčiausio turto praradimą, liko tik imti į rankas ietį ir priekyje pirmųjų šimtinių pulti kitatikius.

- Alla billa! Alla billa! Dievas su mumis!

Raitelių ataka visada atrodo bauginančiai. Nuo kanopų dundesio pradeda virpėti žemė, artėjanti masė greitai auga. Atrodo, kad žemyn nuleisti dešimtys, šimtai aštrių plieninių antgalių žiūri būtent į tavo krūtinę.

Nulėkę nuo aukšto kranto, totoriai puolė į upė, pakilo debesis purslų ir čia išaiškėjo, kad vanduo netinka greitam šuoliavimui. Raiteliai nevalingai perėjo į žinginę, vis giliau ir giliau brido į vandenį, kuris siekė ristūnų krūtines. 

Už brastos ribų atsidūrę kraštiniai raiteliai pradėjo virsti,  arba grimzdo per daug giliai, kad tęstų puolimą. Štai tada šauliai ir paleido salvę iš tūkstančio muškietų. Iš šimto žingsnių atstumo švino lietus pasiekė totorius ir nunešė visus, kas tik pasitaikė kelyje. 

Vandens paviršius akimirksniu tapo švarus. Upės vanduo pasidarė raudonas, pasroviui nuplaukė žmonių ir arklių lavonai, o nespėję įbristi į upę, pradėjo skubiai sukti arklius.

Tarp žuvusiųjų buvo ir Salych Gali – todėl iki pat vakaro totoriai naujų atakų nepradėjo.

* * *

Varlamas Batovas tebevadovavo dešiniajam šarvuotos raitelių armijos sparnui, kuris stovėjo šiek tiek tolėliau už vežimų įtvirtinime stovinčių šaulių -  pusantro tūkstančio bojarinų savigynos šaulių būriui, kuris beveik visas susidėjo vien iš Oskolo apylinkių dvarininkų. 

Jis gerai suprato, kodėl Danila Fiodorovičius karvedžiu paskyrė būtent jį. Batovas turėjo skaitlingiausią ginkluotų cholopų ir smerdų būrį, šalia jo pastoviai buvo trys broliai su savo nedideliais būriais, kurie buvo sudaryti priklausomai nuo sąrašinio skaičiaus, jis jau virš dešimties metų sėkmingai apgindavo savo sodybą pačiame Laukinių žemių pakraštyje ir, pagaliau, spėjo susipažinti su djaku ir jam patiko.

Bet vienas dalykas – patikti valstybės djakui, ir visiškai kitas – protėvių kilmė, todėl Varlamas visą laiką laukė, kad kas nors iš jo karių pareikš apie kilmingesnius protėvius su garsesne pavarde. Bet praėjo pirma diena, atėjo antros dienos rytas – ir niekas iš Batovo nepareikalavo atiduoti posto kilmingesniam.

Kažkaip savaime gavosi, kad savigyna buvo pavaldi pagal opričnicos principą: vadovauja pats sumaniausias, o ne pats kilmingiausias. Varlamas palaipsniui nurimo ir pradėjo atidžiau sekti mūšio eigą, negu klausytis, kas šnibždama už nugaros.

Tuo tarpu į Miuso pakrante atkeliavo dar keli tūkstančiai totorių, kuriems vadovavo labiau prityręs vadas ir jie pradėjo apgalvotą ir teisingą ataką. Raitelių šimtinės viena po kitos jojo prie vandens ir, be jokio gailesčio tuštindami strėlines, leido į šaulius strėles. 

Tiesa, šį kartą šauliai nebuvo išsirikiavę taisyklingomis eilėmis, kaip tai buvo vakar, o pasislėpė už vežimų ir už vakare pasidarytų improvizuotų įtvirtinimų.

Strėlės smigo į vežimų lentas taip tankiai, lyg atimtą vilkstinę būtų užgriuvusi plieno kruša – nepaisant to, kad į vežimus pataikydavo tik nedidelė mirtinos liūties dalis. 

Žemė pakrantėje ir ištrypta erdvė dvigubame rate už vežimų buvo tiek prismaigstyta įvairiausio kalibro ilgais kotais strėlių, kad atrodė, jog pačiose derlingiausiose žemėse stepių ašuotė auga rečiau.

Iš pradžių Varlamas tikėjosi, kad klajokliai išsikvėps – nes pagrindinės strėlių atsargos buvo likusios vilkstinėje, bet raiteliai vis šaudė ir šaudė ir nuo vilkstinės vis pasigirsdavo skausmingi riksmai.

- Paskui mane! – sukomandavo Batovas ir paragino arklį.

Pusantro tūkstančio jo sparno karių priartėjo prie brastos ir taip pat ėmėsi lankų, apšaudė eilinę pasirodžiusią šimtinę – bet totoriai ne tik neišsigando, bet pradėjo atsakinėti! 

Nekreipdami dėmesio į kelis parkritusius draugus, klajokliai tebešaudė į už vežimų pasislėpusius šaulius, o į geležimi kaustytus raitelius nekreipė jokio dėmesio. 

Varlamas išleido apie pusę šimto strėlių iš vienos strėlinės, po to ištuštino pusę kitos strėlinės ir atsitraukė, pajuto kaip pradėjo pavargti ranka ir strėlės praranda jėgą. Tuo tarpu totoriai tęsė karuselę, pasikeisdami šaudė ir šaudė į rusų pusę.

Batovas prisimerkė ir pabandė nustatyti, kada jie išsikvėps. Prie upės buvo jau apie dešimt tūkstančių priešų. Kiekvienas karys turėjo apie šimtą strėlių. 

Reiškia, kiekviena šimtinė išleis dešimt tūkstančių strėlių, ir dar dvidešimt tūkstančių klajoklių artėja... Ir taip, gaunasi toks didelis skaičius, kad neįmanoma pasakyti žodžiais.

- Totoriai eina!

Varlamas atsimerkė, paėmė arklio pavadžius...

Nenustodami šaudyti, klajoklių raiteliai puolė į upę. Kai jie pasiekė upės vidurį – nuo vilkstinės sugriaudė šūviai. 

Vilkstinė apsigaubė baltais dūmais – bet iš dešiniojo sparno matėsi, kaip raiteliai, lyg būtų atsitrenkę į nematomą sieną, lekia iš balnų arba virsta kartu su arkliais.

Pirmosios atakuojančių eilės beveik visiškai išgulė, bet vietoje jų į upę jau nusileido kiti, be to, nuo kranto ėjo nenutrūkstama žmonių ir arklių srovė, lyg juos būtų variusi kažkieno geležinė valia. 

Atakuojantiems klajokliams nebuvo pasirinkimo – pulti arba sustoti, nes iš paskos juos spaudė vis naujos ir naujos masės, todėl teko eiti į priekį.

Šūvių griausmas išretėjo iki atskirų šūvių – gyva masė pagaliau įveikė mirtiną sieną ir nusirito pirmyn, link vežimų.

Pirmieji totoriai pabandė už vežimų stovinčius šaulius pasiekti ietimis, bet per dvigubą vežimų sieną alebardomis atsimušinėjančių šaulių pasiekti nepavyko, peršokti kliūtį arkliu taip pat neįmanoma, todėl totoriai pradėjo šokti nuo arklių ir lipti ant vežimų su kardais ir ietimis rankose.

- Broliai! – atsisuko į jam patikėtus savigynos karius Batovas. – Nepadarysime gėdos Rusios žemėms! Dievas su mumis.

Varlamas persižegnojo, nuleido ragotinę ir paragino arklį:

- Pirmyn!!!

- Valo-o-o!!! – išgirdo už nugaros draugišką riksmą ir akimirksniu nurimo: reiškia, ne vienas šuoliuoja, bojarinų vaikai iš paskos pasileido. Akimis išsirinko iš upės išlipantį priešą ir nusitaikė į jį.

Išgirdęs rusų kovos šūkį, totorius pasuko galvą, akimirksniu papilkėjo, pasuko arklį ir nuleido ietį – bet daugiau nieko padaryti nespėjo.

Varlamas jo ieties smaigalį pagavo skydu, nusuko į šoną, visu kūnu užgulė ragotinę ir basurmaną perskrodė per pusę, pamovė jo kūną beveik iki rankos.

Tokioje padėtyje ištraukti ginklą buvo neįmanoma, todėl ragotinę paleido, pagriebė kardą ir toliau judėjo pirmyn, apvertė kelyje pasipainiojusį totoriuką, priėmė kardu ir nusuko ieties smūgį iš dešinės, po to iš visų jėgų skydo briauna trenkė kairėje pasitaikiusiam priešui.

Judėjimas sustojo, - be to, priekyje nesimatė nė vieno priešo. Vien tik persigandę pabalnoti arkliai be raitelių.

Ir tada, kad prasivalytų kelią, pradėjo jiems kapoti galvas.

- Traukiamės! – atlaisvėjus erdvei, pavyko apsukti arklį. Varlamas į įmautę įsimetė kardą, paragino arklį ir privertė iš mūšio lauko brautis atgal, o pats pasiėmė lanką, arčiau prisitraukė strėlinę, skubiai sau už nugaros paleido dešimt strėlių. - Atgal! Traukiamės, broliai! Atgal!

Persekiojami įsiutusių klajoklių, bojarinai traukėsi nuo brastos – ir čia nuo vilkstinės vėl sugriaudė šūviai. Pirmieji puolantys dvidešimt karių švino lavinos buvo atskirti nuo pagrindinės masės, pradėjo blaškytis, ir bojarinai juos metodiškai iššaudė strėlėmis.

Sunkiai alsuodamas, Varlamas padėjo lanką, pamankštino pečius, pasistojęs balnakilpėse bandė įvertinti padėtį.

Sunkios šarvuotos raitijos smūgis – tai jo smūgis! – apvertė prie pat vilkstinės atėjusius klajoklius, nubloškė juos atgal, leido šauliams atsikvėpti. Jie spėjo iš naujo užtaisyti muškietas ir vėl sumaitoti brastoje susibūrusius totorius.

Žemiau brastos Miusas įgavo bauginančiai rudą spalvą, be to, vanduo nešviesėjo o vis tamsėjo. 

Žemyn plaukė atskiri žmonių ir arklių kūnai, bet pagrindinė masė liko ten, kur juos užklupo mirtis. Priešmirtinėje agonijoje dar judanti masė užtvenkė upę ir vanduo pradėjo pastebimai kilti.

- Kiek jų krito, - persižegnojo Varlamas. – Kiek žmonių likimų...

Totoriai, lyg nebūtų pastebėję, kas atsitiko, vėl pradėjo šaudyti į vilkstinę.

- Jefremai, - pašaukė cholopą Batovas. – Nujok iki vilkstinės. Ten guli basurmanų atsarginės ietys. Atgabenk kelias man ir tiems, kas mūšio metu prarado. Jaučiu, kad dar ne kartą teks į priekį eiti.

Karvedys Batovas buvo teisus – tą dieną jam dar du kartus teko vesti bojarinų vaikus į mūšį, geležiniu kumštimi smogti totorių raiteliams į šoną, leisti šauliams iš naujo užtaisyti muškietas ir sunaikinti ant vežimų užsilipusius nekrikštus. 

Mūšis nurimo tik visiškai sutemus, kai klajokliai nebematė, kur šaudyti, o šauliams šaudyti teko tik pasikliaujant klausa, išspjauti kartečės užtaisus į tą pusę, iš kur pasivaidendavo vandens pliuškenimas.

Vienintelis, kas tą vakarą buvo gerai – į valias šviežios arklienos, į valias šviežio vandens (žinoma, aukščiau brastos), ir pakankamai malkų.

Naują rytą abi armijos sutiko lygiai taip pat, kaip iš vakaro – ratu sustatyta vilkstinė, šarvuoti raiteliai iš šalių, rato viduryje šauliai. Krymiečiai kitoje upės pusėje, už neplačios brastos, į kurios pusę plėšriai žiūri tūkstančiai muškietų vamzdžių.

Tiesa, pas totorius atskubėjo nauji tūkstančiai ir strėlių lietus pasipylė nauja jėga. Bet šauliai, padedant Dievui ir Oskolo savigynai, atsilaikė ir tą dieną.

Trečią rytą Miusas pakilo daugiau kaip per sieksnį, mirusių kūnų smarvė pritraukė iš stepės tūkstančius žiurkių, kurių akys žibėjo pakrantės žolėje ir net nuo krūmų šakų. 

Kaip paprastai, totoriai iš pat ryto pradėjo apšaudyti vilkstinę, bet netikėtai tarp vilkstinės ir pakrantės pasirodė trys su puse tūkstančio bojarinų, kuriems vadovavo Danila Fiodorovičius Adaševas ir pradėjo šaudyti iš lankų. 

Po jų priedanga šauliai pradėjo skubiai ardyti įtvirtinimus – kinkyti į vežimus arklius ir rikiuotis į ilgą vilkstinę.

Pajutę negerą, jodami tiesiai per žuvusių draugų kūnus, totoriai puolė atakuoti. Bojarinai puolė į šalis ir atvėrė lygiomis eilėmis išsirikiavusius šaulius. 

Salvė jau kelintą kartą nušlavė atakuojančius ir išgąsdino tuos, kurie ėjo iš paskos. Šarvuoti raiteliai vėl susijungė prieš brastą, leido iš toli atlekiančioms strėlėms braižyti šarvus. 

Tiesa, kai kurios mirties pranašės sužeisdavo arklius – bojarinai nušokdavo nuo arklių, nuimdavo balnus ir, garsiai keikdami basurmanus, ėjo prie vilkstinės. Atsarginių ir trofėjinių arklių rusų armija turėjo pakankamai.

Bijodami naujos pasalos, totoriai neberizikavo pulti per brastą, kol vilkstinė nepajudėjo pirmyn ir nepasitraukė šarvuoti raiteliai.

Tik dabar dešinio sparno karvedys suprato, apie ką galvojo valstybės djakas: praleidęs pavargusius ir nustebusius Varlamo Batovo vadovaujamus savigynos karius į priekį, bojarinas Adaševas su trimis su puse tūkstančio pailsėjusių karžygių, turinčių pilnas strėlines strėlių, pridengė nuvažiuojančią vilkstinę ir pastoviai atmušinėjo iš visų pusių puolančius klajoklius.

* * *

Tuo pat metu, lydimas penkių šimtų janyčarų ir sultono vietininko, į Bachčisarajų atvyko Kasim-paša. 

Jis nulipo nuo visiškai balto arabiško eržilo, pavadžius atidavė specialiai su savimi paimtam vaikinui, bet į rūmus eiti neskubėjo, pasivaikšiojo vingiuotu, šalia skardžio nutiestu keliu.

Krymo chanato sostinė patikimai slėpėsi siaurų žalių slėnių, tarpeklių ir perėjų labirinte, į kurį be prityrusio vedlio patekti neįmanoma. 

Iš kitos pusės, derlingi žali slėniai leido čia paslėpti didžiules armijas, nepergyventi dėl arklių pašaro – o taip pat dėl visos armijos maitinimo.

Štai ir dabar, apie šimtą sieksnių žemiau kelio, plačiame slėnyje tarp trijų kalnų, buvo įrengta ne mažiau penkių tūkstančių karių stovykla su ne mažiau dešimties tūkstančių arklių tabūnu, kuris buvo suskirstytas į tris dalis ir ganėsi netoli vieni kitų.

Kasim-paša susimąstęs atsisuko į palydovą ir sultono vietininkas paskubėjo jį nuraminti:

- Jis dabar stojasi išreikšti pagarbą.

Karinis viršininkas linktelėjo ir parodė į uolose iškirstą miestą, kuris kilo tiesiai prieš juos už slėnio, maždaug pusės varsto atstumu – bet net ir iš tokio atstumo  norint pamatyti, kas slypi už stačios sienos, reikėjo aukštai kelti galvą:

- Šią tvirtovę būtų sunku paimti...

- Taip, - sutiko pašnekovas. – Pavojaus atveju, iš chano rūmų iki miesto vartų galima nubėgti per pusvalandį. Čufur-kale artumas chaną daro nenugalimu, kad ir koks stiprus būtų jo priešas.

- Na, čia jūs perdedate, gerbiamasis, - paniekinamai nusišypsojo Kasim-paša. – Ilga visiška apgultis ir gera artilerija sugeba priversti paklusti bet kurį priešą. Bet šią tvirtovę paimti būtų labai sunku.

Pasigirdo trepsėjimas. Sustojęs už dešimties žingsnių, Devlet-Girėjus brangakmeniais išpuoštu atlasiniu chalatu ir auksu siuvinėtais veltinio bateliais  nušoko nuo arklio ir laukiamai pažvelgė į sultono vietininką.

- Čingischano palikuonis, drąsusis Devlet-Girėjus nori jus pasveikinti, gerbiamas Kasim-paša.

Totorius iš karto viską suprato, sustojo už trijų žingsnių ir pagarbiai nusilenkė:

- Aš džiaugiuosi jus matydamas mūsų žemėse, gerbiamas Kasim-paša, tegul Alachas pailgina jūsų dienas ir nepalieka visų žinoma jūsų išmintis.

- Būk pasveikintas garsiojo Čingischano palikuoni, - linktelėjo atsakydamas karinis viršininkas. – Visada norėjau pamatyti vieną iš jūsų.

- Džiaugiuosi matydamas, gerbiamas Karoki-murza, - jau daug ramiau linktelėjo vietininkui Girėj-bėjus.

- Ne, ne murza, - pagrūmojo pirštu karinis viršininkas. – Jis ne murza.

- Kaip? – išbalo Devletas.

- Visų mūsų didžiojo sultono Selimo malone, - oriai pranešė genujiečių persikėlėlių palikuonis, - Krymo chanate aš paskirtas imperijos vietininku, todėl nuo šiol mane reikia vadinti paša.

- O aš?.. – išsprūdo totoriui.

- Kaip jūsų kariai, nenuobodžiauja? – netikėtai pasidomėjo Kasim-paša.

- Ne, ką jūs, gerbiamasis, - palingavo galvą Devletas. – Trys tūkstančiai ilsisi čia, dar tūkstantis toliau slėnyje už Bachčisarajaus, penkios šimtinės kitoje tarpeklio pusėje, o dar penkios šimtinės geriausių nukerių nuėjo į Čufut-kale... Pirkinių...

- Pirkinių! – patenkintas nusikvatojo Kasim-paša. – Jūs man patinkate, gerbiamas Čingischano palikuoni... Pirkinių!.. Taip... Mano janyčarai taip pat apsupo rūmus... Dėl pirkinių... 

Taip... Labai gerai, kad jūs man patinkate, Gerbiamas Girėj-bėjau. Juk mums teks bendrauti metus, o gal ir ilgiau. O tai sunku. Septyniolika tūkstančių janyčarų! Ir visus teks vesti prie Or-Kopos, maitinti, girdyti. Laukia sunkus pokalbis su chanu Sachybu...

- Aš jums galiu pažadėti, gerbiamas Kasim-paša, kad su maistu kariams chanato ribose jokių sunkumų nebus, - be jokių pasufleravimų greitai susiorientavo Devlet-Girėjus.

- Tai gerai, labai gerai ... – linktelėjo osmanų karinis viršininkas. Girėjaus pažadai reiškė, kad visas iš sultono iždo maistui skirtas auksas liks pašos kišenėje. O tai labai geras stimulas draugiškiems santykiams. – Bet mums reikia eiti į rūmus. Aš čia atgabenau sultono firmaną ir jį reikia nedelsiant paskelbti.

- Na, Devletai, - neišlaikė pirmas neištaręs lemtingo žodžio Karoki-paša, - štai tu ir chanas!

* * *

Žinia apie vilkstinės užpuolimą netikėtai užgriuvo ne tik Sachyb-Girėjų, bet ir jo kalgi-sultoną. Įsiutęs Fatych-bėjus bizūnu pertraukė žygūnui per nugarą ir suriko:

- Grįžk pas savo bailį šimtininką ir pasakyk, kad tuojau pat iškapotų rusus ir susigrąžintų vilkstinę! Pasakyk, jeigu Salych Gali nesugeba susitvarkyti su saujele kitatikių, tai jo vieta ne balne, o sultono galeroje! 

Ir jis keliaus irkluoti galerų kartu su savo giminaičiais iki pat septintos kartos! Eis vietoje kitatikių, kurių nesugeba pagauti arkanu. Na, jok, kuo greičiau jok atgal!

Trečias kirtis teko jau ne vatiniu chalatu apsaugotai nugarai, o ristūno strėnoms – ir tas iš karto pasileido šuoliais.

- Tu sakei “saujelė”, Fatych-bėjau? – neužtikrintai pasidomėjo Sachyb-Girėjus. – Man pasigirdo, kad žygūnas kalbėjo apie dešimt tūkstančių...

- Taip, - šiek tiek patylėjęs, pripažino armijos vadas ir žestu pasikvietė dešimtininką: - Pasiųsk į priekį nukerius, perduok, kad Girėj-chanas įsako sustoti nakvynei.

Totorius linktelėjo, pasitraukė prie asmeninės apsaugos būrio.

- Atleiskite man, mylimas chane, - pagarbiai prispaudęs rankas prie krūtinės, nusilenkė kalgi-sultonas. – Aš paimsiu Širino tūkstančius iš Karasubazaro ir asmeniškai sunaikinsiu niekšus kitatikius, kurie išdrįso sutrukdyti mūsų šauniesiems kariams.

- O tau užteks Širino tūkstančių, Fatych-bėjau?

- Dar penki tūkstančiai yra pas tą kvailį Salichą, mylimas chane. Ir trys tūkstančiai vilkstinės apsaugos. Mes rusus sutrypsime į purvą!

Kalgi-sultonas pasuko arklį ir nušuoliavo žygūnui iš paskos. Ten pat nurūko ir bėjaus asmeninės apsaugos šimtinė.

Sachyb-Girėjus nulipo nuo arklio, susimąstęs paglostė savo ristūno galvą. Ne, jis, kaip ir bet kuris karys, galėjo išsiversti be palapinės, kilimų, sidabrinių indų ir net sugulovių – merginų visada gaus bet kokiame žygyje. 

Bet kovoti be atsarginių iečių, skydų, strėlių, kalvių? Be vilkstinės gali išsiversti pusšimtinė, šimtinė. Gal būt ir penkių šimtų karių būrys. Bet kai į žygį išsiruošia tūkstantis, būtina turėti papildomų atsargų. 

Esant tokiam kiekiui karių, būtinai kam nors prireiks pataisyti šarvus arba ginklus, kam nors pakeisti mūšio metų sulaužytą ietį. O jau strėlės... Bet kokio rimtesnio mūšio metu kiekvienas karys išleidžia po porą šimtų strėlių per dieną! 

Kariauti du-tris mėnesius be atsargų, be vežimų, kuriais vėliau bus galima išvežti grobį. Be vietos, kur galima sudėti palapinių karkasus, veltinius ir kilimus...

Chanas atleido paprūgas ir, pliaukštelėjęs ristūnui per sprandą, paleido ganytis..

- Fatchi, Musa, Mirim-murza, įkurkite stovyklą. Mes toliau neisime tol, kol negausime žinių iš kalgi-sultono..

Jokių žinių iki pat tamsos nebuvo, todėl ryte Sachyb-Girėjus įsakė kilti į balnus ir grįžti prie brastos per Miusą..

Pirmosios tūkstantinės prie upės atkeliavo prieš pietus. Kalgi-sultonas pats pribėgo prie chano arklio, kol Girėjus nulipo ant žemės, palaikė balnakilpę, žemai nusilenkė:

- Mes baigiame juos išmušti, mylimas chane. Netrukus jie visi bus negyvi.

Iš toli girdėjosi muškietų šūviai, kurie kartais susiliedavo į nepertraukiamą gaudesį ir chanas iš karto prisiminė Oką. 

Neįsivaizduojamo pločio upę lediniu vandeniu, save sunkiais šarvais ir rusų muškietų griausmą, kurios siuntė mirtį į upę nustumtiems atėjūnams. Jis nevalingai patraukė pečiais, nepaisant karščio, nugara perbėgo ledinės skruzdės.

- Tai pribaik juos, Fatych-bėjau!

 Chanas rankas susidėjo už nugaros ir lėtai nuėjo ant artimiausios kalvos. Ten, nelaukdamas, kol nukeriai atneš kilimėlį, nusimetė chalatą, parklupo ir ilgai meldėsi, Alacho prašė padėti narsiems kariams, kurie dabar pasiaukojamai kovojo prieš kitatikius. 

Bet griausmas nuo upės netilo ir Sachyb-Girėjus atsisėdo ant kalvos, atsisuko į vakarų pusę ir siurbčiojo upės vandeniu atskiestas grūstas soras, kurias vietoje įprasto valgio padavė kažkuris iš nukerių.

Fatych-bėjus nesirodė – todėl chanas suprato, kad vyksta kažkas negero, o prieš akis vis kilo ir kilo Okos vaiduoklis. 

Tolimas krantas, kiaurai permirkęs ledinis chalatas, sunkūs šarvai ir į priekį tempiantys išganingi arklio karčiai. Už nugaros griaudžia muškietos, šalia plaukia nukeriai, kurie vienas po kito dingsta vandenyje.

Sachyb-Girėjus nė kiek nenustebo, kad sekantį rytą persikeldamas per upę pamatė šimtus upę užtvenkusių lavonų ir neberado savo vilkstinės. 

Bijodamas pasirodyti savo šeimininkui, Kalgi-sultonas pasileido vytis šimtinės ir net atsiuntė pranešimą, kad kitatikiai išsekę ir jų liko visiškai nedaug.

Panašu, Fatych-bėjus visiškai pamiršo, kad savo laiku, dar iki atmintinų maudynių Obėje, Krymo chanas dešimtis kartų ėjo į žygius ir sugeba puikiai vertinti padėtį.

- Mirim-murza, ruoškite stovyklą, mes neisime paskui kalgi-sultoną.

- Čia, mylimas chane?

- Ne, už poros varstų aukščiau brastos. Čia per daug dvokia.

- Atleiskite, mylimas chane, gal gerbiamam Fatych-bėjui pasiųsti pagalbą iš Kalamito tūkstančių? – atsargiai pasiūlė patikimas šimtininkas, bet Sachyb-Girėjus neigiamai papurtė galvą:

- Jam pagalba nereikalingas, Mirim-murza. Bus geriau, jeigu mes pasinaudosime Alacho nurodymais ir žemei atiduosime žuvusių mūsų tikratikių kūnus.

- А-а-а...

- Ne, Mirim-murza, - vėl palingavo galvą Girėjus. – Fatych-bėjus nieko negalės padaryti. Jis kaunasi jau trečia diena, reiškia, jam baigiasi strėlės. 

Jis rusus gali tik gąsdinti ilgu persekiojimu. Ir tai neilgai, nes jis pats neturi maisto! Vykdyk pareigą Alachui, mano narsusis kary ir pamiršk apie tai, ko mums vis viena nepavyks padaryti.

Kalgi-sultonas su dešimčia tūkstančių visiškai išsekusių nukerių sugrįžo tik penktą dieną. Nuvažiuojančią vilkstinę jis persekiojo beveik šimtą varstų ir kelis kartus buvo trumpai, bet aršiai susidūręs su rusais, bet, galų gale, turėjo pripažinti pralaimėjimą... 

Neįmanoma plikomis rankomis kovoti su priešu, kurie negaili strėlių ir iš karto jų leidžia šimtais, dešimtimis užmuša ir sužeidžia arklių ir nukerių, kurie tiesiog kaukė iš bejėgiškumo. 

Be to, šauliai kartais suruošdavo pasalas – ir tada kritusių nuo švininio lietaus būdavo ne dešimtimis.

- Štai ir viskas, - galvodamas apie tai, ką parašys sultonui, linktelėjo chanas. – Teks grįžti į Krymą...

Bet jokių laiškų neprireikė. Kai po dešimties dienų pikti ir alkani tūkstančiai pasirodė prie Or-Kopo, ten rado kelią į pusiasalį užtvėrusius grakščius janyčarų stačiakampius.

Sėdėdamas ant akinamai balto ristūno, nuo rikiuočių link priekinio būrio pasuko prabangiai apsirengęs osmanų valdininkas. Tuo pat metu pro totorių tūkstantines prajojo dar dvi dešimtys nukerių paprastais chalatais ir veltinėmis kepurėmis.

- Klausykitės ir nesakykite, kad jūs negirdėjote, - negarsiai ištarė valdininkas.

- Klausykitės ir nesakykite, kad jūs negirdėjote – beveik tuo pat metu su juo, suriko išilgai nukerių rikiuotės pasklidę šaukliai.

- Didžiosios Osmanų imperijos valdovo, nenugalimojo ir išmintingojo sultono Selimo valia, tegul Alachas pailgina jo gyvenimo metus, paša Sachyb-Girėjus daugiau nebėra Krymo chanas! Didingiausiojo iš sultonų firmanu, Krymo chanu paskirtas narsus karys, Čingizovų genties palikuonis Devlet-Girėjus!

- Kaip tai? Kas išdrįso?!

Joję kolonos viduryje ir kartu su paprastais nukeriais  išgirdę sprendimą, kalgi-sultonas ir Sachyb-Girėjus pasuko į šalį, prajojo į priekį ir sustojo prieš osmanų valdininką.

- Tau, paša Sachybai, - pranešė valdininkas, - naujasis chanas paskyrė gyventi Karasubazare su nukeriais, kurie panorės sekti paskui tave.

- Tai netiesa! – sušuko Fetych-bėjus. – Sultonas visada mylėjo Girėj-chaną ir niekada jo nepašalins! Tai išdavystė! Išdavystė!

Jis apsuko arklį ir šaukdamas nušuoliavo išilgai kolonos:

- Išdavystė! Išdavystė! Mūsų chaną išdavė! Pirmyn, narsūs kariai! Atkeršysime už mūsų valdovą! Išmesime niekšą išsišokėlį iš Krymo!

Bet iš kolonų nepasigirdo nė vieno pritariančio balso. Likę be grobio, daugelio giminaičių ir pažįstamų, totoriai nesiruošė žūti už nevykėlį valdovą. 

Be to, didysis Osmanų imperijos sultonas turėjo visiškas teises skirti ir pašalinti jam pavaldžius chanus ir nenugalimų janyčarų rikiuotės tai patvirtino, taip pat patvirtino ir tai, kad juos sutikęs valdininkas nėra apsišaukėlis, o teisėtas Didžiosios Portos paša.

Tarp kitko, nusenęs Sachyb-Girėjus, skirtingai nuo jaunesnio ir energingesnio karinio viršininko, nesiruošė ginčyti įsakymo. Jis seniai jautė, kad jo įtaka chanate vis labiau silpsta ir valdžia pereina į daug jaunesnio ir karingesnio giminaičio rankas.

Devletas kiekvienais metais į miestų rinkas pargabendavo grobio ir belaisvių, apdovanodavo ištikimus nukerius, žlugo ir badavo jam neįtikę ištisi miestai, kurių jis neįsileisdavo į savo ordas, jie negaudavo grobio dalies. 

Būdamas septyniasdešimties metų, Sachybas savo giminaičiui nieko negalėjo priešpastatyti. Net, jeigu jis į antpuolius būtų siuntęs savo kalgi-sultoną, arba kitą giminaitį - vis viena garbė būtų tekusi jam.

Dabar beliko tikėtis sultono malonės ir laukti, kokiu būdu paaugęs plėšrūnas pabandys užgrobti valdžią. Nunuodys seną dėdę? Atsiųs žudikus? Paims Bachčisarajų šturmu arba pats asmeniškai jį papjaus? O gal pasamdys žudiką iš jo artimiausių bendražygių tarpo?

Devletas pasirinko kelią pakeisti jį taikia intriga per kažkokius Stambulo valdininkus. Ką gi, reikia būti dėkingam geraširdžiam giminaičiui.

- Tu eisi su manimi, Mirim-murza? – nepasukdamas galvos, paklausė senasis Girėjus.

- Atleiskite man, mylimas chane, - suglumo šimtininkas, - bet man reikia grįžti į gimtąją stovyklą.

- O tu, Fachti?

- Atleiskite, mylimas chane...

- Aš eisiu su jumis, pakėlė smakrą vienas dešimtininkas.

Sachybas dėkingai linktelėjo:

- Aš džiaugiuosi tavo ištikimybe, Musa. Nesirūpink, aš ilgai tavo ištikimybe nesinaudosiu. – Nušalintas chanas pakėlė akis į osmanų valdininką, nusišypsojo sausomis pageltusiomis lūpomis: - perduokite didžiajam sultonui mano dėkingumą už pareikštą malonę ir palinkėjimus ilgai gyventi.

- Sustokite, mylimas chane! – atšuoliavo putotu arkliu Fatych-bėjus. - Sustokite! Nukeriai jus myli! Mes išvarysime visus apsišaukėlius, o niekšą išdaviką Devletą pasodinsime ant kuolo! Mes...

- Tu daugiau ne kalgi-sultonas, Fatychai, - nepasukdamas galvos pasakė Sachyb-Girėjus. – Atsipeikėk ir nesipriešink sultono valiai. – Jis atsisuko į ant eržilo sėdintį valdininką ir pridūrė: - Prašau tavęs, Fatychai, prisiek ištikimybę mano giminaičiui Devletui ir tarnauk jam taip pat ištikimai, kaip ir man. Lik sveikas, Fatychai. Man atrodo, mes daugiau nepasimatysime.

* * *

Sachybas buvo teisus. Jo kalgi-sultoną Devletas asmeniškai papjovė, vos tik jis peržengė jo rūmų slenkstį norėdamas prisiekti ištikimybę. 

Naujasis chanas jau buvo spėjęs išžudyti visus vaikus, kuriuos tik rado chano hareme – tiesa, rankų nekaltu krauju jis nesitepė, o tik įsakė savo ištikimiausiems nukeriams. 

Likę asmens sargybiniai susiskirstė pusšimtinėmis ir išjojo lankyti klajoklių stovyklų, kurias pašalintas Girėjus buvo išdalinęs savo artimiausiems giminaičiams, aplankė atokiausias gyvenvietes, kuriose gyveno kiti senosios Čingizovų genties palikuonių giminaičiai ir kurie galėjo bent kiek pretenduoti į Krymo chanato sostą. 

Ilgiausiai išgyveno nusenęs Sachybas – jį pasmaugė rugpjūčio pabaigoje. Po to Devlet-Girėjus tapo visišku našlaičiu. Pačiu vienišiausiu chanu per visą Krymo istoriją.

5 Skyrius. Samojedas

Janyčarai prie Or-Kopos prastovėjo iki vėlyvo rudens, kol žolė rytais pradėjo puoštis   šerkšnu, o įdienojus žmonėms iš burnų pradėjo virsti garų kamuoliai. Bet kariai nemurmėjo. 

Devlet-Girėjus laikėsi pažado ir jie visada turėjo šviežios avienos, sūrio, kumyso, o taip pat nuolankių belaisvių – dalinai iš buvusio Sachybo ir jo artimiausių patarėjų bei giminaičių haremų, dalinai buvo naudojamos po paskutinio antpuolio nespėtos parduoti belaisvės. 

Sultono armijai Girėjus nepagailėjo ir kelių didelių palapinių, kuriose nuo darganos galėjo pasislėpti šimtininkai ir dešimtininkai. Taip pat jiems išskyrė nesuskaičiuojamą galybę avikailių, kurių užteko visiems, iki paskutinio ietininko.

Spalio pabaigoje išaiškėjo, kad niekas iš šalia Azovo įsikūrusių nogaicų, Karasubazarsko širiniečių ar kitų klajoklių riaušių kelti nesiruošia ir nebando eiti į pusiasalį versti naujojo chano – todėl pasaulyje geriausia osmanų pėstininkų armija paliko Krymą su didžiąja žeme jungiančią sąsmauką ir neskubėdami pajūriu pajudėjo į rytus – link Azovo tvirtovės, kur turkų galeros jau buvo atgabenusios žiemojimui reikalingas atsargas.

Pats Kasim-paša, kuris maloniai leido laiką chano rūmuose Bachčisarajuje, pasirinko kelionę jūra.

- Kam man keliauti laukinėmis žemėmis, - apsilaižydamas pirštus suvalgius didelį riebų gabalą sevriugos, patraukė pečiais jis, - jeigu janyčarai vis viena eina draugiškų klajoklių žemėmis? 

Jie saugūs, jų nelaukia jokie netikėtumai. Paša kariams reikalingas tik mūšyje. Jis privalo nurodyti kelią pas priešus ir priimti išmintingus sprendimus. O kad praeiti kelis varstus stepe, užteks ir prityrusio šimtininko.

- Bet ką laukinėse žemėse ruošiasi daryti sumanus karvedys? – skabydamas juodųjų vynuogių kekę, nustebo Karoki-paša. – Septyniolika tūkstančių janyčarų, tai juk beveik trečdalis korpuso! Prisimenu, Moldavija buvo nukariauta daug mažesnėmis jėgomis.

- Didis ir išmintingas... – karvedžio ranka pakibo ore. 

Galvodamas, ką paimti nuo stalo, jis susimąstęs pajudino pirštus, pagaliau, pasiėmė keptą viščiuką ir atsilošė ant pagalvėlių. 

- Išmintingasis Selimas nusprendė mūsų bendratikius išvaduoti nuo piktų giaurų priespaudos. Jis man pavedė eiti į žygį prieš Astrachanę ir ją prijungti prie mūsų sultonato, o taip pat išvaduoti nogaicų gentis, atskirti jas nuo Maskovijos ir užkariauti žemes nuo Juodosios iki Kaspijos jūrų.

Kasim-paša išlaužė rausva plutele pasidengusio viščiuko koją, stropiai ją apgraužė, po to pratęsė:

- Aš tikiuosi, kad gerbiamas chanas Devlet-Girėjus dalyvaus šiame žygyje ir pasidalins nugalėtojo garbe. Didysis sultonas Selimas nusprendė, kad atėjo laikas pašalinti juodą kitatikių šalies dėmę, šlykščią opą, kuri nežinia kaip atsirado tarp tikrojo tikėjimo išpažintojų, sunaikinti Maskoviją ir vietoje jos įkurti naują ulusą.

- Kad sunaikinti priešą – niūriai pareiškė netoli svečio sėdintis Mengi-nukeris, - reikia išplėšti jų širdį, o nekandžioti kulnų. Kam eiti prieš Astrachanę? Reikia eiti tiesiai į Maskvą! Po to, kai mes sunaikinsime Rusiją, aplinkiniai chanatai savaime pasidarys laisvi.

- Kas drįsta prieštarauti sultono valiai! – karvedys piktai išlaužė antrą viščiuko koją.

- Na, ką jūs, gerbiamas Kasim-paša! – akimirksniu įsikišo osmanų vietininkas. – Mūsų draugas kaip tik veržiasi įvykdyti puikiojo Selimo antrojo valią, tegul Alachas pratęsia jo išminties metus, ir nori nugalėti Maskoviją. 

Jis tik susirūpinęs, kad pradėdami karą nuo pačių pakraščių, mes ne taip greitai sugriebsime už gerklės rusų carui. Kelias į šiaurę nuo mūsų sienų pareikalaus ne ką daugiau laiko, negu kelias į rytus, bet čia mes pasieksime rasėnų sostinę, galėsime sunaikinti ją ir, tuo pačiu, visą Maskoviją.

- Astrachanėje jungą kenčia mūsų bendratikiai, - pakartojo pagrindinę priežastį Kasim-paša. – Mūsų šventa pareiga sugrąžinti jiems laisvę. Pakėlę galvas jie, be jokių abejonių, mums padės tolimesnėje kovoje. 

Be to, atgavus Astrachanę, imperijai atsiras galimybė iš dviejų pusių suspausti Persiją ir lengvai jūra permesti armiją į persų užnugarį.

- Garbė didžiajam sultonui! – iškilmingai sušuko Algy-murza.

- Garbė, garbė! – palaikė jį kiti kariai.

Bet, jeigu daugeliui susirinkusių už stalo ištikimiausių šimtininkų ir genčių vadų išgirsti žodžiai reiškė tik tai, ką jie girdėjo, Tai Karoki-paša ir Girėj-chanas susimąstė.

Genujiečių palikuonis, kuris buvo išauklėtas ištikimai tarnauti Didžiajai Portai, karvedžio žodžiuose pajuto nemalonią potekstę. Jis suprato, kad žygis į Astrachanę sugalvotas kaip dėmesį nukreipiantis manevras, kuris leis sustiprinti spaudimą Persijai, su kuria jau seniai vyksta karas. 

Astrachanės užėmimas privers šachą atitraukti armiją nuo pakrantės ir tai gali paveikti karo rezultatus, priartins tos senos ir turtingos šalies pavergimo dieną.

Bet neįtikinami paaiškinimai, kad siekiama išvaduoti bendratikius ir pradėti karą su Maskovija, reiškia, kad Stambulo valdovas priverstas prieš kažką aiškintis, slėpti tikruosius savo veiksmų motyvus. Ir Karoki-paša net įtarė, prieš ką. Prieš auksą... 

Panašu, kad daug jėgų suinteresuoti tuo, kad supjudyti imperiją su Maskovija. Ir dabar vietininkas pajuto dvi priešingas jėgas. 

Kaip sąžiningas Didžiosios Portos tarnautojas, jis privalo palaikyti janyčarų žygį į Astrachanę, net jeigu tai pakenktų žygiui į šiaurę. 

Kaip sąžiningas žmogus, kuris prisiėmė kai kuriuos įsipareigojimus už naujus postus sau ir savo statytiniui, jis privalo sužlugdyti žygį į rytus ir Kasim-pašą nukreipti į Maskvos pusę.

Žiūrėdamas į osmanų karvedį, Devlet-Girėjus taip pat susimąstė. Dabar, atsisėdęs į sostą, jis privalo užsitarnauti savo pavaldinių pagarbą ir meilę. Tai galima padaryti tik vienu būdu: geru ir šauniu antpuoliu, kuris atneštų daug grobio ir belaisvių. 

Tik tada, sugulę ant užgrobtų kilimų ir glostydami nuo riebalų pilnėjantį pilvą, tuo pat metu, kai jauna belaisvė glamonėja jo pasididžiavimą, kiekvienas nukeris pradės kalbėti: koks geras mūsų chanas Devlet-Girėjus! Reikia jį saugoti, mylėti ir ginti. Ir iš karto nusuks sprandą bet kam, kas išdrįs apie jį pasakyti ką nors blogo.

Iškeliavus į rytus, į Astrachanę, armija nesutiks nieko, išskyrus kazokų plėšikus, kraugeriškus rusų šaulius ir šarvuotus rusų raitelius. 

Jie atjos tuščia stepe, kovos ir žus, vėl eis, kovos – ir nesutiks nė vienos gyvenvietės arba vienkiemio, nė vienos merginos arba beginklio mužiko-artojo. 

Dar daugiau – net Astrachanėje jiems nepavyks paimti jokio grobio. Juk ten gyvena bendratikiai, kurių plėšti Kasim-paša neleis. 

Gaunasi – totorius jis ves į ilgą ir kruviną žygį, iš kurio jie neparsigabens nieko, išskyrus žinią apie artimųjų žūtį! Po to jį papjauti bus pasiruošęs bet kuris elgeta! Ne-e, su tokiomis sąlygomis jis nesutinka...

- O kas vadovaus žygiui, gerbiamas Kasim-paša? – mandagiai pasiteiravo Devletas.

- Šį šventą žygį didysis sultonas patikėjo man, - oriai atsakė karvedys.

- Bet juk chanas čia aš?.. – apmaudžiai nustebo Devlet-Girėjus. – Kaip aš savo kariams paaiškinsiu, kad turėsiu elgtis kaip paprastas dešimtininkas? Ne-ne! – tuojau pat iškėlė rankas jis. 

- Sultono valia šventa! Aš jūsų žygiui visokeriopai padėsiu ir pakviesiu visus totorius stoti į jūsų armiją! Bet pats, gerbiamas Kasim-paša, su jumis neisiu. Aš jums padėsiu tuo, kad užpulsiu pietines Maskovijos sienas ir į save nukreipsiu daug rusų armijos.

Išgirdęs savo statytinio atsakymą, Karoki-paša lengviau atsiduso ir pritariamai linktelėjo: Taip, toks sprendimas sėkmingai išsprendė visus sunkumus. Janyčarams netrukdyti, bet patiems pradėti žadėtą karą su Maskovija. Bent tokiame pat lygyje, kaip anksčiau.

* * *

- Šimtas patrankų! Šaitanas! Septyniolika tūkstančių janyčarų! – Algy-murza nervingai nusipurtė Dašos ranką. – Chanato užėmimui! Ir jis atsisakė! Juodas šaitanas ant mano galvos!

- Kas tau, mano šeimininke? – nustebusi dėl jo dirglumo, atšlijo moteris. - Kas išdrįso tave įžeisti? Tu jį sukapojai, taip?

Totorius nevalingai nusišypsojo. Panašu, rusė žmona iš tiesų įsivaizdavo, kad jis pats svarbiausias  valdovas visame Kryme ir, kaip sultonas, gali bausti arba pasigailėtų visų, ko tik panorės, o jeigu nepatinka – sukapoti į smulkius gabalėlius.

Paėmusi iš lėkštės kekę kišmišo, skubiai nutraukė kelias uogas ir nusilenkdama ištiesė savo vyrui. Tas sunkiai atsiduso, paėmė uogas, įsimetė į burną ir papurtė galvą:

- Jis atsisakė. Kaip jis galėjo?!

- Kas, mano šeimininke? – nieko nesuprasdama, patraukė pečiais moteris.

- Devlet-Girėjus, mūsų chanas, - Algy-murza vėl papurtė galvą. – Kasim-paša septyniolika tūkstančių janyčarų atsivedė, šimtą patrankų turi. Pavasarį eis į Astrachanę nuo rusų atkariauti. Atims iš maskovitų, naują chanatą įkurs, įsikurs gyventi ir valdys, su Persija ir Maskva kariaus. 

O Devlet-Girėjus atsisakė kartu su juo eiti. Nukerius priimti kiek tik nori leido, o pats eiti nenori. Tu supranti? Tai juk naujas chanatas! Kasim-paša chanatą įkurs, vizirių bus, murzų, kalgi-sultono ieškos, žemes skirstys. O mes čia liksime, niekas nieko negaus! Šaitanas!

- Bet juk tu gali pats su juo eiti, mano šeimininke.

- Ne, negaliu. Karoki-paša neišleidžia. Sako, kad aš jam ir Mengi-nukeriui patinku. Nori, kad aš su jais pasilikčiau.

- Mano šeimininke, - Daša prisiglaudė skruostu prie jo kojos. – Prisimink, kiek turtų tau atnešė Mengi-nukeris. O kas toks Kasim-paša? Kas žino, ar pavyks iš jo gauti bent vieną aviną?

- Ach, Daša-Daša, - suleidęs pirštus jai į plaukus, palingavo galvą murza. – Argi sultonas blogą karį būtų paskyręs vadovauti janyčarų korpusui? Jis būtinai nugalės.

- Bet ar dalinsis grobiu? – Moteris pakėlė galvą, skruostą priglaudė jau aukščiau, prie kūno, o ranka, lyg netyčia, nuslydo į tarpkojį. – Geriau lik su manimi...

- Tu vis apie viena galvoji, - nusimaudamas kelnes nusišypsojo totorius ir nuvirto ant nugaros.

- Tik apie tave, mano šeimininke, - greitai atsikračiusi šarovarų, Daša atsisėdo ant viršaus, pataisė sutvirtėjusį šeimininko pasididžiavimą ir lėtai nusileido, užsimerkė ir pradėjo lėtai judėti.

Totorius patenkintas suurzgė, įsitempė – ir ji savyje pajuto karštą sprogimą. Šiandiena jis labai greitai. Štai, ką reiškia kelias dienas sėdėti balne, o po to iš karto į rūmus puotauti. Atprato nuo moteriškų glamonių.

Dėkingai glostydama šeimininko kūną, ji nusileido šalia, o jis atsipalaidavo ir, panašu, net nesiruošė atsimerkti... Taip ir yra – užmigo, meitėlis!

Daša pakilo, atsinešė avikailį, pasiklojo šalia, save ir murzą apklojo bendra antklode, užsimerkė. Iš galvos niekaip neišėjo žodžiai apie pavasarį ruošiamą žygį į Rusią.

Taip, žinoma, prieš dešimt metų ji atsisakė grįžti į savo Smolenską, nusprendė likti hareme ir savo pasiekė: visi nukeriai ir moterys seniai pamiršo, kad vyresnioji žmona ne ji, o senoji Fechula. 

Algy-murza prisimena ir myli tik jos vaikus, du berniukus ir mergaitę. Tik ją jis ima į žygius ir vykdamas į miestą. Bet... Bet tai nereiškė, kad ji nustojo būti rusė.

Ryte murzą pažadino moteriškos glamonės ir jis galutinai atitirpo, nebesiskundė likimu. Algy-murza net papasakojo juokingą istoriją apie tai, kaip chanas, norėdamas pasišaipyti iš ruso, leido jam apsigyventi krikščionių vienuolyne, kuris buvo iškirstas uoloje virš Bachčisarajaus. 

Bet rusas net nemirktelėjęs už apykaklės išmėtė visus pravoslavų šventikus į lauką, išmetė visas lampadas, o už altoriaus apgyvendino savo šamanę... 

Vargšai šventeivos puolė chanui po kojų ir Devletui teko pačiam įkalbinėti Mengi-nukerį atiduoti vienuoliams bent pusę celių ir leisti po uolos skliautais pasistatyti kitatikių šventyklą vietoje užimtosios.

Pasižiūrėjęs į avies koją, Algy-murza numojo ranka, prisijuosė kardą, apsiavė neįprastus veltinius batelius ir išėjo į rūmus. Daša suvalgė avies koją, po to susikimšo dvi kvietines lepioškas. 

Nori būti graži – tenka kentėti. Pradėsi mažiau valgyti – iš karto sublogsi, pasidarysi kaip kalnų ožka. Ir vyras iš karto pradės žvalgytis jaunesnių gražuolių. 

Po to ji apsivilko juodus vilnonius šarovarus, plono veltinio striukę, ant viršaus užsimetė chalatą, plaukus prisidengė skarele ir išėjo iš palapinės.

Aplink chano rūmus šurmuliavo didelė gyvenvietė. Čia, kur nebuvo net sienų ir įprastų tvorų, apsigyveno žmonės, pirkliai atidarinėjo savo parduotuves, statėsi palapines įvairių genčių murzos. 

Na, palapines, tiek to. Jas nesunku išardyti ir išsigabenti kitur. Bet kodėl žmonės ir pirkliai čia statosi namus? Nejaugi jie galvoja, kad totorių valdžia bus amžinai? Kad čia niekada neateis priešai atkeršyti už amžinas kančias?

Prisidengdama skarele nuo nekuklių žvilgsnių, siauru taku ji pradėjo kilti į viršų. Praėjo dvi nedideles medžiagines stogines su prinokusiais arbūzais ir melionais, rudai raudonais finikais ir vynuogėmis, žengė į siaurą dulkėtą gatvelę tarp žemų molinių namelių. 

Tiksliau – mazankų – moliu apteptų medinių karkasų. Nubalinti jie atrodė gana tvirtai, o per gatvelę permestos stoginės nameliams suteikė solidumo.

Moteris ėjo žvalgydamasi į šalis ir ieškojo nuo vaikystės žinomų priekių. Šilkas, pakinktai, dažyti ožkos kailiai ir veltinis, kilimai – vis ne tai, ko reikia... Pagaliau Daša sustojo prie parduotuvėlės, prieš kurią buvo išdėliotos įvairios raižytos skrynelės, medvilniniai audiniai, vaškinės žvakės, vinys, kabliai, kailiai, jūrų liūtų odos žiponai, veidrodžiai, adatos.

- Ko norėtumėte? – tuojau pat prie jos prišoko atlėpausis berniukas. – Tokiai gražuolei gal veidrodis patiks.

- O skrynelė kiek?

- Altynas už vienetą! Su dangteliu ir dugnu. Šimtą metų tarnaus, o vėliau galima bus nudažyti.

- Geras prekes tikriausiai slepiate? – moteris ryžtingai pasuko į parduotuvėlės vidų, užėjo už prekystalio, paspyrė vieną iš ten stovinčių skrynių. – Ta gražesnė atrodo.

- O jeigu patiks, galime iškraustyti, - jau ne taip žvaliai pasiūlė berniukas. – Nors viską atiduosim, kad tik patiktų!

- Kiek?

- Altynas.

- Brangu čia pas tave. Tikriausiai šeimininką apgaudinėji, pusę pinigų sau pasilieki?

- Kaip gi galima, gražuole?! Mane visi mato ir girdi...

- Pakviesk šeimininką, jo paklausiu. Berniukas apsiblausė, bet pažvelgė už aukštų skrynių ir pakvietė:

- Dėdė Fiodorai, čia nepatenkinta totorė kviečia...

- Vėl išdykauji, akiplėša! – pasigirdo urzgesys ir iš už skrynios pasirodė pirklys: aukštas, rausvaplaukis ir garbanotas. – Kuo tave įžeidė tas šunytis, gražuole? Nori, tuojau pat išplaksiu?!

- Po kiek skrynia?

- Po altyną parduodame. Be pelno, kad nereikėtų atgal gabenti.

- Skrynios cholmogoriškos, - šyptelėjo Daša. – Ten, prie ledinuotosios jūros ir seni, ir maži jas daro. Prekių prikrauna ir į Maskvą siunčia, o ten išmeta kaip nereikalingą krovinį.

- Per jūrą pateliuškuoja, po to rublius už pervežimą reikia mokėti, - žemu balsu subosijo pirklys. – Na, tiek to, dėl tavo gražių akių ir malonaus balso, dvi skrynias už altyną atiduosiu.

- Iš toli vežei? – palingavo galvą moteris. – Iš šaltųjų Cholmogorų, ar iš auksaspalvės Maskvos?

- Iš Maskvos, - niūriai linktelėjo pirklys. – Tavo tiesa, gražuole. Tiek to, tris už altyną atiduosiu.

- O į Astrachanę neveži?

- Ką man ten veikti? Ten savų pirklių pakanka.

- Nebijok, netrukus neliks. Vyras sakė, paims Astrachanę ateinantį pavasarį. Sultonas septyniolika tūkstančių janyčarų atsiuntė, šimtą patrankų, ir dar totoriai padės. Galėsi ramiai į Astrachanę prekes gabenti, neliks ten rusų žmonių. O skrynių iš tavęs, pirkly, neimsiu. Godus tu.

Daša apsisuko ir išėjo iš parduotuvės.

- Tiška, - išėjęs iš paskos, pirklys uždėjo ranką ant savo pasiuntinuko peties. – Na, pasivaikščiok paskui šią totorę. Pasižiūrėk, kur eis, kur sugrįš. Gal sužinosime, kas ji tokia...

Jis pasiglostė plačią barzdą ir susimąstęs ištarė:

- Atrodo, reikia man į Maskvą nuvažiuoti atsigabenti prekių.

* * *

Caras juos sutiko sėdėdamas soste pažįstamoje salėje, ir vis su tuo pačiu šalia besisukinėjančiu vokiečių daktaru.

- А-а, Konstantinas Aleksejevičius, atvažiavai, - linktelėjo Ivanas Vasiljevičius. – Kaip kelias?

- Šviežiu sniegu malonu važiuoti, valdove, - vien galvą linktelėjo Rosinas. – Tik štai, matau, tamsoka pas jus. Žėrutis apšalo, kai kurios langinės uždarytos. Aš manau, kad jums reikėtu iš mano manufaktūros stiklo nusipirkti. Bus šviesu ir šilta, matysite, kas išorėje dedasi.

- Matau, matau, - susijuokė valdovas. – Tu tikru pirkliu pasidarei. Tik ir žiūri kaip ką nors parduoti arba užsakymą išsireikalauti. Pasakojo, kad djakams kyšį davei!

- Taip, - linktelėjo Rosinas. – O jie nuo manęs bėgo ir šaukė “Nereikia!” Kur dingsi, jeigu be “patepimo” paraką granuliuota žole vadina? O parduoti kitur nori, tai iš karto “Valdovas neleidžia”... Nors vienodai sakytų, garbės žodis..

- Kaip gi taip, parako iš pirklių Įstaiga neperka? – Ivanas Vasiljevičius nustebęs pažvelgė į bojarino sūnų Tolbuziną.

- Sako, kad visi rūsiai pilni, valdove, - patraukė pečiais opričnikas. – Visos tvirtovės pilnai aprūpintos ir poreikiai pilnai papildomi.

- Na, jeigu pilnai, - patraukė pečiais Ivanas Vasiljevičius, - paskelbk mano leidimą paraką pardavinėti visiems, kas tik nori! Tegul pripranta...

- Sakyk, valdove, - Rosinas priėjo arčiau. – Nejaugi siauraakio burtininko vaistai nepadėjo?

- Nuo skausmų sąnariuose? Taip, padėjo, Konstantinai Aleksejevičiau, padėjo. Dabar jokių skausmų neliko.

- O ko tada tas daktaras čia sukinėjasi? – parodė į vokietį svečias.

- Tegul, - numojo caras. – Metropolitas Filipas man ir taip visas ausis išūžė. Matote, negerai naudotis burtininkų pagalba. Sielą galima pražudyti... Štai, tuo schizmatiku tik ir apsiginu. Į jį metropolitas šnairuoja, bet kenčia. Lyg ir krikščionis skaitosi.

- Kraugeriai jie visi, - trumpai išsakė savo nuomonę Rosinas. – Kraugeriai ir apgavikai. Nors neleiskite, kad jums kraują nuleidinėtų. Papjaus..

- Tu manęs negąsdink, Konstantinai Aleksejevičiau, - palingavo galvą caras. – Man ir taip yra ko bijoti.

- Tai ko kvietei, valdove? – taip pat surimtėjo Kostia. – Kam ruoštis.

- Burtininkavimui, - pakilo iš sosto Ivanas Vasiljevičius ir nusileido prie svečio. – Pasižiūrėjęs į prakeiktus basurmanus, nusprendžiau kerais pasinaudoti. Nežinomas jėgas pasikviesti. O todėl, kad metropolitas man griežtai uždraudė tuo užsiiminėti, pavedu tai padaryti tau. Tavo sumanumas mums žinomas, burtininkų ir įvairių juodaknygininkų nebijai. Reiškia, tau teks juos į tarnybą pasitelkti.

- Vėl? – nesuprato Rosinas. – Juk jau atrūšiavome!

- Su jais dirbti pradėsi, - įsiterpė Tolbuzinas. – Visi pas mane namuose sėdi. Išsaugojau, atleisk Viešpatie.

- Tada ko reikia iš manęs?

- Reikia juos priversti svarbias apeigas atlikti, - žiūrėdamas Rosinui į akis, pasakė caras. – Ir įsitikinti, kad jie iš tikrųjų buria ir neapgaudinėja..

- Ką nors užkerėti, ar iš akių pašalinti?

- Osmanų armiją sustabdyti.

- Priešų armiją sutriuškinti? – nepatikėjo savo ausimis Kostia. - Burtais? Jūs ką, iš proto išsikraustėte?

- Konstantinai Aleksejevičiau!!! – padėjęs ranką ant kardo rankenos, suriko opričnikas, bet valdovas gal nepastebėjo, o gal apsimetė nepastebėjęs iš svečio lūpų išsprūdusių žodžių.

- Sultonas prie Azovo atsiuntė septyniolika tūkstančių janyčarų. Šimtą patrankų žygiui paruošė, - Ivanas Vasiljevičius apėjo Rosiną ir sustojo prieš bojarino sūnų. – Tas žinias mums basurmanų žemėse prekiaujantys pirkliai atgabeno ir įvairūs patikimi žmonės perdavė. Ir Dono kazokai žinią apie janyčarus patvirtino, todėl, galima sakyti, kad žygis neišvengiamas.

- Taip, valdove,- užsikirto Kostia, - Kerai, na, toks reikalas... Smegenis papudrinti, dar nieko, bet kariauti?! Reikia armiją telkti!

- Basurmanai juk kariauja! – pakėlė balsą Ivanas Vasiljevičius. – Praeitais metais molinis pabaisa stepėje beveik du tūkstančius šaulių į žemę sutrypė! Černigovą kerų pagalba paėmė! Putilovo žemes nusiaubė. Kaip tai, Konstantinai Aleksejevičiau?

Rosinas paprieštarauti negalėjo, tik niūriai tylėjo.

- Ir dar... caras pasitraukė nuo Tolbuzino ir pradėjo vaikščioti prieš svečią. – Livoniją, kuri man ištikimybę prisiekė, Lenkija, Vokietija, Lietuva ir Švedija kaip alkani šunys sudraskyti taikosi, todėl ten nedidelę armiją reikia pasiųsti. 

Po Černigovo sugriovimo, litvinai į žemes prie Desnos taikosi, todėl ir ten karius reikia pasiųsti. Įtvirtintą Pylimą šauliais ir bojarinų savigyna reikia užpildyti, kad nuo totorių antpuolių apgintų. 

Žemes prie ledinuotojo vandenyno nuo svenų ginti reikia, jie pastiprinimo laukia. Tiems reikalams kiekvienais metais pakeliu po du šimtus tūkstančių karių, Konstantinai Aleksejevičiau, todėl į karą neturiu ką siųsti. Šakalų gauja Rusios pasieniais laksto, todėl reikia žvalgytis į visas puses, visur jėgų reikia.

Caras sugrįžo į sostą, atsisėdo, rankas susidėjo ant ranktūrių ir tęsė:

- Tai dar ne viskas, Konstantinai Aleksejevičiau. Janyčarai, tai ne laukiniai klajokliai, kurie puldinėja nežinia kieno vadovaujami. Čia asmeniška sultono armija. Jie sugeba kariauti, sultonas jais rūpinasi, kaip savimi. 

Todėl, Konstantinai Aleksejevičiau, mano padėtis sunki. Jeigu nesipriešinsiu, osmanai atims visas Pavolgio  ir Kaukazo žemes, Rusios pasienis bus nuogas. Laukiniai plėšikai vėl pradės gerti Rusios gyventojų kraują, žemes plėšti, žmones į vergiją varyti. 

Jeigu sutriuškinsiu basurmanų janyčarus – sultoną labai įžeisiu. Panorės atkeršyti, jėgą ir šaunumą parodyti. Savo armiją iš kitų šalių čia perkels ir karas bus daug sunkesnis. O jis labai nereikalingas. Sultonas turi trigubai galingesnę armiją...

- Tai ką, lieka rankas kelti?

- Reikia, Konstantinai Aleksejevičiau, to neišvengiamo ginčo išvengti. Todėl jokios armijos prieš janyčarus nesiųsiu.

Kazokams jau išsiunčiau nurodymą už apsauginio Pylimo pasitraukti ir nekrikštams netrukdyti. 

Astrachanei dideles atsargas sviedinių, parako, maisto, vyno ir kitokių atsargų paruošiau, pavasarį Volga nuleisiu, kad apgultyje galėtų ilgai sėdėti ir nepritekliaus nejustų. 

Bet didžiausia viltis tu, Konstantinai Aleksejevičiau. Priversk burtininkus, kad jie kerų pagalba janyčarų iki Astrachanės neprileistų. Tegul be kraujo ir įžeidinėjimų janyčarus atgal išsiunčia, priverčia, kad jie savo planų atsisakytų.

- Bet juk... Burtininkavimas, tai tik svaičiojimai, nenormalių laukinių išsigalvojimai.

- Šiuo įsakau tau, bojarine Konstantinai Aleksejevičiau Rosinai, - iškilmingu balsu pradėjo caras, - padedant tavo paties atrinktiems juodaknygininkams, jų kerų ir sugebėjimų pagalba, savo sumanumo dėka, basurmanų armiją, kuri šį pavasarį ruošiasi į žygį prieš Astrachanę, sustabdyti ir apsukti nepakenkiant mūsų valstybei.

- Ot velnias! – išeidamas atsiduso Kostia.

- Nesikeikti, - linktelėjo valdovas. – Jeigu prireiks, patį velnią pasitelk, arba pagonių dievus, nors ir juodąją magiją.. Aš, kaip Dievo pateptasis, vėliau tavo nuodėmes išmelsiu. Ir metropolitą priversiu prieš Dievą už tave žodį užtarti. Eik, Konstantinai Aleksejevičiau, pradėk tarnybą.

Rosinui nieko nebeliko, tik nusilenkti ir išeiti iš caro priimamojo.

- Apie ką galvoji, Konstantinai Aleksejevičiau? – pavijo jį Andrejus Tolbuzinas.

- Apie tai, kaip aš į visą tą istoriją įklimpau.

- O ne apie tai, kaip pas Lietuvos kunigaikštį pabėgti?

- Tu ką, mane visai išsigimėliu laikai, Andrejau? – sustojo Rosinas.

- Atleisk, Konstantinai Aleksejevičiau, - tuojau pat atsitraukė opričnikas. – Atleisk, nenorėjau įžeisti. Štai, Kurbskis, Andrejus Michailovičius, garsus karvedys, daug pergalių pasiekęs. Tai juk pabėgo, niekšas. Net nesuprantu, koks proto užtemimas jam užėjo. Staiga pasidarė lenkų šnipu, valstybines žemes pardavė, paliko žmoną su vaikais ir pabėgo pas schizmatikus.

- Čia tu mane taip guodi? – pasidomėjo Kostia. – Su išdaviku lygini?

- Aš tam, kad, mano manymu, čia taip pat neapseita be kerų. Visi aplink naudoja tamsiąsias jėgas, Konstantinai Aleksejevičiau. Kad ir kaip būtų šlykštu, bet ir mums reikia išbandyti.

- Kerėjimas, kerėjimas, - tyliai suurzgė Rosinas. Tu pats tuo tiki, bojarine Andrejau?

- Djakas Danila Adaševas prieš armiją paleistus molinius monstrus savo akimis matė, šauliai, tuliečiai, černigoviečiai apie juos pasakojo, - išvengė atsakymo Tolbuzinas. – Zaliza pasakojo, kaip Livliandijoje episkopas miško nelabuosius ant jų užleido ir tu, Konstantinai Aleksejevičiau, į tas pinkles buvai pakliuvęs. Tai tiesa, ar išsigalvojimas?

- Tai buvo haliucinacija.

- Ką sakai, Konstantinai Aleksejevičiau? – nesuprato žodžio opričnikas.

- Sakau, kad po tos istorijos iki pat šiol savo akimis netikiu, - atsakė Kostia.

- Tai ką ruošiesi daryti, bojarine? – sugrįžo prie pokalbio pradžios bojarino sūnus Tolbuzinas.

- Ką daryti? – patraukė pečiais Rosinas. – Na, jeigu aš bojarinas ir privalau tarnauti valdovui, tai įsakymą vykdysiu ir padarysiu viską, kad būtų įvykdyta caro valia.... O tu, bojarine Andrejau, būsi liudininku, kad užduoties atlikti nevengiau ir viską padariau tiksliai... Arba, bet kuriuo atveju, padariau viską, kas įmanoma.

- Ką gi, tavo ryžtu džiaugiuosi, Konstantinai Aleksejevičiau, - lengviau atsidusęs linktelėjo opričnikas. – O ko tau tam darbui reikėtų?

- Kuolo. Gero pušinio kuolo, kuris būtų tvirtai įkastas tavo kieme.

- Na, jeigu reikalingas, - patraukė pečiais bojarino sūnus, - šiandiena liepsiu cholopams, kad įkastų.

- Ir dar... Kokį atlygį tiems burtininkams pažadėti? Jie turi turėti tikslą, norėti jo siekti. Kuo didesnis atlygis, tuo žiauresnė bausmė. O toliau, tegul patys sprendžia, ką jie sugeba, o ko ne.

* * *

Iš šimto pretendentų vadintis “dvaro magu” per Kostios sugalvotas kliūtis praėjo keturi: į raganą panaši išdžiuvusi senučiukė kumpa nosimi, raudonskruostė geraširdė bobulė su dešimtimi pūkuotų skarų, tvirtas barzdotas senis ir vienuolis aptrinta, kaip Rosino, sutana. 

Penktasis, kuris, galima sakyti, buvo praleistas per blatą, buvo saamas. Visus juos Kostia surinko valgomajame, kuriame iš vienos pusės šildė karštai įkaitinta krosnis, o iš kitos – per atvirą langą pūtė šaltas vėjas.

- Reiškia taip, draugai burtininkai ir juodaknygininkai, - prisėdęs prie stalo, pasakė Rosinas. – Atėjo laikas mūsų šalies labui pasinaudoti jūsų galingomis nematomomis jėgomis. Jeigu sugebėsite tai padaryti, valdovas žada jums aukso po šimtą rublių, po tūkstantį čatų žemės ir dar po kaimą iš pusės šimto kiemų amžinam naudojimui. Na, o jeigu nesugebėsite, kieme matote į žemę įkastą pušinį kuolą. Ant jo ir atsisėsite. Tiesą sakau, bojarine Andrejau?

- Kryžius, - opričnikas persižegnojo. – ir viena, ir kita padarysiu, Dievu prisiekiu..

- O ką reikia padaryti, mielasis? – pasidomėjo miela senučiukė.

- Reikia svarbų dalyką padaryti, draugai juodaknygininkai, - caktelėjo dantimi Kostia. – Mes sužinojome, kad pavasarį nuo Azovo tvirtovės basurmanų armija į žygį prieš Astrachanę prie Kaspijos eis. 

Vien janyčarų yra septyniolika tūkstančių, šimtą patrankų turi ir begalė totorių kartu eis. Kariauti su jais valdovas negali, todėl liepia jums panaudoti kerus ir galias, kad sustabdyti tą žygį be jokios karinės pagalbos. Patiems. Štai...

Rosinas sunkiai atsiduso ir baigė:

- Dabar cholopai jus vėl nuves į jums skirtus kambarius ir paliks vienus. Sargybą aš liepiau pašalinti. Pasėdėkite, pagalvokite. Jeigu kas tą stebuklą atlikti pajėgus, čia sugrįžkite, aš lauksiu. 

O jeigu abejojate savo jėgomis ir nenorite sėdėti ant kuolo, geriau pabėkite. Tyliai ir slaptai, kad niekas jūsų vardo nesužinotų. Semionai! Ateik čia! Nuvesk svečius į jų kambarius, tegul pailsi.

Palaukęs, kol burtininkai išeis iš kambario, Kostia priėjo prie lango su vaizdu į įkastą kuolą ir uždarė langą.

- Ne, bojarine Andrejau, tau reikia pas mane stiklo nusipirkti. Na, matai, kas dabar gaunasi: nori pažvelgti į kiemą, reikia langą atidaryti ir šaltį į vidų leisti!

- Žaidimai tie stiklai, Konstantinai Aleksejevičiau. Langą galima paprasta pūsle užtraukti, riebaluotu skuduru uždengti, galima žėrutį įstatyti...

- Tai juk nieko nesimato, bojarine! – palingavo galvą Kostia. – Tiek to, velniai jus nematė, kelis lapus atsiųsiu veltui. Ir pats įstatysiu, o tai viską sugadinsite. Sudaužysite, plyšius paliksite, dėl taupumo po vieną įstatysite. O kai bus normalūs langai, patys pradėsite prašyti. Prie gero greitai priprantama.

- Be reikalo tu juos taip, Konstantinai Aleksejevičiau. Visi išsibėgios!

- Kas? Stiklai?

- Kokie ten stiklai! – numojo opričnikas. – Tavo burtininkai išsibėgios. Kas norės pakliūti ant kuolo?

- O tu ko norėtum, bojarine Andrejau? – Kostia palingavo galvą. – Na, gerai, mes juos užrakinsime. Pasakysime: burkite, nes kitaip mirtinai užplaksime. Ir kokia iš to nauda, jeigu jie nieko nesugeba?! Tu bent supranti, kas tada gali atsitikti? Astrachanė – tiū-tiū, Kaspijos jūra – tiū-tiū, Šiaurės Kaukazas – tiū-tiū, Volga – tiū-tių. 

Tu to nori? Ne, bojarine, prievarta mes nieko nelaimėsime. Tegul burtininkai-juodaknygininkai patys sprendžia, sugebės jie tai padaryti, ar ne. Jaukas jiems pasiūlytas geras, taip paprastai neatsisakys. 

Jeigu savyje jaučia galių, būtinai pabandys. O jeigu patys žino, kad armijos neįveiks, tai tegul iš karto pabėga, kad mums bereikalingų vilčių nesuteiktų.

- O jeigu visi išsibėgios?

- Jeigu visi išsibėgios, reiškia, nėra apie ką kalbėti. Tufta visas tas burtininkavimas ir pati tikriausia apgaulė. Viskas iš karto pasidarys aišku, nebeliks jokių abejonių.

- O ką tu pasakysi valdovui?

- Kaip yra, taip ir pasakysiu. Negalima valstybinių reikalų burtininkavimu spręsti. Galvoti reikia.

- Tu bent supranti, Konstantinai Aleksejevičiau, ką caras už tai tau padarys?!

- O aš ne valdovui, aš Tėvynei tarnauju, - papurtė galvą Rosinas. – Volga – rusų upė, ir tokia turi išlikti amžiams. Aš jam pasakysiu, kad burtais čia nieko nepadarysi, todėl visus burtininkus paleidau. Na, man galvą jis nukirs, o vietoje tų apgavikų su žolelėmis ir šluotelėmis, į stepę normalią armiją išsiųs. O rusų karių nugalėti neįmanoma. Taip kad, ir Volga išliks mūsų, ir Astrachanė.

- Vėl tu suokalbiškai kalbi, Konstantinai Aleksejevičiau, - patampė sau už barzdos opričnikas. – Ir negaliu ant tavęs pykti. Tik bijau, kad mano galva lėks paskui tavają.

- Gaila?

- O tu kaip galvoji, Konstantinai Aleksejevičiau?

- Sakyk, bojarine Andrejau, - prisimerkė Rosinas. – O mūšio lauke prieš janyčarus kovodamas už mūsų Volgą tu pasiruošęs galvą padėti?

- Savo gyvybės mūsų Šventosios Rusios labui gailėti nepratęs! – stuktelėjo kumštimi į stalą opričnikas.

- Štai, už tai galvą ir paguldysi, - pažadėdamas linktelėjo Kostia. – o sausoje stepėje, ar čia, ant kaladės – koks skirtumas? Tikslas juk vienas, Volgą nuo plėšikų išgelbėti.

- Su tavimi, Konstantinai Aleksejevičiau, pasikalbėsi, ir širdis džiaugiasi, - sarkastiškai palingavo galvą Tolbuzinas. – Tik, kaip ne mintis, taip viskas nuo kojų ant galvos persiverčia!

- O gal išgerkime, bojarino sūnau?

- Tu ką, Konstantinai Aleksejevičiau? – nustebo opričnikas. – Trečiadienis šiandiena. Pasninkas..

- Klausyk, bojarine, - atsiduso Rosinas, - Ne mums su tavimi, kurie tokiais dalykais užsiiminėja, apie bažnytinius draudimus prisiminti. Man viduje kažko viskas  stingsta iki pat nugarkaulio. Išgerti labai norisi. O gal?..

- Et, išgeriame, - sutiko opričnikas ir pasuko link durų. - Sofja! Girdi mane? Atnešk degtinės su agurkiukais ir raugintais kopūstais. Pas mus valgomajame jau ketvirtadienis. Burtininkai užkerėjo.

Ne taip, kaip praeitą kartą, raktininkė greitai atnešė padėklą su dideliu ąsočiu ir dviem lėkštėm, kurių vienoje gulėjo mažų agurkėlių krūva, o kitoje – plonai šinkuoti balti kopūstai su morkų juostelėmis ir raudonais spanguolių karoliukais.

- Įpilk, - nekantriai patrynė rankas Rosinas. – Seniai neragavau to tauraus gėrimo.

- Obuolinė, - pasakė Tolbuzinas. – Per beržines anglis perleista...

- Tu įpilk, bojarine, - pertraukė jį Kostia. – Kai paragausime, tada ir papasakosi...

Opričnikas paėmė ąsotį, pripylė varines taureles.

- Na, - pasiūlė Rosinas. – Kad tarp burtininkų atsirastų bent vienas!

Bojarinai vienu metu apvertė taureles į burną – čia durys prasidarė ir į valgomąjį nedrąsiai prasispraudė samojedas.

- Aš galvojau. Daug galvojau, samas gali padaryti.

- Tu sutinki sustabdyti osmanų armiją? – pamiršęs užkąsti, nustebo Rosinas.

- Maskva gerai, caras gerai. Rusų caras geras, jo priešai labai pikti. Maskvai reikia padėti.

- O apie kuolą tu prisimeni, samojede? - nesusilaikė nepaklausęs opričnikas.

- Kuolas nebaisus. Nuo kuolo samas nemirs, - palingavo galvą šamanas. – Samą papjaus. Kol samas gyvas, valstybei gerai. Bėdos nėra. Samas gyvas, tamsa pasitrauks. Kuolo neliks.

- Logiška, - linktelėjo Rosinas. – Jeigu nelaimė užgrius Rusią po jo mirties, reiškia, janyčarai nieko nelaimės. Ir ant kuolo samojedo pasodinti nepasiseks. Todėl, kad nelaimės bus po jo mirties. Reiškia, iki mirties jo sodinti ant kuolo nėra už ką, o po mirties, nebėra ko. Įpilk.

- Tu geras žmogus, - patenkintas tuo, ką išgirdo, dūrė jam pirštu į krūtinę saamas. – Tu išmintingas žmogus. Gaila, kad miręs.

Bojarino sūnui Tolbuzinui virptelėjo ranka ir jis ant stalo praliejo degtinę:

- Kaip miręs?

- Linijos nematau. Kaip gimė, nematau. Tėvo ir motinos nematau. Nėra visai. Miręs.

- Numirėlis ne prieš išgerti, bojarine Andrejau, - ramiai priminė Rosinas. – Tu išgersi, saame?

- Samas to negeria. Samui nuodai. Samas grybus valgo, jie tau nuodai.

- Bendrai, tai iš tikrųjų nuodai, - paėmė taurelę Kostia. – Na ką, į sveikatą?

- Palauk, Konstantinai Aleksejevičiau, - sustabdė jo ranką opričnikas. – Kaip tai tu miręs?

- Miręs, gyvas, koks skirtumas? – patraukė pečiais Rosinas. – Svarbiausia, kad darbus atlieku, vaikus auginu ir degtinę geriu. Ko tau dar reikia, bojarine?

- Ne, palauk, - Tolbuzino balse pasigirdo negeros natos. – Tu, Konstantinai Aleksejevičiau net nenustebai, kad tu miręs. Aš mačiau!

- Aš nenustebau dėl to, kad samojedas nemato, kaip aš gimiau, bojarine Andrejau.

- O kodėl?

- Klausyk, bojarine, - taikiai nusišypsojo Kostia. – Tau nereikia to žinoti, garbės žodis. Kankyklėje aš buvau pakabintas, įvairias užduotis vykdžiau, už Šventą Rusią mūšio lauke kraują liejau. Ko dar reikia?

- Aš noriu žinoti, Konstantinai Aleksejevičiau, ką tu slepi iš savo praeities?

- Ne iš praeities, bojarine Andrejau, - palingavo galvą Rosinas. – Iš ateities. Todėl, kad aš dar negimiau. Pasaulyje aš pasirodysiu po keturių šimtų penkiasdešimties metų. Tūkstantis devyni šimtai septyniasdešimt pirmais metais nuo Kristaus gimimo mieste, kuris bus pastatytas Šiaurės dykynėje, pačiose Nevos žiočių pelkėse. 

Ir tas miestas vadinsis Leningradu, kuris taip bus pavadintas naujo pranašo garbei, kuris pažadės pastatyti rojų žemėje, o sukurs tik Pragarą, kuriame pravoslavų žmonių sudegs daugiau, negu dabar gyvena visoje Rusioje...

- Palauk, - išsigando opričnikas ir užsivertė taurelę. - Tylėk. Nenoriu žinoti. Nereikia...

- Štai, ir aš taip sakau, - sutiko Rosinas. - Nereikia.

- Ne, reikia! – trinktelėjo ant stalo taurelę Tolbuzinas. – Nejaugi viskas, ką mes dabar darome, į dulkes pavirs?! Dėl ko tada stengiamės, dėl ko gyvybes aukojame?!

- Neprapuls, bojarine, nebijok, - šyptelėjo Rosinas. – Nusimetėme mes tą pragarišką mokymą, atsikratėme. Rusų žmonės vergauti nepratę. O jau po to aš čia papuoliau. Be reikalo tu savo veiksmais abejoji. 

Šventoji Rusia nemirtinga. Būna jos gyvenime sunkumų, būna ir džiaugsmo. Bet, kad ir kaip blogai būtų, reikia prisiminti, kad šioje žemėje rusų dvasia gyvena. O tai reiškia, nepražus, pakils, visada pakils mūsų Tėvynė! 

Ir net tada, kai matai ją žūstančią, į prarają ritasi, rankų nuleisti nevalia. Tavo pastangos neprapuls. Ant aukuro sukrautos gyvybės be reikalo neišnyks. Rusia vis viena pakils, Už Rusią žūti nebaisu. Todėl, kad visada žinai: ne be reikalo!

- Samas sutinka, - pagyvėjo samojedas. – Samas žino. Samas atėjo, kartu kaip vienas stosime. Maskva gerai, samas gerai. Visada gerai...

- Och ir sunku su tavimi, Konstantinai Aleksejevičiau. Niekada nežinai, kuo pasibaigs pokalbis, - opričnikas pakėlė prie lūpų ąsotį ir ilgai neatitraukė. Sustojo, lengviau atsiduso, nuo plikės nusitraukė tiubiteiką, nusišluostė ja lūpas ir pasidomėjo: - Kada pradėsime kerėti?

Žemės reikia, - pasakė saamas. – Apeigas su žeme daryti reikia. Plaukų reikia. Žemės laikytojo plaukų. To, ant kurio žemė laikosi.

- Žemės laikytojo? – opričnikas susimąstęs pasikasė už ausies. – Gaunasi, valdovo? Ivano Vasiljevičiaus plaukų? Juk jis šių žemių valdovu Dievo pateptas?

- Gerai pateptas. Jo plaukų reikia. - Daug? Garbanos užteks?

- Užteks, užteks, - linktelėjo samojedas. – Viskam užteks.

-  Tada aš rytoj paprašysiu. Manau, duos. Jį Dievas globoja, bijoti nėra ko.

- O prie Astrachanės su mumis keliausi, bojarine Andrejau? – pasiteiravo Rosinas. – Kiek aš prisimenu, kerėti reikės būtent ten. Tose žemėse, kurias reikia apsaugoti.

- Keliausiu, - linktelėjo Tolbuzinas. – Dabar mano galva šalia jūsų. Nors pasižiūrėsiu, dėl ko rizikuoju.

* * *

Vienintelė ir netikėta greito keliavimo kliūtis buvo tai, kad samojedas nemokėjo joti. Na, tai nieko baisaus – Kai Kostia Rosinas prasmego į šiuos laikus, arklių taip pat bijojo. Ir nieko, gana greitai išmoko laikytis balne...

Bet saamas kategoriškai atsisakė artintis prie nedidelių pilvotų žvėrių ir prašė, kad jam leistų eiti pėsčiam. Galų gale bojarino sūnus pasidavė ir saamui leido važiuoti rogėmis. 

Tuo pačiu įsakė į kelionę suruošti rogių kinkinį –kelias tolimas, todėl lengviau atsargų prikrauti į kelias roges, negu krauti ant nešulinių arklių ir varytis visą tabūną.

Žygis prasidėjo nuo Kliazmos. Nusileidus ant ledo, dešimties rogių vilkstinė, kurią lydėjo trys dešimtys Rosino ir Tolbuzino cholopų, pasuko žemyn upe, įsiliejo į beveik ištisinį sunkiai pakrautų rogių ir vežimų srautą. 

Judėjo greitai – pakrantėse buvo nemažai užeigos namų, todėl laužų kūrimui ir stovyklos įrengimui laiko negaišo – eikvojo sidabrą... 

Per dieną nuvažiuodavo apie trisdešimt varstų, todėl iki turtingo Vladimiro miesto nuvažiavo per dešimt dienų.

Toliau judėti sekėsi dar greičiau: upė pastebimai praplatėjo, rogės judėjo dviem eilėmis į kiekvieną pusę, todėl po du arklius į roges pakinkytos bojarinų rogės lengvai lenkė lėtas mužikų ir pirklių vilkstines, tuo labiau, kad linksmi cholopai gagėdami laisvino kelią. 

Nuo Vladimiro iki Nižnij Novgorodo nusileido per dvylika dienų ir pasuko žemyn plačia Volga.

Nuo Nižnij Novgorodo iki Kazanės tik pusantro šimto varstų, maždaug tiek, kiek nuo Vladimiro iki Nižnij Novgorodo, bet šis kelias pareikalavo jau dvidešimties dienų. Kiekvieną vakarą, dar prieš sutemstant, opričnikas parinkdavo vietą nakvynei ir cholopai skubiai pastatydavo dvi palapines – sau ir bojarinams, paruošdavo malkų. 

Jau visai sutemus uždegdavo laužą, virš kurio dideliame kazane virdavo tiršta mėsiška košė. Rosinas ir Tolbuzinas nesipuikavo, valgė iš bendro katilo, o štai, samojedas, neretai valgio atsisakydavo, pasitraukdavo iš stovyklos ir įsirausdavo į sniegą. 

Netrukus jo karštas kvėpavimas pusnyje išraustą urvą įšildydavo, todėl jo slėptuvė priminė lokio irštvą ir ten, po stora sniego antklode, jis likdavo iki aušros.

Per dvidešimt metų Rusios sudėtyje, judėjimas Volga pasidarė daug gyvesnis ir totoriai nebežiūrėjo kaip į vilkus, o draugiškai šypsojosi ir bandė parduoti ką nors iš gyvulių: aviną, ožką, silpną kumeliuką arba kumelę, o kartais ir kupranugarį. 

Tiesa, kiaulių nelaikė, ir tai rusus keliautojus liūdino, bet Tolbuzinas tik juokėsi:

- Nieko! Duok laiko, ir kiaulių priveis. Pagal senus basurmaniškus papročius patys gal nevalgys, bet mums pasūdys.

Pora kartų vakarienei jis nupirko avinus, bet kai Rosinas iš smalsumo norėjo nupirkti kupranugarį, atkalbėjo – matote, melžti nemoki, kirpti dar anksti, tiek mėsos iš karto nesuvalgysi, teks papildomą krovinį į roges dėti.

Už Kazanės, Volgos pakrantės galutinai ištuštėjo. Tik retkarčiais pasitaikydavo žemės pylimu apjuostos medinės tvirtovėlės keistu vienodu pavadinimu: Belyj Jar, Nyžnyj Jar, Čiornyj Jar, Morkovnyj Jar, Svetlyj Jar. 

Ėjo diena po dienos, bet aplink niekas nesikeitė – arklių kanopos trypė daug kartų sutryptą ir pavažų prispaustą sniegą, lėtai pro šalį slinko nuolaidūs krantai. 

Kartais atrodė, kad būrys trypčioja vietoje, arba suka ratais.

Laimei, retkarčiais jie pavydavo pirklių vilkstines – šimtus, o kartais iš tūkstančius rogių ir vežimų ir tada jie iš mistinio voverės bėgimo rato sugrįždavo į realų pasaulį, kuriame kažkas vyksta, gyvena kiti žmonės, akys pagauna naujus, nematytus vaizdus.

Kai kurie pirkliai perspėdavo, kad kelias pavojingas ir siūlydavo laikytis kartu su jų vilkstine. Kai kurie sąžiningai siūlydavo sidabro, kad trys dešimtys jaunų, stiprių karių prisijungtų prie jų. Bet Tolbuzinas tik geraširdiškai juokėsi ir netrukus eilinė vilkstinė pasilikdavo už nugaros.

Kelis kartus Volgos pakrantėse iš tikrųjų pasirodė raitelių būriai, iš viršaus pasižiūrėdavo į nedidelę vilkstinę – bet kardai ir šarvai, kuriais blizgėjo Tolbuzino cholopai ir muškietos, kurias atvirai rodė Rosino cholopai, sulaikydavo raitelius nuo mėginimų artimiau susipažinti su keleiviais.

Per kelionės mėnesį žymiai pasikeitė oras. Sniegas pasidarė korėtas, patamsėjo  ir traškėdavo kaip ledokšniai,  ledas, atvirkščiai,  pašviesėjo. Dienos pasidarė tokios šiltos, kad cholopai net skraistes su kepurėmis ant rogių sudėdavo, atsisegiodavo marškinius. 

Samojedas į pusnis nebesirausdavo, skundėsi, kad naktį sniegas tirpsta ir sušlampa rūbai. Dabar jis miegojo vienoje palapinėje su bojarinais, kartais įkyrėdavo savo naktinėmis dainomis.

Andrejus Tolbuzinas pradėjo rimtai abejoti ledo tvirtumu ir dabar vilkstinę vedė pakrante, dėl to greitis pastebimai sulėtėjo – Labai dažnai teko įveikti kažkokias kalvas, griovas arba paprastas duobes.

Ledonešis juos užklupo visiškai netoli tikslo – šalia kazokų gyvenvietės Kamenyj Jar. Vietiniai gyventojai įkalbinėjo pasilikti su jais iki potvynio pabaigos, kad neatsidurti žemumoje, kai ištvins upė, bet Tolbuzinas tikėjosi iki potvynio pasiekti miestą – liko tik penkios dienos kelio! Bet nespėjo...

Likus tik dienai kelio iki Astrachanės, šalia narimanų klajoklių stovyklos, išsiritusi iš upės šalta vandens banga privertė skubiai sukti į vakarus ir bėgti į Juodosios jūros pusę, karštligiškai ieškoti pakankamai aukštos ir erdvios kalvos, ant kurios būtų galima pralaukti pavasarinį potvynį. 

Visą savaitę atrodė, kad nuo vandens pavyko pabėgti, bet naktį vanduo priartėdavo beveik prie pat stovyklos ir tekdavo kiek galima greičiau bėgti toliau.

Pavasarinis vanduo nuo jų atsiliko tik šeštą dieną, bet opričnikas pasiūlė keliauti dar dvi dienas, kad garantuotai ryte neatsibusti tarp lėtai į jūrą tekančio vandens.

- Tarp kitko, - pasakė jis Kostei, - kažkur pro čia po mėnesio į Astrachanę keliaus janyčarai.

- Būtent šias vietas ir reikia apsaugoti? – dėl visko perklausė Rosinas.

- Tikriausiai taip, patraukė pečiais bojarino sūnus. Beveik per du mėnesius kelionės visi spėjo primiršti pagrindinį tikslą ir bet kuria kaina stengėsi pasiekti Astrachanę. – Šias žemes, nuo čia ir iki Volgos, reikia apginti nuo basurmanų.

- Tada pradedame?

- Na, bendrai... – apsižvalgė Tolbuzinas, - žemės iš tikrųjų tos. Tikriausiai tu teisus, Konstantinai Aleksejevičiau. Čia ir reikia pradėti.

Kostia Rosinas nuėjo prie rogių, ant kurių gulinėjo atsipalaidavęs šamanas ir pasakė:

- Kelkis samojede. Tai čia.

- Čia? – sujudo saamas, kuris taip pat buvo per ilgą kelionę pavargęs. – Tai gerai, kad čia. Gyva žemė. Gera žemė. Gero nematė, gerumą prisimins.

Jis išlipo iš rogių ir pradėjo vaikščioti tarp nutirpusio sniego lopinių, kur matėsi pernykštės žolės kuokštai, o kai kur jau kalėsi ir šviežia žolytė.

- Čia reikia! – pagaliau parodė į molingą lopinėlį šalia pelėno urvelio. – Čia ugnis reikalinga.

- Gal laužą sukurti? – patikslino Rosinas.

- Taip, laužą, - patvirtino saamas.

- Iš ko kursime, Konstantinai Aleksejevičiau? – skėstelėjo rankomis opričnikas. – Pats matai, išskyrus sniegą, daugiau nieko nėra. Be to, visur šlapia. Kiziako ieškoti... Taip pat šlapias.

- Ugnies reikia. Žemę sušildyti, rusą pamilti. Be ugnies niekaip.

- Ugnis, ugnis... – susimastęs žvalgėsi po stovyklą Tolbuzinas. - Makarai! Senas roges iš Vologdos iškrauk. Viską išmesk. Šieną arkliams iš karto atiduok, avižas taip pat, bet ne per daug. Maišus su kviečiais ir grikiais į kitas roges perkelk. O roges – kapok malkoms. Ir visas malkas samojedui atiduok, tegul kūrena.

- Tai juk... Geros rogės, šeimininke, - nepatikėjo savo ausimis cholopas – Dar pasitarnaus!

- Daryk tai, kas pasakyta! – suriko opričnikas, vaikinas susiraukė, bet pasuko prie rogių.

Tvirta mediena kirviui pasidavė nenoriai, todėl roges kapoti sekėsi lėtai, bet saamui užteko dešimties lygių pagalių, kurie gavosi iš ienų. Su jais jis nuėjo prie nusižiūrėto molingo lopinėlio, pagalius sudėjo palapine, pasilenkė, kažką tyliai sumurmėjo.

Į dangų pradėjo kilti baltas dūmelis, po to netikėtai pakilo liepsna, suliepsnojo iš karto visi pagaliai. Samojedas skubiai po savimi parietė kojas, rankas susidėjo ant krūtinės ir pratisai uždainavo, bet lingavo visiškai ne pagal melodijos taktą. 

Atidžiai jį stebėjęs Rosinas pastebėjo, kad jis ne šiaip sau linguoja pagal ritmą – o visai kitaip, linguoja pagal kažkokią savo kitą melodiją, į šalis kraipo galvą, kilnoja pečius, virpina pirštus, pakyla ir nusileidžia sulenktos rankos. 

Susidarė įspūdis, kad šamanas susideda iš įvairių žmonių gabalėlių, kiekvienas kurių gyvena savo gyvenimą, klausosi savo dainos ir apimtas savo minčių.

Ugnis liepsnojo iš karto ant visų pagalių, kiekvieną rijo nuo viršaus iki pat apačios ir sudegė jie visi vienu metu, iš pradžių pavirto labai panašiomis anglimis, po to kartu išleido paskutinį pilką dūmelį.

Tebedainuodamas, samojedas iš užančio išsitraukė ovalinį, delno dydžio rudos odos gabalėlį, pasispjaudydamas pirštą ir pabaksnodamas į laužavietės pelenus, pradėjo ant jo piešti nesuprantamus ženklus ir hieroglifus. 

Piešiniai ėjo tik apskritimu – centre liko iš raukšlių susidaręs kryžius. Bet ar kryžius buvo ritualo dalimi, ar jis susidarė atsitiktinai, Rosinui sužinoti nepavyko.

- Uija lach mu... – šamanas odą uždėjo ant laužavietės, ji ten išsitiesė neįtikėtinai lygiai, lyg būtų užtempta ant neegzistuojančio būgno. Saamas galvą pakreipė į šoną, tyliai stuktelėjo delnu per odą, įsiklausė į sklindantį garsą. Stuktelėjo dar kartą... Neegzistuojantis būgnas skambėjo!

Per odą belsdamas abiem rankom, samojedas vėl uždainavo ir jo smūgių aidas pradėjo skambėti tiesiog iš po žemės, iš po jo žmonių kojų, iš po arklių kanopų, iš po sniego, iš po žolės. 

Negana to – dirvožemis nuo smūgių pradėjo vibruoti, lyg visi bojarinai ir cholopai būtų stovėję ant didžiulio būgno įtemptos odos, o kažkoks milžinas barbentų tik jam vienam žinomą melodiją.

Rosinas pagalvojo, kad tą melodiją jau buvo kažkur girdėjęs. Kažką panašaus buvo girdėjęs vaikystėje. Taip seniai, kad neprisimena kur - bet tikrai girdėjo.
Jis bandė įsiklausyti į ritmą – ir skendo jame, kaip vaikystėje skendo į minkštus pūkinius patalus, grimzdo į miegą, prieš save pamatė mamos veidą, girdėjo jos balsą, džiaugėsi, kad atsimerkęs vėl pamatė jos veidą...

Kostia atsibudo nuo to, kad labai sušalo. Jis gulėjo ant šono galvą padėjęs ant sniego krūvos – dar gerai, kad po sutanos kapišonu buvo šiltą kepurę užsidėjęs.. 

Andrejus Tolbuzinas garsiai šnarpštė gulėdamas ant nugaros, jo Makaras nosį buvo įdūręs į nebaigtas kapoti roges, kiti cholopai taip pat miegojo ten, kur stovėjo.

Nemiegojo tik šamanas, kažką pratisai tebedainavo. Rosinas atsistojo, priėjo prie jo, pažvelgė per petį.

Jokių laužo pėdsakų molingame žemės lopinėlyje neliko. Užtat žemė atrodė daug lygesnė, matėsi kažkokie keisti hieroglifai. Ten buvo molis – odos gabalėlis išnyko be pėdsakų.

- Na, kaip, pasisekė? – apsilaižęs lūpas, pasidomėjo Kostia.

- Pasisekė, miręs žmogau. Dabar rusų žemė. Rusas geras, žemė myli. Svetimi pikti, žemė žudo. Nebus čia niekada kitų tautų. Žemė nepriims. Tik Maskva priims. Visada.

- Puiku, - linktelėjo Rosinas, nuėjo į palapinę, nusimetė sutaną, kepurę, įlindo po šiltu balto lokio kailiu, kuris tarnavo opričnikui vietoje užkloto ir akimirksniu užmigo.

* * *

Būrys samajedo apeigų vietoje prastovėjo dar  pusantros savaitės, ne tiek laukė potvynio pabaigos, kiek ilsėjosi po sunkaus darbo. Savo apeigų vietą samojedas užkasė – apibėrė storu žemės sluoksniu. 

Jis pasakė, kad kerai veiks tol, kol susidariusį ženklą nesuardys žmogaus rankos – o surasti, kad suardyti, nepavyks niekada, todėl, kad iki vasaros viskas apaugs žole, o per porą metų nė žymės neliks.

Andrejui Tolbuzinui sunkiai sekėsi be apsaugos palikti pietinį Rusios pasienį saugantį amuletą – bet neįmanoma šioje dykynėje gyventi amžinai! 

Pagaliau, gegužės viduryje, būrys pasuko ten, kur važiavo visą mėnesį – į Astrachanę.

Miestą pasiekė be nuotykių ir vėl užstrigo – grįžti atgal rogėmis buvo nerealu, o į viršų jokie laivai neplaukė. 

Dėl įvairovės, Tolbuzinas užsiėmė prekyba, užsimojo atsikratyti rogių ir arklių, o Rosinas vaikščiojo po miestą ir susidomėjęs žvalgėsi.

Astrachanė jam nepatiko. Čia pastoviai tvyrojo žuvies kvapas, drėgmė trukdė kvėpuoti. Be to, aplink sukinėjosi debesys smulkių įkyrių mašalų, lindo po rūbais, į burną, į nosį, lipdė akis. 

Namai buvo moliniai – paprastos mazankos – iš paveikslėlių pažįstamas baltas Kremlius buvo paprasta, žemės pylimu apjuosta tvirtovė nelabai didelėje saloje. 

Pralinksmino tik tai, kad tvirtovė buvo vadinama tuo pačiu pavadinimu, kaip ir sala dar neegzistuojančiame Piteryje, kurioje stovi Petropavlovsko tvirtovė - Zajačij... O gal visoje Rusioje taip priimta?

Laimei, ketvirtą dieną atplaukė novgorodiečių eldija iš Persijos, kuri plaukė į Cholmogorus – ir opričnikui pavyko pirklį įkalbėti juos paimti kartu.

Jie padarė viską, ką galėjo. Dabar liko laukti rezultatų.

6 Skyrius. Astrachanės žygis

Devyni šimtai keturiasdešimtųjų metų gegužyje nuo pranašo Muhameto didžiosios hidžros iš Mekos į Medinos miestą; metais, kuriuos kitatikiai vadina tūkstantis penki šimtai šešiasdešimt devintaisiais, Didžiosios Osmanų imperijos rytinio forposto - Azovo tvirtovės vartai atsidarė ir iš ten pasirodė po penkis išsirikiavusių janyčarų kolonos. 

Priekyje, ant bėros kumelės, sėdėdamas sidabrinėmis vinutėmis apkaltame balne, solidžiai lingavo garsus Osmanų karvedys Kasim-paša.

Žinoma, savo brangaus arabiško eržilo į ilgą karinį žygį didikas neėmė. Maža kas gali kelyje atsitikti? Bloga žolė, užsistovėjęs vanduo arba iš viso ilgą laiką be vandens, avižų ir miežių trūkumas... Kam rizikuoti? 

Na, ir prieš ką brangiu ristūnu puikuotis? Prieš pelėnus ir kirstukus? Prieš stepių laukinius? Prieš savo besmegenius pėstininkus? Prieš rusų vergus? Ne, žygiui tiks ir paprastas patvarus totoriškas arkliukas.

Dangumi plaukė stori debesys, saulė Alacho karius lepino malonia šiluma, šalia stepės kelio augo daugybė žalumos, o ant kalvų jau pasirodė pirmosios purpurinės laukinės tulpės. 

Kairėje, plačioje upės juostoje, vandenį irklais maišė penkios galeros, ant kurių bortų savo valandos laukė daugybė bombardų.

Žygis turėjo būti lengvas ir pergalingas. Tiesa, savimi patenkintas Krymo chanas, kuris nepanoro pripažinti jo viršenybės, dar nenutirpus sniegui išdūmė į žygį, bet karvedžio tai nejaudino – nereikės su niekuo dalintis Astrachanės išvadavimo garbės.

Reikia pripažinti, kad Devlet-Girėjus žodžio laikėsi – ir ne tik neprieštaravo, bet ir kvietė piečiau Dono gyvenančias nogaicų gentis stoti po sultono vėliava. 

Tiesa, į šiaurę nuo Dono gyvenančių genčių murzoms jis nieko nepranešė – bet tam, kad jiems pats Kasim-paša išsiuntinėtų laiškus, netrukdė. 

Tokiu būdu didikas gavo patikinimus, kad žygyje su juo dalyvaus virš šimto genčių, susirinks apie keturiasdešimt tūkstančių raitelių, kurių dauguma žadėjo prie janyčarų prisijungti žygiuojant stepe, o keli tūkstančiai klajoklių karių jau dabar jojo iš dešinės nuo nenugalimų janyčarų kolonos. 

Be to, naujasis chanas atsiuntė tūkstantį arklių, vežimus, pakinktus, kad janyčarų armija galėtų lengvai suformuoti žygiui reikalingą vilkstinę. Viskas buvo puikiai paruošta, įvertintos visos smulkmenos ir galimi pavojai, surasti vedliai ir suplanuoti visi perėjimai.

Pirmiausiai janyčarams reikėjo išvaikyti banditiškas kazokų ordas. 

Tvirtovės komendanto ir apylinkėse gyvenančių klajoklių žodžiais, tie kitatikiai apiplėšdavo ir išpjaudavo ištisas klajoklių stovyklas, puldinėjo Krymą ir Juodosios jūros pakrantes, užimdavo ir nuskandindavo turkų galeras, išvaikydavo vargus, paimdavo ir nusivarydavo į vergovę tikratikius musulmonus, o musulmones paversdavo savo sugulovėmis.

Bet, kad ir kaip aistringai totoriai pasakojo apie kazokus, prityręs karvedys suprato du jam labai svarbius momentus: kazokai beveik nesinaudojo lankais, nuo užpuolimų jie gynėsi muškietomis, jomis taip pat naudojosi užgrobdami galeras ir puldami nogaicų stovyklas. 

Tai reiškė, kad raitoji kazokų armija nesugebės janičarų apiberti strėlių lietumi. O kas dėl muškietų – patrankos šaudo daug toliau ir jokios stačiatvorės ir pylimai jų neišgelbės. 

Kasim-paša ne tai, kad nebijojo tų plėšikų – jis net norėjo susitikti su jais, kad parodytų tikratikių ginklo jėgą, nuleisti ant jų baudžiantį Alacho kardą ir nušluoti juos nuo žemės paviršiaus.

Savo kelyje naikindamas kazokus, Kasim paša planavo nueiti iki Doną su Volga jungiančios pervalkos, po to, palikęs apsaugai kelis tūkstančius totorių, pasukti tiesiai į Astrachanę. 

Tuo metu, kol pėsti janyčarai nueis iki miesto, galeros spės įveikti pervalką ir pasroviui greitai pasieks buvusio chanato sostinę. Pakrantėmis galeras pridengs veržlūs stepių raiteliai.

Maždaug po mėnesio, vidurvasaryje, visi turi susirinkti Volgos žemupyje. Karvedys mėnesį skyrė tvirtovės bombardavimui ir bokštų sugriovimui. Po to – šturmas. 

Turint omeny, kad Pavolgio žemės retai gyvenamos, o Astrachanės chanatas neturtingas, jie negalėjo pastatyti nenugalimos tvirtovės. Šešiasdešimties tūkstančių armijos ir šimto patrankų turėjo užtekti pasiekti pergalei. Jeigu jau osmanai smogia – tai smūgis baisus ir neatremiamas.

Tarp kitko, kovoti kol kas nebuvo su kuo. Nepaisant vietinių gyventojų pasakojimų apie pastoviai aplink zujančius kazokus, nė vieno kitatikio armijos kelyje nepasitaikė. Janyčarai persikėlė per į Doną įtekančią Askajo upę, priėjo iki Salos. 

Pasitaikydavo aukštomis stačiatvorėmis aptvertos paliktos gyvenvietės su iš molio drėbtomis trobomis, vienišos cerkvės tuščiomis sienomis, be nukryžiuotųjų, ikonų ir kitų brangenybių. 

Toli priekyje ir stepę dešinėje pusėję žvalgę patruliai sugrįždavo su tomis pačiomis žiniomis - tuščia. Visi pagonys pasitraukė, žemes ir būstus paliko priešų poreikiams.

Septintą kelionės dieną janyčarai sustojo poilsiui prieš Šiaurinio Dono žiotis. Neseniai prie armijos prisijungę Bašir-murza ir Gafur-murza pranašavo, kad būtent čia juos sutiks šauliai ir kazokų armija...

Bet abi Dono pakrantės buvo tuščios.

Laukdamas žadėto priešo, Kasim-paša savo janyčarams ir galerų irkluotojams leido dvi dienas ilsėtis – bet bailūs giaurai prieš kautis pasiruošusią armiją taip ir nepasirodė. 

Užtat čia atkeliavo dar penkiolika tūkstančių nogaicų iš penkiolikos genčių ir, pasišaipęs iš klajoklių baimių, didikas ryte įsakė judėti toliau.

Dono pakrantėmis pro apleistas tvirtoves ir gyvenvietes, pro tuščius, supuvusiais tinklais apverstas ir žvynais aplipusias prieplaukas, kelias iki pervalkos užėmė dar dešimt dienų.

Birželio keturioliktą janyčarai vežimus sustatė ratu šalia taukinų medinių pervalkos rąstų. 

Parvalka ėjo kažkur už ąžuolų giraitės, kuri, matyt, buvo pasodinta neatmenamais laikais specialiai tam, kad palikuonims būtų iš ko daryti riedmenis ir kitus, sunkiems laivams  pervilkti reikalingus įrenginius.

Galeros sustojo pakrantėje, išmetė trapus. Lydimas apsaugos, trapu nusileido emyras Gundiuzas – gelumbinių chalatu ir raudona čalma, apsijuosęs platų diržą su daugybe varinių sagčių, prie kurio buvo prikabintas sunkus durklas turtingai išpuoštoje įmautėje. 

Pagarbiai linktelėjęs Kasim-pašai, flotilės vadas pirmiausiai praėjo pro kazokų paliktą tvarkingą pervalką, po to pasuko į ąžuolyną.

Suprasdamas, kad emyras nepasiruošęs kalbėtis su juo tol, kol nežinos atsakymų į visus galimus klausimus, karvedys įsakė pakloti maldos kilimėlį ir, matant visai armijai, atsiklaupė ir pasimeldė Didžiajam ir Gailestingiausiam, kuris saugojo jų žygį nuo blogo oro, kitatikių pasalų ir kitų nelaimių.

Tuo tarp du Egipte pirkti juodaodžiai berniukai šalia patiesė kitą kilimėlį – ryškiais tamsiai geltonais pakraščiais, ant jo pastatė vazą su vaisiais, ant nedidelio nešiojamo žaizdro išvirė kavos. Būtent čia, prie pietų kilimėlio atėjo emyras po pervalkos apžiūrėjimo.

- Sveikinu jus, gerbiamas Kasim-paša, - pagarbiai nusilenkė laivyno vadas.

- Džiaugiuosi jus matydamas, gerbiamas Gundiuzai, - kviečiamai parodė į kilimą paša ir iš balto ąsočio su mėlynai juodais piešiniais ant šono, savo ranka pripildė pialą. – Ką pasakysite apie mūsų kelionę?

- Iki šios dienos nebuvo jokio vargo, gerbiamasis, - pagarbiai linktelėjęs, priėmė vaišes emyras.

- Manau, nebus sunku ir toliau, - paša nusišypsojo putliomis, nuo karšto gėrimo įraudusiomis lūpomis. – Totorių patruliai buvo nujoję pakrantėmis aukštyn per dienos kelią, bet ten nerado ne tik giaurų karių, bet ir paprastų gyventojų. Panašu, kad niekas mums netrukdys perkelti galeras iš tos upės į Itilių. Arba, kaip ją paskutiniu metu vadina - Volgą.

- Panašu, kad senovinis upės pavadinimas “Ra” galutinai pamirštas, - sublizgėjo erudicija emyras. – Nors mano žemėlapiuose tebėra būtent tas pavadinimas.

- Nieko, - linktelėjo Kasim-paša. – Labai greitai mes ją galėsime pavadinti tikratikių upe. Bet tam mums pirmiausiai reikia į ją perkelti mūsų galeras, emyre Gundiuzai.

- Na, ką gi, - emyras baigė gerti kavą ir puoduką pastatė ant kilimo. – Kaip aš mačiau, pervalka geros būklės. Medžiai tvirti ir ištepti riebalais. Jums leidus, laivų dailidėms ir irkluotojams įsakysiu kirsti mišką ir daryti riedmenis. 

Pats prajosiu per visą pervalkos ilgį, kad vėliau neiškiltų netikėtų sunkumų. Sugrįšiu po dienos. To laiko dailidėms užteks pakišti važtą po pirmąją galera ir mes, leidus Alachui, pradėsime persikėlimą.

- Būtinai su savimi paimkite tūkstantį sipajų! – perspėjo paša ir tuojau pat susigriebė: - Aš turėjau omeny totorių. Apsaugai aš jums paliksiu dešimt tūkstančių raitelių, jeigu kartais pasirodytų kitatikiai. Mes iki ryto čia pailsėsime, o po to per stepę patrauksime tiesiai link Astrachanės, apsupsime tvirtovę ir lauksime jūsų.

- Tikiuosi, gerbiamasis, kad lauksiu būtent aš, - jau pakilęs, emyras pagarbiai nusilenkė. – Žemyn upe irkluoti žymiai lengviau, negu eiti pėsčiam.

- Tik be manęs nepradėkite šturmo, - atlaidžiai nusišypsojo Kasim-paša. – Palikite ir man šiek tiek garbės.

* * *

Emyras mažiausiai tikėjosi,  kad kitatikiai netrukdomai leis persikelti beveik trisdešimties kilometrų ilgio pervalka, kuria galima iš Juodosios jūros į Kaspijos jūrą permesti nors ir visą sultono laivyną, o po to Volga pakilti nors iki pat Kazanės, Jaroslavlio ir net iki Maskvos. 

Bet atsitiko būtent taip! Keturios eilės storų ir plačių, gerai išteptų pavažų šliaužė beveik be sustojimo ir trikdžių, aplenkė kalvas ir tarpais panirdavo į ežerėlius. 

Dar daugiau – rusai nepasivargino paslėpti nei riedmenų nei pavažų, kurios tvarkingai gulėjo šalia paliktų gyvenviečių. 

Viskas, ko reikėjo persikėlimui, teliko su apsauga atsiųsti irkluotojus ir atgabenti paruoštą įrangą prie kranto!

Prie Dono emyras sugrįžo kuo puikiausiai nusiteikęs. Nuotaikos nesugadino net laukinių klajoklių netvarkingumas, kurie vietoje tvarkingos stovyklos įruošė kelias klajokliškas stovyklas, prie palapinių paliko po nedidelį būrelį sargybinių, o patys arklius paleido tabūnais laisvai ganytis.

Ramino viena: patrulius į visas puses jie, vis dėlto, išsiuntinėjo. Reiškia, netikėto užpuolimo neturėtų būti.

- Pamuk-murzą – pas mane, emyras sustabdė artimiausią karį, kuris prižiūrėjo, kaip irkluotojai kloja riedmenis. Tas baugiai pasižiūrėjo į apvalius rąstus nešiojančius belaisvius, bet ginčytis nepradėjo ir nubėgo prie laivų.

Pirmos galeros kapitonas buvo ant kranto – prižiūrėjo, kaip dailidės kiša šviežiai padarytas pavažas po laivo kiliu.

Kaip janyčaras apsirengęs jaunas marokietis emyrui patiko savo pareigingumu. Jis retai parodydavo iniciatyvą, bet visus pavedimus įvykdydavo tiksliai ir laiku.

- Pamuk, - linktelėjo atsakydamas į kapitono Gundiuzo pasveikinimą. – Paimk pusę šimto irkluotojų, apsaugą, ir keliauk išilgai pervalkos iki gyvenvietės. Čia netoli. Atitempkite čia dvi pavažas su riedmenimis. Jeigu pasiseks, iki sutemos ant kranto spėsime iškelti dar dvi galeras.

- А...

- Aš prižiūrėsiu tavo laivo pakėlimą. Tikiuosi, tu manimi pasitiki, Pamuk?

Marokonietis linktelėjo ir nubėgo belaisvių, o emyras neskubėdamas pasuko prie kranto svarstydamas, kada gi, pagaliau, jį pastebės tarnai ir pasiūlys pietus su karšta kava.

Dailidės jai baigė tvirtinti pavažas. Karkasą su lygiu dugnu ir aukštomis šoninėmis atramomis, trimis per vidurį einančiais balkiais, prie kurių pririšo tinklus su ketaus sviediniais, pakišo po laivo dugnu, po laivo dugnu padėjo kimšti senus kailius, odas, atlikusius medienos gabalus ir paprasčiausią žolę. 

Po to tinklus nupjovė ir juos ištraukė į krantą, kad išdžiūtų. Tempimo įrenginys pakilo ir, prilaikant pakreiptiems balkiams, tampriai iš apačios apspaudė laivą. Dabar iš vandens ištraukta, galera galės stovėti ant kilio taip pat lygiai, kaip ir vandenyje.

Kelias virves pririšo prie traukimo pavažų, prie vandens nurideno riedmenis, paruošė ant jų paguldyti nukreipiamąsias pavažas. Atrodo, laikas...

- Kapitonai! – pakankamai garsiai sukomandavo emyras. – Irkluotojus ant vandens!

Mažose galerose, kurios tinka plaukioti upėse, tik po tris dešimtis irklų iš abiejų pusių ir po vieną irkluotoją prie irklo. Todėl, kad pusę irkluotojų išsivedė Pamuk-murza, todėl, net įskaitant atsarginius, ant laivo liko tik dvi dešimtys darbininkų. Per mažai, kad ištraukti sunkiai pakrautą laivą. Teks panaudoti kitų laivų darbininkus.

Rimbais paragindami pusnuogius darbininkus, prižiūrėtojai labai greitai surinko šimtą irkluotojų ir įsakė čiupti virves.

- Na, visi kartu... – emyras nusprendė pavadovauti pats, - traukiame!!!

Žmonės įtempė virves. Galera nosimi pradėjo slysti tarp pavažų, palietė riedmenis – pirmieji rąstai pradėjo suktis, privertė laivą pakelti nosį, o laivagalį panirti giliai į vandenį.

- Eina, Eina, ei... Traukiam!

Ne! Ištraukta tik porą sieksnių, galera sustojo ir toliau judėti nenorėjo.

- Tiek to. Palikite, - pasigailėjo Gundiuzas. – Ei, prižiūrėtojau! Pereik per kitus laivus, įsakyk surinkti visus irkluotojus. Panašu, kad mažomis jėgomis neišsisuksime.

Tam, kad prie pirmosios galeros susirinktų šeši šimtai irkluotojų, užtruko pusvalandis, bet dabar emyras buvo tikras, kad laivą ištemps lengvai.

- Chančerlioglu-murza, - šį kartą emyras vadovauti patikėjo vienos iš galerų kapitonui. – Ištraukite ją...

- Ei, kitatikiai! – susikišęs rankas už juostos, piktai suriko murza. – Draugiškai, visi... Traukiame! Ir v-vienas! Ir v-vienas! Netinginiauti! Traukite, traukite...

Bet, kad ir kaip ant irkluotojų keikėsi kapitonas Chančerlioglu, galera vėl užstrigo ir, pusiau pakilusi, toliau nenorėjo judėti.

Tuo metu sugrįžo Pamuk-murza, paskui kurį irkluotojai tempė laivų pertraukimui reikalingą įrangą.

- Ateik čia, - pavadino vyriausiąjį dailidę Gundiuzas. – Stokis čia ir žiūrėk. Dabar mes ant rusiškų pavažų ištrauksime kitą galerą. Jeigu pasirodys, kad savo pavažas tu padarei neteisingai, aš asmeniškai tau nukirsiu galvą.

- Klausau, mylimas emyre, - pagarbiai nulenkė suprakaitavusia galvą dailidė.

Storu buivolo kailiu apkaltas pavažas pakišti po kitu laivu truko tik valandą. Pusė tūkstančio irkluotojų paklusniai čiupo už virvių.

- Na, nekrikštai, - susikišo rankas už diržo Chančerlioglu-murza. - Traukiame!!! Ir v-vienas! Stipriau, niekadėjai! Stipriau! Dar! Dar, šaitanas juodaragis ant jūsų galvų! Dar!

- Galeros per daug sunkios, mylimas emyre, - vos girdimai sušnibždėjo virpėdamas dailidė.

- Ką? – Gundiuzas pasižiūrėjo į klūpantį prie jo kojų žmogų.

- Jos per daug sunkios, mylimas emyre, - pakartojo dailidė. – Todėl žmonėms trūksta jėgų joms ištraukti. Jos gali sulaužyti pavažas ir tada mums bus dar sunkiau.

- Šaitanas, - iškošė pro dantis emyras ir nervingai mostelėjo kapitonui: - Gana! Pamuk, Chančerlioglu... Iškraukite triumus.

Gundiuzas nervingai nusispjovė – su krovinių iškrovimu ir pakrovimu, galerų pertempimas užtruks.

Iki sutemos iš dviejų galerų spėjo iškrauti beveik visą ketaus sviedinių krovinį, o pradėjus anksti ryte – parako atsargas, laivų įrangą ir remonto instrumentus. Prieš pusiaudienį išnešė sunkias bronzines patrankas.

Žinodamas, kad tuščiu skrandžiu dvikojai gyvuliai darbingesni, emyras įsakė dar iki pietų galeras užtempti ant kranto. Bet pusė tūkstančio irkluotojų negalėjo ištraukti krovinio, nors prižiūrėtojai juos dosniai vaišino bizūnų kirčiais.

Piktai suspaustais žandikauliais, Gundiuzas leido belaisvius nuvesti prie laužų, o dailidėms įsakė atverti dugnus ir išmesti balastą.

Darbas buvo sunkus, todėl užtruko iki pat vakaro. Paskutinius akmenis ištraukė jau visiškoje tamsoje, bet nekantrumu degantis emyras įsakė galeras tuojau pat ištraukti į krantą.

- Visiems prie virvių! – šį kartą vadovavo Pamuk-murza. – Įtempiame. Dabar pasiruošiame ir visi... Kartu... Traukiame!!! Na, na! Stumk! Stipriau stumk!

- Traukit, nekrikštai! Traukite, Alacho prakeikti! Traukite! – išsitraukęs kardą, emyras nubėgo prie irkluotojų. – Jėgų nėra? Jėgos pradingo? Traukite! Dar stipriau! Dar stipriau. Netingėkite, niekšai!

Jis mostelėjo kardu, vieno belaisvio galva šoktelėjo į viršų, po to nusirito krantu ir pūkštelėjo į vandenį. Kūnas nuvirto ant smėlio.

- Dirbti nebemokate? Aš išmokysiu! – emyras užsimojo ir per pusę perkirto kitą irkluotoją – nuo peties iki pat kojų. Bet tuo pačiu jis perkirto ir virvę, todėl šimtai žmonių išvirto iš kojų.

Emyras kardą įsimetė į įmautę ir perspėjo:

- Jeigu rytoj galeros nebus ant kranto, įsakysiu nukirsti galvą kiekvienam dešimtam, įskaitant prižiūrėtojus.

Bet savo pažado Gundiuzas neįvykdė. Nesulaukęs, kol belaisviai ištrauks galeras, jis įkalbėjo klajoklius duoti arklių, panaudojo visas virves, kad pririšti prie balnų, irkluotojus suvarė į vandenį, kad tie pabandytų stumti iš vandens, bet ir taip nieko nesigavo...

Po dviejų savaičių įvairiausių bandymų, galutinai įsitikinus, kad pervalkos neįveiks, emyras pasuko atgal ir liepos trečią inkarus išmetė šalia Azovo, parašė pasiaiškinimą į Stambulą ir laukė pelnytos bausmės.

Tuo metu Kasim-paša sėkmingai judėjo pirmyn. Rodydamas kelią, iš karto paskui patrulius ėjo Bašir-murza, kurio gentis šiose vietose gyveno jau ne pirmą šimtmetį. 

Per keturias dienas armija priėjo nedidelę stepių gyvenvietę Derbetą, nuo kurios pasuko išilgai ilgos Sarpinskų ežerų virtinės. 

Praėję pro patį ilgiausią ežerą, jie pasuko į lygią stepę ir nužingsniavo tiesiai į Astrachanę, iki kurios buvo likę apie trisdešimt varstų. Tik aštuonios dienos kelio.

Alachas buvo maloningas savo armijai - oras stepėje buvo karštas ir sausas. Pripratę prie Egipto ir Balkanų karščių, janyčarai šių vietų karštį pernešė be vargo. 

Aukšta žalia žolė nuolankiai gulė po kojomis ir vežimų ratais. Lėtai slinko vienoda aplinka  žolė, žolė, žolė.

Suvalgę vytintos ir rūkytos mėsos atsargas, janyčarai perėjo prie šviežios mėsos. Papjovę arklius, totoriai mėsą supjaustydavo nedideliais gabalais ir juostelėmis, sudėdavo po balnų, po to, pajodinėję pusdienį, valgė tą mėsą ir gyrė.

Daugelis pėstininkų neatsisakė tokių vaišių, todėl vežimuose liko papildomos džiovintų vaisių, miltų ir riešutų atsargos. 

Kasim-paša specialiai neįkalbinėjo, kad kariai valgytų mėsą, bet netikėta dovana džiaugėsi. Maža ką? Gal papildomų atsargų žygyje prireiks. Jeigu ne žygyje – vis viena atsargos bus tikslingai sunaudotos..

Aštuntą dieną nuo pat ryto karvedys vis pasistodavo balnakilpėse, bandė horizonte pamatyti tvirtovės bokštus – arba bent jūros vandenis, bet jo viltys neišsipildė, nors poilsiui sustojo tik visiškai sutemus.

Taip pat nekantriai osmanų valdininkas į priekį žiūrėjo ir sekančią dieną. Dešimtos dienos viduryje jis arklį pasuko prie genties vado Baširo.

- Kur Astrachanė, murza? – pasiteiravo nepatenkintas Kasim-paša. – Kelionėje mes jau dvi savaitės. Judant mūsų greičiu, mes jau seniai turėjome kirsti Volgą.

- Panašu, kad jūs einate daug lėčiau, negu galvojate, gerbiamasis, - patraukė pečiais totorius. – Dar viena-dvi dienos, ir mes būsime prie miesto.

- Aš ne „gerbiamasis“, o „garbingasis“, - pataisė klajoklį Kasim-murza. – O tu esi tikras, kad mes neiname ratu?

- Jeigu eitume ratu, - ramiai atsakė vedlys, - jau ne kartą būtume radę savo pėdsakus. O stepė neliesta, lyg niekada čia nebūtų užklydę klajokliai.

Kasim-paša šiek tiek nurimo, sugrįžo prie kolonos ir pradėjo svajoti apie tai, kokie jo laukia apdovanojimai po Astrachanės išlaisvinimo. Saldžių svajonių užteko dviem dienom kelio, bet trečios dienos pabaigoje jis vėl nušuoliavo pas nogaicus:

- Kur Astrachanė? – sustojęs prieš totorių murzą, grubiai paklausė jis.

- Priekyje, - ramiai atsakė klajoklis. – Kairėje Volga, dešinėje jūra. Tarp jų tvirtovė. Čia neįmanoma paklysti, Kasim-paša.

- Aš manau, kad tu mane apgaudinėji, laukini, - karvedys pirštu pagrasino murzai. – Tu mane vedžioji ratais ir vingiais. Žiūrėk, jeigu per artimiausias dvi dienas mes neišeisime prie miesto, aš įsakysiu tave pasodinti ant kuolo, išdavike! Tau aišku? Dvi dienos!

- Tu pirma čia rask kuolą, osmane, - susiraukė totorius.

- Kaip tu kalbi su sultono paša, niekše?! – piktai prisimerkė Kasim-paša. – Nebandyk mano kantrybės, laukini. Dvi dienos. Duodu tau dvi dienas, kad išvestum prie Astrachanės...

Bet nogaicas neišlaikė ir to termino. Ryte karvedys pastebėjo, kad naktį dalis totorių pasitraukė į stepę. Be to, kartu su Bašir-murza išėjo dar kelios gentys.

Bejėgiškai sugriežęs dantimis, paša į pagalbą pasikvietė nedidelę Burulų gentį ir vėl pajudėjo pirmyn. 

Tris dienas jie valgė šviežią arklieną ir vylėsi, kad netrukus kelionė pasibaigs – o ketvirtos dienos ryte pamatė, kad dingo dar du trečdaliai nogaicų.

- Kodėl tu pasilikai, Jaškul-murza? – stengdamasis valdyti pyktį, paklausė Kasim-paša šalia stovyklos stovėjusio klajoklio.

- Aš nepasilikau, osmane, - ramiai atsakė tas, o už murzos nugaros iškėlę ietis, nekantriai džigitavo jo nukeriai. – Mes su tavimi vieno tikėjimo, osmane, ir Alachas vienodai nuo mūsų nusisuko. Jis nenori, kad mes nueitume iki Astrachanės. Žemė nuo tavęs nusisuko. Stepė nenori tavęs priimti. Suk atgal, osmane. Čia pasilikti tau nereikia.

Sulaukę pokalbio pabaigos, totoriai skubiai nušuoliavo į šiaurę iš paskos dar naktį nuvažiavusiems vežimams ir janyčarai liko vieni.

- Pirmyn, - įsakė Kasim-paša. – Kairėje Volga, dešinėje Kaspijos jūra. Čia neįmanoma paklysti. Reikia tik kantrybės...

Klajoklių pasitraukimas iš karto pablogino armijos padėtį. Jeigu anksčiau jie ėjo nuo šulinio iki šulinio, tai dabar per stepę ėjo nežinodami krypties ir labai greitai pajuto vandens trūkumą.

Bet septintą dieną, kai janyčarai pradėjo murmėti, šulinį jie rado ir Kasim-paša visiems leido iki soties atsigerti ir įsakė prisipilti visas talpas, taip pat įvedė griežtą dienos normą vandeniui.

Pasidarė lengviau ir iki sekančio vandens telkinio net liko dar šiek tiek atsargų. Janyčarai vėl prisipildė visas talpas, ėjo ir taupė kiekvieną gurkšnį. 

Viltį teikė tai, kad netoliese, gal būt už artimiausios kalvos, tekėjo pilnavandenė gėlo vandens upė. Upė, kurios niekaip neįmanoma pasiekti.

Laimei, armija kol kas neturėjo problemų su valgiu – Kasim-paša pasiėmė dideles maisto atsargas, ir dar Devlet-Girėjus pridėjo, ir dar janyčarai pirmomis dienomis valgė mėsą, kuria vaišino klajokliai.

Todėl valgio užteko iki pat Astrachanės. Užsispyręs Kasim-paša su septyniolika tūkstančių janyčarų iki Astrachanės, vis dėlto, nuėjo. Rugsėjyje...

* * *

Tą dieną dangų buvo aptraukę debesys ir ant žemės nukrito pirmosios snaigės. Krito stambiais kąsniais ir ant dar šiltos žemės iš karto tirpo. 

O planetoje patys geriausi pėstininkai stovėjo upės pakrantėje ir žiūrėjo per plačią prataką į patrankų vamzdžiais pasišiaušusią tvirtovę, į kylančius dūmus, į šiltais rūbais apsirengusius šaulius su muškietomis rankose ir kailinėmis kepurėmis ant galvų. 

Janyčarai nematė tik galerų su patrankomis, šiltais rūbais ir maisto atsargomis. 

Jie nematė net miškelių arba krūmų, kur galima būtų išsikirsti rąstų plaustams, pasidaryti šturmo kopėčioms arba pasiruošti malkų. 

Dabar jiems liko melsti Alachą tik vieno: kad kitatikiai nesuorganizuotų išpuolio ir neapšaudytų iš patrankų, po to iš lankų ir muškietų ir po to likusių gyvų nesutryptų šarvuota raitelių armija.

Kasim-paša padarė tai, ką tokioje situacijoje būtų daręs bet kuris karvedys – tuojau pat apsuko armiją ir iškeliavo atgal.

Janyčarai ėjo visą naktį, laimei stepėje naktį neįmanoma atsitrenkti į kokią nors kliūtį, jie ėjo ir visą dieną, stengėsi kaip galima toliau atsiplėšti nuo galimų persekiotojų. Vakare jie virto iš kojų ir nenorėjo net valgyti.

Naktį pašalo.  Nelabai stipriai – pusiaudienyje saulė sunaikino visus šalnos pėdsakus. Bet beveik pusė karių taip ir liko miegoti ant žemės tokioje pat pozoje, kokioje juos užklupo pirmieji žiemos pranašai.

Likusiems kariams teko nusižengti islamo reikalavimams ir palikti savo draugus ten, kur juos užklupo mirtis – likusieji pradėjo lenktynes su laiku. 

Jie skubėjo sugrįžti į Azovą iki tol, kol šiose stepėse prasidės tikra žiema, apie kurią pasakoja, kad net paukščiai skrisdami kartais sušąla, o vyną iš ąsočių tenka peiliu krapštyti.

Vertybės vėl pasikeitė – žygiui sukaupti produktai beveik pasibaigė – o naktimis iškrentantis sniegas žmonėms pakeitė vandenį. 

Po trijų alkanų dienų janyčarai papjovė pusę arklių ir, apkepę ant sulaužytų ir užkurtų vežimų, juos suvalgė. Dar po dviejų dienų suvalgė likusius arklius.

Žmonės silpo, pradėjo kosėti, klupti, atsilikti, ir po kiekvienos nakties karių atsikeldavo vis mažiau ir mažiau.

Dvidešimt penktą dieną po pasitraukimo nuo Astrachanės, janyčarai pasiekė Doną, kažkokiu stebuklingu būdu apėjo plėšikiškas kazokų gyvenvietes ir, pasukę upe žemyn, ėjo dar dvi dienas. Pėsčias, purvinas, alkanas ir mirtinai pavargęs, Kasim-paša pasibeldė į osmanų tvirtovės vartus. Iš jam patikėtų septyniolikos tūkstančių karių, atgal parsivedė tik šešis su puse tūkstančio.

* * *

- А-а-а, Konstantinas Aleksejevičius, - atstūmęs rankas čiupinėjantį daktarą, džiaugsmingai susijuokė caras, pakilo iš sosto ir nuėjo pasitikti: - Na, pasakok!

- Apie ką?

- Apie viską, apie viską pasakok, nuo pradžios iki pabaigos, - jis priėjo arčiau, paėmė Rosiną už pečių: - Vėl tu su ta pačia aptrinta sutana! Gal Josifo Matvejevičiaus paprašyti, kad tau išduotų naują sutaną? – Po to pažvelgė jam per petį ir pasidomėjo: - Tai šitas burtininkas padėjo?

- Šitas, - atsisuko į saamą Kostia.

- Na, atstok tu, nusibodai! Naudos iš tavęs jokios, tik pastoviai trukdai...

Rosinas staiga atsisuko į valdovą, bet suprato, kad žodžiai buvo skirti ne jam, o vokiečiui daktarui. Tas iš tiesų pasitraukė.

- Vėl kaulai pradėjo skaudėti, - pasiskundė Ivanas Vasiljevičius. – Paprašyk samojedo, kad vėl savo vaistų išvirtų.

- Jau išviriau, Maskvos care, - apėjęs bojarino sūnų Tolbuziną ir Rosiną, burtininkas sustojo prieš carą ir ištiesė medinį indą. – Mažai gerk. Liežuvį įkišk. Užteks. Tu geras žmogus. Geras caras. Tau daug nereikia.

- Na, dėkoju tau, burtininke iš šiaurės, - caras pasilenkė prie indo, po to atsitiesė, išlygino pečius: - Na, Konstantinai Aleksejevičiau, kaip tau dabar atlyginti už ištikimą tarnybą?

- Už kokią tarnybą? – pasidomėjo Rosinas ir vėl atsisuko. Šį kartą į opričniką.

- Pavasarį man pranešė, kad sultono paša išėjo iš Azovo tvirtovės, paskui jį upe išplaukė dešimt galerų, ir dar totorių gentys prie jo prisijungė, - sugrįžo į sostą Ivanas Vasiljevičius. O štai kitas raštas iš Astrachanės karvedžio. Ir rašo jis... 

„...o apie basurmanus tau pasakysiu, valdove, kad mes jų laukėme visą vasarą ir nesulaukėme. O rudenį, pasnigus, atėjo iki mūsų virš dešimt tūkstančių osmanų, nuo kranto pasižiūrėjo ir atgal pasuko. Raiteliai to miražo nerado, bet rado dešimt tūkstančių negyvų  sultono vergų ir dar tūkstantį...

- Аhа, - aiškiai abejodamas linktelėjo Rosinas. – Reiškia, pasisekė. Kaip gi taip?

- Žemė rusų, - pasakė saamas. – Svetimų nepriima.

- Reiškia, pasisekė... – pakartojo Rosinas.

- Taip kad, Konstantinai Aleksejevičiau, - pasidėjo rankas ant ranktūrių Ivanas Vasiljevičius. – Su savo norais tu visada gudrauji. Noriu išgirsti, ko šį kartą paprašysi?

- O paprašysiu... – užsikirto Kostia. – Supranti, valdove. Kai mes su Andrejumi planavome šį darbą, burtininkui daug ką pažadėjome. Na, ant kuolo pasodinti žadėjome. Aukso. Žemės. Prisimenu, šis šamanas pasakojo, kad novgorodiečiai jų gentį labai skriaudė. Todėl prašau: atiduok jam samojedų žemes amžinam naudojimui. Kad daugiau niekas nesikėsintų.

- Na... – linktojo caras. – Matau, kaip visada, prašai ne sau... Bet ar daug ten samojedų žemės? Ar galiu nežinodamas žadėti? Ar daug jūsų genties žemės, samojede?

- O kur sniegas guli, - linktelėjo šamanas, - ten mūsų šaknys.

Tolbuzinas už nugaros tyliai sukikeno. Caras taip pat susijuokė:

- Matai, Konstantinai Aleksejevičiau? Jeigu žiemą matuoti, visą valstybę teks atiduoti. Reikia vasaros laukti, Ir vietoje pamatuoti. Bet aš neapgausiu, tu mane žinai. Geriau papasakok, kaip žemę apgynėte?

- Na, iš pažiūros, nieko sudėtingo, - patraukė pečiais Rosinas. – Ženklą žemėje palikome, šiek tiek paburtininkavome. Na, ir pasirodė, kad svetimžemiams dabar uždrausta į tas žemes eiti.

- Visiškai?

- Piktam svetimam eiti negalima, - pasakė šamanas.

- Bendrai, priešiškų ginkluotų būrių žemė nepraleis, - išvertė Kostia.

- Palauk, nusileidęs nuo sosto, priėjo prie saamo Ivanas Vasiljevičius. – Taip galima visas mūsų sienas apsaugoti?

- Taip, - paglostęs ant krūtinės amuletus, linktelėjo saamas.

- Reiškia, - apeidamas jį, priėjo prie Kostios Ivanas Vasiljevičius, - man nereikės bojarinų į tarnybą kelti, šaulius nuo žagrės atitraukti. Paprasčiausiai, reikia ženklus visuose pasieniuose išdėlioti, ir priešų nustosiu bijoti?

- Panašu, kad taip, - patraukė pečiais Rosinas. Čia už nugaros skambtelėjo ir jis atsisuko į keistą garsą.

- Nejaugi iš kažkur sidabras iškrito? – nustebo caras, priėjo iki kampo, pakėlė kelias monetas. – Panašu, iš tiesų sidabras.

Jis išsitiesė – caro akys suapvalėjo, pradėjo virpėti lūpos. Jis į priekį ištiesė ranką ir suriko:

- А-а-а!!!

Kostia atsisuko ir pamatė samojedą su peilio rankena krūtinėje. Be to, nežinomas žudikas peilį suvarė tokia jėga, kad šamaną prismeigė prie sienos.

- Daktarą! – Kostia puolė prie samojedo, patraukė už peilio rankenos, pastebėjo, kad tai tribriaunis stiletas ir šiaurietį paguldė ant žemės. Žudikas smogė meistriškai, puikiai žinodamas anatomiją ir šamanas mirė akimirksniu.

- Daktaras... – piktai sušnypštė caras ir Rosinas suprato, kad daugiau nieko pas carą nebuvo. – Na, metropolitas... Na, patarė... Sunaikinsiu...

Tolbuzinas prišoko prie durų ir jas užtrenkė.

Ivanas Vasiljevičius užsimerkė, po to atsimerkė:

- Štai, matai, Konstantinai Aleksejevičiau. Toks mano gyvenimas. Vos tik priekyje pamatau džiaugsmingą švieselę, būtinai taikosi prieš mane užtrenkti duris. Daktaras savęs nepagailėjo, kad tik man pakenktų. Juk pagausiu. Jeigu ne rūmuose, tai Maskvoje, vokiečių slobodoje pagausime.

- Taip, priteršė vokietis, siaubingai priteršė.

- O prisimeni, Konstantinai Aleksejevičiau, ką jis apie savo mirtį kalbėjo?

- Prisimenu, - nurijo seilę Rosinas. Sakė, praėjus metams po jo mirties Rusia bus užpulta. Kažkokia tamsa užeis, viso pasaulio piktosios jėgos susirinks. Panašu, kils karas.

Caras Ivanas vėl užsimerkė, palingavo galvą, atsimerkęs tyliai pasakė:

- Tu, Konstantinai Aleksejevičiau, dėl tos baisios nelaimės kažką galvojai daryti. Tai daryk, Konstantinai Aleksejevičiau, leidžiu.

Žodynėlis

Ambalas - taip Rusioje vadino krovikus.

Baidana - šarvai stambiais, iki trijų centimetrų skersmens plokščiai nukaltais žiedais. Sąlyginai lengvi, svėrė iki 6 kilogramų. Gerai apsaugojo nuo slystančių kirčių, ir paprastų strėlių, bet dėl didelio žiedų skersmens blogai saugojo nuo kulkų ir kaustytų strėlių. Bet baidanos dažnai buvo naudojamos pasivilkimui po viršutinių šarvų, buvo lyg apatinis šarvų sluoksnis. Rusioje žinoma iki XII amžiaus.

Barmica - nuo galvos apdangalo, sprando apsaugai nuleistas metalinis tinklelis. Buvo daromas iš plonų metalinių juostelių, kurios nusileisdavo iki pat nugaros, buvo prisegamos priekyje prie šarvuotos kaukės.

Bachteris - geriausia žmonijos istorijoje geležinė apsauga. Buvo surenkamas iš vertikaliai išdėstytų pailgų plokštelių, kurios žiedais buvo sujungiamos tarpusavyje ir šonuose. Šonuose ir ant pečių buvo susegamas metalinėmis sagtimis arba odiniais diržais. Bachterio gamybai buvo sunaudojama iki 1500 plokštelių, kurios buvo sumontuojamos taip, kad būtų dviejų arba trijų sluoksnių. Prie bachterio buvo kabinamas grandininis sijonas, o kartais apykaklė ir rankovės. Tokie šarvai vidutiniškai svėrė iki 10-12 kg., jų ilgis buvo iki 66 cm. Plokštelės neleido priešams pasiekti kario kūno net tada, kai karys nebegalėdavo gintis - po šarvais pakišti peilio arba kardo ašmenys pasisukdavo paraleliai kūnui. Tuo pat metu bachteris nevaržė kario judesių, leido kaip lygus su lygiu  kovoti prieš lengvai šarvuotus klajoklius ir lengvai naikinti nerangius vakarų Europos riterius. Rusioje buvo naudojami nuo XVI amžiaus iki pat XVIII amžiaus.

Bojarinas - žr. šauliai.

Bojarino sūnus (bojarinų vaikai) - žr. šauliai.

Brasjeris - laisva vyriška striukė. Rankovės trumpos, ištisinės, arba virš alkūnės pritvirtintos iš atskirų juostų. Iš po brasjerio rankovių būdavo išlindusios marškinių rankovės, kurios keliose vietose būdavo perrišamos juostelėmis. Kad laikytų formą, vietomis būdavo įsiuvamas kartonas.

Bratčina - visuomeninė sugėrovų organizacija. Rusioje egzistavo XVI amžiuje. Tai buvo kažkas panašaus į anglų klubus, kurie būdavo kuriami kolektyviniams girtavimams. Toms organizacijoms vadovavo renkami seniūnai, kurie iki pat XVIII amžiaus naudojosi legalia autonomija. Ginčai tarp organizacijos narių nebuvo nagrinėjami viešuose teismuose, į tokius klubus lygiomis teisėmis buvo priimami ir smerdai, ir kunigaikščiai, sėdėjo už vieno stalo. Čia dažniausiai kildavo ginčų, muštynių ir nužudymų, todėl padorūs žmonės tokių draugijų vengė.

„Namas dviem gyvenimams“ - dviejų aukštų namas.

Vošva - taip senovėje vadino ant rūbų prisiūtą aksamito, aksomo, ar kitokios medžiagos stačiakampį arba apvalų gabalėlį, kuris, pagal siuvėjo fantaziją būdavo išsiuvinėjamas auksiniais, sidabriniais arba šilkiniais siūlais, papuoštas brangakmeniais ir perlais.

„Maloningiausias“ - musulmonų maldose visiškai nebūtina minėti Alacho vardą. „Dievas turi puikius vardus, vadinkite Jį tais vardais...“ - sakoma Korane. Tų vardų - 99. Pavyzdžiui, Maloningasis, Mielaširdingasis, Teisingiausias - tai visaverčiai Dievo vardai.

Dvylikos grivnų muškieta - maždaug 120 milimetrų.

Dvipirštė pirštinė - šaudant iš lanko pagal europiečių papročius, lanko templė būdavo atitraukiama dviem pirštais, rodomuoju ir viduriniu, kurie nuo įpjovimų buvo apsaugomi (ir apsaugomi iki pat šių dienų) specialiomis dvipirštėmis pirštinėmis. Tarp kitko, būtent anglų lankininkai iš pirštų pagimdė ženklą „V“, kurie sugrįžę į namus pademonstruodavo išskėstus pirštus. Jeigu priešai nenukirto – reiškia, pergalė!

Dviplunksnės strėlės - rusiškos strėlės, paprastai, turėjo po dvi plunksnas. Musulmoniškos (totoriškos ir osmaniškos) – tris arba net keturias plunksnas.

Divanas - chanato vyriausybė. Kryme susidėjo iš:

kalgi-sultono, - chano vardu vadovaujančio armijai;

kaimakano, - būdavo chano vietininku, kai chanas buvo išvykęs;

muftijaus - vyriausiojo dvasininko ir įstatymų aiškintojo visuose ginčytinuose atvejuose;

guredino - pagalbinių karinių dalinių ir laivyno vadovo;

kyrym-bekų (bet, toli gražu, ne visų) - atskirų genčių savigynos būrių vadovų, iš kurių susidėdavo visa armija.

Laukinės žemės - per totorių puldinėjimus iki XVI buvo sunaikinti visi Didžiosios Lietuvos Kunigaikštystės atraminiai punktai stepių dalyje, kuri šiuo metu priklauso Ukrainai. Susidarė didelė neapgyvendinta erdvė, kurią istorikai pavadino “Laukinėmis žemėmis”.

Duvanas („su kazokais paduvaninsime...“) - pas kazokus: karinis grobis. Atsiradus kazokams, žygiai „parsigabenti žiponų“ ir „jasyrių“ (karo belaisvių) buvo vienu iš pagrindinių kazokų bendrijų pragyvenimo šaltinių. Visas paimtas turtas ir trofėjai buvo sudedami į bendrą karinį iždą ir saugomi. Tik pasibaigus žygiui kazokai susirinkdavo kartu „duvaną išduvaninti“ – viską pasidalinti. Tai vykdavo prieš įvažiuojant į gyvenvietę arba miestą ant duvano kalvos. Kiekvieno dalis priklausė nuo pasižymėjimo ir asmeninio dalyvavimo mūšiuose, taip pat buvo įvertinamas žygio metu dalyvavimas renkamose kariniuose vadovavimo organuose. Žuvusiųjų dalį gaudavo giminaičiai. Dalį grobio paaukodavo pravoslavų vienuolynams ir cerkvėms (dažniausiai, maldoms už žuvusiųjų sielas); ten pat perlydinimui buvo atiduodamos sudaužytos trofėjinės patrankos. Egzistavo ir nepažeidžiama taisyklė: „Be atamano duvano neduvaninti“. Būtent jis dalyvių teismui pasiūlydavo dalijimosi taisykles ir principus, pasiūlydavo pasižymėjusius mūšio metu. Paties vadovo dalis visada buvo kelis kartus didesnė už eilinio kazoko. Padidinta dalis laukė žygio esaulo ir kitų renkamų viršininkų. Tos taisyklės Rusijos imperijos savigynos pulkuose galiojo iki XIX amžiaus vidurio.

Djakas - (nuo graikiško žodžio diakonos - tarnautojas), Rusioje iki pat XVIII amžiaus viršininkas ir įvairių įstaigų raštininkas. Vadovavo vietinių įstaigų (raštinių) darbui. Atlikdavo atsakingus valdovo pavedimus – pavyzdžiui, karinius žygius.

Erichonka - geležinio šalmo rūšis aštria viršūne, ausinėmis ir snapeliu su antnosiu. Nepainioti su šelomu, kuris buvo dar smailesnis ir su virbu ant viršūnės, prie kurios dėl pasipuikavimo pritvirtindavo ryškią vėliavėlę, turėjo ir geležinį antnosį; ir su šalmu nereikia painioti – šalmas atrodo daug plokštesnis, nors taip pat aštria viršūne, bet be virbo. Prie šalmo būdavo tvirtinamas antnosis arba pusinė kaukė. Be jų Rusioje buvo naudojami šišakai - šalmai be jokių priedų ir papuošimų; geležinės kepurės - apvalios formos šalmas; misiurkos - geležinės tiubiteikos su barmicomis; ir popierinės kepurės - odinis apsauginis galvos apdangalas, prikimštas vatos, arklio ašutų, kažkas panašaus į šiuolaikinį tankisto šalmą.

Žrebij - taip Rusioje vadino į vamzdį sugrūdamus stambaus kalibro švino gabalus. Atitinkamai, mesti žrebį – tai iš didelio atstumo į priešus iššauti gerą saują kartečės. O jau kur pataikys – sėkmės klausimas.

Zakatas – vargšams duodama išmalda. Viena iš penkių pagrindinių pareigų, kurias privalo vykdyti tikratikis musulmonas.

Zercalai – Rusioje nuo XVI amžiaus buvo naudojami sutvirtinti grandininiams arba plokšteliniams šarvams. Buvo uždedami ant šarvų viršaus, dažniausiai susidėjo iš keturių stambių plokščių: priekinės, užpakalinės ir dviejų šoninių. Plokštės, kurių svoris neviršijo 2 kg., ant pečių ir šonuose buvo sujungiamos dirželiais su sagtimis. Nušlifuotos ir nublizgintos iki veidrodinio blizgesio (iš čia ir pavadinimas), dažnai buvo paauksuojamos, išgraviruojamos. Pilni zercaliniai šarvai susidėjo iš šalmo, antrankių ir antblauzdžių, bet dažniausiai apsiribojo krūtinės plokšte, kuri saugojo pilvą.

Zinda – musulmonų kalėjimas.

Žiponas – viršutinis, į kaftaną panašus rūbas be apykaklės. Siuvamas iš grubaus savadarbio audinio, ryškios spalvos, siūlės papuoštos kitos spalvos virvelėmis.

„Kalačajevsko Pervalka“ – pervalka šiuolaikinio Volgos-Dono kanalo vietoje.

Kašinas – taip Vidurinėje Azijoje vadino fajansą. Arba, tiksliau, Europoje kašiną vadino fajansu. Pavadinimas kilo nuo Italijos miesto Fajenco, kuriame XVI amžiuje pradėjo gaminti plonos keramikos gaminius. Žinoma, fajansas buvo išrastas ne Europoje ir ne XVI amžiuje. Dar XII amžiuje musulmonų šalyse paplito X-XII amžiuose Irane išrasta smulkiagrūdė porcialiano masė, kuri Vidurinėje Azijoje buvo žinoma pavadinimu kašinas. Indai iš kašino buvo puošiami graviruotėmis arba ornamentais, arba glazūriniais mėlynai juodais piešiniais. Persiški gaminiai buvo puošiami emale – „minajais“ – papuošimai buvo atliekami liustru su kreminės spalvos dažu arba glazūra, savo meistrais garsėjo Rėjos ir Katano miestai (X-XIV amžiai). Ypač garsėjo puošybos elementai, bet garsūs buvo ir indai. Fajansiniai gaminiai buvo daromi mauritaniškose Ispanijos valstybėse, ypač Valensijoje, kur jie buvo padengiami kobaltinėmis emulsijomis (kartais liustru). Mauritaniškų šalių fajansas buvo populiarus Europoje, ypač Italijoje, kur jį vadino „moilika“.

Kirasa – Apsauginiai dviejų plokščių šarvai (senovėje buvo daroma iš veltinio ir odos, vėliau iš metalo), išlenktos pagal, nugaros ir krūtinės formą, plokštės sagtimis buvo susegamos ant pečių ir šonuose.

Svaidyklė – šaltas svaidomasis ginklas, kuris buvo su trumpa medine rankenėle, prie kurios dirželiu arba grandinėle prikabinamas svarelis (akmuo, svarstis arba daugiakampis metalinis liejinys). Labai dažnai vietoje rankenėlės buvo daroma kilpa, kuri užneriama ant rankos riešo. Kovinė svaidyklė skiriasi svoriu. Jeigu paprasta svaidykle su šimtagraminiu kauliniu (!) svareliu lengvai pramušama žmogaus arba stambaus žvėries kaukolė (su tokiomis Rusioje nuo arklio dažnai medžiodavo vilkus ir mažesnius žvėrelius), tai kilograminis spygliuotas svarelis su plienine grandinėle pramušdavo viską, sulaužydavo kaulus kartu su šarvais. Tiesa, rusų kovinės svaidyklės dažniausiai būdavo 200-250 gramų (kilograminėmis svaidyklėmis sulaužydavo europiečių riterių šarvus) Smūgiuojant svaidykle, priešas buvo sužalojamas, jis pasidarydavo nekovingas nepaisant to, kur svarelis pataikė, o mažiau skausmingi įpjovimai kitais ginklais labai dažnai leisdavo priešininkui tęsti kovą iki sąmonės netekimo arba nukraujavimo.
„Kiniečių siena“ – akmenimis užversta ir žemėmis apkasta rąstinė siena – žemės kita. Kartais dalis rąstų sienos nebuvo užpildoma akmenimis, o palikdavo tuščius tarpus, ten pastatydavo patrankas arba naudodavo kaip pagalbines patalpas. Plačiai žinomas Kitaj-miestas – tai ne gyvenvietė, kuriame gyvena kiniečiai, o gyvenvietė, kuri apjuosta panašia siena.

Kolontaris – dviejų dalių šarvai be rankovių, susegami ant pečių ir šonuose geležinėmis sagtimis. Kiekviena pusė nuo kaklo iki juosmens susidėjo iš eilės stambių horizontalių plokščių, kurios buvo sujungiamos geležiniais žiedais. Prie juosmens buvo tvirtinamas grandininis tinklas – kelius siekiantis sijonas. Nugaros plokštės buvo plonesnės ir mažesnės už krūtinės. Rusų kariai naudodavo nuo XIV iki pat XVII amžiaus.

Kujakas – plokšteliniai šarvai. Gaminamas ant odinio arba medžiaginio pagrindo prisiuvant stačiakampes arba apvalias metalines plokštes. Buvo su rankovėmis ir be rankovių, galėjo turėti į kaftaną panašius  skvernus.

„Lankas penkis metus gulėjo sandėlyje“ – gaminant aukštos kokybės daugiasluoksnius lankus buvo manoma, kad, kuo ilgiau pagamintas lankas guli iki pirmojo šūvio, tuo jis kokybiškesnis.

„Suleimano Kanuni Nuostabiojo lankas“ – pagal osmanų papročius, sultonas privalo turėti galimybę pats save išmaitinti – turėti kokį nors verslą. Dažniausiai imperijų valdovai specializavosi lankų gamyboje, kas reikalavo nemažo meistriškumo ir kantrybės - kokybiško lanko gamybai reikėjo nuo vienerių iki penkių metų ir kuo ilgiau lankas buvo išlaikomas, „bręsdavo“, tuo jis buvo skaitomas kokybiškesniu.

Malachajus – kailinė kepurė su plačiomis ausinėmis  ir prigludusia užpakaline dalimi.

Antpirštis (lankininko) – rytų šalių (rusiškų, totoriškų, turkiškų) viduramžių kovinio lanko įtempimo jėga siekdavo 100 kg., todėl taip paprastai dviem pirštais templės neįtempsi. Ją įtempdavo didžiuoju pirštu, kurį prilaikydavo viduriniuoju arba rodomuoju. Pirštas nuo įpjovimų buvo apsaugomas specialiu antpirščiu.

Kitatikiai (irkluotojai) – kaip bebūtų keista, bet irkluotojais dažniausiai būdavo dėl tikėjimo. Priėmus islamą, paprastai, juos paleisdavo į laisvę.

Numša – marokanatiškas kalavijas su nedideliu išlinkimu ir juodo medžio rankena. Nuo rankenos pagrindo į šonus eina link ašmenų nukreipti atsišakojimai, kurie leidžia gaudyti priešo ginklą atmušant kirtį.

Pervušinas (Stepanas) – ta senovinė rusiška pavardė mažai kam žinoma, bet, nepaisant to, ją verta prisiminti. Pervušinais vadino tuos, kurie ką nors darė pirmieji: pirmieji persikeldavo į naują vietą, pradėdavo naują verslą, įsisavindavo naują profesiją. Taip kad, šiuolaikiniai Pervušinai, - tai palikuonys tų, kurie pirmieji ką nors gero padarė savo šaliai. Arba pirmieji susiprato perbėgti į Rusią iš baudžiavinės Lenkijos.

Petersmena – šiuo pavadinimu Rusioje paplito vynas, kurį atgabendavo olandų pirklys Peteris Simonas. Tikriausiai buvo didelė apyvarta, jeigu jį žinojo visa šalis...

Podjakas – kanceliarijos tarnautojas Rusios įstaigose XVI-XVIII amžiuose. Buvo skirstomi į vyresniuosius, vidurinio rango ir jaunesniuosius. Vyresnysis podjakas – artimiausias djako patarėjas, įstaigos struktūrinės dalies viršininkas (stalai, archyvas).

Rūsys  - kamera, kalėjimas, įkalinimo vieta.

Kardas – labiausiai paplitęs ginklas Rusioje pradedant XII amžiumi, kertamųjų ginklų gamybos aukščiausias pasiekimas. Kalavijus galutinai išstumia XIV amžiuje. XVI populiariausi turkiško tipo kardai plačiais ašmenimis, kurie praplatėja prie smaigalio,  užgaląsdavo iš abiejų pusių (elmanis). Vėliai paplito persiškas variantas, siauresnis ir lengvesnis. Rankena riešo nesuspaudžia, apsaugą sudarė tik kryžmė – tokios pagrindinės persiškų ir turkiškų kardų rūšys. 

Tarp Rusioje paplitusių kardų reikia paminėti labai mažai išlenktus ir be kryžmės kaukazietiškus kardus (šaškas). Bet jie pasirodė vėliau, XVII amžiaus pradžioje. Kreivo kardo privalumai kapojantis, akivaizdūs: kreivas slystantis paviršius kirčio metu prideda ir pjaunančio peilio savybes; visa tai leidžia daug mažesne jėga pasiekti tą patį efektą, kaip ir smogiant sunkiu kalaviju; kapojantis kardu, mažiau pavargsta ranka. 

Bet kardas technologiškai pagaminamas daug sunkiau, negu tiesus kalavijas: reikia daug kokybiškesnio plieno, tiksliai apskaičiuoti išlinkimą, kad smūgio centras būtų rankai patogioje vietoje. Kardus kalė rusų meistrai arba buvo atvežami kaip pusfabrikačiai, ypač iš Persijos ir Turkijos, o Maskovijoje buvo perkalami ir sumontuojami. Geram kardui nukalti buvo naudojamas bulatas (arba, kaip neteisingai jį vadina Europoje, Damaskas). 

Kaukazo regione labiausiai pasaulyje išgarsėjo ginklų meistrai iš Kubačių Dagestane. Per susidūrimus su turkais, kardai pradėjo skverbtis į Europą, bet tokį sudėtingą ginklą ten nukalti nemokėjo.

Sultinys – karštas gėrimas iš vandens, medaus ir prieskonių.

Silvestras – Ivano Rūsčiojo dvasininkas. Istorikų tvirtinimu: kvailas, godus, pareigingas. Jo parašytas „Domostroj“ nerodo, kad šventikas būtų įžvalgus politikas arba didelis moralistas – jis tik sėslus kompiliatorius, kuris surinko į vieną leidinį visiems jau žinomas taisykles. Be „Domostroj“, mus pasiekė dar trys jo laiškai, vienas kurių adresuotas carui. Kaip tiksliai pastebi lenkų kilmės prancūzų istorikas Kazimiras Vališevskis, laiško „autentiškumas abejotinas, bet kvailumas neabejotinas“.

Sipajas – turkų riteris. Žemės gavęs feodalas (timaras, zaemetas), kuris tarnavo sultono kavalerijos korpuse. Arba, tiksliau, turkų bojarinas – nes, skirtingai nuo laukinio, neprižiūrimo europietiško barono arba grafo, kurie save laikė valdovais, senjorais, sipajai buvo vieningos veikiančios armijos sudėtyje.

Smerdas – senovės Rusios tvirtovinis žemdirbys. Vėliau – paniekinantis visų paprastų žmonių pavadinimas. Manoma, kad žodis kilęs nuo žodžio smirdėti (dvokti), bet, galėjo būti ir atvirkščiai. Istorikų manymu, žodis „žemdirbys“ atsirado ne anksčiau XVII amžiaus, arba net XVIII amžiuje.

Keturiasdešimties grivnų muškieta – terminas reiškia maždaug 18 milimetrų kalibro muškietą.

Soročinsko jarmarka“ – taip ironiškai vadino ryžių košę. Pavadinimas „soročinsko“ kilo nuo žodžio „saracėnas“- musulmonas, nes ryžiai paplito iš musulmoniškų šalių.

Šauliai – jeigu tikėti to meto rašytiniais šaltiniais, XVI amžiaus Rusioje jokio pasiskirstymo tarp sluoksnių nebuvo. Žmonės gimdavo laisvais ir prieš Dievą visi lygūs. Dalinimasis atsirado vėliau: kai kas pradėjo nuomotis žemę ir tapo žemdirbiais, kai kas nuėjo dirbti valstybei ir tapo tarnautoju. Žmonių kategorijos:

Cholopas - vergas. Už pinigus kunigaikščiui arba bojarinui amžinai vergovei parsidavęs laisvas žmogus. Cholopai dažniausiai tarnaudavo dvaruose, saugodavo šeimininką, kartu su juo eidavo į karinius žygius.

Šaulys – pas carą į karinę tarnybą atėjęs laisvas žmogus. Gaudavo žemės sklypą, atlyginimą ir atleidimą nuo mokesčių. Pašaukus į „tikrąją tarnybą“, gaudavo „kovinius“ (atlyginimas išaugdavo trigubai). Ir tarnyba, ir žemė buvo perduodama palikuonims.

Kazokas – tarnavo analogiškomis sąlygomis, kaip ir šaulys, bet skyrėsi ginkluotė. Rusų armijos kazokai – dažniausiai raiteliai. Skirtingai nuo šaulių, kazokai 16 amžiaus sąlygomis tarnavo iki pat 20 amžiaus pradžios ir lyg šiuo metu ruošiasi vėl atgaivinti panašią tarnybą.

Totoriai – lengvieji raiteliai, kuriuos į žygius išsivesdavo chanai, bėjai, murzos ir kiti carui prisiekę genčių vadai. Jų santykiai su pavaldiniais Maskvos nedomino, gentys net nemokėjo jokių mokesčių.

Bojarinas – dažniausiai bojarino sūnus, bet kartais ir žemės valdas gavęs paprastas tarnautojas. Bojarinas iš caro taip pat gaudavo atlygį ir būdavo atleidžiamas nuo mokesčių. Pašaukus į „tikrąją karinę tarnybą“, gaudavo „kovinius“ (atlyginimas išaugdavo trigubai). Ir tarnyba ir žemė pereidavo paveldėtojams. Bet, skirtingai nuo šaulių, į karinę tarnybą ėjo ne tik pats, bet privalėjo su savimi atsivesti karių, kurių skaičius priklausė nuo žemės valdų ploto.

Bojarinų vaikai – dažniausiai nuskurdę bojarinai arba bojarinų giminaičiai. Jeigu kuris nors bojarinas turėjo pakankamai dideles žemės valdas, jis žemės dalį išskirdavo kitiems žmonėms panašiomis sąlygomis, kokias turėjo ir pats, bet bojarinų vaikai karius į tarnybą atvesti privalėjo ne caro kvietimu, o pakvietus bojarinui – kuris atsakė už tai, jeigu neišstatydavo reikiamo kiekio karių.

Sura – Korano skyrius.

Tafja – į apvalią tiubiteiką panašus mažas, prabangiai išpuoštas senovinis vyriškas galvos apdangalas. Rusioje egzistavo nuo XII amžiaus. XVI amžiuje jos nenusiimdavo net bažnyčioje. Dažnai virš jo nešiodavo gaubtą.

Cholopas – žr. Šauliai.

Celovalnikas - dažniausiai: valstybinės gėrimų parduotuvės pardavėjas. Gaudamas leidimą dirbti pardavėju, prisiekdavo (bučiuodavo kryžių) sąžiningai atlikti pareigas, neapgaudinėti, nesukčiauti, už parduotą degtinę sąžiningai iždui atiduoti caro duoklę. Bet taip pat vadino ir kitus, valstybines pareigas vykdančius žmones, kurie prisiekdavo viską atlikti teisingai ir gerai. Pavyzdžiui – prižiūrėti pašto stotis.

Čata – ploto matavimo vienetas. Viena čata – maždaug 0,5 hektaro.

Šelomas – žr. erichonka.

Šemaja – karpinių šeimos žuvis. Laikoma labai skania ir vertinga. Ilgis iki 40 cm., sveria iki 800 gr. Veisiasi tik Azovo, Kaspijos ir Aralo jūrose.

Spinelis – skirtumas tarp raudono spinelio ir rubino žinomas tik atskiriems specialistams, todėl galima skaityti, kad tai vienas ir tas pats.

Jušmanas – šarvuoti marškiniai su ant krūtinės ir nugaros įpintomis horizontaliomis geležinėmis plokštelėmis. Jušmano gamybai būdavo panaudojama iki 100 plokštelių, kurios buvo montuojamos su nedideliais tarpeliais viena nuo kitos. Susegami per krūtinę, apsivelkami kaip kaftanas, su rankovėmis. Užsegamas kabliukais arba kilputėmis. Kartais plokštelės buvo paauksuojamos arba pasidarbuojamos; tokie šarvai galėjo kainuoti labai brangiai. Svėrė 12-15 kilogramų.

Jama – stotis pakelėje, kur keleivis galėjo pasikeisti pavargusį arklį arba sustoti nakvynei. Tokios stotys Rusioje pasirodė IX amžiuje, todėl judėjimo greitis priklausė tik nuo žmogaus ištvermingumo ir siekdavo maždaug 30 kilometrų per valandą greitį.

Jaryga – už skolas į vergovę patekęs žmogus. Skirtingai nuo tvirtovininko, jis negalėjo palikti savo šeimininko.

Jataganas – kertamasis-duriamasis ginklas, tarpinis tarp kardo ir kalavijo su ašmenimis išriestoje pusėje. Žinomas nuo XVI amžiaus kaip turkų janyčarų. Be Turkijos, dar buvo naudojamas Artimųjų rytų šalyse ir Pietų Užkaukazėje. Kai kurie jataganai turi dvigubai išlenktus ašmenis, išvirkštinį išlenkimą prie pagrindo ir kardo išlenkimą gale. Efeses be apsaugos, rankena prie pagrindo pastorinta (auselės), kad būtų patogiau riešui. Kardas į įmautę įdedamas kartu su rankena. Bendras ginklo ilgis – iki 80 cm., ašmenų ilgis apie 65 cm., masė – iki 800 cm.

“Советник” - gerų knygų vadovas.
PAGE  
69

